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Introduction 

Shinji SAITO 
Nagoya City University 

We conducted field research in Siberia from 1993 to 1995 to 
study traditional lives and cultures of the peoples in Siberia. Our 
research, entitled "The Ethnological Study of Herders in Siberia", 
was supported by the Ministry of Education's grant international 
Scientific Research Program (# 05041013). 

For more than twenty years, the Permafrost Institute Academy 
of Science in the USSR and the Institute of Low Temperature at 
the University of Hokkaido have been in close contact through their 
research on permafrost areas. These two institutes were about to 
start an international research project as the political climate in 
the USSR began to change. In 1991 the Permafrost Institute invited 
myself, along with Prof. Masami Fukuda of the University of 
Hokkaido, to visit various places in East Siberia. Our invitation was 
meant to be preliminary work for an international project. During 
our visit in 1991, we met Prof. R. M. Kamensky, the director of the 
Permafrost Institute, who also introduced me to Prof. V. N. Ivanov, 
the director of the Institute of Language, Literature, and History. 
Prof. Ivanov, whom we met for the first time, proposed a joint 
research in the area of social science and humanities, showing us 
the research proposal, which is also printed in this volume. 

The research proposal was a unique one, since international 
joint projects for ethnological studies of Siberia became practically 
impossible after the establishment of the USSR. 

Due to this difficulty, there were very few researchers of this 
field in Japan, and these few people did their own work in different 
institutions at different locales. To carry out the plan proposed by 
Prof. Ivanov, I applied to the Ministry of Education's grant in 
International Scientific Research Program and invited those Japanese 
scholars as well as American and European researchers for wider 
international cooperation. We began our fieldwork by simply visiting 
the areas and meeting people. 

This report consists of papers based on the present field research 
and also of ones written as guidlines for future research on Siberian 
history, ethnicity, and culture. I hope the report will become a useful 
source for looking into more possibilities of future Siberian research. 
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My original plan was to collect papers from all the participants, 
but unfortuntely it was not possible. I hope other missing papers 
appear in different reports or journals. 

The originals and copies of the collected data appearing in the 
~-ppendix are all kept in my office at Nagoya City University. 
Most participants took many photographs, and some took 8 mm vide~s 
and did audio recordings, all of which are kept by the individual 
researchers. A considerable number of books were a.lso purchased 
during the fieldwork. 

~~n~lly, I would like to express my thanks to Nagoya City, who 
~rovided research funding and made this publication possi bl~ with 
their generaous support. 

January 1996 

i
 
I
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序 文

名古屋市立大学閃藤店ご

私たち 1ょ、 1993~1995年にかけて文部省科学研究伐補助金（国際学術研究 学術品査）の交付を

受けて「シペリア牧畜民の民族学的研究」をテーマにシベリア活民族の伝統的生業とその文化の学

術調社を現地に赴いて尖施した。

この凋介のきっかけは、私が1991年の反に北海迫人学低温研究所の福田正己教授とともにヤクー

ックrfiにある当時のソ連科学アカデミー永久油土研究祈の招待で東シベリア永久凍上地帯各地を訪

れたことに始まる。この両研究所はすでに20年来、油上の凋代を通じて密接な協））関係にあったが、

新たな政治情勢を背梨に本格的な共Ilil研究を開始しようとしていた。この招待はそのための予備哉

介であった。

この旅行の際、永久油七研究所のR.M.カメンスキー所長から私は、同じく科学アカデミー言語 ・

文学 ・脆史研究所の＼．． N．イワノフ所長を紹介された。同所長は初対面の私にこの報告書に掲載し

たPROPOSALを示され、人文科学の分野での共同学術品在を提案された。

ロシアの研究者と外国の研究者共Iulのシベリアの民族学的凋介はソ連邦成立以後、'μ実上不可能

になっていたから、これは画期的な提案であった。

しかし、現地、J出代かイく可能であったこの地域を研究対象としている日本の研究者は極めて少なく 、

その数少ない研究者が各地の人・'学や研究所に分散して個別に研究を行っているに等しかった。イワ

ノフ所屁の提案を無にしないために行いえたことは、私が代及者として科研費を取り、分散してい

る研究行にできるかぎり多く参加していただいて、現地を見ることから始めるしかなかった。また、

国際的な共同研究としての輻を広げるためにヨーロッパ、アメリカの一部の研究者にも参加をよび

かけた

この報告’5は今回の潤介の成果、あるいはシペリアに関する歴史 ・民族 ・文化の学術謁介の指針

を示した文を集めたものである。シベリア研究の今後の可能性を探るための一汽料になることを願っ

ている 本来、関係者全liのレポートの収録を目指したが、残念ながら今回は投秘していただけな

かったjj々もおられるそれぞれ別の機会に成果を発及されることを期待している。

なお、在―木に収録した収北汽料はそのオリジナルまたはコビーを私の研究室に保行している。ま

た、現地品がに参加したメンパーのほぼ全員が多数の写真を撮影したほか、数名の者は 8ミリピデ

オあるいは録音テープによる叫録も取っており、それぞれ本人が保行している。現地で入手した苔

団類もかなりの数にのぼることも付品する。

この学術逍代に際しては、名占屋市からも研究調在費そのほかの援助をいただいた。本報告Sも

それによって出版することができた。記して感謝の意を表したい。

1996年 1月
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History and Culture of the People of Sak ha 

V.N. Ivanov 

Doctor of History, professor 

Sakha (since 17th century they are known as the_ Yaku~s,f~o1? E~enk 
"Yaleoltsy"), the people in the Russian Federation, the main indigemous 
population ofthe Republic sakha (Yakutia). Today Sakha occupie Middle 
Le;a, Lower Aldan, Vilui basins, the lower Olyokma, the Far Nor0 are邸—
along the rivers Olenyok, Anabar, Yana, Indigirka, Kolyma; _sm3:ll ~o_ups 
of Sak.ha live in Amur and Magadan regions; about 400 people -in China. 
Size of the population is 382.255 people, 365.236 people live in the Republic 
(according -to -information of 1989, January, l); at present Sakha are ~o_re 
than 400 -thousand people. Sak.ha belong to Central-Asian variant of the 
Northern-Asian race of big Mongoloid race. Sak.ha language is included in 
the Turkic North-East subgroup of Altai languages; it includes Mongolian 
elements, borrowings from Evenk and Russian languages. 

Sak.ha and Russian were declared official languages of the 
State.Writing is on the basis of Russian alphabet. 

Sak.ha ethnogeny is very complicated. Ancient Turks of Central Asia or 
Southern Siberia are considered the Ethnic basis of their formation. 
Isolating from Turkic environtment rather early, they were on Baikal for 
some time, there they came into contact with the Mongolian speaking 
Buryats. Approximately, since 10th century their migration to the Middle 
Lena began; cultural-historical and linguistic interactions with the local 
peoples (Evenks and Ukagirs) have taken place here. The complicated 
process of stock-breeding culture in extreme climate conditions of the North 
spreading was shown in historical Sakha legends about the cultural heroes-
ancestors Omogoi and Elley, in epos-olonkho as well. Confirmation of cattle 
and horse culture, based on the haymaking-pasture economy in the Arctic 
zone was historical service of the people Sak.ha before mankind. 

In 17th century (the twenties, thirties) Lensk territory was included in 
Russia; Sak.ha became one of the peoples of the biggest multinational state 
of the world. By this time Sakha have presented the unified people, which 
sharply differed from their neighbours-Evenks, Evens, Ukagirs-by his 
Inaterial and intellectual culture, connected with settled life. They settled in 
Lensk=Amga interriver and in the river Vilui mouth, some groups-on the 
river Olyokma and in the upper Yana. They divided into tribes~ that was 
written in the first yasach books; there were about 40 tribes(Kangalas, 

N?m,, ~~nge, Borog':m, Bot~ruskai , Betuin, Duipsuin, Maljagar and 
oth_e~s). !hey ~ere at daggers drawn because of lands and ・cattle: d~ire for 
~aking inte~ribes consolidations as well. The Kangalas tribe ~ith Toi~~ 
!ygyn on t~e h~d :"as pa~icularly aggressive, they competed with -th~ 
Borogons, Whose leader was Logoi. Both Tygyn and Logoi were exponents 
oftribes unity idea, they were hereditary chieves oftribes, Who came from 
aristocratic families; they were confined to the druzhina・. The p;~-~~; -~f 
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Yakut social development was at the forming of statehood rudiment. 
The inclusion of Yakutia in Russia interrupted this process. Hostiling, 

competing consolidations fell under new state order; yasach taxation 
included in district state system(Yakut uezd forming), Sakha living 
places;administrative border was appeared in confirmity with general line of 
the indigenious people settlement; the standarts of Russian legal procedure 
were spread; they began operated by local administrative mashinery of the 
state. 

Severe yasach oppression, violence and abuse of yasach collectors, 
ordinal officials made Sakha settle in outliyng districts, mainly in the North-
West and North-East. Isolated groups (Olyokminsk, Olenyok, Anabar, 
Verkhoyansk, Kolyma) were forming gradually there with its economic-
cultural pecularities; in science they are called the Northern Sakha.These 
groups percieved a lot from North indigenious population (Evenks, Evens, 
Ukagirs), but they also exercised cultural influence on them. 

In 17th century according to their economic and social development 
Saleha were superior to their neighbours. They were engaged in cattle-
breeding (cattle and horse breeding); Saleha developed particular economic 
regime, different from South cattle-breeding nomadic regime in specific 
Nature climatic conditions of the North. Saleha cattle-breeding was settled, 
supposing stall upkeep of the cattle; pasture cattle was used only in summer 
period. So it was based on haymaking, which was the basis of the 
preservation and reproduction of the cattle. They mowed with iron scythe. 
Hay stocking up was the main worry of each family. 

Hunting was important branch of production. They hunted bears, elks, 
hares, squirrels, foxes, sables, wolves and other animals. Duck, goose 
shooting and other aquatic games was widely practised. In 17th century 
Sakha did not know fire-arms; hunting-tackle was made of wood, skin, 
horse hair and iron. Spear, bow with iron tip arrow were wide-spread. Till 
the 19th century Sak.ha maintained the traditional steppe hunting method-
driving the beast on horseback away. They always used dogs; there was 
method with a bull-hunter stole up to his quarry, hiding behind the bull, 
which he drove in front of him. Hunting gave Sakha almost all the 
necessaries: food, clothes, exchange things; since 17th century it served 
yasach taxation. 

Fishing was also developed; it was spread all over the territory of 
Sakha settlement, but especially with Vilui and Yana Saleha. They fished 
with seines, made of horse hair, nets, landing-nets and tuu. By the 17th 
century property catching predominated over the collective, though it kept 
(especially in autumn) when they divided the quarry between all the 
participants. Fishing was combined with cattle-breeding, but it was 
constant trade of the poor, their source of existence. 

Sakha gathered herbs, which gave them different ration of additional 
food. In the old days they widely used pine sap-wood (inner layer of bark), 
stored up it in dried state; picked berries (red bilberries, red, black currants, 
wild strawberries), culinary roots, greenary (wild onion, horse-radish, 
sorrel). 

-5-
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Craft industry was developed, it mainl~_ served _cattle~bre~~ng n;e~~~ 
Only blacksmith's business began to come off agriculture, but its products 
sale had episodical nature. Local iron-ore extraction existed in the middle 
Lena, Vilui and Aldan areas. Instruments and weapons made of iron were 
used in hunting and fishing. On the basis of local deposits "the silver" 
business became rather widespread, providing the Yakuts with articles of 
ornaments. Among other craft branches the leather industry was very 
popular, which made clothes and footwear, some household goods. sakha p;~c~ss;d and worked up cattle-breeding prod_uc~ion_, especiall~ m i~, b~t it 
~as home-made methods. Wood and birch bark processing (various 
household utensils and dishes) and "bone" business(carved articles from 
marnoth bone) were well known. Sakha were occupied with earthern_ware; 
they were skilled craftsmen: furries, blacksmithes, carpenters, wood and 
bone carvers. 

In 17th century the birth of ownership of land might be observed; as to 
ownership to cattle it was still up to Russian period. Social treatment were 
remarkable for sharp property differentiation, society stratification to the 
rich and the poor. Toionat (tribal aristocracy) had large cattle-breeding 
production unit; cattle enumiration in 1642 revealed families, where were 
200-300 heads, mainly the homed cattle. These families were served by the 
poor's labour, who had no cattle and land. 

Sakha society was developing on class relations formatio in 17th 
century, what was precipitated under Russian histiric process influence. 
Sakha toionat first of all experienced its influence-Moscow administration 
pursued a consecutive policy of alliance with toionat and toionat got 
powerful-legal support from the direction of powerful state. Two audiences 
Russian Tsar gave to Sakha toions (in 1677 and in 1685) testified it. It gave 
them a chance to make come back their lost judicial-administrative power 
over the people and keep their position in ulus;toionat changed into semi-
feudal aristocracy. 

Subsequently Russian influence on local processes have still more 
intensified. It was connected with all Russia market spread in krai --import 
of Russian industrial goods and export of furs, mamoth bones. Spread of 
Russian metal money has began, which ousted gradually the old "money" of 
Sakha--cattle and furs. New things and articles have appeared: agricultural 
products, instruments, household articles, materials etc. Since 17th century 
in economic plan Sakha have already became familiar with new trade-
agriculture; in social-economic plan-yasach politics, trade development, 
agriculture, various administrative and legistative measures promoted the 
consolidation of feudal regime. Russia had such effect on Sakha, what was 
typical for late feudalism, its standarts became determinative here. 

Saleha being under the influence of Russian political system, got used to 
new position, even began solicit those privileges, characteristic for social and 
other institutions in Russia. So, since eighties of 17th century Saleha 
specially went to Moscow to get the Ulus prince title, thanks to what they 
could approach to Russian official administrative strata. The logic 
continuation of such aspirations became the acquirement of Boyar children, 
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at early 18th century noblemen's rank by some toions. The decree of Irkutsk 
provincial office of September, 19, 1732, more consolidated judicial-
administrative prides of Saleha toions, let them decide all the "matters" 
except of criminal. 

Toionat asserted its rights in new position project working out 
Comission (1767-1774) where Sofron Syranov, the prince of K.angalas ulus, 
took part. He succeeded in getting deputy status from Ekaterina 11 
personally. In 1789 Alexei Arzhakov, the head of Borogon ulus, was at a 
reception with Ekaterina 11 and presented her "The plan about the Yak.uts", 
which would provide Saleha self-government, that could unit everybody 
under region head power; power restriction of assessors and ispravnics; land 
assignment for eternal proprietorship to whom cultivated it first and others. 
However, Saleha did not get both rights and duties legalization, and power 
extends of their stocks up to 1822.0nly "Rules about administration of 
heterogeneous men Siberia", prepared by M.M.Speransky and confirmed by 
Tsar in July, 22, 1822, legistatively widened the political rights of toionat, 
strengthened its administrative, policy judicial power in uluses. 

Y吐utsteppe council, existing during l827-1837 showed toions 
aspirations for nobleman's title and landed estates, forming toion region 
court and founding of the post of region head, but it was failed. Sakha have 
lived within the framework of legal standarts up to 1917, established by "the 
Rules": the endeavour to organize the Liberal toion organization "Union of 
the Y ak.uts" in 1905 and Sakha deputation work at the celebrations on the 
occasion of 300th anniversary of the Romanovs did not change anything in 
established order. 

Right until early 20th century "paternal stock" and "maternal stock" 
continued its function, though there was no stock as social-economic 
category. 

Saleha mainly rode, carried their loads by pack. Ski, nailed with horse 
skin on, sledge with runners made of wood with rootstock, which had 
natural curvature; later Russian type of sledge, getting down to bulls, were 
popular. In the North -deer's sledge; boats, common with Even.k's made of 
birch bark or wood; sailing boats-karbaz, which were borrowed from the 
Russians were well known. 

Winter settlements were near by haymaking and consisted of 1-2 jurtas 
(nomad tents), summer--near by pastures,numbered up to 10. Jurta had the 
inclined walls from standing thin logs or poles and low gabled roof. The 
walls were covered with clay and manure outside, the roof over its planking 
was covered with root and strewed ground. The house was put according to 
world's sides: entrance was in the Eastern part, windows-in the Southern 
and Western part, the roof was orientated from the North to South. The 
earth was built in the North-East corner on the right of the entrance, 
cylindrical chimney was built from poles, covered with clay there was 
opening in the lower part, the upper got outside through the roof. In winter 
the hearth was heat constantly, it heated and aired the house well. 
There were built wooden beds along the walls; bed,laying from middle of the 
Southern wall to Western corner considered the honoured place. With 
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western part it formed honoured comer of thejurta. Further to the North 
there was the head's of the house place. There were place for young men, 
housemaids and not honoured guests on the left of the entrance. women 
place was at the hearth. There were round or rectangular table and stools in 
front corner. Household utensils consisted ofwooden plates, spoons, bowls, 
various birch bark dishes. Factory made dishes appeared later, under 

Russian influence. 
Theybuiltcattle-shed (khoton) from theNorthem sideofjurta, that had the 
same construction.asjurta. 0ften the cattle-shed and jurta were built under 
one roof, separated from each other with thin barrier; door to shed was 
b;hi~d-the-h~arth. In front of the jurta entrance they built a roof o_r a lobby. 
Jurta was surrounded by low embankment often with fence. The~e was 
tethering-post in the yard. Farstead was fenced rou_!ld with J?Oles _wit~out a 
gate (they took the-poles out in some_ place to_r ent~12.?g ~ the h?rse, 
pedestrians simply steped over it). Summer ~<?uses did not diqer ~ro_m -~~ter 
~ne much. Instead o{ khoton there was calf-house, rooves. Conic buildings 
from poles, covered with birch bark (urasa) were found up to the lat~ 19th 
century.Its shell consisted of 4 big vertical poles and uppersquare t:rame. 
Birch bark was closely sewed together in two layers. In the North such sort 
of dwelling was well preserved; instead of birch bark they used turf. Since 
18th century 6-8 angle log jurta with piramidical roof, Russian izba 
(peasant's house) and various mixed houses spread. Towers-ambars-which 
belonged to toions were found up to 19th century. In 17th century they built 
towers, so called ostrogs. 

Traditional men's and women's clothes--short leather trousers, fur belly 
coat, leather shoes, single-breasted caftan, fur in winter,in summer made of 
horse or cow's skin; the rich wore caftans made of materials, which were bell-
bottomed with 4 gussets and with loose sleeves, at the waist there were 
additional gussets; shirts appeared later, apparently under Russian 
influence. Men tried leather belts with knife round their waist, the rich -belts 
with silver and copper engraved badges. In winter Sakha wore collar made 
of squirrel tails, which covered the low part of the face. Festive women fur 
long caftan was very popular. It was very valuable and handed down on 
legacy, it wasclose to Altai chegedek by its style, only was differed with right 
slit.Head gears -fur, like bashlyk,cap with keen top and ear-flaps; fur 
bonnet similar Evenks; festive women fur cap with high flat top, where were 
round silver badge or other ornaments. Footwear--winter top boots made 
of deer's or horse's skin with fur outside,summer boots made of easy leather 
with woollen boot-top; women's-with applique work, long fur stockings. 
The dress of rich women was decorated with embroidery,applique work, 
silver articles: chain, earrings, bracelets, rings and others. 

The main food -milk, especially in summer: koumiss made from mare's 
milk; from cow's milk -yoghourt, cream, butter, which they drank in melt or 
with koumiss; yoghourt was prepared in the form of tara, freezing it in a big 
bow~, adding_ berri~, roots, bo_nes, etc. for winter; also they did butugas 
~thi~k ~oup) by adding wc1:ter,flour,roots,pine sap-wood. In 19th century 
barley flour came into use: they did unleavened scones, thick pancakes, thick 
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soup -salamaat. In Olyokminsk district vegetables were well known. Fish 
was the main food of the poor and the Northern districts inhabitants, who 
had no cattle. They ate fish in raw, cooked, fried, freezen and pickled forms. 
Meat was used by the rich. Foal's meat was espesially valued. 

Family. Up to 19th century polygamy was kept up, wives lived 
separ~tely and did the housekeeping. Asking to marry, payment of kalym 
preceded the marriage (survivals of the eczogamy): they tried to choose 
fiancee in other village and even ulus. Usually kalym consisted of cattle, a 
part of which was for wedding. Fience relatives prepared kalym, fiencee's 
~istributed it. Fience got dowry, that was a half of kalym-partly with cattle, 
~ut mai~ly with dothes and dishes. The wedding was • accompanied by 
dances of the youth, games, lavish fare. 
The Orthodox was spread in 18-l 9th century. The Christian cult -church 
visit,cross wear (women wore silver cross),icons hanging in front corner of 
the jurta, etc. -was combined with shamanism. Shaman tambourine, oval, 
with wide rim, was close to Evenks'.Shamans-men (oioon) and women 
(udagan) -often came from the same family. Each shaman had his spirit, 
rrotector (emeget), whose picture was made on dress in chest place in the 
form of copper badge and an animal -his double with belief in various 
spirits: kind (aiyy), evil (abaasy), spirits of dead shamans and deceased 
before the proper time or came to a violent end, spirits-goblin and others. 
To Saleha belief the World consisted of some storeys : Uiruing Aiyy Toion, 
the head of Upper world and Ala Burai Toion, the head of Lower world. 
They sacrificed horses to Upper spirits, cows -to Lower spirits. Aiyyhyt, 
~?ddess of fertility had significant meaning. The main summer holiday -
Y syakh, accompanied with koumiss drinking from big wooden cups 
(choroon), games, competitions. "White shaman" Aiyy Oioon operated this 
holiday. Elements of totemism were preserved: each family had its animal-
protector, which was forbade to kill, gave the name of it. Bogatyr epos 
(olonkho) was developed in folk-lore, which was performed by story-tellers; 
historical legends-bylyrgy sehenner (old stories) and ebuige sehenner 
(ancestors'stories) about Sakha ancestors Omogoi and Elley, who came 
swimming on Lena from the North; fairy-tales (ostuoruia from Russian 
"story") especially about animals;proverbs; riddles; songs. Saleha had two 
types of song -uplifted in a falsetto voice(kylyhakh), creating the effect of 
two voices; music fragment of olonkho, algys (glorifying, blessing), song 
improvisations were performed by it; by usual songs were performed love, 
dannce, comic and other songs, circular dance ohuakhai songs. Special 
songs were connected with shamanism (oioon kuturuta, udagan yryata), 
cliquishist. Traditional music instruments -vargan (khomus), violin, 
percussion instruments, shaman's tambourine. Circular dance ohuokhai, 
known in various versions(khaigatar, Olyokminsk, etc.), game dances -
atakh tepsi, jierenkei, kulun-kumurusu, etc. were very popular. 

Artistic carving on wood and marnoth bones, wood painting with alder 
brew, casting, engraving on copper, silver blacken, plaiting from horse hair, 
leather and fur processing, embroidery, applique work were developed. 
Black, red, yellow, blue were predominent colours. Ornament was mainly 
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geometrical, in engraving and birch bark squeezing--symmetrical ringlets, 
palmettoes; meanders; two-homed motive in cheprak was typical. 

Such are the elements of traditional culture of the people Sakha. Of 
course, it changed much under urbanization influence last seventy years. 
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The Ewenki of Middle Sibelia 

"Survival" viewed in the retrospective of an ethnic history 
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It Is not new In ethnology, at least In the Russian ethnology, to raise the question how 
classless societies might be able to cope with their "surulual" In the process of Integration 
to the structure of deueloped clulllzatlons. This topic has been actluely discussed In 
Russia since the mid-I 9th century. 

The authors of the present artlcle are of the opinion that the contemporary Ewenkl 
people haue surpassed the uerge or •eHtlnctlon", which threatened them during the mid-19th 
and the beginning of the 28th centuries. The census data on the Indigenous population In 
Siberia for 1 959-1994 reueal slight Increase In the Ewenkl population, amounting a little 
more than 38,eee. 

Partially because of this, u』ehaue got lnte『estedIn the followlng topics; 
1) the Ewenkl ancest ors• eHperlence In their ethno-cultural adaptation to natural as 
u』ellas ethnlcally heterogeneous soclal enulronments, which had been accumulated 
since the 17th up to the 78s of the 28th centuries, 
2) prospects for the..surulual" or the Ewenkl culture, as well as for Its partlal 
reconstruction, and the posslblllty of Its further deuelopment under the contemporary 
situation of Russia. 

Ethnic history of the Ewenkl, eHtendlng from the eartlest time to the present days, 
might well temporarily be dlulded Into the following four stages: 1) "pre-Russian..stage, 
2) the stage of the Russian colonlzatlon, 3) Soulet stage, 4) the contemporary stage. 

For each of the stages Indicated aboue, we obserue Its own peculiarities In the 
deuelopment of ethnic processes. On the other hand, they all are characterized by the 
followlng common features: 

1) throughout the whole obserued period of the Ewenkl ethnic history, the Ewenkl 
adapted themselues to permanently, and sometimes rather sharply, changing natural, 
socio-economic, and ethno-cultural enulronments, 
2) the adaptation, which was accompanied by the absorption of heterogeneous 
ethnic substrata and also by a number of borrowings In the field of both materlal and 
spiritual culture, prescribed the process of formation and euolutlon for the Ewenkl 
culture In Mlddle Siberia. 

The authors consider that the ethnic consolidation process, and the establishment of a 
common Ewenld culture as well, were accele『ated by their Inclusion to the Russian 
statehood and were finally accomplished towards the sos of the 20th century. 

Despite the absorption of many ethnlcally heterogeneous elements Into their own 
culture as a whole, and the Inter-ethnic marriages which were especlally frequent In the 
second half of the 19th century, the Ewenkl of the pre-Soulet stages were not assimllated, 
euen by the numerlcally ouerwhelmlng Russian populatlon, and baslcally succeeded In 
preserulng a larger portion of their ethnic dlstlnctlue features．山hatdeclsluely promoted 
to this are the conseruatlon (lncludlng the artlflclal one) of tradltlonal forms of nature 
eHploltatlon, a special status of "lnorodtsy''(Indigenous ethnoses) In the soclal structure 
of the Russian state, and language preseruatlon. 

Conte mporary prospects for the Ewenkl "surulual" In the structure of "post-Soulet" 
Russia, according to the authors• opinion, will be defined by the factors mentioned aboue, 
as well as by the abrogation of total state protection, which will endow ethnoses with 
the right and possibilities to Independently choose their paths for economlcal, social, and 
cultural deuelopment. These alms are found on the basis of the law draft "The Foundation 
of Juridic al Status for the I ndegenous Peoples of the North In Russia", which has been 
proposed for further discussion. The authors think It actual In solulng problems of the 
Ewenkl "surulual". 

Besides, there should be a remark that the "tradltlonal nature eHploltatlon", suggested 
by the lau』 draftas a "foundation" for cultural reultallzatlon, can be applicable only to a 
numerlcally smaller category of the pastral Ewenkl who permanently llue outside of 
settled points. 
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Highly eualuatlng a pr-ospectlue r-ole o『 language In the ethnic consolldatlon process, 
the autho『sar-e eager-to make a short r-emaなthat under-the present situation the 
establishment and lleuelopment of a common Ewenkl llterar-y language will euentually 
play an actual r-ole In pr-omotlng bilingualism In the spheres of Inter-ethnic mutual under--
stalling, education, and culture not only for-the E山 enklbut also for-those ethnic groups 
(Russians Included) who llue side by side山Iththem. 

3BEHKv1 CPE且HEncMBMPM. 
"Bbl)K1,1B8Hl.1e" B peTpocneKTl.1Be 3TH叩 eCKOhMCTOPMM. 

M.r. TypoB 

MpKyrcK血四HaepcHTeT,Pocc血

K. HHoy3 

YH皿 epcHTeTXoKK謡,D,O，月IIOH血

npo6JJeMa BbllKHBaH阻 M邸 0叩 CJJ8HHblX3THOCOB C11611p11, noH叫 aeM邸

呻 H K邸 npo6neMaa胆anTa41111K MeH日10皿eflc只 npHpO.QHOHH COLjHaJJbHOH 

cpe』e H Coxp卵eHH月 3TH即 HOCTH. HMeeT 06w11pHyXl HCTop11orpa卯1110. npo-

6y累胆H~~ HHTepeca K He11. no Beef! BH.QHMOCTH, OTH~CHT~只 k py6elKy 
XIX -XX BeKOB H CB只3blBaeTc只 C 0国eflryM呻 3a411eflC03H祉呻 npoc-

B頭 8HHOHYaCTH pocc1111CKoro O頭ecTsa, c pacTy皿HMHHTepecoM K ;,.QO-

HCTOp叩eCKHM" 4HBHJJH3a4HRM, KOTOpble OK狙 MHCbHa nep11qiep1111 3KOHO-

MHYeCKH pa3BHTblX rocy胆apCTB. 0T8Y8CTB8HH邸 ny6nHuHCTHKaH CH6Hpe-

BeneHHe HaY邸a XX CTOJJ8TH只， nOMHMOHayYHblX.Qc由 HblXO KYJJbType"瓜o-

HCTop阻~-CK~X" HapO.QHOCTeH. 6blJJH HaCbl凪e国paccyllCneHH只MHno nOB0的y
Toro 11Bb1MHp叩T-JJH HHOpo叫 blH YTO nenaTb AJI9 HX cnaceHH月',i.

cero月~HWHHH HHTepec K npo6neM珈 KOP8HHOf'O Hae邸eHHHCeaepa 

peaH呻~pyeT npOWJJb(e HCKa.H阻pocc血 CKOH 06齢 CTBeHHOCTH, BpeMeHHO 
yme皿mHe B TeHb oOHuH邸 bHblXYTBep籾8HHH06 ycnexax s pe田8H~H "Ha-

UHOHa.nbHoro BOnpoca". COBpeMeHHble cpe邸CTBa MaCCOBOH0 HH(!>opMalj~H 

細 CHpy10T M邸0叩cneHHble Hapo皿bl C卿pH Harp8.HH noJIHoro pacn邸a

H呻 OH邸bHOHKynbTypblH HCYe3HOBeH畑 C 3TH屈 eCKOHKapTbl MHpa. CH-

TyauHH Cepbe3H邸 XOTR, 6btTb MO累eT. H He CTOnb Mpa'iH邸 k邸 ee

npeICTaanHnT. IllHpOKOMy kpyry OTeYeCTBeHHb1X 3THorpaOOB OHa H3BeCT-

Ha y累e 月OCTaTOYHOnaBHo. MHoroYHCneHHble nonbITKH BbIpa60TaTb MeTO加bl

BblBona kynbTypbl M邸0叩cn朗 HblX3THOCOB H3 kPH3HCaH 06paTHTb BHH-
MaHHe npaBHTenbCTBa Ha BeCb cneKTp npo6neM CeBepa, 0'ieBH月Ho,

npe几npHH叫碑Cb y証 B nepHo.Q "xpy岬BCKOHOTTenenH" 1956-64 rr. 

Me籾yTeM月O CHx nop OCTaeTC9 3紅 a耶 0H, YTO nern0 HenpeoA0llHMOH 
nperp邸OH Ha nyTH 06w11pttoro nOTOKa囀 opMalj血 O HeraTHBHblX HBne-
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H畑 x s cpe.ne 3THX ttapo阻HOCT8H, OT'-iero.neHCTBH只 npaaHT8J1bCTBa6blJJH 

Ma.nope3yJ1bTaTHBHbl, a MHoro叩 cnettHblerocnporpaMMbl"月a.nbHeflmeroco-

1..1Ha.llbH0-3KOHOMH'-i8CKOro pa3BHTHH p函OHOSCesepa" He M8H只JlH CHTya-

Uぼ） K .nyYmeMy , po罵月a.nHHOBble OCTpbi8 npo6.neMbl,. CT狙m11ecero.nH只 He 

TOJlbKO 0恥 eKT叫 H HayYHblX HCC.ne,nos狙血， HO11 npe皿 8TOMo6cyJK,neH姻，

c~epofl邸THBHblX 胆HCTBHH B 3頭 HTY H叫 HOHa.TibHhlX HHTepecos scex 

CJioes KopeHHoro Hapo.nottacenett11日 CH6HPH.

Hcxo.nHhlx npHYHH, onpe.nen只BIIlHXnocTeneHH08 paspymeHHe KYJlbTy-

Pb! Ma.l10YHCJI8HHbIX 3THOCOB, 60Jibme Y8M.nocTaTO'-iHO. Me.nseJKblO ycnyry 

B CBoe Bpe皿 0阻 3a.noBuenOM6naropo川HoelK紐狙1186blCTpblMH Te血孤出

BblB8CTH KOP8HHb18 3THOCbl Cesepa 113 nepso6blTHOro 11,llHKOro COCTO庄
HH只", no.nT只町Tb11x KYJJbTYPY .no yposH只 HH,nycTpHa.TibHO-arpapHbIX 06-

皿eCTB. 』0 CHX nap 6b1TYIOT npe,ncT斑切eHH只， YTO 0頭8CTBaOXOTHH-

KOB-pbl60J1OBOB npenCT呻Jl渾）T co6011 "nepso6bITHYKJ nep叫epHIO邸 aCCOBblX

0頭eCTB＂， 只B呻 TC只 3TH姻 eCK血出 06pa3os狙 H叫 11nepexo阻ttoro,Mapr11-

Ha.llbHOro THna, X03日HCTBO, MaTep11a.nbHa只 H gyXOBHa只 KYJJbTypa KOTO-

pblX Haxo邸 TC只 Ha060屯田e MHPOBOH 1..111BH叩 aa4HH. KopeHHble Hapo,nhl Ce-

sepa npe瓜CT呻 n渾 TC只 0頭HOCTRMHBHe speMeHH H npocrp邸CTBa, noTe-

p只Bm幽 11CMbICJI lKH3Hl1 11 HOPMa.TibHOe COOTB8TCTBH8 M8lK,llY THrO~I I< KYJib-

TYPHbIM TP紐叫阻M npomJIOro H TeMH HOB叩畑M11, KOTOpb18 6blJIH 8 HHX 

3a.no訳eHblB ronbl COBeTCKOH BnaCTH. 

B Hay'-iHblX Kpyrax, oco6eHHO cpe且H H祖田OHa.llbHOHTBOp'-ieCKOH HH-

TeJ1JIHreHUHeH，皿11p0KopacnpocTpa.HeHa H,ne只，'-iTO8.QHHCTB8HHb!H Bb!XO,ll 

113 KpH3HCa 3a.KJI加aeTCRB B03Bp頭CHHHKOpeHHbIX 3THOCOB I< yTpa48H-

HblM TP邸四畑M X03曲 CTBOBaHHRH 6blTa, I{ II 3anoae.u狙曲IMnpe屈ぼMH"

06即邸M 11 8033P8H畑 M, 11 cero且H只胆MOHCTPHPYD皿HMYYTb-JIH He 6e-

3a.nbTepHaTHBHoe egHHe皿 e o頭ecTBa co cpe.noA 0611T邸阻． Hepe,n1<0 

npe.nn紅 aeTCR旭 OJIHPOBaTbKopeH国 e 3THOCbI B oxp祉田eMb1XOT n江 y6HO-

ro Bn畑 HHRH雌yCTPH邸 bHOftl.{HBH血 3叩血 "reppHTOPHHXrpa迅叫HOHHoro

npHPOnononb30B狙湖", orp紐11TbMX np呻OBblMHCTaTyC叫 H "H叫 HOH邸 b-

HblX aBTOHOM面111 noce.nE<oB", Hae邸 eHHblXHC即叩屯fT8JlbHOJ1111Ilb "Kope圧

HblMH累HT8J1珊旧". H邸 npe且C唸 BllReTC日，守o s 06e11x no3叫姻X Cy齢CT-

syeT Macca p叩HOHa.!lbHOro. BMeCTe C T8M, npo6neMa 118bll!Cl18狙皿＂

OXOTHl1KOB-Oll8蹄 BO且OBK邸 eTCRH瑯 n邸 ekaOT ICBoero pa3pe皿eHH日 H

npe邸 紐邸 CBOffnoH血邸11eee CYl!l8CTBa Mbl HCXO.ll鴎 H3cne.ny10皿ero.

npo6.neMa',.B鴎 HBaHHg" peIII邸 acbHapo駈皿ICeBepa HanpoT暉 eHHH

scero nep110.na 3THoreHe3a H 3THH48CKO月HCTOPHH, B CJIO磁HOMnpmiecce 
KYJJbTYPHOH H 6~IOJJOr阻eCKOh 邸 anT叫血 B npしIPO.UHOHH COLJH邸 bHOH
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cpe胆． H邸onJieHHbIHB aroM npo4ecce ollblT 6blJI邸Tya.neHB Tex yCJ10-

BJ.iRX OTHOCHTeJlbHO noJIHOH H30Jl日UHH, B K邸HXHaxonHJ1OCb 6oJ1b皿 朋CTBO

KopeHHblX 3THOCOB CH611p11頭 e B HaY邸 e HbIHemHero CToJieTH只． 8HaCTO-

珊 ee speM只6onbm胡 YaCTb KopeHHOI'O HaCeJieHHH pacceJieHa H X03叩 c-

TByeT B pe3KO H3MeHHBmeHC只 co4Ha.T1bH0-3KOHOM叩 eCKOHcpe胆． Cy叩eCT-

BeHHbl8 H3MeHeH阻 npOH30lllJlH 8 rpa,n叫阻X X03只HCTBOBa.HHHJi CO叩a.Tlb-

HOH CTPYKType C碑 HXKopeHHbIX 3THOCOB. Bee 3TO npHBO.[IHT Hae K MblC-

JlH, 守To npomJJblH onwT "BbI>Kl1B狙畑， coxp狙eHH9CBoer03TH叩 ecKoro

n叩 a" cero.nH只y涼e noYTH "He pa6oTa8T11. BMeCTe c T8M, OCHOBHbl8 4e-

叩 HamHXHCCnenOB朗 H月.[IOCTaTOYHOt.I8TKO飢OPMYJIHPYIOTC只CJie町m皿eh

MbJCJJbIO, np加紐J1暉四eHA．肱．To伽 6H: "ypoK HCTOp血 6onbmenoxo罵 He

Ha ropocKon acrpoJiora (npe,ncKa3bIBaIO皿ero6y,n四ee-M. T.), a Ha Ha-

B血叫HOHHYIOKapry..., KOTOP邸,naerMopexo,ny... cpe,ncrso... npono-

血 b Kypc... 112. 8 COOTB8TCTBl111 C 3THM HalllH 3邸 a咄 Bl<JIIOYaIOT：狙a-

皿 3 roro, K邸 npo6neMa "B印KHB卵畑"pemanaCbKOP8HHblMH STHOC叫m B 

npomnoM 11 KaJ< otta pe皿aeTC日 cero月H只， YTOonpe,n邸血O Heyna屯1MHoro-

咄 CJJeHHblXnporpaMM co4Ha.nbHO - 3KOHOMHYeCKoro pa3BHTl1只 KOp8HHblX
3THOCOB 11 YTO, Ha Ham B3I'JIH,ll, CJie的yeTnpe,nnpHHHTb, 4T06bl 8CJU1 H 

He pem11Tb npo6JieMy cero,ntt只， TOXOT月 6blHaM8Tl1Tb OCHOBHbl8 YCJIOBH.H 

ee pemeH畑． B KaYecrse HCTOYHHKOBOH 6a3bl H孤 1HHcnonb3匹 TCHMare-

PHaJlbl no 3THorpa(l>HH 3BeHKOB EHHCeHCKo-JleHCKoro Me累,nypeYb只， Kak

pacce只Hbleno JlHTeparypHblM HCTOYHHK叫， T邸 11co6p狙HbleHaMH B xone 

MHOrOJieTHHX noneBbIX HCCJle,llOBaJ切H.

I 

"』0pycc皿が nepHO月 3TH皿 eckonHCTOP血 3BeHKOB

加yYeHHep狙HHX3TanOB恥PMHPOB狙HH3THOCa, npHBOAHT MHOf'HX 

HCCJie,nosaTenefi K BblBOAY. YTO OCHOBHhie aTpononor加 eCKHe, H3b!KOBble 
11 X03叩 CTBeHHO-KyJ1bTypHblene卯HH叫血， OTnen叩 叩e 3B8HKOB OT QC-

Ta.T1bHblX KOpeHHblX 3THOCOB CH枷PH, CJIO累HJIHCb8 rny60KOH,npeBHOCTH H 

8 nOYTH H8H3M8HHOM COCTO只HHHn0HeceHbl AO HaYa.na"COBeTCKoro nepH-
3 

o,na" 3THOKYJibTYPHOH HCTOpv!H,;) . BMeCTe C T8M, MHOI"O叩 cneHHblen邸 Hble

CB皿8T8JlbCTBYIOT, YTO H30呻 UH只 3BeHKOB Ha BCeX3Tanax 3THoreHe3a H 

3TH叩 eCKOHHCTOPHH, no BC8H sepo只THOCTH, He 6b1na a6COJOOTHOH, a 

6oJ1blll邸 YaCTb3THOKYJibTYPHblX,ne伽H叫血 HeTOJibKO 幽 eeTCMem狙 Hoe

npoHCXOlK,ll8HHe, HO 11 yKa3blBaeT Ha cy齢CTBeHHbleOTn加阻pa3Hb!XTep-
PHTOpHa.nbHblX 06'b紐HHeHHh 3BeHKOB B 只3郎 e, B 飢opMaxxo3咄 CTBaH 

MarepHa.nbHOH KYJibTYPhl. 3THOHHM 11388HKH", KaK H3B8CTHO, 6bIJI 0伽UH-

a.nbHOBBe胆 H 1-1 coe耶 H皿 B Hap0月HOCTbT8ppHTOpHa.nbHO H30JIHpOBaHHbl8 
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rpynflbl 3THOCa JIHillb s 1930 ro.Qy, He TOJlbKO npoYHO BO皿enB HayYHYIO 
JJHTepaTypy, Ho H npHo6pen see npH3H祖<H 3TH叩 ecKoroc⑳ OHa3B組畑．

JIO 3Toro BpeMeHH, B Cpe胆 OTHOCH血 IXI{ "TyHryc珈 " rpynn OXOTH庄

KOB-OJleHeBO.QOB 6bITOBaJIO HeCKOJlbKO c叫 oHa3saHHH, npo11cxo謂,neHHeKO-

TOPblX He no皿aeTc只 OKOHYaTeJibHOHpacm叫POBKe4. 3TH o6CTO只T邸 bCTBa

胆XJT, K邸 H珈 npeがCTaB叩 eTCH, OCHOB狙 H8npe,nnonaraTb, YTO KOHCO-

叩 呻R TeppHTOpHa.JlbHblX 06耶H 3BeHKOB B 8.QHHoe 3TH即 ecKoe 4enoe 

3紐 epmHnacbJIHmb s nocn紐 HH840-50 JieT. 
B HaYa.JlbHblH nep110月pycc1-<0roOCBOeHH只 80CT04H011CH6HpH, 3a-

四 H邸 cy63TH即 ec阻JIrpynnHpOBKa 3BeHKOB HaceJlHJla 60J1b11IYIO 4aCTb 

Tae淑HblXTeppHTOp叫 EHHCeHCKo-JleHCKOroMe)K.z:1ypeYbH, T. e. 6acceffHbl 
scex Tpex TyHrycoK H no6epe>Kbe os.S函 Ka.JI. Cy.QR no MaTep11aJ1aM ne-

penHCeh只CaYHblXnnaT8Jlb叫HKOB06彫田叩CJJeHHOCTb,Q邸HOHrpynTTbl coc-

該 BJIRJla 12 TblC. 4eJI088K. TOJlbKO B rp狙114axHbIHemHei1 HpKyTCKOH 06-
nacT11 npo累HB邸 0 OKOJIO 5,5 Tb!C. 3BeHKOB5. 3狙 HM邸 onpeneneHHOH30-

血 POB狙Hoe nom蜘 HHe B 0頭811CTPYKType KopeHHoro HaceneHH只 Boe-

TOYHOH CH6HpH, San狐 Hble3Be郎 H pacna,QaJIHCb Ha PR.ll TeppHTOPHa.Jlb-

HO-C?Ce,QCKHX 06叫問 npHme月IIIHXHa CM8HY naTpHapXa.JlbHO-pO.QOBOH 06-

耶 He6 H npe.QCTaB呻 BIIIHXco6011 3KOHOM加 eCKHH TeppHTOPHaJlbHo o6o-

co6neHHble 06'be皿HeH阻 CB只3狙HblX6paYH幽 H y3孤tH naTpOH叫 H詔． Tep-
PHTOpHa.JlbH邸 H30JJHpOB狙HOCTbCOC8,QCKHX 06咄 H, no即 epKHYT邸.QOCTa-
TOYHO 06皿 PHblMHHe3aceneHHblMH 388H炭 w11npocTp狙CTB孤 侃 只BJI邸aCb

HH lleM 11}-血M, K邸 06即 HblM,Q呻 sceroTHnonor附 ecKorop狐a OXOTHH-

Kos-co611paTe11e11 cnoco6oM邸 anT叫HHK npHpO.QHblM YCJIOBH瑯 ， H叩 6onee

onT叫a.JlbHOH(f)opMOH opr祉 IH3叫血 CHCTeMb!血sHeo6ecneYeH阻． Co4Ha.J1b-

Hoe 11 3KOHOM阻 ecKoeo6oco6ne叩 e 6onee KpynHhlX叩 M coce月CK邸 06凪H-

Ha TeppHTOPHa.JlbHblX no坦pas,neneHHH3THOCa, JIOKa.JlbHbl8 oco6eHHOCTH HX 

3THOKYJJbTYPHOI"O p邸BHTl1只， OTYaCTH06'b只CHHMbleC nos叫 HM,llaBHHXMe-

llt3TH叩 eCKHXKOHT邸 Tosc coce印汎旧， onpe,neAAJIH HX日3blKOBYIO H XO-
8 

3咄 CTB8HHO-KYJlbTYPHYIOneCTpoTy H H80,QHOpO.QHOCTb0. 
瞑e s ",nopyccKHH nep110,n", 3TH阻ecK邸 11CTOPH日 3BeHKOBxap邸—

T8PH30Ba.JlaCb npoLj8CC叫H 邸 THBHOroCMemeH阻 C HH03THHYHbll,1 Hacene-

HHeM, B3al1MHOl1 aKKYJJbTypaLjHeff H aCCHMHJIHLjHeH OT.Q8JlbHblX KOMf1邸THO

pacceJI8HblX rpynn. B cesepHOH YaCTH Cpe,nHeH CH6HpH ("Cesep Cpe.QH811 
伽 611p11", "no屈Ka.MeHH邸 TyttrycKa"11 "H鴎 HH只 TyHryc阻',g)KOHT邸TblC 

CaMO.QH囮叫H npHBO月HJ1H K 収opMHPOB祖 lHIOCMelll狙HblXno npoHCXOlK胆 H庫）

ponOB． 知邸or阻Hbl8no reH83HCy rpynnbl, HOC珊He388HKl111CKHe po邸o-

Bble 3THOHl1Mbl, OTM8Yc切 HCb8 YCTbeso月tJaCTHH鴎 HeC!TyttryCKH H K  ce-
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sepy OT Hee, cpe,nH HaceneHH只 H鴎 Het.fyMCKOH, KapaCHHCKOH J,f Xa.HTaHC-

KOH sonocTeW V.  

10 

0t.feBH阻 o He no3,nHee py6瞑 a XVI-XVII seKoB ceseposan邸郎1epa-

HOHbl cospeMeHHOH泊 YTHH, sepxoBb只 BHJIIO只， 6acce11HbIOneHeKa, Atta6a-
pa, XaT狙I'M CTa.JIH 30HOH KOHT邸 THpOBa.HH只 aseHKOBco CKOTOBO即 eCKW-

MH rpynnaMH只KYTOB. 』aTblHaYana npOHl1KHOB8HH只只KYTCKOI'O HaceneHHH 

B 血 TepecyIO皿HeHae paHOHbl B8CbMa npoTMBOpet.fHBbl. 8 HCTOP四 eckHX
11 

CK狙狙阻X l1 po且OBblXnpe月a.HHgx 3BeHKOB B HeCKOJlbkHX 3anHC只X CIO-

洲eToso no月BHrax3BeHKHHCKHX COHHHI'OB HioproyJia (B08H曲 rn npe肛BO-

皿TeJib rpynIThl Hn血 nHHCKMX11, B03MO累HO, Ecce11CKl1X 3B8HKOB), YpoHa 

H YHI'KOBYJI只 (10Hrk336HJ1郡YTCKHX "OJIOHXO", B08HHblH BO滋nboneHekC-

KHX 3B8HKOB) noseCTByeTC只 0 TOM, YTO nep瞑e KOHT邸 Thi C 郡 YT叫出

6b!JIH OTHIO,Qb He MHPHblMH l1 OTHOCHJIHCb 1< Hat.I邸y・XVII CTOJ18THR - spe-

M8HH o6pa30B卵畑邸MHHHCTpaTHBHblX BOJIOCTeH. Ha aTOH窯e 彫aTHPOBKe

npOHHKHOBeH畑 郡YTOB B HCKOHHO 3B8HKHl1CKHe 38MJ1H HaCTa1,rnaeT 

rt.c.rypBHY12. B.A.Tyro町KOB, OY8BH月HO pas胆JI只B皿HHTO叩yspeH畑

r.B.Kcetto伽OHTOBa, CYHTaeT, t.fTO nepBbl8 BblXOLlbl只KYTCKHX CKOTOBOハー

qec1<11x rpynn MoryT 』aTHPOBaTbC只 XIIB8KOM, a MaCCOB08 nepeceJieHHe 

郡 YTOBHa sana,n OT p. lieHbI npoHCXO且WIOB XIII-XIV Bekax13. 

nepecenett11e只kyTOB B CeBepo-3an邸H匹 YaCTbCpe瓜HeHCH血PH

conposo紐a.JIOCbaCCHMH呻 UHehqaCTH CeBep03an邸 HbIX 3BeHKOB. 0qeBH且一

HO no 3TOl1 np11叩 Hec XVII.no ttaYana XX seKa叩 CJI8HHOCTb郡 YTOB

pe3KO_ pocna, yseJIHYHBillHCb 3a 250 J18T c 28-30 Tb!C. 且0 226 Tb!C. ye-
14 

JIOBek . npoBB鴎 8HJ.18BKYTOB Ha HCKOHHO 388HKHl1CKJ.18 TeppHTOPHH He-

pe,llKO BCTpeq邸0 conpOTHBJl8HHe 06もemiH只BlllHXC只 B B08HHO-ITOJIHT氾 ec-

碑 COI03bl 3B8HKH11CKHX po.nos, YTO co6CTB8HHO M OTP立 eHOB 3BeH-

碑 CKOMl1郡 YTCKOM(pOJib向 ope. KpoMe Toro, 幽 eB皿HeoneHeh H nOTOMy 
CBo6o月HbleB nepe,ns鴎 eH畑 X 388HKH npe,nnoYHT邸 H TeppHTOpH邸 bHOH30-

lIHposaTbCH OT np11meJiblj88, nepeceJIHTbC只 B He3邸汗me3Be郎血CK叫 H

C叫 0加HHCK叫 HaceneHH8MpaHOHbl. 
Paccen卵 CbHa cesep -cesepo-sana.n,只KYTblCTP8MHJ111Cb coxpa-

HHTb Tp紐叫HOHHblHCKOTOBO即 eckHhyKJI邸 X03呻 CTBa. 0,llH邸 0 3TO y,n缶
B邸 OCb血 mbBOTnenbHbIX, 6JIaronpH只THblXJ:lJI只 CKOTOBO月CTBapa110Hax -
B BepXHeM H cpe屈HeMTeqeHHH H鴎 HeHTyttryCKH, B cpe屈HeMTeYeHHH 

JleHbl. T邸 s 20-x rr. XIX seKa叩 CJ18HHOCTb只KYTCKoroCKOTOBO即 ec-

Kora HaCeJieHHH K11peHCKOI'O OKpyra rfpKyTCKOH ry6epHHH COCTaBJI邸a

scero OKOJIO 200 YeJIOBeK, a K KOHLJY 3TOI'O 堺e CToneTH日 OHa, 3a Ct.f8T 

YCHJIHB皿eroc只 noTOKanepeceneHueB, B03pocna邸o 2727 Yen. o6oero 
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1 5 
nona•v . KOHT邸 THPOB狙皿e c nepec邸 eHu叫 H Ma.TIOOJieHHble H 6e3oJieHHble 

aseHKH, B pe3yJlbTaTe CMema.ttHblX 6p邸OB6b!JIH 郡 YTH3Hp0Ba.Hbl, XOT只 H
16 

coxpa.tt只JIH CBoe3TH即 ecKoec叫OH四B叫田e•u . CMemeHHe KYJibTYP K Ha-

Ya.ny XX B. 3aBep皿HJlOCb({)opMHposa.tt如M HOBoro THna X03咄 CTBa, COYe-

T狙 mero npHyc邸 e6ttoe3eMne胆JlHeH CKOTOBO月CTBOC Ce30HHOH 3Bepo-

BOH H ny皿HOHOXOTOH, ceTeBblM pb160J10BCTBOM. T邸 B YCTbeBOM y'-laCTKe 

npHTO阻 H鴎 HeHTyHryCKH - p. l1JlHMf18H HK  cesepy OT Hee CJ10滋HJlaCb

cMema.tt邸 noKYJlbType H npoHCXO皿 eHHJOrpynna 11HJ1血TTHHCKHX3B8HKOB. 

PR,ll HCTOYHHKOB OTMeYaeT' YTO J,!Jl叫nHHCK邸 rpynnasocnp11H叫邸aCb

OCTa.nbHblMH 3BeHK叫iH K邸＂ YY罵epo,llH邸 ",apeKa MnHMnes:i p狙rpa.H叩H-

Bana yronb日 nByX Bpa累gy10皿HXMe累.llY co6011 TeppHTOPHa.TlbHOp-coce,llCKHX 

06皿H （皿邸eKTHblXrpynn). KoYe瞑 e ceMbH 殴tta.ttrCKHX aseHKOB, B 

npomJIOM npHnHCa.HHble K KoH,norHpCKOH-BOJlOCTH MpKyTCKOH ry6epHHH, a 

ce3oHbl npoMblcnoa onac邸 HCbnepexo,nHTb 3TY rpa.ttHLjy, Ta.Kme Ka.K He 

nyc四 H Ha cso10 Tepp11Top庫） ＂WI血meHCKHX11. 

K HaY邸ypyccKoro OCBOeHH只 no出炭weHHOHTyHryCKH aaeHKHHCKOe 

Hae邸 8HHe3TOH TeppHTOP血 6bJJIO 月OBOJlbHOMa.TIO咄 cneHHblM, no 月祉iHbIM

COHCKOB HCa屯旧x n11aTeJ1b叫訳OB, BblXO,llHBillHX,llJIR o6MeHa nymHHHbl K 

.llBYM ToproBblM 3叫 OBbs:IM, HaCYHTblB邸 o He 6onee 400 Y邸 0B8K. K HaYa-

ny XVII I aeKa叩 CJ18HHOCTbaseHKOB B 3TOM penmHe HeCKOJlbKO yaenザ
17 

叩 nacb"'. CKopee scero sTo npoH3o皿JlO BCJle瓜CTBHe邸 THBHoronepece-

呻 HHHrpynn知rapCKHXaseHKOB H OT,ll8JlbHblX naTpOHJ.iMHH aaeHKHHCKHX 

P0.110B C sepxoBHH HH累HeHTyHryCKH. Cy,ns:i no :3THOrpa({)H'-18CKHM HCTO'-1一

HHK叫 XVIII-nepso11 YeTsepTH双 BeKa,60J1billHHCTBO ase郎 OB 00,nKa-

MeHHoH TyHrycKH 6b1J10 M邸 OOJleHHbIMJ,I OTHOCHJIOCb K KaTerop加I11CH,n庄

咄 x11 (oce,nJlblx, 11 no.no皿Hb!X11) OXOTHHKOB-pb160JIOBOB. Oco6011 M邸 OYHCJleH-

HOCTbD OJieHbHX CT紐 OTJI阻邸HCbpo,nbl Kop,nyHJlb, KoYeHHJlb, KypKarHp, 

JlonoKOJlb, MOMOJlb, MOMOYa H Xop60J1b, HOCHBmHe Ha3Ba.ttHe "ra.H邸b-

叫 (11CTp8J1KH H3 nyKa11) 18. K. M.知 KOBCB只3b1B邸 M邸 OOJleHHOCTb_no,n-

k邸 eHHOTyHryCCKHX3B8HKOB co cne4叫叩HOH,llJl日paHOHaCJ1a6011 pa3BH-

TOCTbD KOpMOBOH 6a3bl - Hr'8Jlb団収 nacT6鴎 19. He HCKJlIO如HO, '-ITO STO 

06碑 CH只eTC只 TaJ憚e TeM, YTO 3HaYHTeJ1bH邸屯acTb3Be郎 OB3Toro paHo-
Ha 6blJia BblXO叫叫tHC AHrapbl, KOTOpble e耶 B XVII-XVIII BB. xap邸Te-

PH3YIOTC只 K邸 ’'ne皿 811 OXOTHHKH, 幽 eB皿 e B X03日HCTBeHe 6onee 5-10 

OJleHeH H 邸 THBHOHCnOJ1b3YIO叫HeB KaYeCTB8 Tpa.ttcnopTHOro cpe,nCTBa 

co6aYbH HapT只Hbleynp暉KH"u.
20 

Po.QOBbl8 npe.1:1狙阻 3BeHKOBCB皿 eTeJlbCTBYIOTO TOM, 屯TO 11ra.tta.nb-

叩 "HaXO,llHJIHCbB OOCTOBH曲 X BpaJK,ne6曲 lXOTHomeHH只X C OJ18HHhIMH con-

-17 _ 



neMeHH郎 叫炉． 』OCTaTOYHO Hanp頭eHHble OTHOID8H阻 Ha py6e累e

双II賀 IIIseKoB cy齢CTBOBaJIH.y "r狙a.nbYeH" c keT叫 H, KOTOpble He-

〇且HOKpaTHOITblTa.1111Cb o6oCHOBaTbCH B HHlKH8M T8Y8H皿 noEKaMeHHOH

TyttryCKH. Do COO頭eH叩 A.<I>.MH皿eHIOP卯a, B nepBOhnoJ10BHHe XIX Be-
Ka K8Tbl OCBO碑 6acceHHpeKH BnJlOTb.no yCTbH ee npHTOKa p.BeJib-

Mo2 2. BMeCTe C TeM soopylKeHHbl8 CTOJ1KHOB8HHH He HG因血邸H .UOCTa-

TOYHO pa3BHTb!X TOBapoo6MeHHblX OTHOID8H誦． B o6MeH Ha OJ18H811 H Mexa 

3BeHKH nonyYa.nH OT K8TOB nyKH H CTP8Jlbl, OCHan胆HHblenTH屯出M onepe-

呻 M H CYHTaBmHeC只y3B8HKOB羽YlllHMHK邸 non邸 bHOCTH60H, T叫tH 

no npo6HBHOH cnoco6HocTH滋ene3HblXH邸 OH8YHHKOB CTpen. Mo累HOTai-ate 

npe.unon紅 aTb, YTO 8 pe3yJibTaTe M8)1(3TH叩 eCKHx6p邸OBH 3axBaTa 

nneHHb!X YaCTb K8TOB somna B COCTaB 3B8HKHHCKHX po.nos, co speMeHeM 
cou阻皿3HPOB邸 aCb B 3Be郎机CKOH cpe.ne no.n Ha3B祉 111eM "116.nep11 -

sse.neHHb!H". 0Y8BH.[lHO C 3THM B.A.Tyro町KOBCB只3b!BaeT B03MOlKHOCTb 

pacnpocTp狙eH阻 cpe.n11 CbIMCKo-KeTCKOH rpynlThI 3B8HKOB H呻 blKOB罵邸e-

3OnnaBneH阻．
23 

B npH6函阻nbe (BepxHee Te⑮ HHe 知rapbl.no YCTb只p.Hn幽 H B 

6acce11He p. J18Hbl.no yCTbH ee npHTOKa p. KHpeH四）， 0YeBHnH03邸 0Jlro

.no pyCCKoro OCB08H畑胆HHOHTepp11Top1111、 rpynlThIMaJIOOJ18HHblX H 6e-

30Jl8HHhIX "CH.[lHYHX" 3B8HKOB HaXO.[lHJIHCb 8 11 Kl1IDTblMHOM II no,nYHH8HHYI H 

邸THBHOaCCHMHJIHPOBa.TlHCb npe屈 ぼMH coapeM8HHblX 3叩紐HblX 6ypHT. 
KOHT邸Tb! 3BeHKOB H 6yp只T He 6bIJIH B np瑯OMCMbICJie OTH0lll8HH叫 H

11 cettbopa II H II sacca.na". O.nHofi 113 a邸He畑IHXCTOPOH 6ypHTCK0-3B8H-
KHMCKHX CB胆 eh6blna MeHOB邸 Toproa呻． B o6MeH Ha npHB03HMYIO 3BeH-
k叫 HnymH血y6yp只Tb!胆 BaTIHnoma.neA (c ycnexoM 3瑯8HHBIDHX OXOTHH-

碑 OTCYTCTBY血呻 OJleHHblMTp狙cnopT), poraTbIJ.i CKOT, II CJIO累HOCOC-

TaBHbl811 JIYKH, 6onee.[la.llbH060HHbl8 H瞑 enHTpanHuHOHHble 3BeHKHHCKHe 
nyKH "o,nHo,nepesxH". C 3THM 凩e CBH3狙0 IDHPOKOe pacnpocTp狙eHHe

cpe,nH np116aHKa.TlbCKHX 3B8HKOB T邸HXTOBapoa K邸 npoco, conb，鴎—
nop四pyeMb1eH3 M0Hron1111 11 KHT邸 Ta6aK,YaH, 10B8JIHPHb18 H M8TaJIJ1圧

YeCKHe M3月en阻 M8CTHb!X 6yp只TCKHXKY3H81..j0B H T.n. 

KHillTblMH邸 3aBHC叫 OCTb 3B8HKOB OT 6yp日T, KPOM8 06只3狙 HOCTH

瞑 ero,nttoAynnaTbl只C邸a no 2-3 co6on日C OXOTHHKa, npe,nyCMaTpHB邸a

B08HHYIO 3aJI¥HTY nepBb!X OT Hana,neHHH coce胆 1124. .IlaBHHeCB只3H, B TOM 

咄CJ18 no JIHHHH 83aHMHb!X 6p邸OB, npHBO.[lHJIH K B3a叫 HOMy CMeIlleH叩

3B8HKHHCKHX H 6ypHTCKHX cy6cTpaTOB. B pe3yJibTaTe, 3Ha'-IHT8JlbH邸
峨 CTb3an邸 Hb!X 6yp只T .no CHX nop B CBOHX po,noCJIOBHb!X OTMeYaeT 

3BeHK叫 CKH8KOPHH, a 虫aCTb3anHCbIBaBmHXC只 TyHryc瑯 H 累HT師 ehnpw-
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6咄 ka.nbR只BJIHnacbno cy齢CTBY郡 KYJibTYPHPOB碑 MH6ypRT細． CMeHH-

Jla TP紐叫HHJ.1X03叩 CTBOB明姻， noJIHOCTbJOnepemna K OC8,LlJIOCTH H CMe-

HHJla CBOH R3bll< Ha 6yp只TCKHii25. H狐 60J1bll8HHHT8HCHBHOCTH ace血 HJIR-

UH日 388HKOB月OCTJ.1rJia 8 CBH311 C 888胆HHeMpycc1<oro只C邸 a. C屯HT呻—

皿 8CHOCHOBHhlMH nocT狙叫IK叫 11nymHHHbI, 3B8HKH 0611紅a.nHCb RCa屯HOH

noBHHHOCTblO Bn町 ep0 6oJlbmeH, YeM潔HBY皿HeCMel!(HO C H叫 116ypHTbI2 6. 

函 TbMO鯰 T 月Jl只 Toro. YT06bl 11s6瞑 aTbnp11Hy月11T8JlbHblXBbIITJiaT RC邸 a.

388HKH OXOTHO nepeYHCJIRJIH ce6月 B Te po皿 6ypHT, B KHillTblMHO月 3aBH-

C幽 OCTHl<OTOpblX OHH Haxo月11Jll1CbB"ハopyCCKHH"nep110且．

HCCJI紐OB狙阻 cpeBH 3BeHKOB np阻Hrapb炉 CB皿 eTeJlbCTByl0TO 

TOM, YTO T8CHbI8 OTHOfil8Hl1R 388HKl1HCKOro HaceneHH只 no月.nep罵HBa.nHCbc 

p胡OH叫 11pace邸 eHHRTO収OB11 OK血 CKHXCOHOTOB. Ham11 pecnoH胆 HTbI-

細 HaH H邸 e江 aPyKOCyeBu.C006酷血， YTO頭 e B Hat.Jane XX. B. 388H-

kH xonHJIH B 3TH p謡OHblC Toprosne11, B pesyJlbTaTe l<OTOPOH cpe皿

細 apo丹 YHCKHX388HKOB 血 enHmHPOKoe xol!(胆HHR C叫 OneJlbHble py謂訊

TIOPKCKHX KY3H840B. 3B8HKHHCKH8 po月bl, HaCeJIRBmHe H鴎 Hee11 cpe且Hee
Teqe血 e 知rapbi11 ee neso6epe罵国e npHTOKH 頭 e .no HaY邸 a pycc1-<oro 

npoH郎 HOB8Hl1R8 IO累Hoenp116咄 ka.nbe邸 THBHOCM8llIHBa.nHCb C K8TOH3即—

HblMH rpynn細． pacceneHHb!MH s sepxHefl YaCTH 6accefftta p.Ett11cel8. 

3BeHK血 CKo-KeTCKHeCB只311, no MH8H叩p邸a HCCnenOBaTeneh. OTP狙 H-

JIHCb B saHMCTB狙 HHH3B8郎叫11106即邸 TaTyHpOBKH11114a, Hexap邸Tep-

HOH 且呻 OXOTH四 beH Tpa.ll叫血 3THOCaOXOTbl Ha且HKHXOJI8H8H C no-

MO皿bl) JJ.OMatnHero OJ18HR-M狙 b叫1Ka, a pacnpocTp狙eHHoh y 狙rapCKHX

388HKOB 11K8TCKOl111 Tp紐囮HH TpacnopTHOro HCnOJ1b308狙阻 co6邸 H

且pyr11x3J18M8HTOB KYJlbTYPbI 1<8TCKOro npo11cxo洲JJ.8HHH29.

C p狙H叫}I 3Tan瑯 11 3TH即 8CKOl1 HCTOpHH OY8B11J].HO CB日3bIBaeTCH

q>OpM叩 08狙 HeB l<YJlbType nem11x OXOTH郎 OBHa ceBepHoro oneH只， K邸 o-

BhlMH Cy邸 no<l)oJib向 OPHb!M胆HH幽 6bIJ1H npegkH COBpeMeHHbIX 3BeHKOB. 

TP狙 cnopTHorooneHeBOBCTBa. no 0月HOH113 sepc1111 OHO 3邸 MCTBOB組 0

npoT0388HK叫 H y rpynn且peBHerocaMOハHHCKoroHaceneHH51. o6HTaBmero 

B r0PHOTae累HbIXpaflottax 3an邸 Hora11 BoCT04HOro C邸 Ha30. no MHeHHIO 

r.M.Bac皿 eB即 OJI8H880J].CTBO T邸 Hasb1saeMoro "opoYeHCKoro TH-

na" (RBHBmeec只八J1R 388HKOB 3a6aHI<邸訊〇且H叫.113 OCHOB狙.1111JJ.JIH C叫 o-

碑 HTHqJHK叫血）<l)opM11posa.nocb Hes狙 HCHMOOTC叫 0JJ.HHueB31, 0阻H邸 0

He 6e3 BJ1HRH阻 COCTOPOHbI K邸 oro-ro月pestteroCKOTOBO即 ec1-<oro Ha-

ceneHHR lOra cpe月HeHCH6MPH. 

K HaYa.ny XVII BeKa 60J1blll8H YaCTH 3ana』Hb!X 3B8HKOB 6b!J10 

CBOl1CTB8HHO Ha.TJH叩 e H860J1bfill1X CTa月 TP狙 cnopTHblXOJ18H811, HCnOJlb3Q-
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BaB皿HXCnHC印叩YHTeJIbHOn血lb.llJ1月 nepeB03kHrpy30B BO BpeMH KOYeBa-

寧 H IOCTaBkHno6blToro M只caKOilblTHblX Ha OYepe.ll羽IOCTO只HKy. Onpe-

"・" neJI卵胆HHbIH cnoco6 HCnOJlb30B狙畑 oneHeh K邸 388HKHHCKHJ.i'', 

r.M.8aCHJl8BHY OTM8YaeT, YTO.[lOMa皿HHHOJ18Hb B TO speM只 e皿e He HMen 

Tor0 3HaYeH畑， KoropoeoH np1106pen B nepso11 yersepTH XVIII crone-
TH只32. Csoe CKenTH48CKOe OTHOmeHHe K o6pa3HOMY Bblp狙eH叩 B.r.so-

ropa3a, nonaras皿eMy, YTO TP卵 cnopTHblHOJ18Hb 6yK~~bHO "0KpbIJJHJl11 
33 

388HKOB, no3BOJIHJI OCBOHTb rpoM邸国e npoCTP狙 CTBa r.M. BacHneB氾

o60CHOBblB邸 a CCbJJIK叫 H Ha 3THorpa卯即eCKHeMarepHa.TlbI H 収OJib向 opHble

HCTOYHHKH, 月aBIllHe eHOCHOBaHH只 CYHTaTb, YTO pacce11eHH8 npe.QKOB 

COBpeMeHHblX TyHryCOB npoH3OIllll0頭 e Ha CTa.llHH "nemHX110XOTHHKOB. 

H邸 npe.llCTaBll只eTC只， YTOOL.j8HKa pollH TpaHcnopTHOI"O 0118H月互

KYJJbType 388HKOB, 艇出H邸 B.r.BoropaaoM, He Ta.I< y累 H 且a.neKaOT 

HCTHHbI. C寧 e P朗 HHeH3 .llOme月皿HX.rio Hae HCTOYHHKOB CB皿 8T8JlbCTBy-

JOT, YTO CaM no ce6e "nem血 "cnoco6onpoMbIW11eHH只yro]lHMOTHIO.llb He 

HCKJIIOY邸 HCnOJlb30BaHHHB X03叩 CTBeHHb1XueJ1月X He6oJIb皿wx (1-5 ro-

J10B) CTa.ll.llOMaIUHHX OJl8H811. He Bbl3bIBaeT COMH8HH.R, YTO MHI"Pa.I..JHH Ha 

3HaYHTeJJbHble paccro月HH只 H OCB08HHe HOBblX Heo6叩HTbIX npocrpattCTB 

HMenH MeCTo y累e Ha TOH CTa,llHH 3BOJ1IOJ..!HH KYJlbTYP 6po)l只屯iX OXOTHH-

KOB, KOTOp邸 xapaKTepH30B釦1aCbOTCYTCTBH8M TpattcnopTHbIX lfCHBOTHblX. 

Hae B 月aHHOMcnyYae 3卵叫ae-rTO, YTO no月Bll8HJ.1e B KYllbType npaa-

88HKOB.llOMamHero 0118H日 03Ha虫切o nepexo.n apxaHY8CKHX "ne皿HX OXOT-
1134 

H郎 OBHa cesepHOf'O OJ18HH" -・. Ha HOBYIO 3B0Jll0叩OHHYIOcryneHb - 118blC-

mHH THn npHCBaHBalOlijero X03呻 CTBa',35, onpeneJ1月JlO HOBbll1 nporpeCCHB-

Hb!H m年 spemeHJ.1H npo6neMbl Bbl謂HB邸畑 B H3MeHHBme郎C只ぼHTP0003KO-

CHCT8Me11 Cpe月H811CH6HpH. H邸血He8 HH.llHB皿ya.nbHOMX03服 CTB8OXOT-

H郎 os He6011bmoro cra.ria v1cnonbsyeMblx no月 Bb!OK OJ18H811, B HameM 

npenCTaBneHHH, Cy齢CTB8HHOpac皿fpHnorp邸HljblnpoMblCJlOBblX reppHTO-

p1111. MarepH邸 blXVI I -nepso11 no110BHHbI XVI I I seKoa BbI,rienHJOT cpe皿

3ana月HblX ~~eHKOB rpynnbl 11CH邸叩x(no瓜OIIlHblX)" 11 "nemHx(6po,ri只咄x)"
36 

OXOTHHKOB"V. nepBbie, 0611邸 aBmHeemHHCTBeHHblM Tp狙cnopTH幽 cpe.Qc-

TBOM - J10.QKOJ1 6epeCT.RHKOl1, B KOTOPYIO且JI只 nepeB03kHB 3HMHee BpeM只

npHnpnra.nHoxOTH即 bHX co6邸， OCB咄 Ba.nH y3ky10 npH6pe)J(HYIO nonocy 

Attrapbl, no月K珈 8HHOHTyHryCKH, Jlettbl H no6epembe 03. B叫11<a.n. Be恥y町n

ponb B X03只11CTB8 "CH邸叩X" 388HKOB 3狙 HMa.no Kpyrnoro.ri阻Hoepb16o-

JlOBCTBO. no CTPYKType OCHOBHblX訟 3Heo6ecneYHBaIO耶 x cpe瓜CTBH Ha-

6opy.llOMHHHPYJO耶X H BTOpocreneHHbIX BH,QOB X03只HCTBeHHohB組 T邸 b-

HOCTH "CH期収eti 3B8HKH 6bIJIH THnonor阻 eCKH6J1H3kH oce印llbIM p函0JIO-
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B孤 1-0XOTHHK瑯 cpenHeroH H鴎 HeroTe4eH姻 紐 y pa37.

B OTJIH叩 e OT HHX, "6po邸叩e"("nem11e11) OXOTHHK比血eBlllHe B 

CBOHX HH,llHBHAY邸 bHblXX03只HCTBaxAO 10 Bbl04HblX OJI8H81:1, OCBaJ.iBaJJH 

H8 TOJibKO月OJIHHHbl8y4aCTKH yro,llHH, HO 11 so.nopa額 eJ1b1KpynHhlx pe牙・

HblX CHCT8M. 80JibHOCTb B nepeM頭 eH畑 X Ha 3Ha4HT邸 b国 e paCCTOf!HH只

(6JI紅O,llap只 KOTOpofl3TH rpynrlbl J.1 no町叩皿 Ha叫 eHOB狙 11e "6po期咄x")

no3B0JlSIJia 3Ha4HT8JibHO pac皿 PHTb CblpbeByIO 6a3y X03HHCTBOB狙阻—
rp西！H甲 npoMbICJIOBblXT8PPHTOPHH, B.nsa-TpH pa3a npeBbICHBlllH8 pa3M8-

Phi yrOAHH oce,nJlhlX pb160JIOBOB-OXOTHHKOB. no只BneHHeTP狙 cnopTHblX
oneHeh cy齢CTB8HHOH3M8HHJIO cnoco6bl onpoMb皿Jl8HHH yro.n11fl, P83KO 

nOBblCHJIO era 3⑭8KTHBHOCTb. npoCTOe conoCT狙 neHHeCOOTHomeHHh -

p狙Mepblyro』血 ／ 咄 CJI8HHOCTbnpoMbICJIOBOH卯ayHblHa 8,llHHH4Y OXOT-

H叩 b8H TeppHTOPHH, noKa3blBa8T, YTO KOJI即8C'FBO,no6b14HB OTHOCH-

T8JibHO He6oJibfilHX no p四Mepa.MyrO,llbSIX OC8,llJiblX OXOTHHKOB 6blJI 3Ha4H-

T8JlbHO H心 e, 48M B yroAb只X "6po期叩X" 3B8HKOB. 0THOCHT8JibHO 60Jib-

m邸 3刺伽8KTHBHOCTbnpOMbiCJia KOTThlTHbfX B ,llaHHOM C羽 4ae 06ecne411sa-

JiaCb頭 8 H T8M, 4TO TpaHcnopTHble OJ18HH no3BOJI只JIM 6oJ1ee pauHOH邸 b-

Ho pacnpe.zte.nHTb pa6o4y10 CHJIY no no町 H B03pacTy. C Ha4邸 OMoce圧

HHX H B8C8HHHX npOMb!CJIOB KOnhlTHblX II 6po,ll即He" OXOTHHKH, 06'ben団臼—

只CbB npoMblCJIOBble "apT8J1H11 no 2-3 48JIOB8Ka, see邸 THBHOepa6o4ee 

BpeM只 OT胆B邸 H noHCKY H A06blY8 3B8pH. 06pa60TKa.no6bI叩 (BbICYIDHBa-'

HHe皿 caB JieTHee spe皿）， K邸 11ee TpaHcnopn1pos炭 Ha CTOH6隕 e

"nepe邸 紐hlB邸 ocbHa nne咄＂証 H血H. K邸 H388CTHO, AJISI Bh!B03a 0阻HO-

ro noc只 Tpe6yeTCflB cpe,llH8M 8-10 BbI04HblX OJI8H8H. 』鵡e B Tex C8M圧
只X，四e KOJI加8CTBOpa6o叩 X 累HBOTHbIXHe npes血l邸 o 5 ronos, npo6ne-

Ma BblB03a OXOTH四 b8Hnpo,llyKl.jHH pem邸 aCb,llOCTaT04HOnpoCTO. M邸 oo-

JieHHble 3B8HKH Ka.I-< npaBHJIO 8 0皿 HOYKYHe K048B邸 11H B C830Hbl Mac-

COBblX 3B8pOBbfX OXOT,llJl只 BbIB03aA06bl4H HCnOJib308邸 HCbsee pa6o叩 e

OJI8HH COBM8CTHO K04YIO叫HXceMefi. 

Pa3,nene叩 e 06日3狙 HOCT8Hno nony H 803pacTy cpe,llH 4Jl8HOB 

C8MbH, 3KOHOMHBmee pa6oyee speM只 H CY!Jlbl OXOTHHKOB, M8謂CeMeHH邸

Koonepal.jH只 B TP狙 cnopTHOM o6ecne4ett1111 npoMbICJIOB npe,llcTaBn部）TCH

H叫 T8MCaMbIM "peBOJIIO叩OHHhlMmaroM", KOTOpblH 8h18邸 06叫H曲 I6po,n庄

咄 X 3B8HKOB Ha HOBblH 3Tan pemeHHH npo6JieMbl "Bbl累HBaH畑 ',38. K Hal.la-

羽 pyCCKOHKOJIOHH3al.jHH 113a8HHC8HCKOH11 C11611p11 60Jiblll邸 4aCTb388H-

KOB K TDMY speM8HH OY8B11,llHO y菰8 OBJl邸enaT8MH HaBb!Ka.MH co胆p累狙畑

OJ18H8H, KOTOpble r.M.BaCHJI88阻 xap邸T8PH308邸 a K邸 "3B8HKHHCK雌

T11n" oneHeso.ncTsa. H邸 H叩 e He6onbmHX HHnHBHny邸bHb!XCTa,ll HCnDJib-
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3yeMbrX no且 BbIOK oneHei1 nossonHno 11nem11M 6po.n只屯1M11 O~OTHHK叫 OCB0-

HTb SCIO rpoM紐 HYIOTeppHTOpHIO M8累,1:1ype叩 11 AHrapbl, no.nK瑯 eHHOH H 

暉 H811TyHrycoK. 11CH,[IH叩 e (110邸OlllHble)" 6e30neHHbIe 3BeHKH, 0YeBH加HO

COCT呻呻111188CbMa H860J1bmy10 YaCTb 3ana,llHblX 388HKOB, H8MHOI'O叩 C-
39 

neHHbIMH 06耶 Ha.MH HaCeJI只皿 6eperosble yYaCTKH KpynHblX peK H osep 

nepff0月 PyCCKOHKOnoHff3auffff3aeHHCenckOn CH6Hpff. 

npo4ecc nepsoHaY邸 bHOI'O OCB08HH只pyccK血 H TeppHTOpHH EHH-

cewcKo-JleHcKoro Me累月ypeY訊 6bIJ1 B L(eJIOM 3細 epmett y堺e K cepe.n即e

XVII B8Ka40・ CepHR yKpenJI8HHblX 3HMOBHH 11 OCTporos 803HHKJia 8 QC-

HOBHbIX pawoHaX KOMnaKTHOro pacceneHH只 3BeHKOB C uenbl0 06J10即 HHH

HX HCaYHOl1 noBHHHOCTblO. B 611盆 onpH只THblX,[IJI只pa3BHTH月 3eMne川印田只 H

累HBOTHOBO,llCTBayYaCTKaX peYHbJX ,llOJ1HH no6J1H30CTH OT yKpenJI8HHblX 

BOHHCKHMH rapHH30H叫 11noceneH1111 Ha叩 HaeT伽opMHposaTbC只 noCTO只HHoe

3eMne.nenbY8CKoe HaceneHHH, .naamee no1-<011eHHR TaK HasblsaeMblX pycc-

KHX CTapolKHJ108. 
BB0月HM08pyCCKHMH 11HCaYH08 06110鯰 HHe" ,llJ1日 H8KOTopoi1YaCTH 

3BeHKOB He 6bIJ10 YeM-TO cosepmeHHO HOBblM. Mb! y汲e OTM8YaJlH, YTO Ha-

cenHBmHe J1ecoCTenHble yYaCTKH npH狙 rapb只 rpynnbl頭 e B xv-XVI BB. 

瞑 nnaYHB邸 11.rtaHbnoKOPHBillHM HX po.n瑯 6yp只T. C.B.Baxpym11H nOJ1紅邸．

守 o pacnpocTp狙卵日CakHa a6opHreHOB CH6HPH POCC祁 CK08npaBHT邸 b-

CTBO nepeBO,llHJ10 y罵e cy齢CTBOBasm11eHCaYHbl8 noBHHHOCTH Ha ce6日．
41 

C叫 H no ce6e TepMHHbI II HC邸，只CaYHble，只CaYHoeo6JIO鯰 HHe" HeCOBCeM 

TOYHO xapa.KT8PH3YIOT cy皿8CTBOOTHO皿eHHHMe涼且y OCHOBHbIMH nocTaB皿H-

k叫 H nymHHHbl - KopeHHblM HaC8J18HH8M CH血PH11 H四 HaYeHHblMH紐 M狙 MC-

TauHeH KpaeB c6op皿HK叫 H"只C邸 a". 8 OTJ1H叩 e OT CBOHX TIOpKO-MO即 o-

J10只3blYHblXnpe皿 eCTBeHH郎 os, no6y紐狙皿X noKOP8HHbl8 HMJ1 KopeHHble 

Hapo,nbl K BbinJ1aTe只C邸 a CHJ1011, pyCCK邸 a,1:IMHHHCTpal.jHH, 8 COOTB8TC-

TBHHH c 4apCKHMH yKa3叫旧 XVI-XVII BB.. nepsoHa虫'l.JlbHO BbIHY累neHa

6b111a II c6HpaTb HC邸JiaCKOIO11 no,1:1apK咄 H11. Co6HpaeM邸 c a6opHreHHoro 

HaceneHH只 nylllHHHapaCCMaTpHBanacb 8 KaY8CTB8 no.rtHO皿eHH只 rocy月apXJ

8 o6MeH Ha Y8TKO o603HaY8HHYIO 3a.I昭TYOT H8MHPHblX coce.ne11, a C叫｛

c6op nymHHHbI np1106pe11 xap邸Tep M8HOB011 ToproBJIH. 

0pHMb18 Bblf'O.llbl OT OTHOCHT8JlbHO 月emeBo.nocTa.IO皿咄CHKa3H8 nym-

HHHbl, CJIY皿 B皿ei::i Tor.na (K邸 snpoYeM11 Tenepb) o阻H叫 113OCHOBHblX 

HCTOYHHKOB BamoTHblX nocTynJ18HHH, no6y 皿 邸 poCCHl1CK08rocy,napCTBO 

K H邸邸HB叫i叩 noCTO只HHblXH 6011ee HJlH M8Hee Bblf'O,llHblX,1:IJlH "只ca屯阻x"

TOBapH.blx OTHO皿8HHH. He HM8H M8CTHblX l.j8HTPOB npOH380瓜CTsanpoMbnn-
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J18HHblX 11 npo,nosoJ1bCT88HHblX TOBapos， 邸 MHHHCTp叫血 o6p狙08狙HblX8 

EHHC8HCKo-ReHCKOM Me累,nypeYbe80880,!:lCTB 3aB03HJla B paHOHbl KO如 Ba-

HHH "6po,nR咄 X" 3BeHKOB CneuH邸 bHYIO "rocy胆pesyKa.3HY" - npoH3BO-
皿BIDl18CHB I.j8HTpa.TJbHblX pa110Hax Pocc1111 11 B 3aypa.nbe TOsapi2. 0,Q-

H邸 0, H8CMOTPH Ha see YCHJlHR, nocTynneHHe TOBapos 6b!JIO KP咄 HeHe-

pery呻pHbIM, a 6011b皿邸胡CTb113 HHX nonpocTy passopOBblB邸 aCbM8CT-

ぼ 1H屯 侶OBHHK叫 11. C珈 acopT叫 8HT TOBapos 6blJJ T邸 OBb!M, YTO 683 

6oJ1bmeh eroqaCTH Begy皿HeHaTypa.nbHOe X03叩 CTBO388HKH MOf'JJH cno-

KOHHO o60HTHCb,.v. 
43 

油 HbleHey胆叩 coc6op珈H 只C邸 a 3aBepmH皿 CbyKa30M 1762 ro胆．
OTMe咽 BIDHMrocy,napCTBeHHYKl MOHOnOJlHIO Ha ToprOBJllO C "HHopo,nqa-

呵 “ .no cy呻CTBY yKa3 JIHUlb npHBOAHJJ B COOTBeTCTBHe C 3邸 OHOM

几aBHOCJIOllCHBmy!OCR no,nnOJlbHYKl YaCTHYKl ToprOBJIIO, B KOTOPOH C pycc-
KOH CTOPOHbl y'-laCTBOBa.no He TOJJbKO sapo籾 asmeec日CH6HpCKOeKyne-
如 CTBO, HOH MeCTHOe KpeCTbRHCTBO. OCBOHBIDHe nno月OPO肛 出e 3eM皿 B

npHa.Hrapbe, B sepXOBb.AX HHlKH8H TyHryCKH H Ha BepxHeH JleHe.L CH-

6叩 CKHeKpeCTbHHe y累e BO BTOPOH nOJlOBHHe 汎fll BeKa Bl:i803HJ1H B 

"xne6osanacHble M盆 a3HHbl11Typyx狙CKoro, KHpeHCKoro, l111叫 CKoroH 

EHHCeHCKOI"O 808B0,llCTB 6oJibIDOe KOJl即8CTBOp累邸01111 nmeH即 HOHMYKH, 

蝉 eH只 H,npyrHXnpo,nOBOJlbCTB8HHblX Tosapos. no nyTH K M8CTY Ha3Ha-

YeHH只 KapasaHblrpy蜘HblXTOBapruitH JJOAOK 1-1 Kap6acos OCT狙aBJlHBa.TJHCb
B H388CTHblX nyHKTax BblXOAa 3B8HKOB K peKe, r,ne BeJIH C HHMH月OCTa-

45 
TO'-lHO 0累HBJ18HHYKl TDprOBJIIO.. v . KpoMe npOl.lOBOJJbCTB8HHblX TOBapoB, 
pyCCKJ.i8 M8HRJ1H TyHryc叫 opy累He1-1 6oenpHnaCbl, Tonopb!, HO翻， TK狙H

H ApyrHe npOMbllllneHHble TOBapbl. 
46 

0'-!8811,llHO yJKe 8 KOHI.je '/.:.JI l I CTOJ18THH'-laCTHble CKyn皿HKHnymHHHbl 
OCBOH血 60J1b皿YD'-laCTbTeppHTDPHH EHHC8HCKo-neHCKOro Me泊,nype'-lb只．
BMeCTe c TeM CJ1a6oe p狙BHTHeM8CTHblX npOH380月CTBTOBapos, nOJlb30-

BasUIHXCnnOB団neHHblMcnpocoM y KO'-lesoro HaceneHHH, cy叫eCTBeHHO

TOPM03HJ10 pa3BHTH8 TOBapHblX OTHO皿8HHHB cpe胆 OXOTHHKOB-OJ18Heso-

月OB. nono紐 HHeHalla.no pe3KO M8H只TbCH80 BTDPOH noJJOBHH8 XIX B8Ka 
H 6b!J10 CBR3狙 0 C 06耶M 3KOHOM即 eCK叫pa3B11Tl18MBoCTOYHOH C116叩H,

如PMHPOB狙 H8Mropo,nos H nJlOTHOH C8TH Hae邸 8HHblXnyHKTOB C8JlbCKOro 

THna, oxsanrnmei71 see peYHble H cyxonyTHbie TP狙cnopTHbl8MarHCTpa.nH. 
函 CTpb!MH T8Mn珈H Hal.Jana pa3BHBaTbC日 MeCTH邸 npoMbllllll8HHOCTb. 8 

60JlbID加 CTBe yes,nHblX 4eHTPDB opr狙 H30Bbl8a.TlHCbnoCTORHHO胆 HCTByIO-
皿HeeJKero,nHble TOprosble日pMapKH, Ha KOTDPbIX nepenpo,nasa.nacb nony-
qeHH邸 OTKopeHHoro HaceneH畑 nylllHHHa. B noCJI紐HehYeTBepTH XIX 
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seKa OTHOCHT8JlbHO叩 CTOM, "TyHrycc1<011" Tepp11Top11e1,1 o6HT祉呻 OCTa-

B邸OCbJ1Hmb Me洲.nypeYbe知rapb111 no.nK瑯 8HHOJ,1TyHryCKH. KyneY8CKOe 
OCBoe耶 e nocne阻HehnoCTHrno Ha而OJlb皿eAHHT8HCHBHOCTH nocne Toro, 

kaK B 1895 r. o. B. KonMaKOB BMeCTe c npyrHMH aHrapCKHMH KynuaMH 
叩08邸H KH8J,i.nopory OTC. 0狙 080Ha p.A.Hrape. 8 KOH8YHOM ny郎Te

OHH OCHOB邸 H 伽 邸TOP叩， no11yYHBmy10 Ha3BaHH8 BepxH呻 KoHTOpa (Hbl-

HemHHhnoc. qeM彫I.TlbCK). W邸TOP畑 cTa.na o6c町lKHBaTb60 YYMOB M8CT-

HblX 388HKOB, HO K H8H Bb!XO月HJlH H 6onee OTn邸 eHHbleceMbH, B囮叩屯田

0611TaTene11 fleHbl. K HaYa.ny 1920-x rr. s 6acce佃 e no屈ぼM8HHOHTyH-

ryCKH 6blJJO o6pa308邸 0 頭 e 13 cp邸TOPH月．
47 

npa.KT阻 eCKHnoyCT狙 OBJ18H阻 C088TCKOHBJlaCTH 8 BoCTOYHOH CH-

611p11 YaCTH邸 ToproBJ1只 C 3BeHK叫 l1HOCHJla xap邸Tepnp珈oroTosapo-

o6MeHa. HeCMOTP只HaH80ハHOKpaTHb18yKa3bl npaBHT8JlbCTBa, 3anpe皿as-
mHe 8803 8 paHOHbl ・ KOMn邸THOI'O npo)KHBa.H畑 "HHoponueB" cnHPTHblX Ha-

OHTKOB, H8CMOTp只 HanonbITKH XOTb K邸—T0 3aperyJ1HPOBaTb 3a.Kyno屯回e

1..18Hbl Ha nymHHHY, cnaHBa叩 e 3B8HKOB BO speM只"Topra" npo4seTa.no, a 

pery呻PHbleueHbI Cy醗CTBOB邸 H J1Hmb B OTHomeHH9X Me)J(AY "TYHI'YCHHKa-
48 

MH"(YaCTHblMH CKY直 l1K8.MH nylllHHHbl) H nepeKyn皿HK叫 H MexOB. BMeCTe 

c T8M, a.KTHBHOCTb H npe.nnpHHMYHBOCTb YaCTHbIX Topros4es, B KOPOT-

Koe speM只opr卵 H30BaBlllHXCBOH TOPI'OB0-3a.KynoYHbl8 KOHTOpbl np邸TH-

YeckH BO BCex ca心IX y月a.J18!iHblXOT KpynHblX noceneHHJ,i M8CTax, no 

CJIOB叫 HalilHXHH(lJOpMaTopos Hepe.nKo Bbl83洲aBlllHX C TOBapaM11 Henoc-

pe,nCTB8HHO B 388HKHHCKHe CTOl16暉 a, .nena.na csoe.neno. K ttaYa.ny XX 
BeKa npa.KTHY8CKH Ka汲na只388HKHHCKa只ceMb只B TOH HJIH HHOら Mepe He 

TOJlbKO Haxo月HJiaCb B ,llOJII'OBOJ,1 3aBHC叫 OCTHOT Kyn1..1os, HO 11 6blJia 

npoYHO npHB日3卵 a K HOBbIM HCTOYHl1KaM npo,noBOJlbCTBHH H npoMbl皿neH団 以

TOBapos. 3KOHOM叩 ecK邸 3aBHCHMOCTbOT KOH'bJOHKTYPb! ny皿HOI'O pbIHKa 
yCHJlJ1B邸acbT8M, YTO co BTopo1,1 noJIOBHHbl XVII l seKa TP紐叫HOHHble

opy,nH只OXOTbl- JJYK H CTp8Jlbl 6bIJlH nOJlHOCTblO 3瑯 eHeHbl"py)KeHHblM 6o-
8M"49. 

B KOHLJe XIX -Ha姐 nexx BB. nymHOl1 npOMbICeJJ, K邸 TOBapH邸

OTpaCJib 388HKHHCKOI'O X03只HCTBa, no csoeA 3HaYHMOCTH B 3KOHOMl1K8 

ka.JK几OHC8MbH 3狙 HMaeTpasttoe nono聡 HHeHap皿yC TP紐叫HOHHbIMHOT-

paCJI躙H X03日J,iCTBa. 8 4e110M, (lJopM11pyeTCH HOBb!H THn KOM伽HJ;1pOBa.HHO-

ro X03咄 CTBa, COYeTaBIIIHJ,1 TosapHbl8 H HaTyp邸bHbl8HanpaBJI8HHH, npe-

.nonpe.nenHBlllHH cy眠CTB8HHYIOpeopra.HH3叫叩 s cnoco6ax se.neHHH one-

HeB0即 ecKoro X03日HCTBaH onpOMbllllJ18H阻yromHh. 9c邸， KaKoco6碑

BHA HaTyp邸bHOI'O 06110紐 HHHKOP8Httoro HaCeJI8HH只CH珈pH, nocTeneHHO 
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BCe 6onee3瑯 e謳邸C只胆He洲HbIMH邸 orOM. yc皿 8HH8TOBapHOH 3Ha咄 MOC-

TH nyl!IHOH OXOTbl conposo紐邸OCbH3MeHeHHeM POJ1H TP狙 cnoprHoroone-

H日 B o6ecne'-l8HHH OXOTH加 beroX03日HCTBa. 』OMallIHHHOJ18Hb CTaHOBHTC只

e.QHHCTB8HHblM 0恥8KTOM, Ha KOTOPbIH pacnpocTp狙細TC只 npaaoYaCTHOH 

co6CTBeHHOCTH H np只MOI'O HaCJJe月OBaH阻， a 叩 CJ18HHOCTbOJJeHeH B xo-

3叩 CTBeonpe胆呻eTCouH邸 bHblHcraryc BJl邸eJlbL.ja. Cpe,ntt紐叩CJleH-

HOCTb OJl8HHbIX CT邸 B HHJ.1HBHJ.1Ya.rJbHbO< X03日HCTBax388HKOB yseJlH屯iBa-

eTCH. 珈 H叫邸bHblM pa.'3Mep CT邸 B KOHl..je XIX B8Ka COCT狙Jl.HJl 10-15 

I'OJJOB Ha KOl.{8808 H 5-10 OJl8H8H Ha Ce30HHO-OC8.QJIOe X03只HCTBO. Ma-

JlOOJJ8HHbl8 H nOJTHOCTblO T8PHBmHe OJJeHeJ.1 C8MbH 111160 0恥enHHRJlHCbB 

0頭eeKO'-l8Bbe C TaKHMH累e M邸 OOJJeH曲皿 ceMb只MHKPOBHblX po,ncrseH-
HHKOB, J1H60 CT狙 OBHJlHCbHa8MHblMH pa60THHK⑳ 111 B X03呻 CTBax3紐 H-

TO'-lHblX conJ18M8HHHKOB H pyCCKHX crapollCHJIOB. 

知邸H3YB3aHMOCB只311Me皿ylfHCJleHHOCTblO OJieHeH H cpe,nH叫 11no-

Ka3aT8JlHMH J.lOXOJ.108 3BeHKHHCKOH C8MbH OT nywHoro npOMb!CJJa noes只皿e-
50 

HO HeCKOJ1bKO ny6JIHKauHH. T邸＂ cepenH只L.jKHM"C'-IHT邸 OCbX03咄 CTBO

加 esmeeHa C8Mbl0 H3 5-6 t.J8JIOB8K He MeHee 25-30 pa60YHX OJJ8H8H 

(npH 0煽ew叩 CJl8HHOCTHcra,na 50-60 I'OJIOB). 3al!CHTO屯阻e ceMbH, CO-

,nep累邸H 8 CBOHX X03咄 CTBax 100 H 6011ee OJJeHeH. l,13 onpoCHblX Mare-

PH邸 OB, co6paHHblX H邸 H cpe,nH cTapo叩HJlOBKaTaHI'CKoro paHOHa, H3-

B8CTHO, t.JTO OT,[18JlbHbl8 X03只eBaBJI邸8JIH cra,naMH B 1, 5-3 Tb!C. I'OJIOB, 

邸 T畑 HOHCnOJJb308釦illB yxo,ne 3a OJ18HRMH H 8 nymHOM npoMbICJJe HaeM-

Hb!H TPYJ.1 CBOHX M邸 011MY耶 X (6e30J18HHblX) po,nCTB8HHl1KOB H CBOHCTBeH-

H郎 OB.npeBP狐 eHHe月OMan旧erooneH只 B OCHOBH08 cpe,nCTBO, o6ecne'-IH-

sasmee ycnex B npOMblCJJax, npHB8JIH K TOMY, '-ITO OJJ8H880瓜CTB03BeH-

KOB EHHC8HCK0-118HCKOro Me累.1.1ype'-lb只 K cepe加HHenpomnoro seKa, no 

xapaKrepy co,nep累狙H只 H yxo几a 3a OJl8HRMH, no CTPYKType era』a H XO-

3呻 CTB8HHOMYHCnOJlb308狙叩翻BOTHblX, C6JJH3HJ10Cb C OJJ8H8B0即 eCKHM

X03咄 CTBOM "opo叩 HCKoroTHna II V a.  
1151 

PyCCKOe OCB08HH8 EHHC8HCKo-fleHCKoro Me累,nypeYb日伽opMHpOB邸 0

HOBYIO COL.j尿lJ'lbHYIOcpe月y, BbIHY累胆邸0 血 60邸 anTHPOBaTbC只 3BeHKOB B 

3TOH cpe胆，皿60H30JJHpOBaTbC日 OTHee BC8Ml1 803MO累Hb!MH no TOMY 

speMeHH cnoco6碑 H. Ha屯 mmeec日 BOBTOPOH TIOJlOBHH8 XIX BeKa Macco-

B08 nepeceJJ8HHe pyCCKHX KP8CTb只H H3 3an邸郎IXry6epHHH PoCCHH ox-

BaTblB邸 o tte ronbKo n110.1.1opo,nHb1e 11ecocrenHb1e paflottbI, HO H 6onee HJJH 

Mettee np11ro.1.1Hb1e.1.111只 3eMJ1邸eJlH只 H 累HBOTHOBO,[ICTBa ytJaCTKH pet.fHblX 

J.lOJIHH s cesepHOH'-laCTH EHHCeHCKoro 6accei1Ha. BepXOBb只 H鴎 HeHTyH-

ryCKH, 頭 e B WII -WIII BB. CTaBillHeonopHoH TeppHTOPHeh pyCCKO-
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r0 3eMnenenbqeCKoro oCBoeH畑 cesepa, 邸 THBHO 3aCeJI只J1HCbBbIX0AUatAH 

c JieHbl (KHpeHCKHH yes,n vlpKyTCKOH ry6epH血） H 励幽a. CesepHOH rpa-

HHueh pyCCKOro OCBoeH阻 6acce11HaH鴎 H811TyHryCKH, 0叫HOBpeMeHHO

OT胆 1月Blll紐pycc1<HeBOJIOCTH OT coxp呻BillHXC只瓜O Ha屯ma 1930-x rr. 

"HHopo胆 eCKHX B0J10CTeH"9 月BJ1只JIOCb C. npeo6p 揖ettc1<oe. HaH6onee 

nJIOTHO pyCCKHMH 6biJIH 3aC8J18Hbl,nOJIHHa HHlK. TyHrycKH Bbl皿e YCTbH ee 

npHT0ka p. Hef1bl H HHllCHee TeqeHHe c邸 011Henw. npo4ecCH cMemeHH只

3BeHKOB H pyCCKHX OTMeYeHb1 3neCb ylKe BO BTOPOh YeTBepTH爪 II Be-

Ka 5 2. !OlKH邸 rpynnaKaTaHrCKHX 3B8HKOB OTJI叩邸aCb OT CBOHX 6onee 

cesepHblX conneM8HHHKOB oco6eHHOCTHMH H3b!Ka (TOK.MHHCKHH H HenCKHH 

血邸eKTbl lOlKHoro roB0pa). MeHbmeh 叩 CJ18HHOCTblO 加皿BH.ZlY邸 bHblX

OJ18HbHX CT邸， 6oneenpoYHOH CBH3bIO c 6eperoso11 YaCTbIO.nom狙bl H鴎—

H8H TyHryCKH. 

M邸 OOJ18HHOCTb H, COOTB8TCTB8HHO, orp狙即eHH狙 M06HJibHOCTb B 

k叩 eB邸畑x, ,nonoJIHe皿 e TP紐匹HOHHblX HCT04HHKOB 叩i3Heo6ecneYeH畑

HOBblMH (nymHOH npOMblC8J1, TOBapHblH o6M8H C c11611pc1<叫H pyCKHt,旧 CTa-

polKHJ1細）． H邸 OHeu. C叫 a no ce6e CM8JKHOCTb TeppHTOPHH 0611T邸畑

3B8HKOB H pyCCKHX CTapOlKHJIOB npHB8J111 K TOMY, YTO TOKM叩 CKHeH 

HenCKHe,388HKH yllte K Ha屯I.JIY XIX B8Ka 6bIJ1H B 3Ha4HT8JlbHOl1 CTeneHH 

PYCH卯HUHPOBaHbl. npHB日3aHHOCTb "CH月HYHX" 3B8HKOB K HOBblM HCTOYHH-

k叫 H CHa6蜘 H阻yCHJlHB邸 aCb頭 e H T8M, YTO CBOHCTB8HH邸 HMX03只fie-

TBeHH邸 TeppHTOpH只． orpaH四 eHH邸瓜OCTaTOYHOY3K011 noJIOCOH np皿o-

JIHHHblX Tae累Hb!Xyro,l¥HH, C HaY邸 OMpyccKoro OCB08HHR KaT狙 rH_CTaJia

邸 THBHOonpOMblillJlHTbC只 HOBOnoceJ1eHu叫 H. )lJI月 noCJI8,llHHX, COBM頭 eHHe

3eMneneJ1H只 H lKHBOTHOBOACTBa C ny皿Hb!MH H 3B8p0Bb!MH npoMb!CJlaMH, 
peYHbIM H osepHb!M pb160JIOBCTBOM 6b!J10 BblHYJK,ll8HHOl1 peaK411e11 Ha PHCKO-

B邸 HblHxapaKTep TP紐 HllHOHHb!XOTpac11e11 X03只HCTBa.

3aHHTepecosaHH08 B coxpaH8Hl1H OCHOBHOro HCT04HHI<a nocTynne-

H畑 nymHHHblB "Ka3HY", 4apc1<oe npaBHT8JlbCTBO BB8JIO pa3rpattl148HH8 

npOMb!CJlOBblX 388HKHHCKHX H pycc1-mx  C8JlbCKOX03月HCTB8HHb!Xyro且HH.

3THM C03胆 B邸 acbH8K胡 rap狙TH只 oxp狙eH阻 npOl13B0,ZlCTB8HHOH 6a3bl 

TP紐 叫HOHHOroOXOTH屈 berox03叩 CTBa. 0.r.tH邸 0, H8CMOTp只 Hapasrpa-

H叩 8HH8yro,nHH, OTCYTCTBH8 B o6b!YHOM npase 388HKOB HOPM 4aCTHOH 

co6CTB8HHOCTH Ha 38MJIIO npe瓜onpe,nen只JlO, YTO OXOTHH屯bHH pb!60JIOBHbl8 

yro,nbH pycCKHX CTapolKHJlOB He TOJlbKO CMblK邸 HCb c 3Be郎加CKH_MH, HO 
53 

H ,nocTaTO'-IHO YaCTO pa3M8皿aJIHCb B rpaHHuax nocneハHHX. B ueJIOM 

累e. s pe3yJ1bTaTe pe3Koro ysen阻 eH姻叩cnan0Tpe611T邸 eh npo且yku血

OXOTbl H pb160JIOBCTBa, B pai1ottax CM8lKHOI"'O o6HT邸畑 388HKOBH pycc-
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1<11x npeAnpoMblCJJOBble 3anacbl acex B皿 OB伽ayHhlyllte K cepe且HHe XVIII 
CTOJieTl1SI 6blJIH 8 3HaYHTeJJbHOH CTeneH11 COKP紐 胆Hbl. Oco6eHHO CHJlbHO 

COKpaTl1JlaCb YHCJieHHOCTb co6oJIH, A06b1Ya KOToporo CT邸 a CTOJlb pe,ll-

KOH, YTO Ha nymHblX HpMap阻X 3TOT 811,ll nylllHOf'O Cblp碑 6blJInpe,llCT祖3-
54 

neH e,nH印1YHbIMH3K3eMn呻 P孤1H. nepeonpOMbl田neHHenpHpeYHblXyronHH 

no 3anac碑 co6on只，JIOCH, cesepHOf'O OJieH只， ecTecrseHH邸 nn只 60JJb-

lllHHCTBa peK Cpe阻HeHCH6HPH He6oJ1bm邸 npo,nyKTHBHOCTb pbl60JJOBHblX 

yroBHH(H. nonoB B0月HOH113 CBOHX pa6oT no 3TOMY noBOAY nHC邸 cne-

町直ee:3BeHKHH鴎 HeHTyttryc1<11 "AOCb!Ta pb16011 He Hae』aJOTCH..., pbl-
6y neTOM npOMblmJ1叩T T邸 M邸 0,YTO, sepOHTHO, Ha OT,l.¥8JlbHOe X03日HC-

TBO He np11,neTC只胆叫tLJaTH ny,nos (320 Kr-M. T.) s TeYett11e ne-
115 5 

ra... "'"''"') npeAonpe胆J1日1111nepeXOA 60Jiblll811 4aCTH 116eperoBblX11(OCBa-

HB狙 m11x np11peYHble yro,nb只） 388HKOBK HOBblM HCTOYHHK叫 CHa6紐 H湖

npo,llOBOJJbCTBHeM--. 
56 

B H紐 6011ee11HT8HCl1BHOH (popMe npo4eCCbl pyc11卯HKaljHHOXBaTblB邸 H

Tex 388HKOB, KOTOpble C noTepei1 OJl8H811 oce月aJ"JH 8 pyCCKHX noceneHH-

只X, 血 60060CH08bl8邸 HCbHenon邸 e1qOT HHX, 3aBH3bl8邸 11nOCTOHHHble 

3KOHOMHqeckHe H 6pa屯Hbl8CBH311 C pyCCK叫 H CTapo累Hlia.MH. B sepxOBb只X

HH累tte11TyHryCKH s Marep11a.J1ax s:icaYHOH nepen11c11 1682 roAa 6011b111a只

YaCTb aseHKOB KypeHCKOH HHOPO月YeCKOHynpaabi, OYeBH且HOy累e yTpa-

THBmHX ponOBue HMeHa, 3anHC狙 a noA (p珈HJlH珈ih pyCCKHX "kpeCTHbIX 
1157 

OTuOB. B H狐 HXMaTep11邸 ax, OTHOCH叩HXCHK 3KCne,llHLjHOHHbIM HCCJie-

,llOB狙 H珈1BKaT狙f'CKOMpa110He 1989-93 rr., T叫ぽe OTMeYaeTC只， 屯` O

"POAOBoe" 叫 H HeH3BeCTHO MHOI'叫 HOCHBIII加"pyCCKHe"oaMHJ1HH3BeH-

k叫 IHaYHH邸 c 1950-60 rr. po罵胆H姻 ． PacnpoCTpaHeHHe Me沼3TH四 eCKHX

6p邸OB 11 06010,llH邸邸KYJibTYP四118KOHT邸 THpyro叫11X3THOCOB cnoco6c-

TBOB邸 H 伽OPMHPOB祖il1IOHOBblX, HHO四 a 3HaYHTeJJbHO paCXO,llH叫11XCH C 

"pyCCK叫 "H"aseHKHHCKHM11 3T邸 OH叫 11, qiopM X03只HCTBOB邸 H只， aneMeH-

TOB MaTep11邸 bHOHH AYXOBHOH KYJibTYPbl. 04eBl1,llHO o6bl屯{blM HBne叩 eM

y沼e B P狙 HHHnep110,n p邸811TH日 388HKl1HCKo-pycCKHXOTHO皿eHHh6bIn 6圧

J1HHrBH3M. 

060皿 HOCTbKYJJbTYPHblX 3a叫 CTBOB祉 11111o6blYHO ynyCKaJOT 8 xap邸—

repHCTHKaX nocne,nCTBHH pyCCKOH KOJIOHJ,i3aljl111 C11611p11. 4狐 e BCero OT-

MeYaeTC只 "6J1紅OTBOpHoeBJIHHHl18 pyCCKOH KYJJbTYPhl Ha pa3811Tl18 nep-

B06bJTHblX11 KOP8HHb!X 3THOCOB, 4TO, Ha Ham 83f'JI暉 ecJlH H He HBJ1neTC只

3a6ny累胆皿8M, TO B8CbMa O,l.¥HOCTOPOHHe xap邸Tep113yeTcy齢CTBOnpo-

ueCCOB B3aHMOBeHCTBHH KOHT邸 THPYIO皿HXKYJlbTyp. Cne,llyeT OTM8Tl1Tb 11 

TO, YTO T邸 Ha3blsaeM邸 "PYCH卯H殴 山 畑"aseHKOB, no KpaHH8H Mepe 且o-
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COB8TCKOI'O nep110.na HCTOPHH 3THOCa, Ha Ham B3I'JI只,ll, He 邸 8KBaTHa

aCCHMHJIHLJHH 0皿HOI'O 3THOCa且pyr幽． T邸 H8CMOTPHHa TO, YTO xpHCTH-

甲 H3al.J畑＂日 3bIYHHKOB" no cy眠CTBYy蜘 s XVIII-XIX BB. npHHHM邸 a

りOpMbI6opb6bi C HH邸 OMblCJ1HeMH "uHBHJIH3auHH且HKape11", TP邸叫HOHHb1e

o6p皿bl11 BepoB組畑 388HKOBMl1PHO cocy齢CTBOB邸 H C XpHCTHa.HCK11M11 H 

B COBOKynHOCTH npe月CTaBJI只JIH co6011 MO,l1114)HLJHPOBaHHYIO, HanOJIH8HHYIO 

3aHMCTBOB邸畑MH113 pyCCKOH KYJJbTypb! HOBYIO Cl1CT8MY Mi1pOBOCnp11日Tl1只．

CMeIII狙 Hbl86p邸H 11 (cKopee scero ca只3aHHbl8C 3B8HKHHCKOH Tpa-

皿 UHeH)06即 a11 npHHHTH只 HaBOCnHT卵 He 胆 TehH3 M邸 OHMY皿MX ceMeh 

6bIJIH ,l10BOJ1bHO 06即 HblK邸 cpe,n11388HKOB, TaK H cpe,n11 pyCCKHX CTa-

polK11J10B. 83a疇 IH "o6MeH" BOCnHT邸 HHKa.MH, cy,llH no HalllHM MaTep11a-

厖 M, COOTB8TCTBOBa.n yCT狙 aBJ1HBaBmHMC只 CBH3HMno CM8ill狙Hb!M 6p邸叫，

T8M 3Tl1Y8CKHM HOpMaM, KOTOpb!e npe.nnonara.nH noMO皿b l1 oneKy CHPOT 11 

Ma.TJOHMY皿HXpo月CTB8HHHKOB. 0月HHMH3 YCJ10BHl1, onpe,neJl只B皿11x Bepo只T-

HOCTb M8lK3TH阻 eckHx 6p邸OBHa BC8M npoTH蜘 Hl1H,l10COB8TCKOI'O nep110-

胆， HB呻J10CbTO麒 eCTBO(f)opM X03只HCTBOBaHHH11 CB只3a.HHOI'O C HID航

6b1Ta. To 11,npyroe, a 認鴎e COOTHOill8HH8 YHCJ18HHOCTH KOHT邸 THPYIO皿HX

3TH阻 eCKHXrpynn, no sce11 sepoHTHOCTH, onpe.nen只J111KOHe屯狙e pe-

3YJ1bTaTbl CMe皿eHH只 KYJibTYPHbIX Tp邸叫1111, HOBbl11 3THOKYllbTYPHb111 

"nopTpeT" (f)opMHpoaaBil!HXCH 3THOCOLJHaT!bHbIX o6pa30B狙血．

HamH 3THorpa卯即eCKHeHCCJI紐OB狙阻 cpe,nH 388HKl111CKOI'O l1 pycc-

KOI'O CTapOlltHJIOI'O HaCeJieHHH p・ YyHbI (neso6epe磁Hb!HnpHTOK p. AHrapH) 

noK狙 blBaIOT CJ1額YIO皿ee. PyCCKOe OCB08HH8 p.YyHbl HaY邸 0Gb np叫epHO

BO BTopofl noJIOBHHe XVI I I BeKa 11 6bIJIO no npeHMY齢 CTBYCB只3卵 0 C 

noHCK細 6oraTb!X pb16ofl 11 3BepeM yro,n11fl. B Bb16pa.HHblx MecTax pycc-

KHe npOMb!IllJI8HHbl8 JIIO,l1H CTPOHJlH speM8HHbl8 3aHMKl1-3l1MOBbH, KOTOpble 

snocne,nCTBHH 06pacTa.n11 no庫BOPb8M, naJllH只MH11 C8HOKOC叫 11, CT狙 OBl1-

皿 CbonopHbIMH nyHKT珈 H (f)opMHpOB叫呻 DOCTOHHHOI'O HaC8JI8HHH. 0CHOBY 

ero COCT狙皿H Bblge呻 BIIIH8CHB C邸 OCTOHT8llbHbl8 X03只HCTBa MOJ10,l1b18 

MYlK叩 Hbl, "6erJibie" H8C8M8HHbl8 KP8CTb只He H CCblllbHO-noceneHljbl 113 

珈回mHX知rapCKHX,nepeaettb. 』0皿 HaP8KH YyHbI B lj8JIOM M邸 0 npH-

ro,nHa,l1J1H pa3BHTH只 HHT8HCHBHOI'O 38MJ1額enbYeCKoroxO3只HCTBa. Bb!Tb 

MO蜘 T HM8HHO no 3TOl1 np11叩 He, a e皿e 11 TTOTOMY, YTO.no6田 a nylllHHHbl 
11 TOBapHb!H JlOB "KpaCHOH PbI6bI11 (CTepJI菰b, OC8Tp)只B呻 皿Cb y聡 8 TO 

BpeM9 0几HHM113 Ha116onee YCTO伽 HBb!XHCTOYHHKOB,llOXO,llOB, .Q06b!Ba.IO皿He

OTpaCJlH X03月HCTBa3aHHJ1H B cp領8 pyCCKHX noceJ18Hlj88,llOMHHHPYIO皿ee

nono即 mm. no BC8H sepoHTHOCTH 6皿 30CTb X03咄 CTB8HHOHOPl18HT叫血

pyCCKHX H 388HKOB, a Ta.J-OKe nonoaospaCTHOl1 COCTaB nepeceneHI..J8B on-
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pe.nenHJIH xap邸TeppyCCK0-388HKl1HCKHX 6p邸OB.

Ha nepsbIX nopax M邸0叩 cneHHblepyccK11e nepsonoceneHllbI窯8HHJ1HCb

Ha 388HKHHKax. 0屯eBH紺HOno 3TOH npH叩 He, y)I(e K cepe.nHHe XIX seKa 

pyCCKOe Hace11ett11e 4yHbl, HM8HY8MOe B Jll,fTepaType "lfyHapHMH", TaK>Ke 

碑 nepeceJInBlliHec只 B rnyXHe Tae)I(Hble TeppHTOPHH J,1 npeHMY皿eCTBeHHO

3西IH四 e B ny皿HOMnpOMb1CJI8 H pb!60JIOBCTB8 11 l1J1HM甲", "pyCCKOYCTbHH-

国＇， 06oco611eHHble rpynnhI Kas邸OB3a6aHK邸碑， npenCTaBJI只JIH co6011 
58 

oco⑮e 3THorpa(IJ即ec暉 e rpynnhl pyccKoro ttaceneH畑 CH6Hpl1'"'0. 00TOM-

KH pyccKoro CTapo)f(HJIOf'O HaCeJJ8HHH p. 4yHbl e皿e sKOHlle 1970-x rr. 

nOMHHJil1 CBOIO 388HKl1.11CKYJO reHe邸 or庫）． CMemeHH8pyCCKMX H 388HKHl1C-

Kl1X TP紐叫血 OXBaTblB邸 11He TOJlbKO c(IJepy MaTepぼUlbHOl1, HO H nyxos-

HOH羽JlbTYPbl 11YyHapei111. cpenH KOTOpbIX Heo6即 a泊HO皿HPOKOpacnpoCT-

p祉IH皿 Cb06即 aMH BepoB狙阻 m叫狙HCTOB, 屯TO HBHJIOCb npe,uMeTOM 

cnellMaJlbHOro pa36HpaT8JlbCTBa r1pKyTCKoro CHHona'"'". 
59 

妬TOrHpyCCK0-388HKHHCKHX CB氾 811, Ha Ham B3rJIH):¥, 6blJIH B ll8J10M 

06叫inJ1只 ecexTeppHTOPH邸bHo-coce瓜CKHX0611¥HH 388HKOB 0pl1狙 rapbH.

伽T8HCMBH邸pacnamKaTeppHTOPHH H conyTCTBYIO皿Heei1 no堺apbl, YHH乎

TO累asmHeOCHOBHble MaCCHBbl OXOTHHlfbHX yro,n1,111 npHaHrapCKHX 388HKOB, 
JlOCTaTO叩 0 HHT8HCHBHbl8 C830HHbl8 nymHble npoMb!CJlbl H pb160J10BCTBO 
pyCCKHX Kp8CTb只H CT血 YJIHPOB邸H MHrpauHIO幽 eBIllHXoneHeh 3BeHKOB B 

cso6o.n~e OT pyCCKHX yro,nb只 no.n殴岬HHOl1 TyHryCKH 11 neso_6epe讃b只
60 

EHHCe日． 曲CJ18HHOCOKpaTHBlliHMCH 388HK珈 npH6aれKaJlb90⑮ B皿HO6bl一

JIO CJ10)I(HO coxp狙只Tb CBOIO 3THOKYJibTYPHYIO"屯HCTOTY" cpe皿 6bICTpO

pacTy皿eropyccKoro 3eMnenenblf8CKoro ttaceneHH只 ． 知rapcKHeH eepx-

H8JI8HCKMe 388HKH o63aso,nHJIHCb B CBOHX X03日11CTBaXKpynHblM poraTblM 

CKOTOM, pac屯鴎邸H ylfaCTKH Tae累HblXyro出HHno.n C8HOKOCbl, 8 H8KOTO-

pblX CJly甲邸x, nap邸JI8JlbHOC tte6oJJblliHMH CT叫狙MMTP狙cnopTHbIX one-
61 

Heh, Aep罵aJIH 11oma,ne11v•. 048BH):¥HO npH Henocpe,nCTB8HHOM B03):l811CTBHH 

pyCCKoro HaceneHH只 3Ha屯HT8JlbHbl8npeo6pa30BaHH只npoH3011111Hs c(t>epe 

opr狙 H3a4HH )f(HJioro H npo113so月CTB8HHOI'O npocTpaHCTBa. 8 pa110Hax 

noCTOHHHblX 3HMHHX CTOl16鴎 Tpa,nH4HOHHbl86epeCT只HbleH KOpbeBble wyMbl 

y)f(e B nepBOh YeTBepTH Teky皿eraCTOJ18TH只 CM8HHIOTC只py6JI8HblMH,noMa-

MH, KOTOpble noOTeneHHO o6paCT却 T Ha,UBOPHbIMH nocTpOHKaMH - X03日HC-

TBeHHblMH碑 6ap碑H, CTaHKaMl1印JI日 CTOHJlOBOro311MHero co胆p巡狙畑po-

raToro CKOTa, noCTOHHHblMH CBaHHblMH 11a6a3aMl1邸只 xp邸eH阻 npo恥yK-

TOB 11 CHap只累eHHH.

Bo speMH pa6oT Ha O,llHOM 113 noC8J18HHl1 4yHCKHX 388郎 08HaMH 06-

Hapy紐HOB8CbMa mo6onbITH08 coopy即HHe, KOTopoe HarJIH,llHO 彫）MOHC-
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TpHpyeT yposeHb HHTerp11poB狙 HOCTHnepe皿en1IlHXK ocennoCTH 6e30ne圧

HblX 388HKOB 8 PYCCKOH 3THOKYJJbTYPHOH cpe胆． Cy邸 no coo頭eHH皿

ttam11x HHqiopMaTopos - nocne且HHXo6HTaT8J1811 3TOI'O CTOl16順a cecTep 

EneHbl H H邸 e洲,llblPyKocyeBbIX, 彫出Hoecoopy蜘HHe- B0邸 Ha.HM8JibHHl.ja 

C BepTHK邸bHO YCT狙 OBJl8HHblM pa60YHM KOJI8COM-np11so.noM堺epHOBOB,

6b!Jla BblCTpoeHa B 1910-12 rr. HX OTl.jOM 1'11111apHOHOM PyKocyeBbIM. 
MeJlbHHI..Ja HCnOJJb308邸 aCbHe TOJibKO Ca.MHMH 3B8HK珈 H, HO H e洲eronHO

o6cny累HB邸 a HYlK,llbl月PY郡 BIIIHXC H.PyKocyesbIM pyCCKHX, npl1B0311BillHX 

3epHO nJ1只 nOMOJJa 113 611心 aHIIIHX胆peBeHb.
』06即 a nymHHHbl H OC8HHl18 3arOTOBKH Ha 3HMY M只caKOflblTHhlX ne-

peme.n皿HMHK oce』JJOCTH 3B8HKaMH npOH380,llHJiaCb co CTal..JHOHapHblX 

OXOTH四 bHX311MOBHH. B C8HTH6pe - nepsoii noJJOBHH8 OKT只6pH npeo6na-

胆皿邸THBHhleMeTonbl瓜o6blYl1nyIIIHHHbl 11 KOnbITHbIX C HCnOJib30Ba.HH8M 

PYlK8H 11 OXOTHHYbHX co6a.J<. B.ll邸bHl18yrO,llbH yxo月11n11Ha np0Mb1cen no 

nepBOMy CHery Ha 1-2 HenenH, Be3只 3anacnpo恥YKTOB11 OXOTHHYbero 

CHap暉eH阻 HaPYYHbiX OXOTH加 bHXHapTax. Hepe屈KOC3TOH洲e uenbl0, 

a T四 e.z:tn只 Bb!B03aHa CTOH6111qe 月o6blTOf'O JIOCH, HCnOJib30Ba.1111 Jlbl-

lKY-BOJlOKymy 11K8JlbYe" - seCbMa op11rHH邸 bH08Tp邸cnopTHOe cpe.z:tCTBO, 

BHe皿HeCHJlbHO HanOM叫a.IO皿eeTo66ora.H a.Mep111<卵CKHXHHne如eBH, Be-

PO日THO,.yxo.n頭ee CBOHMH KOPH珈 11B Ca.Mbl8 paHHHe 3Tanbl 3THOI'8H83a 

3BeHKOB . 
62 

Co BTOPOH nOJIOBHHbl OKT只6p只月o Mapra且06即 a nymHHHhl np0113BO-

,llHJlaCb C HCnOJlb30BaHl18M CTa4110HapHbIX naCCHBHblX opy且HH JIOBa. flo-

BY皿KHHa nylllHblX 11 "M只CHb!X" 罵HBOTHbIX, no scefl BH月HMOCTH, 6b!Jl[,f sa-

HMCTBOB叫!bly PYCCKHX 11,llO cepe.z:tHHbl 1970-x I'OJ:108 6bi叩pacnpocTpa-

HeHbl k邸 O,llHO113 OCHOBHb!X opy.z:tHH OXOTbl Jll1皿b cpe皿 oce且JlblX388HKOB 

珈 6a郎邸b.fl. 3TO 06'b只CH邸 OCbB nepsy10 oyepe.z:tb T8M, YTO YCT狙 OBKa

胆 B頭 HX JlOBY皿ek H HX 3帥8KTHBHOe11CnOJlb308祖田e 6bl皿 o6ycJIOBJl8Hbl

H邸叩118MH8CKOJlbKHX py6Jl8Hb!X 311MOBHH, CJiy累11Bllll1XOXOTHHK叫 BpeMeH-

HblM (Ha,llBa-TpH 月H只）累Wl暉 eM, 11 pa』H邸 bHblX[,fJI[,f KOJlblf 8BhlX Tpon 

(II nyTHKOB II). Ha KOTOpbiX paccTaB呻皿CbJIOBYIDKH. Coopy泣eHHe3HMOBH月

H HX nepHOハ昭8CKHHpeMOHT, no月I'OTOBKa "nyTHKOB" 11 HX 瞑 ero.z:tH邸

paCYHCT阻 OT3apocneii KYCTapHHKOB, P8MOHT.nepes只HHblXJIOBYilI8K 11 HX 

YaCT昭 H邸 3碑 eHa, H邸 OH8Lj, Ca.M naCCHBHhlH cnoco6月06叩 H 3BepH -

see BMecTe orp祖昭HB邸 0 803MO洲HOCTH HCnOJib30B叫呻 3TOI"O M8TO,lla 

npoMbICJla 8 yCJlOBHHX noCTO只HHoroKOY88邸畑． B OXOTe Ha KOflbITHb!X, 

M8,ll88,llH, JIHCHLjy, pocoMaxy,llOCTaTOYHO YaCTO nOJlb30B邸 HCb T邸 叫H

npHcnoco6nett11珈 11KaK Ca.MOCTP8Jlbl ("HaCTopo聡 HHbie" Ha Tponax JIYKH J,f 
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pyl!tbH), J10BYHe只Mbl，胆B躙 HeJJ□BymK11 "naCTH", CHJJKH 11 neTJJH. nae-

neAHHe, Y頭 e BCero, HCnoJlb30B邸 HCbBbl皿8AlllHMH113 B03pacTa "HaCTO只一
皿蛾"nemei::i OXOTbl CTapHK叫飢

nonB0月只 HTOI'H AOCOB8TCKOMY nep110,ny 6opb6bI 388HKOB sa "Bbl)KH-

B細 e" 8 6blCTpo Me阻皿画CHnp11po,QHOH 11 COl.111邸bHOHcpe且e, Heo6xo-

皿MOOTM8THTb CJ18,QyIO皿ee. PacceneH11e pyccK11x 11叩 T8HCHBH08X03只fie-

TBeHHoe oCBoeHHe MMH EHHCeHCKO-neHCKorO MelK且ypeYbH, npOHHKHOB8HH8 

B cesepHyIO YaCTb perHOHa AOBOJlbHO 3HaYHT8JlbHOH MaCCbl CKOTOBO月Yee-

Koro郡 YTCKoroHaC8J18HHH, K Ha屯1J1Y XX B8Ka cy凪8CTB8HHO COKpaTHJlH 

TeppHTOp叩pacceneHH只 H X03HHCTBOBaHH月 3B8HKOB. 8 peayJlbTaTe MHI"-

P叫吼 OXBaTHBIIlHX see Tepp11Top11邸 bHbl8rpynnhl, OCHOBH邸 Maccasa-

n紐 HhlX aseHKoB cocpenoTo屯 macbs 6acce11Hax no,nK珈 eHHOHH H鴎 Heh

TyHrycoK (CM. npHJJOlK8Hl18, KapTbI). 8 sepXOBbHX JleHbI 11 np阻耳'apbeK 

3TOMy BpeMeHH OCTaBaJJHCb J1Hmb HeMHoro叩 CJ18HHbl8naTpOH.11MHH - OC-

KOJlKl1 p狙HHX3B8HKHHCKl1X ponos, MHrp11posaB1IlHX Ha cesep H cese-

po-3an邸． B COCTase HaC8Jl8HHH 06e11x TyHryCOK, CYAH no Aa.HHblM 

B.O.』OJlf'HX,r. M. BaCHJl8BHY 11 B. A. TyronyKosa63, OTM8Y8Hbl rpynnbI sa-

6謡 bCKHXopOY8HOB 11 388HKOB C sepxoBHH AMypa. 

枷 03TH附 Hbl83aHMCTBOB叫呻， npOHHK細 IllHes KYJibTYPY nepexon汗
耶x K oce邸 OCTH388HKOB, Cy叩CTB8HHO113M8HHJlH Tp紐叫HOHHYIOCHCT8-

MY翻 sHeo6ecneYeHJ1只． 8OTHOCHT8JlbHO H8TPOHYTOM COCTO只HHHOCTasa-

JlaCb JlHllib cg')epa AYXOBHOH KYJlbTYPbl, s oco6eHHOCTH - TpanHL!HOHHOe 

MHPOB033p8Hl18, o6bIYaH 11 PYTY邸 bH邸 o6pH,llHOCTb. Peopr邸血au姻 XO-

3咄 CTBaKO⑮ Bb!X OXOTHHKOB-OJ18H8BO,ll0B 11, B oco6eHHOCTH, nOHBJ18HH8 

B H8M TOBapHOI"O ny皿HaronpoMbICJla, CTaBIIlero o屈HOhH3 Beny叫HX OT-

pacne月 3BeHK血 CKOI"'O X03呻 CTsa, npeo6pa3os狙姻 B oneHeBOnCTBe H 

conyTCTBYIO叫HeHM H3MeHeH阻 B 3KOHOMl1K8 3B8HKHHCKOH 06叫HHbITeM He 

Mettee He 113M8HHJIH cy凪HOCTHTp邸叫HOHHOI'O npHpononOJlb30B狙姻，伽opM

opr祉旧3叫血 X03叩 CTBeHHOf'O OCB08HH只 Tae洲HbIXyron1111 H npoH3BOACTBa 
OCHOBHblX洲H3Heo6ecneY11BaJO叫11xcpe瓜CTB. 3BepoB邸 OXOTa, pbI60JlOBCTBO 

H, B 碑 OH-TOMepe, co611paTeJ1bCTBO no npe洲HeMy3aH血邸H 瓜OMHHHpy-

IO皿eenOJlOl!CeHHe B CHCTeMe叫 1sHeo6ecne叩 H姻， B BOCnpOH3BO瓜CTBeTOH 

cpenbl, KOTOP邸g')opMHPOBa.JJa H coxp狙邸a X03HHCTBeHHO-KYJlbTYPHYIO 

cneuH卯HKy3THOCa. 

M11rpaL1HH YaCTH PO.QOB 3a npe胆JlblCpenHeH C116HpH H, B03MO湖HOB

頭e 60JJb皿eflCTeneHH, cep11H am1胆MHH, Hepe且KOOXBaTbIBaBIIlHX ljeJible 

TeppHTOPHa.JJbHO-COCe,QCKH8 06耶HblnpHB8JIH K 3碑 8THOMY COKp紐記HHKJ
64 

叩 CJieHHOCTHaBeHKOBv... T邸 nepenHCblO1897 r. B 4 OKpyrax vf PI<YTC-
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KOH ry6epHHH OTM8Y8HO 2158 Y8JIOB8K'YTO npHM8pHO 8 2 C Jl~~HM 
65 

pa3a M8Hb皿e 叩 CJI8HHOCTl1388HKOB BO BTOpofl TTOJ10BHH8 XVII 88Kavv. K 

HaYa町 XXCTOJJ8THH MHrpaljHOHH邸 aKTHBHOCTbH8CKOJibKO CHH3HJiaCb l1 

咄 CJJ8HHOCTbnp11m1CaHHblX K Tepp11Top11a.nbHO-a』MHHHCTpaTHBHblM8,l:IJ:.田H-

u碑 EHHCeHCKO-JleHCKOroMe洲且ypeYb只 388HKOB CTa6HJIH3.Hp08邸aCb. npH-

noJ19PHa只 nepenHCbHaC8JI8Hl1日 1926-27 rr. 3a<}JHKCHposa.na 54. TeppHTO-

PH邸 bHO-a,nMHHHCTpaTHBHbl8o6'b8,l¥HH8H阻 06眠消叩CJ18HHOCTblO764.2 屯e-

J1OBeKa B 1452 HHnHBHnyaJIbHbIX X03只HCTBax (CM. OpHJIO累em1e, KapTy 
pacceneH11円 rpynn). J13 cso阻Hb!X,llaHHbIXnepem1c11 811阻HO, 屯TOMOH03T-

H阻 Hoe(3BeHKHHCKoe) HaceJ1eHHe k 3TOMy BpeMeHH Cy皿8CTBOB8.T10 JIH!llb 

B 6accehHe no屈ぼMeHHOHTyHryCKH H B KOH且on1pCKOl1BOJIOCTH KHpettc-

KOf'O OKpyra J1pKyTCKOl1 ry6epHHH (HHlK. TyHrycKa). He60Jibilll18 aseH-

kHHCKHe rpyn[1bI HaCeJJHJJH 1130JIHPOB狙Hbl8OT pycCKHX noceneHHH r1acT-

kH Taell(HbIX yronHBB BepIllHHe TyTypbI H no p. xaHne (neBble npHTOKH 

p. JleHbl). OCT邸bHbl8rpynnbl 388HKOB, 屯epecnoJIOCHOC HH03TH叩 HhlMHa-

ceneHHeM, 0CBaHBanH nonTae滋Hbl8yYaCTKH peYHblX,QOJJHH H, • OY8BH,l:IHO 

y訳e B TO speM只， CM8HHJIH KOY8BOH 6b!T Ha OC8,l:IJ1b!H. 

釦 eBHnHoy堺e B KOHue XIX Beka 6pa屯HbleCBR3H BCex 3BeHKHHCKHX 
66 po.nos Bb!IlI皿 3ap孤IKH3TH加 eCKO月3Hnor瑯血 ． Me別3TH叩 eCKHe 6p邸H

H 紐 anTal.j畑 B KYJlbType 388HKOB 3aHMCTBOB狙1111H3 KYJibTYPbI訟pycc-

KHX 11 HKYTCKHX coce,neH 6bIJIH oco68HHO 0皿YTHMbl cpe皿 M邸 OOJI8H団収

KOqeBbIX H oce几JlbIX6蕊 OJI8HHbIXrpynn. Cpe,nH 3B8HKOB np11狙rapb只， no-

T8PHB皿11XTP紐叫110HHbl86pa屯HbleCB只3H頭 e BCepemHHe xvIII B.. B 

388HKHl1KH8 naTpOHHMHH 880月HJIHCb鯰 H叫!Hbl113 M邸OHMY耶 x pycc1rnx ce-

MeH. nepecen紐 Cb B TaHry OHH H8CJ111 C co6011 pyCCK.118 3J18M8HTbl 6b!TO-

B011 KYJibTYPbI, pyccKyIO J18KCHKY,: CT呻 myJOB p皿e cnyYaea Hao皿H

YPOB8Hb 6bITOB叫呻 C 388HKHHCKOH. 3TO 3邸OHOMeptto, 1160加 eHHO B 

蜘 HCKOH pyCCKOf'080p頭eHcpe.ne npo11cxo,nHJia co411邸狙叫姻 TTOTOMCTBa

OT CM8Ill8.HHblX 6p邸08, 3al切紐b!B邸11GbOCHOBbl COljH邸bHblXCTepeOTHTTOB 
nose,neHHH, MOP邸bH0-3THY8CKHXHOPM 11 pa3rosopttoro H3b田a. 6JIH30CTb 

X03日HCTB8HHO-KYJibTYPHbIXxap祖T8PHCTHKAttrapCKHX 11 BcpxH8J18HCKHX 

3BeHKOBH M邸OHMY耶XpyCCKHX CTapo翻!108, ,llJIHT8JibHOCTbKOHTaKTOB 

蝉 B11,llHOonpe,1:1eJ1HJll1 npOYHOCTb BXO洲neH阻pyCCKHXHHHOBaljHH B 388H-

碑 CKYIO KYJibTYPY, nepexo,n sa叫 CTBOBaHHH B KaTerop叩 TP紐叫血．

0Y8B11,l¥HO HM8HHO 3THM 06碑 CHgeTC只 TO, 屯Tonepecen11arnHecr1 Ha no,nKa-

M8HHYJO TyHrycKy rpynnbI知rapCKHX3B8HKOB y泣e B HOBOH cp領e, B yC-

J108阻 X OTHOCl1T8J1bHO nOJJHOH 1130J1HL.jl111 OT PYCCKHX coxp狙9J1H CnenbI 

PYCH卯HK叫血．
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1, 

11 

加Terpa4r1只 3THOCaB HOBOH COljHa.TibH0-3KOHOMHY8CKOH cpe.ne. K邸

npa.BHJ10, HeconpOBolK彫iJlaCbaCCHMHJI只4HeH. B nepsyJO OYepe,[lb, K邸

Ha.M npe瓜CTaBJJHeTCH, 3TO 6blJIO CBH3狙 0 C TeM, YTO 3BeHKH K邸 H B 

HaY邸e "pyccr<oro nep1-10犀a" 3TH即eCKOHHCTOp血 6b!JIH 3KOHOM即eCKHH 

reppHTOPH邸bHO06oco611eHbI. HeCMOTP日Ha BBe胆HHe 0頭epoCCHHCKHX

QOPM ynpaBneH畑， KOYeBbleaseHKH JlHIIlb (popM邸bHO6bIJ1H np叩HC狙blK 

加 opo,nYecK叫＂ BOJJOCTHM. Cso6o即Hbie s nepeMe罪 H阻 X l1 OTHOCHTeJibHO 

He3a.BHCHMbie OT pa3BHBa.BillHXCH TOBapHblX CB日3eH, B 叫~MHCTpaTHBHOH

CTPYKType OHH no cy皿eCTByHMenH CTaTyc caMOynpaBJI日IO凪HXC日 06叫HH,

coxp狙只BillHXTpa,[1叫HOHHb!e,"nepso6b1THbie" HOPMbl COljH邸bHOHopr組狙a-

ljHH. 3THOKYJlbTYPH邸 H30JIHPOB狙HOCTb aseHKOB coxp邸即acbBO MHOrOM 

611aro.napH CTarycy"日CaYHblX 阻 OPO瓜ueB" H o6oco6neH叩 3eMeJ1bHblX

BJI邸ettHH- KOMnJieKca yro.nHH, 3祖pennHeMoro3a OTAeJJbHbIMH 06皿Ha.Mr!

B no郡 stteHHoenoJib30B叫田ecnpaBOM HacnenOBaHH只， H0 6e3 npaBa 

npo胆叫1H nepe,naYH. 3KOHOM氾 eCK邸 C叫 OCTOHTeJibHOCTb coxp狙邸aCb

e皿e H KaK pe3yJ1bTaT roro. Y:TO pyCCKa只TOpr0B呻tte CMorna,[I鵡e B 

YCJJOB阻 X 6yptto pa3BHBaJO耶XCH KanHTMHCT叩eCKHX OTHO皿eHHH KOHua 

XIX -Ha虫UlaXX BB. H3MeHHTb norpefo.1reJJbCKOro, C叫 0』OCTaTOYHoro

xap邸Tepa3BeHKHHCKoroX03咄 CTBa. HeCMOTPH Ha nonbITKH It XPHCTH狙H-

3叫血＂ 只3即 HHKOBH npHo6齢HH只 HXk "UHBH皿 3au血 ',67, H8CMOTpH Ha 

pacnpocrp狙em1e8 6b!TY, MaTepHa.TibHOH H, OTY:aCTH, ,[lyXOBHOH KYJJbTy-

pe KOY8Bb!X H OC8,[IJiblX aseHKOB HH03THH4Hb!X 3a.HMCTBOB祖田凡 "TyHrycc-

KHH 011Koc" - "rae累HblH那OMII, C KOTOPbIM y Ka.JK,[loro aaettKa CB只3blBa-

J1HCb YCTOH叩 ablenpe.ncrasneHHH o CMbICJJe 洲H3HH, 0T848CTBe, 3eMne 

npe,nKOB H vfCTOPHH 3THOCa, coxp狙只JIC只B np邸THYeCKHM邸0 H3M8HeH-

HOM BH胆．

KOM6HHHPOB祉 IHOeOXOTH即 be-oneHeB0即 ecKoeX03HJ1CTBO aseHKOB 8 

1917-20-x rr. 6b!J10 nOJIHOCTblO邸 anTHPOB狙0 K CJJO罵HBillHMC只npHpO,[!Hb!M

H CouH邸 bH0-3KOHOM阻 8CKHMyCJJOBH瑯(pyHKllHOHHpOB狙阻 CHCTeMbI累H3-

Heo6ecneYeHHH. COLjHa.11bH邸 CTPYKTypa coxpaH邸a TP紐叫HOHHbl8 "nep-

B06biTHO-KOMMYHa.TiHCT阻 ecKHe" xapaKrepHCTHKH - npocre泊nHe(popMbI no-

JIOB03paCTHOH KOOnep叫HHTP蹂 a, o頭8CTB8HHYJOco6CTB8HHOCTb Ha 3eM-

JIJO 11 OCHOBHble cpe且CTBanpOH380,llCTBa np11 npeHMY齢CTBeHHOHH皿BH閉y-

a.TibHblX q)opMax 8邸 eH畑 ceMeHHOFO X03日HCTBa, ypaBHHT8JlbH08 nepe-

pacnpe,neneH11e npo,nyKljHH 388POBblX OXOT 11 PbI60JJOBCTBa, .npyr11e qiopMbl 

BHyTp11po,noBOH 11 BHyrp1106叫HHHOHB3aHMOnOMO皿H. B ueJIOM OHa 6blJIa ro-

TOBa K HHTerpa1..11111 8 Hapo累且ak)皿HeCHKonneKTHBHHe OOPMbl opraHH3auHH 

0頭8CTB8HHOronpOl1380月CTBa. MaTepH邸blHCCJl8瓜08西 11111no rpynn碑 Ka-

-33 -

｀ 

....... 



T卵f'CKHX3B8HKOB n0380Jil1Jil1 H叫 CYHTaTb, YTO雌組 KOJIJ18KTH8113叫血

知 aBCBoe BpeM只邸THB郎o no皿ep洲狙a 11, no csoeMy Bbiro月Ha, BC8M 

咽y叩CTB8HHb!MnpoCJJOHKaM 3B8HKOB. 3ro 0"48811且HOcnoco6CTBOB邸 0 TO-

MY, YTO nepBbie npoCT8HIIIHe qiopMbl KOJIJieKTHBHblX X03日HCTB - Tosap11-
齢 CTBa, ApTeJIH 11 T. n. no只BHJIHCb8 paHOHax KOMilaKTHOf'O pacceneH姻
388HKOB y堺esnepsoH nonos11He 1920-x rr., snpoYeM pacn紐邸Cb T邸—

鯰JierKOJ,f 6b!CTpo, KaK 11 B03HHK邸． ．

COBeTCKHh nepHOn 3TH叩 eCKOhHCTOPHH 3BeHKOB. 

PoCCHHCKHe y叩Hbl811 0煽eCTB8HHbleA8HT8Jil1, onpe,nen只BmHenep-
Bble m祖` 11COB8TCKOH BJJaCTH B H叫 HOH邸 bHOHnom1THK8 B OTHO皿eHHHMa-

JIO叩 CJ18HHblXHapO,llHOCTeH C11611p11, K邸 Ha.Mnpe,ncTaBJIR8TCH HaXO}ll1J111Cb 
no月 B03}l8HCTBl18M npe洲HHXnaTepH印 111CTCKl1XB3f'J1H,l:¥08 poCCHHCKOH HH-

TennHreHu血． BHemH血 "npHMl1Tl1B113M11 KYJlbTYPbl Tpa,llHljHOH釦lliCTCKHX

0頭8CTBOXOTHl1KOB-pbi60JIOBOB飢opMHpOB邸 npe,ncTaBJI8HHH06 "y堺aCHbIX,

He月OCTOHHbIXY8J1088Ka, 狙 THryM狙 HbIXII YCJIOBHRX叩13Hl1KopeHHbIX 3THO-
COB, pe3KO KOHTpacrnpyIO皿HXC 郡 3H8HHblM11YCJ108Hs=!Ml1.QaJKe Ca.Mb!X 6e):l-

H8HID11X CJIOeB poCCHHCKoro KpeCTbRHCTBa 11 pa6oYero KJiacca. Op邸TH-

Y8CKl1 CTonpoqeHTH邸 Herp狐OTHOCTb, OTCyTCTBHe nHCbM8HHOCTl1, 11)ll1-
KOCTb II o6bIYaes, Hpasos 11 Ml1POB033p8H48CKl1X YCT狙 OBOK, OTCYTCTBH8 

訊 8M8HTapHbIX cpe,nCTB M8Jll1ljHHCKoro 06ecneYeH11只 KoYesoroHaceJ1eH11只

- see BMecTe onpe胆呻皿 6J1ar11eH叫 1epeH畑poCCHHCKHXnpocseTHTeJieH 

B03BbICHTb 11nepso6bITHble11 Hapo.z:tbl邸0 BbICOT KY JlbTYPbl ljl1B11J1H30BaHHOf'O 

直 8CTBa. Cne,nyeT 3傘 TI-iTb, YTO npe}lCTaBJI細eo63BeHKaxH耳pyr11x
即邸aCCOBbIX0頭HOCTHXKaK O 11MJ1a,nm11x 6paTbRX11, OTCT叫）叩X 8 COljH-

邸 bHOM, 3KOHOM叩 eCKOMH KYJibTYPHOM pa3BHTl111 OT pocc11只H, 6bIJ10 11, 

OTYacn-1 cero.nHR, xapaKTepHo即nR acex cnoes KOHT邸 THPYIO皿ero c 

3BeHK碑 11pyccKoro HaceneHHH C1161,1p11. Mo)KHoc onpe彫eneHHOCTblOr0B0-

Pl1Tb O TOM, YTO B 6bITOBOH cqiepe 06齢 HHePYCCKHX C 388HK孤 111Hepen-

KO叫 enono即 epKHYTOeCHHCXO)ll1T8JlbHO-npeHe6pe)ltHT邸bHOeOTHOill8HHe. 

Xap邸TepHbIH即.HMapKCl1CTCKO-J18H血 CKOH11,neo11or1111 CTa,n限叫CT-

C碑 no訟XO}l B Olj8HKax g)OpM 3BOJIIOljHOHHOro pa3811Tl1R O煽ecTaay6e)K-

即 lHe TOJlbKO 06bIBaT8Jl只， HO11 pocc11f!CKHX YY8Hb!X-CH伽peBe』OB B 

TOM, YTO KopeHHble HapO)lbl (11Ma.Jlble HapO}lHOCTH11) C11611pH B CB08M pas-

BHTHH 3邸OHCepBHPOB邸11GbHa HHlKH8H cryneHH "sapsapCTBa". B 06-

皿eCTB8HH08C03HaHHe poCCHRH邸THBHOBHe}lps=!JlOCb no cefi }l8Hb xap邸—

TepHoe nnR BCex "UHBHJ1H3OB明 HblXHauHh y6elKneHHe, YTO BCeo直eCTBa

He y邸a}lbIBaBmHeCRB 0煽enp11H只TYIOcxeMy AB鴎 eHHROT加HKOCTHK ljH-
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BHJ1H3叩 HH且OJ1湛HblpaCCMaTpHBaTbCH I{邸 "MaprHH邸bHble... nepe湖HTKH

npomnoro", KDTOpb1e 3暉JlH B TynHKOBYIO YaCTb 3B0Jl!OL.jHOHHOro nyTH 11 

He 11M8IOT CBOeH co6CTBeHHOH皿H暉 HKHH nepcneKTHBbJ1168. HenpenolK-
HOH HCTHHOH, M8TO瓜onor叩 eCKHMnp加叩noM "411B11J1H308叫呻 OTCTa/1b!X

Hapo.z:ios" CYHTaeTCH, YTO 11MHOrOCJ10堺Hb!Hno皿eM, BeJ1屈aeMblffnporpec-
COM, npe,nnonaraeT... 6blCTpy10 YHH(f>HK呻 11IO,...CT組,napTH3a411IOOKPY堺a-

IO皿eraM11pa. Bee o頭eCTBa... ,llB収 YTC只 OTpa3HOI'O po胆 Hecoo6pas-
HOCTeff 11 Hep狙YMH只 K HCTHHHOMy..., OTOl1,B紅邸 Ha"o60Yl1Hy" TO, YTO 

He co6HpaeTCH cne,nosaTb a o頭eMnOTOKe"69. OpHMepHO C cepe,nHHbl 
1930-x rr. no』o6Hhie npe,ncTasneH阻 onpe耶eJ1只J1H Cy耶CTBOH叫HOH邸 b-

HOH nOJJHTl1Kl1 C088TCKOro 11 nOCTCOB8TCKOro racy几apCTBaB OTHOID8Hl111 

scero KopeHHoro HaceneH阻伽611p11. 紐THBHOnponar狙皿pyeMbleYepes 

直 eo6pa30BaTeJJbHbleCHCTe血 1scex yposHeH 11 cpe瓜CTBaMaCCOBOH HH-

恥PM叫血 HeTOJlbKO如PMHPOBaJJHy poCCl111CKOI'O 06b1BaTeJ1只 3aBblilleHHble
npe,ncT呻 neHH只 06yposHe "l.111811Jil130BaHHOCTH" co6CTB8HHOl1 KYJibTYPbi, 

YYBCTBO co6CTB8HHOl1 ttenoJ1HOL.j8HHOCTH, CTbll1,Jil1BOro OTHomeHHH I{ CBOHM 

KYJlbTYPHhlM TP邸 叫畑M, ll!HpOKO pacnpocTp狙118皿 ec.H cpe11,11 KopettttblX 
3THOCOB. 

Hay邸o ueneHanpaB⑯ HHbIX胆 11CTB1111no npeo6pasoa邸叩累113HHKO-

peHHb!X 3THOCOB OYeBl111,HO MO累HOCB5l3b!BaTb C C03彫祖fl18M B CHCTeMe 

HapKOMH叫 a (1922 ro.n) "np加OJJHpHoroOT,lleJJa no oxpaHe 11 ynpasneHHIO 
cesepHblM11 nJJeMeH孤rnPocc111-1". CsoIO pa6oTy no且OT,lleJIHa屯切 C H3YY8-

H畑 0頭era3KOHOM叩 ecKoro, COl.111邸 bHOro11 KYJibTYPHOro p狙BHTH只 KO-

peHHoro HaceneHH只 CeBepa H npHBnek k He月 3THorpa伽OB, OXOTOB8瓜OB,

op11eHTHPOBaHHblX Ha 113yYeHH8 OXOTH氾 beroxos月HCTBaC11611p11, pa6oT-
HHKOB Hapo.nHoro o6pa30B釦畑 11Me,lll1l.111Hhl. 』onr11ero11,b1 CTa411ottapttow 

pa6oTe Bo炉 eHHH3BeHKOB 11 no月roTOBK8OCHOB JJHTepaTypHoro 3BeH-

KHHCKoro月3b!Ka noes只T11n11A.<I>.AH11c11Mos, r.M.Bac11J1es11Y, M.M.Cycnos, 
M.Omapos 1111,pyrne. 

np邸THYeCK邸pa6oTano "co4阻 nbH0-3KOHOMHYeCKOMYH KYJlbTyp-
HOMY p邸BHT叩’'Hapo月OBCeBepa, B叩cnenpo叩X, 11,0鷹 Ha6b1J1a peruHTb 
npHHL1Hnl1aJJbHO Ba累HbJH sonpoc o cJ>opMax ynpasneHHH. Ta.I< B. r. Boropa3, 
B CBOeM,llO向邸eK paspa6oTKe npoeKTa ynpasneH姻 Hapoハ叫m Cesepa, 
BblCKa3邸 o60CHOB狙 HbleonaceH11H no noso町yToro, YTO conpHKOCHOB8-
HHe KopeHHoro Hacenett11日 C "Ll11811J1113al.1Heff" 6y.neT 11M8Tb Ca.Mble Hera-

THBHble noClle几CTBHH. 8 3TOl1 CBH311 OH npe月nar邸 B皿eJ1HTbB "Tpyno-
Boe noJ1b30B狙He" Hap0月OBCeBepa OCBaHBae皿 e HMH Tepp11Top1111 c 3an-

peTOM 11,0CTyna TY月a nepeceneHueB. 2 anpeJ1只 1923r. no,llOI{Jla且yB. r. 
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Soropa3a M邸邸 KOJ1ner畑 HapKOMHalja npHH呻J1a pe皿eHHeo Heo6xo皿MOC-

TH opraHH3al.lHH KoMHTeTa co胆 HCTBH只 H 3a凪HTblTy3eML.jeB Cesepa H CH-

6HpH. B.f.13oropa3即 6HJICHnpHH只TH只 npe月JJO訟 HH只 ー "flpH3HaTb Heo6-

XOl.¥HMblM Bbl,ll8J1eHH8 TeppHTOPHH, HaC8J18HHblX TY38MHblMl1 nJ18M8H叫 H H 

yCT狙 OBJleHHeHa 3THX T8PPl1TOPHH HC即叩叩TeJ1bHOH BJlaCTl1 ynOJlHOMO-

YeHHbIX HKn, He no月叩H只l0叫1XCHM8CTHblM HCTTOJIKOMaM 11. 伽a.KTHlfeC印i 3TO 

03HaY邸 O C03A狙 He狙 TOHOMHOynpas邸 eMhIX. oxpru租€MbIX 3a.KOHOM Tep-
70 

PHTOpm1 X03日HCTBOBaH姻 OXOTHl1KOB-OJ1€H€BO,l\OB · -.

C no3叫 1111cerO,llHHIIIHl1X 3H邸血 06OCHOBHblX pe3y JlbTaTaX coseTC-

KOH HaljHOH邸 bHOHTTOJJHTHKH, npe印J10蜘 HHHB.r.Boropa3a, KCTaTH, no,ll-

几ep凩a.HHbie B. K. ApceHbeBbIM, .u. E. Jlano H ,llpyrHMH YY8Hb!Ml1, B TO speMH 

oqeBHBH0 6blJ10 e皿HCTB€HHO KOHCTPYKTHBHbIM l1 Ha面oneeonTHMMbHblM 

cnoco6oM pe皿eHJ1只 MHOrHXnpo6JJeM Cesepa. 0,uHaKO B 彫切bHe徊 ei1pa6o-

Te 3TH npe,llJJO蜘 H血 6bI皿 nepepa60T8.Hbl TaKHM o6pa30M, lfTO Tep只皿

CBOH nepBOHa-Y邸bHbIHCMb!CJ1. KOMHCCH只 nopa3pa60TKe npoeKTa ynpas-

J1eHH8 KopeHHbIM Hacene叩 8MCH6HpH 11 Cesepa, B03団 aBJ1翫eM邸 6HOJ10I'OM

C. B. Kap4eJ1J1H - cnewHanHCTOM no cesepHOPMY OJ18H8B0,[¥CTBY, COYJla, 

YTO TaKoe pe皿eHHenpHse,neT KopeHHbie STHOCbl K HCKy CTB€HHOH 113011只ー

LJHH, KOHCepaaljHH apxa即 eCKHX, OT洲HBIDHX3JleM8HTOB KYJlbTypbl. Bb!Tb 

MO蜘 T OCHOBHOH 6J10l< onaceHHfl 6bJJ1 CB只3年 c TeM, -YTO no,no6Hoe pe皿e-

HHe npo6JieMbI ynpasJI朗阻 cesepHbIMH3THOC碑 11 "yM邸紅0 pOJlb M8CTHblX 

coseTCKHX H napTHHHblX opr明 os"71. T邸 HJ1H HHaYe, KOMHCCH只 nonpo-

eKTY ynp狙JleHH只 "HHOPO瓜阻Ml111 npHH邸 a o6TeKaeMoe pemeH11e o "Heo6-

XOAHMOCTH rocy,napcTBeHHOH 3a皿11TbInpas Hapo,noa Cesepa H npose,neH11只

pa6oTbl "no no Bbl皿eH叩 KYJ1bTypHoroYPOBH只 TY函MueB',72.

C 1924 ro几a q>yHKI..JHH flO,llOT,nena HapKOMHa4a 6bIJ1H nepena国 C03-

胆 HHOMY npH BIJ,YU{ CCCP KoM11TeTy co,n頭CTB畑 Hapo阻HOCT躙 cesepHblx

OKpaHH (KOMHTeT Cesepa). Bera pecny6J111K狙 CKHX, KpaeBblX 11 M8CTHb!X 

opr狙 ax ( nocne阻HHeHa yposHe ynoJlHOMOYeHHblX) npHH幽匂1Hy甲aCTHe

Ta.KHe 113secTHb1e STHorpaq>bI Ka.K B. r. Boropa3, Jl. 51. 111TepH6epr, C. A. Sy-

TYPJJHH, B.M.lKHTKOB, 8.3.neTpH. 8 CTPYKType KOMHT8Ta no OCHOBHblM 

HanpasneHHHM ,nestTeJlbHOCTH 6b!J1H C03即組bl aAMHHl1CTpaTl1BHO-np呻08邸，

仰HaHCOBO-H邸 oroB邸， Hay屯HO-HCCJ1紐OBaT8JlbCK邸， 03AOPOBl1T8JlbH窃 H

npoCB8THTeJ1bCK邸 TTOCTOHHHbl8 KOMl1CCHl1. 

C nepBbIX maros CB08H,ne日T8JlbHOCTl1KOMl1T8T Cesepa HaXOAHJ1CH 

no,n Henocpe瓜CTBeHHbIMKOHTPOJleM npem1,n11yMa 8血K, npoYHX rocy,napc-

TBeHHb!X 11 napTHHHblX opr狙 OBLjeHTp邸bHOro11 M8CTHoro YPOBH8H. no-

k狙 aTeJleH8 3TOM OTHO皿8HHHCOCTaB YJieHOB "48HTPMbHOro opratta KO-
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血 TeTa - BH,!lHbIH napTHHHbIH H racy胆pCTB8H曲旧胆HT8Jlb n.r.CM皿 08昭

(npe,nce胆 T邸 b KoMHTera H 0几HOBpeMeHHO3aM.npe,llC8,QaTeJl日 npe3皿町Ma

B暉）． EM.Hpoc胆 BCKHH, A.C.EHyKH胆 e, A.B.JlyHa1.JapcK1111. n.A.Kpac11-

Kos. B.r.Ta.H-Soropa.3, ~.H.KoH, H.A.CeMa皿KO, JI.H.IIITeptt6epr H 

C.A.SyTypJJHH. K邸 BH,QHO, Yll8Hbl8 - CH6叩 eBenbl, Ha面oneeKOMneTeHT-

Hble B 3THOKYJlbTYPHOH npo6neMaTHKe KopeHHOro Hae邸 eHH日 CH6HpH H 

幽 esmHeK TOMY置e CBOH opHrHHa.TJbHbie CYlKll8H血 nosonpocaM co411a.nb-

H0-3KOHOM四 ecKorropa3BHTHH 110TCT祖31IIHX8 CB08M pa3BHTHH TY38MHbIX 

nneMeH", 6blJlH B M8HbIDHHCTB8. HeCKOJlbKO ny渾meo6cTo邸 o ,nenoHa 

M8CTax, B COCTase OKPYlKHblX H p紐OHHbIX ynoJIHOM048HHbIX KOMHT8Ta, 

HenocpenCTBeHHO nonrHe ro皿 pa60TaB皿収 cpe,nH KopeHHoro ttaceneH阻

Cesepa w xopomo npe邸 T祖3JIRB皿HXCy齢CTBOlKH3H8HHO 8鴎Hb!X ,QJlH HHX 

npo6neM. 
Ceoero po,lla MeTo瓜onor叩 eCKOHOCHOBOH npHHHTHH pe皿eHHHno ye-

KopeHHOMy COLjHa.TJbH0-3KOHOMH48CKOMY pa3BHTl1IO Hapo,llOB C11fa-rp11 HBJl只一

血 Cb, Ha Ham B3r JlH,ll， 瓜0向紐 B.H.JleHHHaHa II Kottrpecce KoMHHTep-

Ha, noCB頭 8HHblHKOJIOHH釦lbHOMYH Ha4HOHa.JlbHOMY sonpocaM, H no肛n11-

c狙 Hoe叫累e "8033B祉meK pa601.J叫， KpeCTbHH叫 ， 加OPO即 eCKOMYHa-

ceneHIID H TPY.QOBOMY Ka3a4eCTBY CHfalpH". B CBO€M ,QOKJJa,ne B. H. Jle-

HHH, (l)OpMyJJ叩YH06皿HenpHHLjH叩 HaLjHOHa.TJbHOHnoJJHTHKH rocy,llapCTBa 

B OTHomeHHH "yrHeTeHHblX qapCKOH Pocci-mfi" Hapo且OB, npOB03rnama.n, 

lJTO nepexo,ll OTCTaJlblX Hapo,llOB K COLjHaJJHCTHlJ8CKHM q)opM叫 X03月HCTBa

H 0国eCTB8HHOroycTpOHCTBa, M血y只 CT邸 HIOKanHTa.TJH3Ma, He TOJlbKO 

803MO紐 H, HO H 0恥 8KTHBHOH8H368lK8H npH YCJIOBHH, lJTO "peBOJIIOLjHOH-
碑 no6e,llOHOCぽ出 nponeTap11aT nose,lleT cpe,llH HHX CHCTeMar即 ecKyIO

npon祖'a.HllY, a coseTCKHe npaBHT8JlbCTBa npH,llYT幽 HanoMo皿b BCeMH 

血 eKJ叫皿CH B HX pacnop暉8HHHcpe瓜CTB叫 H...II. "8033B祖 田e...", 

ony6Jll1KOB狙 HoeB r四 eTe "HssecTHH" 14.08.1919 r. nposo3rn紐Ia.TIO,

守 0 "8 OTHOW8HHH HHOpO胆 ecKoroHaceneH畑血6HPHnomBeplK几aeTCH
噴e邸 apauHnnpaB Hap0月OBPoCCHJ.-i＂，四 e... npeoocmaaJU記mc只 npa60

c<IMUM onpeoe血mb c80tL Cg0函．．． 3e血 U 釦四皿e虚 oeonoAb3oa血皿

unopoOue8 ne no加 e累四皿kmば“ 0四 bn紐 1UUM0句)U'ffU1{e1“邸 u ype3四 u

nocm抑四mano.nnoe皿 0血ecm8e血 oepacnop血me'’ . 
73 

.llo cepe,ll祉lbl1930-x rr., Ha Ham B3r n暉 B pe皿aJO皿函 CTeneHH 

6naroハap只 TOMY, 4TO B PYKOBO,!lCTBe BKTT6 H npaBHT8JlbCTB8 e皿e coxpa-

H邸 aCb803MOlKHOCTb Bbipa6oTKH H npHHHTHH a.TJbTepHaTHBHbIX, pacxo彫1-

耶 XCHC MH8HH8M 1180lK,ll8H11 pemeHHH, HaLjHOHa.TJbHa.JI noJJHTHKa B Lj8JlOM, 

B TOM叩 CJJe ,neHCTB畑 KOMHT8TaCesepa, OTJlHlla.TIHCb H8KOTOPOH 四 6-
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KOCTb!O, YYHTb!BaTIH MH8HHe cnel.jHaJJHCTOB-CH血peB紐 OB, Te (popMbl COLJ柘

邸 bHOHopra.H祖aLjHH, 3KOHOMHKH H KYJlbTYPbl KopeHHOf'O HaCeJieHHH, KO-

TOPbI8 Hacne且OBaTIHCbH3 npomnoro H B03HHKa.11H B BH,lle HH叫 HaTHB団双

胆 HCTBHHC叫 HX3THOCOB. HeT HHK邸 oroCOMH8Hl1只 B TOM, YTO,llJl只 HHll(一

Hero 388Ha pa60THHKOB KoMHTeTa Cesepa H CTOJ1b-lK8 cna6o pa36Hpas-

皿HXCH B TeopHH "Haq.□onpoca" OXOTHHKOB, OJ18H8B0,llOB H pb160J10BOB 
6onee noHHTeH, 6n11soK no BHyTpeHH叫 0累H脈出畑M 6b!J1 T8KCT 118033Ba-

H阻．・．". 3a.noll(eHHble B HeM HneH YeTKO OPHeHTHPOBaJIH (no kpahHeh 
Mepe T邸 Ka3aJJOCb) H Tex 11,npyr11x Ha C叫 OCTOHT8JlbHOepemeHHe scex 
npo6JieM 11COLjHaJJl1CTHY8CKOf'O CTPOl1T8J1bCTBa cesepHblX OKpru出 ".Bpe-

ma.JO皿蝉 CTeneH11onpe胆皿皿 no6領 yCoseTCKOM BJlaCTH s CH6HpH s ne-

p110.n rpallC胆 HCKOHBOHHbl 11 6opb6b! C "KO四邸OB叩HHOH11
74 

OYeBH,llHO, YTO nepBbl8皿arHCOB8TCKOH BJlaCTH B 11COlj即切HCT氾 ec-

KOM CTPOHT8JlbCTB811 cpe,nH Hapo瓜OBCeBepa He 6blJlH HneaJ1bHblMH H CB0-

60加Hb!MM OT om1160K. BMeCTe C T8M H8Jlb3只 OTPHllaTbH Toro, YTO B 1.je-

JIOM B HaYane 1920-x rr. OHH cyiqeCTB8HHO noMOf'J111 B pemeHHH p只na

OCTpb!X COLjl1a.JlbH0-3KOHOM氾 8CKl1Xnpo6neM. MaCCOBblH 3呻 03Ha ceBep 
npo,llOBOJlbCTBH只 H CHap暉eHH只印J1日 OXOTblH pb160JIOBCTBa, Bbl.lt8J18Hl18 

胆 H8lKHblXcpe,nCTB .llJl日 BOCCTa.HOBJ1eHH只 H yBeJ1HYeHH只 YHCJ18HHOCTH

OJ18Hbl1X CT邸， nn只 opra.H狙auHHMe肛叫加CKOI'O o6cny滋HBa.H血 HaceneHH只

11 opr朗 H3叫血 noCTO即 HOH30088TepHHapHOH CJiylK6bl He TOJlbKO 6b!J1H 

CBoeBpeMeHHbl H 翻 3H8HHOH806XO,llHMbl月J1只 388HKOB, HO 11 cnoco6cTBO-

Ba.JIH wopM11posaH叩yHHX BOBepH只 K HOBOH BJiaCTH, K T8M COLjHa.1111CTH-

YeCK幽皿e只M, KOT0Pbl8 H8CJ1H C co6011 ynOJIHOMOY8HHble KoMHT8Ta Cese-
75 pa'". HopM叫 nepso6b!THO-KOMMYHaJJl1CTl1Y8CKHXOTHOill8Hl1H COOTB8TCTBO-

Ba.JIH C03胆填H8CH B paHOHax KOMflaKTHOf'O H CMem狙 HoropacceneHH只
388HKOB HOBbl8 飢opMblC碑 oynpasneH11只ー POAOBbl8 11 TY38MHbie COB8Tbi7 6. 

8 PH.ll8 paHOHOB HOBble opr西iblCOB8TCKOH BJlaCTH郎opM11poaa.n11cbHa oc-

HOB8 npelKHHX紐 MHHHCTpaTHBHblX8,llHHHLJ - HHOPO.llY8CKHX BOJ10CT8H H 

PO.llOBbIX 06lljHH. TIOCKOJlbKY PYKOBO.ll珊並 COCTaBC8JlbCKHX H p函OHHblX

COB8TOB H HCnOJIKOMOB WOPMHpOBaJJC只 Hapo,nOBb!X co6p邸畑x (cyrn狙 ax)

H P謡 OHHblXC眸 3彫axBbI6opHb!X npe瓜CT呻 HTenehponOB, 0YeBH阻Ho・noc-

TOJibKY B H8M npeo6na彫切11 "nyYmHe J1JO皿"(noT8PMHHonorHH XVII s.) 

- "POBOBble (nneMeHHue ?) Boll(川H-KHH3b只， ma.MaHbl, 3邸 HTOYHbl8OXOTHH-
77 

kH H oneHeBOnbl. 

TipeCJIOBYTblH"邸aCCOBblH no,nxo月" B opr狙 H3叫血 MaTep Hanh HOH 

noMo皿H Ceaepy, B KOonepaljHH H .llPYI'HX B皿ax 11COB8TCKOf'O CTPOHT8Jlb-

CTBa" .ll8MCTBOBaJJ yJKe B HaY邸 e 1920-x rr., H y累e C 3Toro BpeMeHH 
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rocy胆PCTBO8 J1Hlj8 HOBbIX opr邸 OBCOB8TCKOH BJlaCTH paHOHHO['O 11 ry-
6epHCK0['0 YPOBH8H, HapK□MaTOB 11 88,I:¥OMCTB Ha屯切0 npH⑳paTb K PYK叫

BCeoyHKuHH B pacnp額eneHMYIyro加1111H opr明 113a41111 OXOTH加 bero 11 

oneHeB0即 ecKoro x□3呻 CTBaはeKpeT06 "OxoTe" no』nHCaHHblHB.v1.fle-

叩 碑 20叩呻 1920r.). 0,I:¥HaKO 11 B 3THX YCJJOBHHX "COL!1'1邸HCT四 ec-

KHe" (popMbl KoonepaljHH H COl.lH邸 bHOHopr狙畑叫血 388HKOB803HHK邸 H

nosceMeCTHO, OXBaTblB邸 H B KOPOTKHe CPOKH 60J1bIIIYIO YaCTb Hace11ett11只

3Be郎 HH11 cesepa HpKyTCKOH 0611aCTH. nocr狙 08Jl8HH8MCosHapKOMa OT 

14 HO只6p日 1920r. "0 np邸THY8CKHXMeponpHHTH只x no ctta6鯰 HHIOnpo-

MbICJJOBOf'O Hae邸 eHHRnpe,I:¥MeT瑯 H npO,I:¥OBOJlbCTBHH 11 OXOTbl11 6b!Jl sse胆 H

np躙OHTOBapHblli o6MeH co BCeM OXOTH阻 be-oneHeB0即 eCK叫 Hace11eH11eM

CH6HpH. Cy齢CTBO胆 HHbIXTOBapHbIX OTHOlll8HHH 3aJ切朗邸0Gb8 TOM, YTO 

C03胆 HHbleB paH□Hax K□Mn邸 THoropacceneHHR 3BeHKOB rocynapCTBeH-

Hble noTpe611re11bCK11e K□onepa4血 （Pocnorpe6co103), Yepe3 cerb H□Bb!X 

H BOCCTaHOBJl8HHblX crapbIX Topr□Bb!X (paKTOPHH, Hepe,I:¥KO Bb!HeCeHHb!X 

Henocpe,I:¥CTB8HHO 8 p咄OHblKOY88邸畑 COC8,I:¥CKHX06耶 H, npHHHMa.1111 OT 

388HKOB npo,I:¥yK41110 HX OXOTHHYbero H OJ18H880几qeCKoro xO3日HCTBa He 

3a py611H, a 3a yCTaHOBJl8HHb!e YCJJOBHble e月加Hljbi78. B KpynHbIX Hace-

J18HHblX nyHKTax (pyCCKHX 11 CM8illaHHblX cenax) 11 noCTO只HHbIX CTO沢6庄

皿ax噴 epesHHX, pa36pocaHHbIX no rae累HblMpeK珈 11HaceneHHbIX oce月Jlb!MH

3Be団但MH， 即JlflC03彫出阻 3anacOBTOBapOB H opraHH3叫 HH Topr0BJlH 

C03.QaIOTC只 "x11e603anacHbleM紐 a3HHbl11 YI K□onepaTYIBHbl8 "JJaBKH". K狙—

胆只 1133THX roproBbIX T048K, B8.QH HH彫1BH几yanbHbIH TOBapoo⑳ eH C 

3BeHKHHCK叫 Hace11eHH8M3aBO,I:¥HJ1a Ha K鵡即e X03日HCTBOTaK Ha3bIBae-

Mble "3a6opHble KHH洲kH", B KOTopblX BeJ1C只 crporHHyYeT C,I:¥aHHOH xo-

3咄 CTBOM nylIIH叩 bl 11 nonyYeHHOf'O B 06蜘 H Ha Hee TOBapa. lIIHpOKO 
npaKTHKOBaJ1CH OTnyCK TOBapOB B Kpe月HTno,!:¥ 6y月y皿YIOny皿HHHy. Hepe月一

KO.QOJlf'H X03叩 CTB, He nor頭 eHHbleB CJ1yY邸 X Hey即aYHOf'O np□Mb!CJlOBO-
ro C830Ha, cnHCbIB邸 11Gb roCy,I:¥apCTBOM. s・ p日ne cJ1yqaeB ToproBblMH 

盆 eHT叫 H 伽 邸TOpHfiB 388HKHHCKHX CT叫 HOHapHbIXnoceneH畑 X CTaHOBH-

血 Cbrp 碑OTHbie 388HKH. 

Te皿 bl11, r旭 BHOe, OTCYTCTBHe "PYKOBO,I:¥頭ehH HanpaBJ1HIO皿蛾＇’

poJ1H BKn6 B npouecce "couH邸 HCT阻 ecKoronpeo6pa3□B狙阻＂皿 3HHKO-

peHHO['O HaceneHHH OY8BH且HOH~ ycrpaHB邸 H UK napTHH. B MapTe 1921 

ro胆 B OMCKe 6blJIO C03BaHO COB頭 a皿 e npe邸CTaBHTenehHapo』0BCeBe-

pa, 6□Jlbllll1HCTBO KOTOPbIX 6bIJlO pa6□THHK叫 11KoMHTera Cesepa 11 ry-

6epHCKHX opraHH3aljHH BKn6. v13 MHoro叩 cneHHb!X sonpocos H pe皿eHHh

COBe阿aHHHnpHHljHnHMbHO Ba況Hoe3HaYettr1e, onpe月eJl9BllleeBCe noCJle-
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.rlYIO皿eepa3BHTfi8 COB8TCKOl1 Hal!HOH邸 bHOHnoJJHTHKH, 叫紅o YK釦ぼHHe

Ha Heo6XO,[I血OCTbyCKOpeHH只pa6oTblno coa彫出叩 M8CTHb!X COB8TOB 11 

no 3碑 e耶 HHIOB Toprosne C KopeHHb!M HaC8JI8HH8M npHMOro o6MeHa,[18-

H8lKHbIMH pacYeT珈 H, BBeneHHe TBep』bIXueH Ha nponaBaeMble TOBapbI H 

Ha 3aKynaeMyIO nymHHHy. BM€CT8 C T8M, Kp8,llHTOB祉me6emH只LIKHXH ce-

penH只L!KHXX03叩 CTB, nocna6neH畑 B H邸 01"08011noJIHTHK8 H CnHC狙 He

頓 CTH.nonrosnpo月OJI鯰皿 nonpe濶HeMy cy齢CTBOBaTb. Tru偲 e coxp祉佃

nacb npemH卵 CHCT8MaBbJ6opoB B (popMHPYIO凪Hec只 opr狙 blTeppHTOp畑皿―

HOI"O ynpaBJI8HHH. 

nepsb!H Onb!T Ha4HOH邸 bHO一紐MHHHCTpaTHBHoroycTpOHCTBa KopeH-

Haro HaCeJI8HHH EHHC811CKO-fl8HCKOro Me累.r1ype屯沼 6bIJInpe.r1npHHHT s Ha-

頓 ne 1922 ro且a cpe,llH .r1011r狙， Hr狙 ac卵， 3BeHKOBH 只KYTOBAs叫 c-

KO-XaT狙f'CKOHTYH.Qpb!. 8 CTO派直e Hb只THHOCOCTOHJJC只 C諺 3月＇頃 HOpO,ll-

虚 811, KOTOPbl8 ynpaBJIHJIHCb po,nOBbIM "KH胆 8M11 SapxaTOBbIM. C詣 3月 BbI6-

p邸 "KHH3H",ll8JieraTOMHa Cもe額 CoseTOBEHHC8HCKOl1 ry6epHHH, KOTO-

pb!H COCTOHJIC只 s KpaCHOHPCKe 3 MapTa Toro罵e rona H H36p邸 Sapxa-

TOBa K狙皿,llaTOM8 YJI8Hbl ry6epHCKoro HCno皿 oMa. B csoei::i peYH Ha 

⑤ e邸 e SapxaTOB 3邸 BHJIO CB0811 JIO只JlbHOCTHBKn6 v1 CoaeTCKOH snac-

TH, 3瑯 8THBnpH 3TOM -"C叫i只 HHopo.r1e4, KH只3bH H36p狙 HaTPH ro-

胆． ECJIH H 6yl].y pa6oTaTb xopomo, TO M8HH OCTaB日THHa cne且yro凪HH

cpoK... "7 g. CBOHM Bb!CTynneHl18M 11KHH3b" H880JlbHO no,[ITBep累n邸， YTO

B BbI6ope CBOHX aBTOPHT8THb!X npe,llCTaBHT8JI€11 11 B OTHOlil8HHH K HHM 

KOpeHHoe HaceJIeHHe HCxonHJIO H3 06団IHOI"O npasa nepso6bITHOH TeppH-

TOPH邸 bHo-coce那CKOH06皿 Hbl, 且JI只 KOTOPOH KPHT8PH只MHB函 opa HBJI只一

JIHCb rp瑯OTHOCTb H YM8HH8 11TOJIMaYHTb11 no pyCCKH, HMY齢 CTBeHHoe

H COUH邸 bHoenoJIO総 HHenpeTe皿 8HTa. CJie,[lyeT 3狐18THTb, YTO npHMep 

C 1136p狙加M "KH只3只"BapxaToBatte 6b111 e皿 H四 eH.

B 只HBape 1923 F0月a npe3H月HYMEHHC8HCKOr~ ry6HcnoJ訳OManpHHHJI 

咀0JIO鯰 HHe 06 ynpasnemm TypyxaHCKHX TY38MHbIX nneMeH II, KOTopoe 

npe,llyCMaTpHB邸 0 - "BB皿y... oco6eHHOCT8H BB8CTH B Typyx狙 CKOM

Kpae B KaY8CTB8 opr邸 OBynpaBJI8HH只 KOY8BbIXnneMeH po』0Bbl8Cose-

Tb1"8 0. C 1923 no 1926 rr. pa31111暉 e (popMbl Ha4HOH邸 bHO-TeppHTOpH-

邸 bHOroynpaBJI8HHH 6bIJIH C03胆.HblnpaKT四 8CKHBO scex paHOHax KOM-

n邸 THoropacceneHH只 3BeHKOB. y堺e B TO speMH C03,[lasaeMh!e COB8Tbl 

Hepe困KO npe,llCTaBJIHJIH HHTepeCbl CM81IlaHHOro no 3TH即 8CKOM'fCOCTaBy 

KopeHHOro HaC8JI8HH只 H noTOMY HOCHJIH Ha3B祖 出e "TyscoseTos". Ta.Ko-

BbIMH K np11Mepy 6b!JIH see 4 TY38MHb!X CoBeTa KaTaHrCKoro p咄OHa.

MttorHe COB8Tbl, npe,llCTaBJIHBIIIl18 HHTepeCbl KOt.iesoro OXOTHHYbe-onette-
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BO即 ec1<oro HaceneHHH, co611pa.n11cb (l)邸T加 eCKH0加IHpa3 B roAy -B 

neTHee MelKCe30Hbe H noTOMY 6bIJIH /1血lbHOMHHa.JlbHblMH oprru姐MH BJJaC-
81 

TW-. 

Opr狙H3叫 畑 CHCTeMblynp紐/18HHHKOt.IeBb!MH 3BeHK孤Ui BCTp8THJJaCb 

npaKTHYeCKH C TeMH凩e TPYAHOCT只MH, C KOTOPbIMH 8 csoe speM只 CTaJ]-

KHBa.JlaCb a皿fillHCTpaL.jH只c11611pCKHXnpoBHHl.lHH qapCKOH POCCHH. no]:1-

BH置Hoe k0YeBoe HaceJ1eHHe He nonn狙邸OCbk邸OMY—皿60 H邸e累HOMY

CTaTHCT叩 ecKoMyyYeTy Ka.K no csoefi叩CJJeHHOCTH, Tai< H no M8CTy 

o6HTa.H畑． no11b3YHCbOTHOCHT8JlbHOH cso6o.nofl B nepeMe暇H阻 X, KOTO-

p邸 orpa.tt氾HBa.TlaCbJlHIDb Ha.TlHYl-ieM HJJH OTCyTCTB加 M CB060月Hb!X J:IJlH 

X03叩 CTBOBa.H畑yro,nHH, KOt.IeBbl8 ceMbH H naTpOHHMHH OJ18HHb!X 3BeHKOB 

MHrpHPOBa.nH 3a npeneJ1bl邸MHHHCTpaTHBHblX8,QHHHl.j Y1pKyTCKOH H EHH-
82 

CeHCKOH ry6epHHl1°c.. Cna6邸"ynp狙邸eMOCTbII K0'-18BbIX 3B8HKOB, CBH3b 

C KOTOPbIMH no.n.nep皿Ba.naCb皿IIlb6J1紅0胆PH3HTY3Ha3MY ynoJJHOMOY8H-

Hb!X ry6epHCKHX Y1cnoJJHHTeJlbHblX KOMHT8TOB, He Morna y.nosJJeTBOP日Tb

HOBYIO a,nMHHHCTp祖~HJO per110Ha. 

nepBb18 noTblTKH C03胆印fH noCTOf!HHO 月8HCTBYIO皿11x opr狙 OB Co-

B8TCKOH BJJaCTH 6bI/111 npe,QnpHH只TblB1924-25 rr. no 3a且aHHIOrocnnaHa 

PC如 P Y/18H KpaCHOHPCKoro KOMHT8Ta Cesepa 』.E.nannopaspa6oT邸

npoeKT speMeHHoro 11no110)KeHHfl 06 ynpaBJJ8HHH TeppHTOpHeH PC<PCP, sa-

HHTOH cesepHb!MH TY38MHblMH nneMeH珈J.111. K H幽 npH咄CJI只JlHCb "BCe Ty-

seMHble Hapo阻HOCTHH蕊 eMneハ邸bY8CKOHKYJJbTYPbl, 06HT釦叫1eB noJ1只p-

Hoh H Cy6apKTHeCKO口3OHe, Beny皿He6pon只t.IHHKOYeBOH, a HHOr.l{a H 

oce囚碑 o6pa3累H3HH, 3祉 1HM立）皿Hec只 Pbl60JJOBCTBOMH OXOTOH, a Ta.KllCe 

3西m四 e oneHeB0月CTBOM11 几pyrHMHnpOMblCJJ珈H, 3aBHC只皿11eOT reorpa-

伽四eCKHXYCJJOBHH H H8 06pasy10叫HeaBTOHOMHb!X 0611aCT8H HnH pecny6-

JJHK.11. 28 Ma只1926r. npoeKT 11BpeMeHHoro nano)KeHH只"6bIJ1paCCMOTp8H 

Ma.TlbIM CosttapKOMOM (COB8T ttapo,llHbIX KOMHCapos), KOTOPblH .ll呻 npHH只一

TH只 OKOH4aT8/1bHOropemeHH.H cos.nan Cn8LjHa.JlbHYIO KOMHCCHIO 80 rnase C 

n. r. CMHAOBH48M. Pa6oTa KOMHCCHH 6b!Jla 3a.KOH48Ha K asrycTy 1926 r. 

H .noKyMeHT 6bl/1 nepe,na.H J:IJlfl yTBep汲胆H畑 B npe3mlHyM B叩K, 4TO H 

COCTO邸OCbB KOHue OKT只6p只 Toro累e rona. 
83 

npo紐只 noYTH no11yToparo,QOBOH nyTb cornacosaHHH, "BpeMettttoe 

noJIO累8HH811 B OKOHYaT8JlbHOM BH,Qe npe]:lyCMaTpHBa.TlO CJl8且YIO皿YIO CTPYK-

TYPY s11aCTH KopeHHoro Hace11ett11H Cesepa, npe肛nonaraBillyIOCTporoe 

no.nYHHeHH8 HH3皿HX11HCTaHL.j血 BblmecT09叫IM:

- POAOBoe co6pa.HHe, noJIHOMOYHoe npH yYaCTHH "BCex YneHOB 

』aHHOFopona HnH且pyrHxrpa洲naH, KOqyIO皿HXHJJH npo洲HBan皿HX COB-
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M8CTHO Ha彫出HOHTeppHTOPHH, 月OCTHr皿 X 18 neT H nOJib3YIO皿HXC只 H3-

珈paTeJibHb!MnpasoM"; co6p狙11eo6cyヰ邸o H pem邸 o see BHyTp1106耶 H-

Hble BonpoCbl H C03b1Ba.!10Cb 0月田p邸 B r0月 (06即 HblM邸月 3BeHKOBBpe-

M8H8M pa60Tbl co6p狙阻—CyrJ1狙a HBJ1gJ1年b BTOP狙 nonosHHa HIOJUI-nep-

B邸 noJ10BHHaaBryCTa) ; 

- noCTO只HHOA蛾 CTBYJO皿而 Po,nosoi1 CoseT, H36叩aeMblH cyrnattoM 

Ha roA 8 COCTaBe Tpex npe,llCTaBHT8J1811, 1<0'4匹耶X BMeCTe CO CB0叩 H

conneMeHHHK碑 H H 0,[!HOBP8M8HHO 11cno11H叩耶X 06只3a.HHOCTH 11HCnOJIHH-

T8JibHoro opr狙 a" CoseTa; 

- cnenyJO皿邸 HHCT組 U畑 — PaHOHHbIH TY38MHbIH C'b83A, B KOTOPOM 

yYaCTBOB邸 H B函opttb!e npeACTaBHT8JIH (no 1 OT 50屯eJ1OBek) 0恥 e月H-

H8HHHblX B OAHY aAMHHHCTpaTHBHO-TeppHTOPHaJib切'JOrpynny POAOBblX H 

coce,nc1<Hx 06耶 H; TY38MHbl8 paHOHHbl8 C眸 3珈1co611p邸HCbTa.KJKe e累e-

ro,nHO H no COCTasy y-YaCTHHKOB npe,1:1CTaBJ1HJIH pa3血Ie 3TH即 eCKHe

rpynm,1 KOP8HHOro HaCeJJ8HHH a,nMHHHCTpaTHBHOro pai1otta; 

-pai1oHHbl8 C眸 3珈IH36Hp邸H noCTO只HHO 』8HCTBYJO耶e "paHOH国 e

TY38MHbl8 HCnOJJHHT8JlbHbl8 KOMHT8Tbl (TY3PHK) 11, KOTOpb!8 K邸 npaBHJIO

pa3Me皿aJIHCb8 noCTO只HHblX, CMemaHHblX no 3THH'48CKOMY COCTaBY Kpyn-

HblX noceneHHHX H COCTOHJlH H3 npe,llC8AaT8Jl日， ero3aMeCTHTeJ1凡 OAHO-
84 

ro田Jl8HaH ABYX K狙皿naTOB . 

TTpHHRTHe "BpeMeHHOro nono累eHH只" H a.KTHBHa.H が珀T8JlbHOCTb

ynollHOMO叩 HHb!XKpa加 cnOllKOMOB, KOMHT8TOB Cesepa cnoco6CTBOBaJIH 

pocTy HaljHOH邸 bHOroC叫 OC03H叫田只 388HKOB, CT血tyJIHpOBaJIH HX HHHI.jH-

aTHB眼 e 胆 HCTB畑 B o6pa30Ba.HHH H叫 HOH釦1bHblXTeppHTOPHMbHbIX aBTO-

HOMHH -"TY38MHblX pai10HOB11 H 11H祖田OHMbHblX01<pyros11. K Hat.Jany 1928 

ro且a B CeBepHOh qaCTH EHHCeHCKO-neHCKoro Me累nypeqb只!PYHKI.jHOHHpo-

BMH JlYAHHCKHH, XaTa.HrCKHH, 8aHKHTCKHH H vfJJHMn8HCKHH TY38MHbl8 pa-

HOHbl, 0恥 e皿 HHB!IlH8non CBOHM ynpaBJl8HH8M 36 POAOBb!X GOB8TOB. B 

1929 rogy B rpaHHuax H即 e皿H811vfpKyTCKOH 0611aCTH (BbIA8JI8Ha B coc-

TaBe BOCTOYHOCH6Hpc1<oro Kpa只 s 1937 r.) 6bIJ1H cgJopMHPOBaHbl Ka Ta.Hf‘― 

CKHH HaljHOHMbHblH paHOH, BepIUHHO-TYTYPCKHH H KHpeHCKo-XaH月HHCKHH

HaljHOHa.fJb甲 e 3BeHKHHCKHe COBeTbl. Ha屯rnmHHCHnepexo,n OT Koonep祖田H

nOTpe6HTeneH K KonneKTHBHblM OOPM叫 npoMbICJIOBO-OJl8H8BO即 eckoroxo-

3叩 CTBa He H3MeH,JI B ueJIOM TP紐叫HOHHOHCX8Mbl X03日HCTBOBa.HH只

3B8HKOB. noTpe6HT8JlbCK邸 Koonepal.JHH, npe阻Ha3H四 eHH邸 B nepsyIO 

oqepeAb月JI只 opra.HH3aljHHCHa6紐 HHHKO⑮ BbIX rpynn, 3叫 eHgnaCb'WH-

Terp邸bHOH11, 0恥 e即HHHB皿eh3BeHKOB K邸 B C伽epe noTpe611eHH只 Ta.K H 

npoH3BOACTBa. PaHOHHbJe 11vfHTerpa.ncoI03bl11, KYPHPYIO叫HecepHIO npocTefi-
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IDHX npOH380,l¥CTBeHHblX 06謎邸HeHHH (nno)'6b!JIH 0卯HuH邸 bHOYTBep罵,ne-

HhI pemeHHeM CHK PC~CP s 1927 r., K邸 Ha1160J1eenpeeMJieM邸月JI只 KO-

peHHOr'O HaCeJI朗阻 Cesepa 収opMaKOJIJI8KTHBH3a4血．

llo6posoJibH邸 Koonep叫姻 s c(liepax npoH3Bo,ncrsa 11 noTpe6JieH姻，

碑 H叫 IK揖 eTC只， COOTB8TCTBOB邸 a Tpa阻叫朗M nepso6blTHOr'O KOJIJI8KTH-

BH3Ma 388H碑 CKHXcoce.QCKHX 06耶 H. YcTaBOM nno npe,nycMaTpHB邸 OCb

o羹 eCTBJIeHHeJIH皿b Tex cpe.QCTB npoH3BOACTBa, KOTOPbie JIH6o co額 a-

B邸 HCbBC8MH 4JI8Ha.MH KOOnepaTHBa, JI而0 HaXO,l¥HJIHCb 8 KOJIJI8KTHBHOM 

nOJib308邸 111111 sJ1a,neHH11. npo6neMa coxp邸eH畑 OJieHeHOT na,n瞑a H 

o6ecneYeH畑 HOPM邸 bHoro socnpoH3BO.QCTBa noroJIOBb日 6bIJia H邸 6onee

OCTpa B ceMb只x nepe皿e皿 11xK oce月JIOCTH388HKOB. B 3THX YCJIOB畑 X

060頭8CTBJ18Hl1e OJieHeH H Koonep叫姻yCHJIHHno HX co胆p累狙HIO6b!JIH 

Heco町 eHHO3的eKTHBHblMcnoco6oM pe皿eH畑 npo611eMb1o6ecneYeHHH scex 

388HKOB O,l¥Hl1M H3 8a.Jl(H8HIIIHX cpe,nCTB se,neHHH OXOTH泊 heroxo3日HCTBa.

CTOJib 沼e nono堺HTenbHblM函 110BBe,neHHe HOBbIX npaBHJI npHeMa nylllHHHbl 
H o6MeHa ee Ha TOBapb! 11 OXOTHH4be CHap暉eHHe. B crpyKrype Opoc-

Te月!IlHXnpOl1380,l¥CT88HHblX 0恥e,nHH8HHHBBOAHJlaCb Bb160pH邸,l¥OJI汎HOCTb

6pHra皿pa, Beny皿erac6op nylllHHHbl OT HH,l¥HBH.QY邸 bHbIX3ar0TOBHTeneh 

H pe釦 IH3YIO叫HXee B TOBapbl虫epe3 CHCTeMy racy胆pCTBeHHblX Topro-

B0-3aroTOBHT8JlbHblX opr狙 H3叫血 (noTpe6coIO3, MHTerp邸coIOs). noc-

rynneHHH nymHHHbl OT殴埠,noroOXOTHHKa卯HKCHpOB釦111GbB cnellHa/1bHOH 

Y48THOH KH紅 e, a c邸 a A8HT8JlbHOCTb 6pHr紐 HPOBKOHTPOJlHPOB邸 aCb

POBOBbIMH COBeT叫 H H pa加 cnoJIKOM叫 H. T邸邸 CHCTeMaToprOBJIH 6bIJla 

6onee cnpase.n皿Ba H BbirO.QHa 388HK狐 H瞑 8J1H YaCTH邸， H TIOTOMY 

C03胆 HHenno IDJIO .QOBOJibHO 6b!CTpbIMH TeMn珈 H. npoH3BOICTBeHH狙 KOO-

nepallH只 HHor,na 803HHK邸 as(l)opMe npo卯eCCHOH邸 bHblX0恥 eAHHeHHh-

apT細 efi, 3狙 HTblXB H3r'OTOBJ18HHH TpaHcnopTHbIX cpe,nCTB (OJI8Hbl1X 

HapT, JIO』OK, cereii), 8 KY3H84HOM npOH380.QCTBe, B OJ18HHOM 1138038 11 

T.n. C叫 o no ce6e o恥 e,nHH8HHeYCHJlHH "JIY41l111X no npo卯eCCHH", 3狙只一

TblX 8 o6ecneYeHHH OXOTH屈 bHMH OJieHeso即 eCKHMCHap 躙eH限）M BCero 

Hae邸 eH姻 Ty3pai1oHaHJIH OT.Q8JibHO 83只TOr'O nOO, Ha Ham 83r'J1印l, Hec-

JlO 8 ce6e H8COMH8HHO noJio堺HT8JlbHblH3apH,n, cnoco6cTBOB邸 0 0頭eMy
POCTy 3帥8KTHBHOCTH OXOTH附 be-oneHeso胆 ecKoro xo3日HCTBa scex 

388HKHHCKHX ceMeH. 

nep瞑e npH3HaKH HeraTHBHbIX H3M8H8HHH 8 X03月HCTBe, COLlH&TlbHO月

CTpyKType H Tpa月HllHOHHOHKYJlbType 3BeHKOB, KaK Ha.M npe,llCTaBJI只eT-

C只， no只BJ1渾TCH BO BTOPOH noJIOBHHe 1930-x rr. Pacm11peHHblH nneHyM 

KOMHT8Ta Gesepa, COCTO只BillHHC只 s anpeJie 1934 ro胆， B CBOHX pemeHH-
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日X "no,nTB8P.z:tl1JI" npHH只Tbl8'-!8Tb!pbMH ro,na.MH pattee noCTa.HOBJ18HH只

B血K, KOTOPbl8 npososrn暉邸H 110KOH'-laT8JibH08 pe皿eHHeH叫 HOHa.TibHOf'O

sonpoca 8 CCCP". CorJiaCHO 3THM pemeHHHM c¥l)opMHPOBaHHbl8 p狙eeop-

raHbl MeCTHoro c珈 oynpa.neHHH - "TY3COB8Tbl11 H "TY38MHbl8 paHOHHbl8 

HCnOJlKOMbI", BB皿ycneq11伽暉 no,nse,noMCTB8HHOf'O HM HaC8JI8HHH H no 

xo,naTaHCTBY p皿a KpaeBbIX OT,ll8J18HHl1 KoMHTeTa CeBepa XOT只 11Heyn-

pas,nHHJll1Cb, HO BHAOH3M8H只Jll1Cb. Po且OBOHnpHHll印 1¥l)opMHPOBaH!1H opra-

HOB M8CTHOro ynpaBJ18HHH 3邸eH,JIC日TeppHTOpHa.nbHb!M.狛611paT8JibH狙

CHCTeMa, npe恥ycMaTpHBaBm邸!136p狙加。,nttoro ,nenyTaTa OT CTporo 

qll1KCHPOB狙ttoroKon四 eCTBaH3加paT8J18l1, cnoco6CTBOBa.na TOMY_,'-!TOH 

6es Toro ypes明 H邸 HHHllHaTHBaKDP8HHoro HaC8J18HHH B pemeHHH CBOHX 

npo6neM ( KaK y)K8 OTM8'-!a/10Cb "Ty3COB8Tbl H Ty3pHKH" no,n屯田HJlHCb

Ha,naTH氾 ecKHMKpaeBbIM CTPYKTYP碑＂ COB8TCKOH11 H HCnOJ1HHT8JlbHOH 

BJlaCTH) 頭e 60J1ee orpaHH'-!HB邸acb. B pHne paHOHOB KO血邸THoropac-

ceneHH只3B8HKOB, B CHJ1Y CJ10)KHBllleroc只y汲esTO speMH npoqeHTHoro 
COOTHO皿eHHH Me洲,ny KopeHHblM l1 "npHilIJlb!M" HaC8Jl8HH8M, ,nenyTaTCKOe 

npe,ncT狙HT8JlbCTBOnepsoro 6bJJJO B 11M8HbillHHCTB811. no,no6Hble H3M8H8-

HHH, H8 MOf'JJH He CKa3aTbC只 Ha xapa.KTepe npHHID姐eMblXMecTHOH 

助 aCTbIOpe皿8HHH, B KOTOPblX BCe 60JlbIIl8.z:tOMHHHPYIOT HHT8P8Cbl racy. 
,napcTBa H npe,ncTasmm皿11xero Be』OMCTB.

咄 CJlO HaljHOH邸bHbIX叫¥MHHHCTpaTHBHO-TeppHTOPH釦lbHblXo6pa30Ba-

HH月6b!J10 COKp頭8HO, a Ha ypostte paHOHOB B COCT狙e Kpaes 11 06J1ac-

T811 - BOO頭e ynpa3nHeHOnocne npHH日THHHOBOH "CTa.TI皿CKOH" KOHCTH-

TyljHH 1936 r. OCTaBIIIHHC日B ccicTaBe KpaCHOHPCKoro Kpa只 3BeHKHHCKHB

H叫 HOH邸bHblHOKpyr, Ha H紐 IB3f'Jl只,n, coxp叫田J1JIHillb 3TH四 eckoeHaH-

M8HOB邸11e. C伽epa M8CTHOro ynpaBJI8HH月 6皿 a 蜘 CTKOTIOA'-!HH8Ha Kpae-

Bb!M H pecny6J11.1KaHCKHM CTPYKTYP叫 BKTT6H KDTpon11pyeMb1M e10 opr狙叫

BJiaCTH. 0 TOM,'-!TO 3B8HKHHCK邸 H Pml且pyr11xHalJHOHa/lbHblX "aemotto-

畔 ＇’只BJ1HJ1HCbHe 6onee叩 M 胆邸apa411e11CBH,Il8T8JlbCTByeT c11e,ny10皿邸

411TaTa H3 raseTbl"加B8CTHH" OT 15.02.1934 r.: 11 H叫 HOHa.TibHOCTH,

HaceJ1渾）叫HeKpaHHHH Ceaep, np1-106皿a.IOTCHK CTpOHT8J1bCTBY COljHa.TIH3-

Ma... 11. BMecTe c TeM - 11 6b1J10 6b1 aen屈 a11me11om116Ko11 non盆 aTb, 屯TO

6e3 oco6011, c叫 011BHHMaT8JibHOH non..o叫u co cmopoH.bL napmu郎心 u co-

aemcKux op2attoa mex Kpaea u 061tacmeu, rt.a meppumopuu KomopblX皿 8um

ttapo枷ocmuCeeepa, ottu cn..02ym cnpaaumbc只 C 2POMa枷bl.MU 3aoat!(叩

cmpoumeJtbcmea co~u邸U3血"(B皿8J18HO HaMH -M. T.)85. 

BblCTp邸 H B TO洲e Bpe皿 eCTeCTBeHH邸 HHTerp叩畑 0頭8CTBOXOT-

HHKOB-pbi60J10BOB B COljH邸bHYIOH 3KOHOM阻 8CKYIOCTPYKTYPY CJ10汎Hoop-
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f'a.HH30Ba.HHOI'O HH恥ycTpH邸bHO—紐papHoro racy胆pcTBa BP只,ll-JJH 6皿 a

B03MOlKHa 6e3 no皿 eplKKH, 0紐YMa.HHoroH KO皿 8TeHTHOro PYKOBO,llCTBa 

"cTapmero 6paTa". O即邸O n邸 bHe徊 ee pa3BHTl•ie co6blTHH noKa3邸 0,

YTO s npeo6pa30Ba.H血 co6CTB8HHOHlKH3HH Hapo彫l.MCH血PH OTBO加IJlaCb

POJJb CTaTHCTOB, noc11ymHo HCnom-岬 0耶 XyKa3邸畑 napTHHHblXC.VYHKI..IHO-

HepoB H 咄 HOBHHKOB, Hepe,n1<0 M邸 OCBe且YIO皿HXB cneuH卯HKenpeo6pa3ye-

MblX 3THOKYJibTYPHbIX ¢eHOM8HOB. T邸peopra.HH3叫畑’'叩O" npespaTH-

JiaCb B noJ1HTHY8CKYIO K珈 n叫血onepeso胆a 110TpaCJI8BblX11 npOH380,llCT88H-

HbIX 06'b8,llHHeHHH Ha THnOBbl8 "Y CTaBbl }{QJIJ18KTH8HbIX X03日HCTB". B 

CTPYKTYPY npoH3B0,llCTBa 3B8HKHHCKHX npOMb!CJJOBbIX apTeJleH BHe,np日JIHCb

HeTP紐 HllHOHHbl8B11,llbl X03叩 CTB8HHOH,ne只T8JlbHOCTH - 1<apT0¢e11eso.nc-

TBO, Bblp頭HB叫 !He38pHOBblX KYJibTYP, TOBapHoe PbI60JIOBCTBO, 113803, 

co,nepJKa.HHe 1<pynHoro poraToro c1<0Ta 11 T.n. H碑 npeICTaBJ1日8TCH, YTO 

nonbITKH C08AHH8H畑pa3HOPOAHblX0Tpac.nei1 X03叩 CTBaHe 6bIJJH CJiyYaH-

Hb!MH, COOTB8TCTBOB邸 H 06齢 MYn.na.tty no.nT町'HBa.H畑 OTCTa.TlblX "npHCBa-

HBaIO耶 X I'OTOBble OT npHpO,llbl npo,nyKTbl11 X03呻 CTB瓜0 YPOBHH pa3BHTOro 

cou阻皿CT阻 ecxoroceJ1bCKo-xo3誦 CTB8HHoronpe.nnp阻TH只．

KOJ1J18KTHBH3a4畑 X03面ICTBaKopeHHoro HaCeJI8HHH Cesepa, T邸 HM

o6pa3oM, s nepsy10 oyepe,nb 6bl.na BHyTpHno皿 T氾 eck叫邸TOM. 0CHOBH邸

lj8Jlb, OY8BHAHO, COCTOHJia B ypaBH8HHH scex YJ18HOB 388HKHJ1CKOI'O 06-

齢 CTBa A9 noJIO)KeHH只 ne向 aCCHPOBa.HHblX, He BJI邸eIO皿HXcpe,llCTBa.MH 

npOH380,QCTBa rp狙胆H. Bee npeo6pasosa.H畑 X03咄 CTBa388HKOB B HaH-

M8Hbmei1 CTeneHH OTpa3HJIHCb Ha COCTO只HHHMaTepH邸 bHOH6a3bl era 

Tpa,nH4HOHHbIX OTpaCJl函． MHoro叩 cneHHbleHCCJ1紐OBa.HH只86 y6elK胆紐）T Hae 

B TOM, 4TO peopra.HH3叫畑 npoMbICJIOBO-OJl朗eB0即 ecxoroxo3叩 CTBa,

COOTB8TCTB匹皿Heeh H3MeHeHH9 B 6blTe H KyJ1bType 3Be郎 OBHanOMHHa.IOT 

CTPOHT8JlbCTBO "nap邸JieJibHoro", 1111.ne邸 bHoroMHpa", B KOTOPOM He 

6bIJIO M8CTa,llJIH Tp紐叫HOHHOI'O X03叩 CTB8HHO-KYJibTypHoro KOMnJJeKca 

KOP8HHblX 0611TaTeJieH Cpe阻H8HC1:1611p11. 0CHOB国 e np阻HHblToro, YTO 

HbIH8mHee noKOJ18HH8 STHOCa胆 3a胆anT11poBa.HO B C飢OPMHPOBa.HH011COl..jHO-

KYJibTYPHOl1 cpe.ne, Ha Ham B3rJJH,ll瓜OCTaTOYHOT04HO xapaKT8PH3Y8T 

.n1:1anor n11caTens:i, H3B8CTHoro reo,ne311cTa-nepsonpoxo.n4a 3a6aAKanb只

r.~e.noceesa co CTapo11 TaelKHHL1e11-aseH1<11郎 011. nocne.ntt只日， K邸 Ha.M 

Ka汲eTC只， noCTapHKOBCKH MYAPO COMH8BaeTCH B pa3yMHOCTH racy.nape-

TBa, 11THHy皿ero" 3B8HKa 113 TaHrH K KYJibType, BM8CTO Toro, 4T06bl 

H8CTH KYJlbTypy B 6bIT Ta8lKHH炭．

npo113ome皿邸 3anocJI紐Hee胆 CHTHJ18THe CM€Ha op11eHTHPOB 8 Ha-

叩 OH邸 bHOl1nonHTHKe, 80 B3rJIH,llaX Ha nyTH COI..IH邸 bH0-3KOHOMHY8CKOro
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Pa.3BHTHR Cesepa H, B oco6eHHOGTH, CH只THeorp狙氾eHHflHa cso6oAy 

CJIOBa Ha⑬.Koe-To speMR BbIB8JIH 3B8HKOB H3 COCTO只HHR COLJHa.llbHOH 

anaTHH. Pacna月 0頭eroCOl..jHOKYJJbTYPHOf'O npoCTP組 CTBa, K邸 OBblMHa 

Ham B3rngI BCe鯰呻JI只JIC只 CCCP, H3M8H8H阻 B KOHCTHTYI..jHH 11 C03)l狙—

H邸 B KOPOTK08 speM只 cep畑 0頭8CTB8HHbIXopraID13叫 HhH 伽OH,l:¥OBHa-

po.QOB Cesepa no6y.QHJIH KOP8HHbl8 3THOCbl K noHCKY csoero M8CTa B 

"M11pe". npe,llMeToM sceo国erao6cyllt胆HHRGT邸 H MHOf'O叩 cneHHblenpoc-

Y8Tbl B nporp瑯Max3KOHOM阻 ecKoroH COLll-10KYJJbTYPHOI'O pa3BHTHR ce-

sepHblX TeppHTOP吼ycKopeHHOHI-1HTerpai..jHH Ma.llOYHCJl朗HblX 3THOCOB B 

CTPYKTYPY HH.QYCTPH邸 bHo-arpapttoroo頭8CTBa. Oco6eHHO OCTpoe 6ec-

noKOHGTBO He TOJlbKO HayYHOH 0頭8CTB8HHOCTH, H叫 HOH邸 bHOHHHT8JIJ1H-

reH4HI-1, HOH p呻OBblXnpe,llCTaBHT8JI8H M邸 0叩 CJJ8HHblX3THOCOB Bbl3b1Ba-

eT TeHneHuHH K COKpa眠HHIO叩 CJ18HHOCTHOT,lt8JlbHblX 3THOCOB, yrpo3a 

noJTHOH aCCHMHJIRLlHH p83KO yseJJH叩 B皿叫C只 B 叩 CJ18HHOCTH HH03T団四HblM

HaceneHHeM. 

H瑯 npe瓜GT呻JIR8TCR, YTO noJJO鯰 HH83B8HKOB 6onee onT叫 HCTI-1t.f-

H0. HelitenH nonolKeHHe keTOB. 10karHPOB H 月pyrHXKOp8HHblX 3THOCOB, 

叩 CJ18HHOGTbKOTOpbIX B HaCTO只皿eespeM只 COCTaBHJia M8H88 1 TblC. ye-

noseK. no 胆HHblMnepen11ce11 H CTaTHCTHYCCKl1M MaTep限切aMpaHOHHblX 

HCnOJJKOMOB咄 CJI8HHOCTb3B8HKOB Ha nepe"〕 nonommy90-x rr. yeenH-
87 

叩JiaCb C 28月0 30 C H860Jibill幽 TbIC. Y8JIOB8Ku'. PoCT叩 CJI8HHOCTH

3THOCa 06訊 CH只eTC只p皿OMnp四HH, B TOM叩 CJ)e HeCBR3狙 HhlXC ynyy-

me皿 eM"k狙 eCTBalKH3HH". BMeCTe C TeM MO潔HOCYHTaTb, t.fTO npo6neMa 
11Bbll!CHB狙阻＂ k邸 nonyJI只U血 cero且H只邸只 3B8HKOByJKe He aKTYa.TJbHa. 

H瑯 npe瓜CTaB呻 eTC只， YTO彫出HYJOnpo6JJ8MY GKopee CJI8且yeTpaccMaTp11-

BaTb B nJJOGKOCTH coxpai祀HHRCy皿eCTBWO皿HXH B03polKneHH只 YaGTH yT-

paY8HHblX, noHCKOB HOBbIX KPHT8PH8B Ga.MO印記HTH卯HKaI..jHH3THOCa. 

0pH8HTal..jH只 BC8X COLll-1a.TJbHO-npo4>ecc110HanbHbIX rpynnHpOBOK 3THO-

ca B CTOPOHY 3THOKYJibTYPHOH H, OTYaCTri, 3KOHOMHY8CKOH aBTOHOMHH B 

COCTaBe cy6'b8KTOB Pocc雌 CKOH OenepaI..j血， paCCMaTpHBaIO皿咄C只 k邸

cpe.QGTBO 11B03POlK.Q8HHR KYJibTYPbI", onpe彫enmoTC只 P紐 OMOTHOCHT8JlbHO 

He CB日3狙 HbIXMelK恥yco6011 Hanp只MYIO伽郡TOPOB. B Ka.KOH-TO Mepe, Otta 

OTP紐 aeTpe邸LjHIOHa TO, YTO B cy齢CTB'f'lJ皿ehnp田<THKe那eneHHRHCTO-

PHH pa3BHTH日 0頭8CTBaHa HH3IIIH8 H BbICIIIHe CTa,QHH, KYJJbType OXOTHH-

KOB-OJJ8H8B0即 B npHHRTO OTBO,l:¥HTb M8CTO BTOpOCTeneHHOH, CTO只凪eHB 

CTOpotte OT 0頭ero nyTH co4H邸 bH0-3KOHOM叩 ecKoro 11 KYJibTypttoro 

pa3BHTHR MHPOBOH 4HBHJJH3aLlHH. npo6y皿BIIIHHG只 B nOCJ1egHHe胆 C只THne-

TH只 MaCCOBblHHHTepec K MOPa.TJbH0-3T阻 8CKHMH 3KOJJOrHY8CKHM Ha虫3.Jla.M
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X03月HCTBaH peJIH四 03HhIXso33pett1111 11 nepso6bITHhlX II o頭8CTB, H8KOTO-

P邸皿e邸血a4HHnepso6b!THOCTH, 謂eJl西meOTb!CKaTb B H8H M8TO且blpe-
皿e印 mCOBpeMeHHbIXcouH邸 bHb!XH 3KOJIOI'阻8CKHX npo6JieM 11ljHBHJIH3Q-

BaHHoro MHpa11, nopO,llHJIH B 3JIHTHOM CJioe 3B8HKOB H』pyrHXMa.TIOYHC-
JI8HHblX 3THOCOB CH血pH H8CKOJibKO HCK狙 8HHbl8npe.QCT呻 neH畑 0 803-

MO堺HOCTHX co6CTB8HHOH rp紐叫HOHHOHKYJibTypbl. B nocne,nHee Bp8MH 
OHa npe,l.lCTaB皿 eTC只＂c叫 0月OCTaT04HOM11. cnoco6HOH He TOJlbKO BbllKHTb, 
HO H ycnemHO pa3BHBaTbC.rl B YCJIOBH只X H30Jl日uHHOT BHeIIIHeh HHOKyJ1b-

TYPHOH cpe皿I.
ob!Tb MO堺8T3THOLj8HTpH3M, CTp8MJI8HH8 K H30JIHL.jHH B p珈Kax3T-

H加 8CKoro (HaljHOHa.!lbHOro), HBJI叩TCReCTeCTBeHHOh peaKuHeh Ha MHO-

I'OB8KOBbl8 nOnblTKH pyCCKOH MerponoJIHH LjHBHJIH30BaTb HHopo且qeCKyIO
nep叫ep叩， Ha 6onee Y8M 70-JieTHIOIO npa.KTHKY HHB8JIHPOB狙阻 HaLJHO-

Ha.!lbHblX KYJibTYP.no yposH只 "COB8TCKOHCOLjHa.TIHCTHY8CKOH KYJibTYPbl", 
CHJIOBOe pemeHH8 npo6JI8M KYJibTYPHOro pa3B11Tl1只"OTCTa.TiblX Hapo』0B11,
3叫頭eH阻 "H叩 HOHaJ田CTHY8CKHop11eHTHPOBaHblX11 KYJibTYPHb!X Lj8HHOCT8H 

＂曲 TepH叫 HOHa.TibHbIMHII. To'-:!TO nOnhlTKH 06訊 811Tb KYllbTYPY 3B8HKOB 

lie瑯 OCTHHHOH" 6e30CHOBaT8JlbHbl， 守0 3B0J1IOUH只 3BeHKOBnpOHCX0加HJia B 

yCJIOBH只X Henpepb!BHOro 3aHMCTBOB狙阻 H 叫lanTaljHH3JI8M8HTOB KYllbTy-
Pb! p只).la 3THOCOB, K邸 H邸 k邸eTC只且OCTaTO'-:IHOno.npo6HO paCCMOTP8HO 
B碑 e. v13JJO潔eHHoenoATBep沼gae•T, '-:ITO"几eHCTByJO皿He CHJibl HCTOPHH He 

只BJ1軍）TC只 H祖~HOHa.TibHb!MH... 83只Thie B YaCTHOM npoHBJI8HHl1, OHH He MO-

ryr 6h!Tb npaBHJlbHO noHHTbl, 11 noroMy HX瓜0庫 HOpaCCMaTpHBaTb TOJib-

KO B MacmTa6ax BCero 0頭eCTBa',88 (B 胆狙HOMCJiyYae - poCCHHCKoro). 
k叩 CJIYBHelllHHX npH叩 H, aKTHBHO no.nra.nKHBa.IO咄X 3BeHKHHCK雌

3neKTopaT K~ nonhlTKaM pe皿eHH日COLjHa.TibH0-3KOHOMH'-:IeCKHXH KYJJbTYPHblX 
npo6neM co6CTB8HHOro pa3BHTl1只 B yCJIOBHHX Ha且HOHa.TI_bHo-rocy胆pc-

TBeHHOh (6onee M只rKO- 3THOKYJ1bTYPHOH) aBTOHOMHH Mb! C向 OHHblOT-

HOCHTb TY crpyKrypy 3KOHOMl1'-:I8CKHX OTHO皿8HHH 3THOCa C racy几ape-

TBOM, ・ KOTOp邸 C向紐blBa.naCbBeCb "COBeTCKHh nepHO且＂H伽opM11pyerc只
ce加 acs anoxy nepexo.na K II pbIHKY 11. Ecn11 yyecrb, '-:ITO 胆切apHpOB狙—

Hbl8 KOHCTHTYL.jH8H npasa H CB060.Qbl BbI6opa nyrei1 pa3BHTH日，伽OpM XO-

3叩 CTBOBaHHH, 3頭 HTbInp11opHT8THblX HHTepecos KopeHHOro HaC8JI8HH只
Cesepa nepe.n n1140M se,noMCTB noKa e齢 CO'-:IeTaIOTCHC 累eCTKOHLj8HTpa-

JIH3叫 HeHBCeh仰H狙 COBOH11 X03日HCTB8HHOH彫沼T8JibHOCTH, CTaHOBHTCH 

noH日THbIMnpH'-:IHHa roro, noYeMy nocTo日HH08HaCeJieHHe c.Ha殴 出HO (Ka-

Ta.HrCKHH pa110H v1pKyTCKOH 06nacr11) o6pa皿aeTCHB Coser HaljHOHa.!lb-

HOCT8H BepxosHoro cosera CCCP c "yrposo1111 s cny'-:Iae Hepe皿eH畑
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npo6neM LjeneBoro伽H卵 CHpOBaHH只nporpa.MMCOL!Ha.TibHOro H KYJlbTYPHO-
ro Pa3BHTl18 KOpeHHOf'O HaCeJleHH只paffoHa, pea.nH3aL!HH npaBa CaMOCTO-

只T8JlbHOCTl1B HCnOJlb30BaH11l1 MeCTHblX npHpO,llHb!X pecypCOB, BCeM no-

C8JJKOM "nepenHCaTbC只 B COCT祖 33B8HKHHCKoro HaJ.ll10Ha.JibHOro OKpy-
ra.  

118 g 

~1e nepcneKTHBbl Bbl叫HBaHJ,f只 K nbT b1 3BeHKOB. 0HeHHB印 1

HX, Mb! HCXO月HMH3 Toro, YTO pemett11e yKa3明 HOHnpo6J1eMbl T邸 加H

HHaYe 3叫伍訳aeTc日 Hacne町JO皿HXBonpocax - "aCCHMHJI日HH只W旧aKKYJlb-

Typalj畑", "HaljHOHa.TibH邸.83郎 OB邸 CHTYal.lH只H pOJib Hal{HOHa.TlbHOro 

月3郎 a B COBpe蜘 HHbIXnpoljeccax 3THOKYJlbTYPHOro pa3BHTH只3BeHKOB",

喰邸HeTpa皿LJHHnpe月CTOHT803p0翻 aTb11 11, HaKOH8I.{, 113THO-Teppi1TO-

PHa.TibH邸" HJJH 113THOKYJlbTYPH邸" aBTOHOMHH C npHCy皿eHHMCaMOCTO只一

TeJJbHOCTblO B pe皿eHHHnpo6neM ynpaBJieH畑 COLfHa.TibHbIM, 3KOHOM叩eCK叩
H KYJlbTYPHblM pa3BHTHeM. 

距OMHH祖3IIIHHCHBbllll8 npoeKT 3aKOHa "OCHOBbl npasoBoro CTaTyca 

KOp8HHblX Hapo且oa CeBepa Pocc皿 ",no MHeHHJO era pa3pa60TYHKOB, 
o6ecne4HBaeT H8 TOJibKO "Bbl洲HB狙 He"Ma.TIO咄 CJleHHblX 3THOCOB B 鯰 CT-

郎 X YCJJOB畑 Xpb1HO叩 OH3KOHOMHKH, HOH eCT8CTB8HHOe CaMopa3BHTHe 
CBOHCTB8HHbIX HM 3THOKYJlbTYPHblX Tpa即HLJHH. Xap祖T8PH3YHnocTaBJT8H-

Hbl8 nepe,z:t co6011 3a,llaYH, aBTOpb! npoeKTa OTM8YaIOT, YTO OHH GOCTOHT: 

- B Bbrpa60TK8 KO血 POMHGHOf'O pemeHH只 GOOTHO皿eHH只 Melft月Y cy-
齢 CTBYJO皿effnp邸THKOH "HaljHOHa.TJbHO-TeppHTOpHa.nbHOro月eneHH只H yn-

P呻JJeHHHco CTopo細 1rocy且apcTBa... H npHHL!HTTOM 06皿HHHoroc邸oyn-

pasJJeHHH... KOTOPblH y洲e C向 a且bIBaeTC.R...It; 

- B o6o3HaY8H叩 6onee四 6KHXnpHHLjHTTOB Hal.lHOHa.TJbHOH aBTOHO-

MH几 ’'6oneeYYBGTBHTeJlbHblX K邸 K KYJlbTYPHOMy, T邸 H CouHa.nb-

H0-3KOHOM阻 eCKOMy pa3HOo6pa3叩 B CH6HpH... ". BBe胆HHe3akOHa B 

!Op皿叩eckyJOnp邸THKY, no MH8Hl1IO aBTOPOB 1103HaYa.no 6bl OTXO且 OT 

npaKTHKH racy胆pCTB8HHOf'O naTepHa.TIH3Ma", 月enerHpos狙 He 1110p皿叩ec-

血 X H 伽HaHCOBblXnpas I{邸 B 3l<OHOM叩 eCKOH, TaK H KYJJbTYPHOH C卯e-

pax B opraHbI M8CTHOro, B OCHOBHOM 06皿HHoroc叫 10ynpaBneH阻 ".Kpo-

Me Toro, "nOCKOJlbKY npoeKT HanpasneH Ha TO, YT06b! no皿ep累aTbTpa-

如 HOHHYJOCHCTeMy np11po,nonOJ1b30B祖呻， cmoo6am皿抑61<:ocmuno爪血u-

Ke eocyoapem8a (B皿eneHoH珈 11-M. T.) B OTHOill8Hl111 ee pa3Bl1Tl1只',90.

npo6neMa "Bbl翻 BaH畑＂， ＂peaHHM叫 HH TP紐叫HOHHOCTHII KopeHHb!X 
3THOCOB B L!8JlOM paCCMaTpHBa8TCH aBTOp叫H B KOHTeKCTe peIlleHH只BOn-

pocoa O.. CTPYKTypax 38MJlenoJJb30BaHHH 11 C叫oynpaBneHH只KopeHHblX3T-

HOCOB. .llJIH 3TOf'O 3aKOHonpoeKTOM npe,llyCMaTpHaaercs=r 
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- npenoCTaaJ1eHHeopr狙叫 06叫IHHOf'O CaMoynpa即 eH畑 npasco6c-

TB8HHOCTH Ha 38MJ1IO, np11opHT8TOB 8 HCCTOJ1b30B組血 nosepxHOCTHbIXpe-

cypcos TeppHTOPHH o6HT狙HRHnpeHMy齢CTB8HHblXnpas B HCOOJ1b30Ba-
HHH He.np; 

- C碑 oynpaan渾）皿邸C只 06咄 Ha- OCHOBHOH cy6b8KT 3KOHOM即 eCKoh

ge9TenbHOCTH B rp狙HL!aXTeppHTOPHH TP邸叫HOHHOI'O np11po.uonoJ1b30Ba-
HH只；

- TeppMTOPHH Tpa.nHL!HOHHOro npHpo月OOOJlb30BaHHH 11BKJ1!04aJOT see 

THflbl Tae累HbIXH TYH.llPOBblX JlaH,llma卯TOB, neca, BO,llb[, MX pecypCbl"' 
HCnonb3yeMb1e"邸 H co6CTB8HHOro翻 3Heo6ecne如 HHH... H 且J1只 Pb旧Ka";

TeppHTOPMH He no月J1瞑aT"o四y累.neHHIOno.u npOMbl皿neHHoeM HHoe ocsoe-

皿 e, He CBH3狙 HoeconeHeB0瓜CTBOMH npOMb!CJ10BbIM X03呻 CTBOM"91.

Xap邸T8PH3YH06凪HeBneYaTneHHH OT 3邸oHonpoeKTa, npe渫neBCe-

I'O XOT8J10Cb 6b! OTM8THTb, t.JTO nocne Bb!XO胆 B CB8T "BpeMeHHOf'O no-

JlO紐 HJ,!H 06 ynpasneHHH TY38MHblX HapO,llHOCT8H 11 nneMeH cesepHbIX OK-

pa阻 PC(l)CP" OH npe,llCTaBJ1H8T co6011 Bbl胆項eecgco6blTHe B 累H3HHKO-

P8HHblX STHOCOB. "OCHOBbl npasosoro CTaTyca KopeHHblX Hapo瓜OBCeBepa 

Poccm,1" (pHKCHPYIOT, 880,UHT B 3邸 OHO,UaTeJibHOe pycno HH叫 HaTHBHO

CJ1OlKHBmHecR B nepBOh nonOBHHe 199O rr. OTHomeH姻 0頭eCTBaH rocy-
92 .napCTBa"'-. Ta.K Ha YPOBHe a.nMHHMCTPaL!HH MpKyTCKOH o6JJaCTH npMH只Tb!

noJ10累8HJ,!H O "BepmHHO-XaH,UHHCKOH 388HKHHCKOH 06皿11He". "06 apeH.z:te 11 

11COOJ1b30BaHMH OXOTH氾 bl1X11 pb!60JJOBHblX yro.n1111". OT胆JlbHbie CTaTbH 

np叩HToro BO BTOPOM t.JT8HHH YcTasa MpKyTCKOH 0611aCTl1 peryn11py10T 
CMCT8MY OTHOID8Hl1H o6naCTHblX H M8CTHblX opr狙OBynpaBJI8HHH B pa.110-

Hax npo累HB狙姻 3BeHKOBH TO伽切ap.
0肛HaH3 U邸 e月 3邸 OHOnpoeKTa. B npenCTaBneHHH ero aBTOPOB, 

"3邸 m四aeTc只 8 TOM, t.JT06bl 3頭 HTHTbB 3KOHOMH48CKOH c(pepe C8JlbCK08 
npoMblCJ10B08 HaC8Jl8HH811. np11 3TOM, M邸04HCJ18HHblMl1KOp8HHblMH STHO-
C叫 HCYm四 OTC只 "HapO,llbl, OT JJH屯叩皿Hec只 M邸 0hYHCJI朗HOCTb!O (He 6onee 

35 TblC. YeJ10Bek). Be胆 HHeMTpa皿叩OHHbIXOTpacneH X03呻 CTBa, ueJIH-

KOM 11 H8nocpe,ncTB8HHO 3aBHCH耶 X OT OKPYlKaJO叫e11 cpe』bl". Heo6xo.n11-
MOCTb 3紐 lHTbl胆HHblXHapo瓜OBnocTyJ111pyeTCH T8M, lJTO OHH "coxpaH.ffiOT 

TP紐叫HOHHYIOCHCT8MY lKl13H806ecneYeHHH 8 B皿e oneHeB0gCTBa H npo-

MblCJIOBOro X03只HCTBa (oxoTa, pb160J10BCTBO, MOPCKOH ssepo6011HblM npo-

Mblcen, c6op彫HKopocos)", KOTOP邸 COCTaBJ1H8TOCHOBY KynLTypbl彫庇

93 
HblX 3THOCOB"". Cne.ny只 6yKB邸bHOMYCMbICJly.ll狙HOHCTaTbH, e皿e MOlKHO 

nOHHTb np11叩 HYToro, t.JTO 113 CnHCKa KOP8HHb!X l!CHT8J18H l-1PKYTCKOH 06-

JiaCTH Bbln邸 H BCe"rop0月CKHe3BeHKH". He COBCeM nOH只THOno KaKO月
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np四HH8B CnHCKH KOpeHHOI"O HaC8Jl8H阻 r to vfpKyTCKOH o6JiaCTH B囮印Ye-

Hbl JlH皿b KaT狙 rCKHe3BeHKH (546 yeJ1. no月aHHbIMcnHCKa, 646 4811. 

no 胆 HHbIM paHOHHOH a且MHHHCTp叫血 Ha只HBapb 1995 r.) H noYeMy B 

HHX He BomJ10 3BeHKHHCKoe "ceJ1bCKoe npOMblCJ1OBoe" HaceneHHe Tpex 

cesepHblx p謡OHOB 0611acn1 (322 YeJl.). B 0庫HOMH3 KOTOPblX (Ka3a-

呻 CKo-JleHCKOM) .ne11CTBY8TnepBb!H B 0611aCTH opr狙 06耶 HHOf'O C叫 o-

ynpaBJ18HH只． 屈狙HoeH 耳pyrHeH8COOTB8TCBHH, BblHBJ18HHbl8 Ha.MH B pe-

3YJ1bTaTe noCTaT811HOI"O 狙a.T!H3a3邸 OHonpoeKTa, H8CMOTP日 Ha 0頓ee

noJ10lKHT8JlbH08 BneYaTJI8HH8, OCTaBJlHIOT H8KOTopy10 H8YAOBJ18TBOpeH-

HOCTb. 

npeJK,ae scero cne町 eT 3珈 8THTb, YTO CTaTbH 3邸 oHonpoeKTa
B03Bp頭aIOTpemeHHe npo6JJ8Mbl II BbllKHB狙阻"KT8M npe,aJIO蜘 HH叫， KOTO-

Pble 6bInH C伽OPMYJJHPOBaHblB Hat.Jane serea H npe,llyCMaTpHBaTIH HCKYCT-

B8HHYIO H3011H4HIO 11HHOpO月ueB'’OT "UHBHJ1H3au血 ".Ecm-r邸onyCTHTb, 4TO 

B 6n鴎 aHmeeBpeM日 3邸 oHonpoeKTsee累e o6peT8T CHJ1Y He 叫 eIO皿ero

"o6paTHOl1 CHJ1bl11 3aKoHa, BOJlbHO HJIH H880JlbHO OH OTC8KaeT HHbl8, 

KPOM8 Tpa,11H4HOHHbIX, nyTH COI.jHaTibHQ-3KOHOMHY8CKOI"O 11 KYJlbTYPHOI"O 

pa3BHTH日 388HKOB. 3邸 OHO彫aTeJJbHoeno皿TBep皿8HH8CTaTyca TeppHTO-

PHH TP紐 HljHOHHOI"O npv1po,uonoJ1b30BaHH只 H oxpaHa "Tp叫~HljHOHHOCTH11 8 

X03叩 CTB8HHOl1 ,l:18HT8JlbHOCTH 11 KY!lbType cnoco6Hbl npe瓜OTBpaTHTb

cnoJ13邸 HeKOP8HHbIX 3THOCOB 3a rp狙b noJIHOH aCCHMHJJHI..1叩 6oneeMHo-

f'04HCJ18HHbIMH 06叫HOCT只MH. Bonee Toro. Tp邸叫HOHHOCTbs cnoco6ax 

KOYeBoro oxOTHH4be-oneHeBOnYeCKoro OCBoeHHR Tae累Hb!X TeppHTOpH凡

(pHKC11py10凪a只C只 nOHbIHeB TOM 011.ne, 8 KOTOPOM OHa cy叫eCTBOBanaB Ha-

4a.T!8 xx B., HBJIH8TCH Ha Ha皿 B3f'J1H月 0,llHHMH3 B8且y叫HXyCJIOBHH "Bbl-

即 B狙畑 " KYJlbTYPbl 3BK8HKOB. Cne.nyeT cornaCHTbC只 H C TeM, YTO 

"Tp邸叫HOHHOCTb11 eCTb He 6onee 48M "K祖iueJ1J1只pH3M", Bome皿IHhB Ha-

叩 OHa.nbHble日3blKH11 aocnpl1HHMaIO叫伯C只 KaK6yKBaTibHbll1 npH3hl8 B03Bpa-

Ta cesep叫X 3THOCOB K 11HCTOp叩eCKHCJ10累l1BlllHMC只＂(tiopM叫 X03HHCTBa

11 6bITa. K COJKa.neHHIO B T8KCT8 3邸 OHonpoeKTaHe COBCeM HCHO onpe胆—

Jl8Ha nos11411H aBTOPOB B OTHO皿eHHHToro. B qeM OHH BH且只T nepcneKTH-
BY 11B鴎 HB狙畑 3THOCOB" - B KOHC8pBaljHH "Tpa且111..1110HHOCTl111 HJJH Bee 

J:ta.T!bH8Hme11, Mettee "pesoJ1I04HOHHOl111 l1HTerpaq1111 B "KpOCCKYJJbTYPHYIO" 

COL.jHa.T!bH0-3KOHOM叩 ecKyIOcpe且yPOCCHHCKO月cpe胆 P叫血．

KOHCepB叫 HHKYJJbTYPhl 11 orp狙阻eHH8X03呻 CTB8HHOH彫珀TenbHOC-

TH p細叫H "TP紐叫HOHHOf'O", HaCJ1e,nyeMoro)1alK8 B TOM BH,l:18, 8 KOTO-

poM OHO屯HKCHPYIOTC只 HaYPOBHe 1920-x rr., Ha Ham B3f'JU頂， He加ie10T

nepcneKTHBbl. 3Ta 6狙邸bHOCTb H3BeCTHa BCeM. TeM He MeHee. noc-
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KOJJbKY npoeKT 3aKOHa npe,ncTaBJieH K o6cyJK.QeH叩 Hayl.JHOH O頭ecTBe圧

HOCTbIO, nOflbITaeMC只 KpaTKO113JIOlKl1Tb CBoe noH叫狙HeCOBpe蜘 HHO月 3T-

HOKYJibTYPHOH Cl1Tya41111 B cpe.ne aseHKOB Cpe屈HeHCJ:16HpH (T邸炭訳

Otta 811,llHTC.A B MaTep11a.nax Ha皿HX11CCJJ8,[IOBaHHH 1993-95 rr.) 11 Toro, 

HaCKOJibKO,ll邸HblHsaKOH COOTBeTCTByeT pe皿8HHIOnpo6JJ8Mbl II Bbl累阻迫HH.A"

胆HHOrocy6aTHOCa. 
HaliH8M C Toro, l.JTO K狙qeJIJIHpvisM "Tpa加叫110HHOCTb11 no罵aJiyH He 

COOTB8TCTBYI08T cero阻H只WHehX03月HCTB8HHO-KYJibTYPHOHTHITOJior1111 CH-

611pCKHX 3THOCOB. CospeMeHH邸 co411a.nbH邸 CTPYKTypa l1 COOTB8TCTByIO-

皿邸 811 KYJibTypHa只cpe』a 3B8HKOB Cpe,ntteH C11611p11 MoryT 6bITb npe.nc-

TaBneHbl BB皿8 MHOrOCJIOHHOH n11pa.M!1,llbl. Ee OCHOB叫 旧e COCTaB呻 eT

TOHKHH CJIOH noCTO只HHOroC8JibCK0['0 HaCeJieH畑， KOTopoeK邸 118 Ha-

qa.neXX Beka B邸 eTKpyrnoro.n加HoeKOljeBoe X03叩 CTBO. nocne scex 

npHIII紐illHXCHHa COB8TCKHH nep110月peopraHH3叩血， cero加H日 OHOnpe月c-

T祖 3JI8HHO.llBYM只 BapHaHT珈H ..

1. npoMbICJIOB邸 OXOTa11 Tp狙cnopTHOeOJI8H8BO,llCTBO, xap邸Tep-

Hble印 I只p胡OHOSMpKyTCKOH o6JiaCTH. l!aCTb cospeM8HHblX KOlJ8BblX xo-

3呻 CTB npe,llCTaBJI渾）T co6oH 118b叩HBIIIHe" B nepHO,ll MaCCOBOH KOJIJI8KTH-

BH3叫血 X03呻 GTBacpe,llH83al!CHTO'-IHbIX "e且l1HOJI11'-1Hl1KOB". 3ttalJHT8JlbHO 

6onbmee t.J11c110 cospeMeH国 X 118,QHHOJIHYHHKOB" - C8M8HHbI8 naTp11apxa.nb-

国 ex03咄 CTBa6bIBIIll1X KOJIX03HbIX OJI8H8B0瓜OB. 8TOT THIT X03只HCTBB03-

叩 Kscepe.n11tte 1960-x rr. nocne pac(1)opM11pos卵 H月 3B8HKl1HCKHXnpo-

MblCJ1OB0-oneHeB0即 ec暉 x apTenei111 nepeno庄YHHeHH月 3明 HTOHB HHX pa-

6ol.JeH CHJibl, l.JaCTH MaTepH邸bHO-T8XH阻 eCKO月6a3bI, TP狙cnopT郎 rxone-

HeH B B頷 eHHekoon3BeponpOMX030B; 

2. KpynHOCT紐 HoeoneHeB0即 8CKo-npoMbICJ10B08X03日HCTBO, CJlO湖H-

JlOCb B 3B8HKHl1 Ha OCH088 Tpa月HuHOHHoroB nepH0月 KonneKTHBH3au血．

"13Hal.J邸bHOOHO OpH8HTHpOB邸0GbHa npOl1380がCTBO TOBapttoi1 M只CHOH

nponyKuHH H KO累8B8HHOroCbipb只， CTaBIIIHXB8月y皿HMHoTpacn只MHTaK Ha-

SbIBaeMoro "Tpa几HuHOHHoroceBepHOFO KO叩J18KCa". nymHOH npoMbIC8JI, 

coxp邸紐 caoeTOBapttoe Ha3Hat.J8Hl18, COCTaBJIHJI BTOPYIO, 6bITb MO)KeT 

MeHee B狙 HYIO, CTaTblO,[IOX0,[108. Cy邸 noHaw幽 MaTepHan叫， MeTonbl

conep)KaHHH 11 BbITTaca OJI8H811.no cepe,nH曲 11980 rr. coxp狙珈 CBOH

TP邸叫HOHHhlexap邸T8PHCTHKl1H npaKTHY8CKH H四 eMHe OTJIH曲血Cb OT 

Toro, 吋 0 6blJIO H袖iH 3a¢HKCHPOBaHO cpenH 3BeHKOB KaT狙四．

Ham11 MaTep11邸bl no3BOJIHIOT npe皿OJiaraTb, l.JTO.n朗Hbie sap阻HTH

"Tp邸叫HOHHoro" X03叩 CTBa3B8HKOB 8 nocne阻HHe2 ro且a HMeeT yCTOh-

叩 BYIOTeH胆 H411DK 811,llOH3MeHeHHIO, a CJlOH saH只ToroB HHX HaCeJieHH月
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- K 頭e 60JibmeMy KOJI昭eCTBeHHOMYCOKP紐 胆HHIO. B Hat.Jane 80-x rr. 113 

pecny6n11碑 CKoro610皿eTa 6bIJ111 Bbl駆eneHb1 cpe郎CTBa 即I只 nepeB0胆

KpynHOCTa.nttoro OJ18H8BO且cTBaHa Kpyrnoro.z111Yttoe 113ropo.zittoe co.ziep累a-

HHe. Paspa6oT邸Hbie nporp珈Mb!Bb!BO胆 orpaCJIH 113 COCTO卵阻 XpOHH-

48CKOH y6bITO屯HOCTH (6onee HJIH M8Hee p8HTa6eJibHbIM 6bIJ10 X03祁 CTBO

nJ18M8HHoro COBX03a CypHH皿HCK雌）， napanneJibHO6bIJ1H paCYHTa.Hbl Ha 

pe皿e叩e P暉 a xapaKTepHbIX J:lJI只pa110HOBCesepa COLjJ1邸bHblXnpo6JI8M. 

no胆HHblMHa 1987 ro月 60J1bfil邸 YaCTbKOJ1JleKTl18HblX X03誦 CTB BblIIlJia 

Harp祖ib peHTa6eJibHOCTH, p83KO l13M8Hl18 K nyYmeMy T邸11enoKa3aTe-

JIH, KaK Bb!XO月 KOHeqHOhnponyKuHH, yBeJIHqeHHe noroJIOBb只 oneHea,

coxp狙eHHeMOJ10且HHKa. 0.[IH8KO y洲e yepe3,nsa ro,na noronosbe o頭eCT-

88HHoro CT狐a OJ18HeH B 388HK血 pe3Konomno Ha y6hIJlb, yna.na peHTa-

6eJJbHOCTb 60J1blIIHHCTBa X03日HCTB, B Lj8JIOM OKa3a.nOCb, YTO paCY8THblH 

3帥eKTpeopr狙 113al.jl111KPYnHOCTa』Horaone細 80月CTBaHe 6b!Jl月OCTHr-

HyT.  
94 

k邸 11388CTHO8 OCHOBe 3THX nporpaMM Jie累邸 onblTnoJIO累HT8JlbHO-

rope田eHH只 3KOHOMHY8CKHX11 COLjHOKYJibTYPHbIX npo6JI8M, no)1CMOTP8H団誼

B ¥f)epMepCKHX X03呻 CTBax卯11HCKJ1X OJieHeso且OB- CaaMl1. 0)lHaJ<O "no-

誌pHbieII MeTOJ1bl era BHe.QpeH畑 8 KpynHOCTa.QH08 OJieHeso且CTBOaseHKOB 

3apaHee o6pe殴切H 皿8!0Ha nposa.n. 8 H8Ma.TIOH CTeneHH, Hey胆叩， 0Ye-

BH月HO, 06額 CH日IOTCR T8M, YTO pa3pa60Ta.HHbl8 nporpa.MMbJ四l1Tb!Ba.TIH

皿 mbc即 ecme郡叫即 3KOHOM昭 8CKYIOCHTya'-IHIO B pai1oHax Kpai1Hero Cese-

pa. CKopee 3KOHOM即 eckHeH瞑 en11COLjHOKYJlbTYPHb!e nporpaMMbl"彫lJ!b-

He畑eropa3BHTHH cesepHbrx repp11Top111111, ayes皿HOHe MOI"JJl1 YY8CTb 

Toro, 守 O K HaYa.ny 90-x pa3Bl1T11e pbIHOYHbIX OTHomeH加 B PoCCHH np圧

B領erK pe3KOMY n邸 eHl1JO H 彫 塙e J:l8CTPYK'-I1111 Cb!pb8)106b!Baro耶 X npoH3-

BOJ1CTB B paHOHax Cesepa, K KOHCepsa41111 11 ITOJJHOMY csepTbIB邸1110reo-

noropa3s紐OYHbIX pa6oT. K ITOHBJieHl1IO OYepe阻HOH rocy.ziapCTBeHHOH 

nporpaMMb1 "pa3BHTH只"cesepHbIXOKpa11H Pocc1111, OCHOBHOH MOTHS KOTO-

poi1 -4eneHanpasneHH胡peM11rpa411s,"HeKopeHHoro HaceneH畑"B 6onee 

10洲Hbl811H且ycTp!1a.nbHOpa3BHTbJe paHOHbl. 06耶 e 即1只CeBepa H3MeHeHH只 B

3KOHOMHY8CKOH 11 胆Morpa血四ecKOHCHTyau血 npHB8JlH B 3B8HKHH K pe缶

KOMY COKp頭eH叩叩cnanoTeHuH邸bHblXH pe邸bHbIXnoTpe6HT8JI8H one-

HeB0胆8CKOHnpo.ziyKLj血， CH鴎 eH叩 P8HTa68JibHOCTHX03咄 CTB11 ypOBHH 

瓜oxo』OB3狙只ToroB HHX HaceneHH日．

Pa3pa6aTbIB邸 nporpaMMb1, ee asTopb1 □Yes血HO YY11Tbl8a.TIH, YTO 

6y.z:IYlljee KOJ1J18KTl18Hb!X OJ18H880即 ecKo-npOMbJCJIOBblXX03呻 CTB3BeHKHH B 

nepsyIO oyepe,nb 6y.z:ieT的OPMHposaTbC只yposHeMpa3811TOCTH Tp組cnopT-
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HOH C8TH OKpyra, MaTep11a.nbHOH 6a3bl npOH3B0月CTBa11 M8CTHOH nepepa-

60TKH OJ18H880即 8CKOHnpo.QyKI..jHH, 8MKOCTblO BHYTP8HH81"'0 PbIHKa H 803-

MOJKHOCT珈 1H BbIX0几a npoH3BO月HTeJ1只 Ha0頭epoccm1CKH11pbIHOK npo.Qo-

BOJlbCTB8HHblX TOBapoB. nposa.n. nporpa.MM COLjHa./lbH0-3KOHOM即 8CKOro

pa3BHTH只KOP8HHoro HaC8JI8HHH 3B8HKHH H B Lj8JIOM 3B8HKOB Cpe且Heh

C幽 PH, Ha H暉 B3rJIH,ll, 6b!Jl 3邸 OHOMepHbIMpesyJibTaTOM CBepTbIB狙血
叩oeKTOB叩0血IIIIJleHHOroOCBOeHHH perHOHa. Tp紐叫HOHHbl8OTpaCJIH XO-

・3咄 CTBa, pa3BHTH8 KOTOPbIX伽HaHCHpooa.noCbBC狐y10nocnenHIO10 04e-

pe,nb, BKJ110Ya.11HCb B 3TH npoeKTbl OOCTOJibKY, OOCKOJibKY OHH BOHCb!Ba-

血 CbB 0頭y10CX8MY pa3BHTH日 3KOHOMHKHCesepa. 
B cpespa.ne 1990 ro.Qa H碑 npH皿JIOCbyY.aCTBOBaTb B o6cy累neHHH

COl.jHa.TlbHOH H 3THOKYJlbTYPHOH 峨 CTH npoeKTa CTPOHT8JlbCTBa Bepx-

He-JleHCKoro Tepp11TOPHa.T1bHO-npOMbllllJ18HHOro KOMnJI諏ca. npoeKT npe-

,nycMaTpHBa.n cos,na叩 e Ha cesepe YipKyTCKOH o6naCTH, s TOM叩 CJ18 B 

paHoHax paCC8JI8HHH 388HKOB, cep血 npe皿PM日TMHno.Qo6即 e H nepB氾—

HOH nepepa60T1<e passe.QaHHblX npoMb!IIlJieHHhlX sanacos yrneso.Qopo,nttoro 

Cb!pbH, MHHepa.nbHblX COJieH, ,npyrHX HCKona8MbIX. npoMbl.lllJI8HH08 OCBoe-
HH8 30Hhl BepxHe-JleHCKoro TnK,llOJllKHO 6blJIO conposo洲.QaTbCHCTpo11-
T8JlbCTBOM aBTOM06HJibHblX 11洲ene3HO』opo累HblXMarHCTpa.neH, rpaJK彫出c-

紐 X 0恥 8KTOB, C03月狙HeM邸只 YaCTHM8CTHOI"'O, B TOM叩 cneKOP8HHO-

ro, HaC8Jl8HHH 3Ha屯HTenbHoro 屯HCJia BbICOKOOOJiaY.HBaeMbJX pa6o4HX 
M8CT. 06cy罵胆HH8npoeKTa H passepTblB狙HeHHT8HCHBHblX reonorHYec-

KHX pa6oT no no.QrOTOBKe M8CTOPOlK胆HHHK npOMbllIIJ18HHOH 3KCnJiyaTal..j血

npH皿皿CbHa TO speM只， KOr.Qa PYKOBO,llCTBO paHOHOB H noCTO日HHOlKHBy-
瞑eBHHX HaceneHHe, nonyYHB "CBepxy" np狙a, Hal.fa.TIO Bbl月BHraTb
CBOH Tpe60B邸畑 no coxpaHeH1110 cpe.QbI o6HT邸畑 H X03只HCTBOB狙HH,

3KOJ101"'四8CKOH6esonaCHOCTH npe皿pHHTHH, pa3BHT叩 COI..jHa.TlbH0-6bITO-

BOH C卯epblB HaHM8H88 pa3BHTblX B 3TOM OTHO皿8HHHHaC8Jl8HHblX nyHKTaX 
pery10Ha. 

3Kcne』叫HOHHbleHCJ18,llOBaH阻 8 KaTaHrCKOM paHOHe (Y.YTb-JJH He C 

noHBneH阻 nepBblXKpynHblX 3KCne皿I..jHH,llO HX pac(popMHposaHHH), era-

THCTHY8CKH8 MaTepHa.Jlbl OT48TOB PYKOBO月CTBap咄OHay6elK,llaIOT Hae a 

TOM, 4TO C npOMbllllJI8HHbIM OCB08HH8M TeppHTOPHH CB月3aHO MaccoBoe 

CTpOHT8JibCTBO 胆peB只HHOro 6naroycTp08HHOrO lKHJlb只AJI只 BCex3THH-

Y8CKHX rpynn HaCeJieH阻 B 60JlblllHHCTB8 KPYI1Hb!X cen H胆peseHb, no-

只Bne叩 e Kpyrnocyro屯Horo 3Jl8KTPOCHa6蜘 HH只，peryJIHPHblX瞑 eBHeBHbIX

aBHanepeB030k nacc邸 HPOBH rpysos, CB日3aB皿HXC 1160J1blllO月 3eMneH"

He TOJibKO paHOHHblH LjeHTp, HO 11 see HaC8Jl8HHbl8 nyHKTbl paHOHa. no-
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,m.neHHe CT四 HOHapHblX 臨 3 rco11or氾 eCKHX 3KCnenl1UHh、 HO'l'Opble no 

1991 rona 叫 CJIH D CDOGM pacnop瞑eHHHnoCTO珀HHOOa3r1py10凪y!Oじn B 

pafft.tCHTpe !JCPTOlleTHYIO acKa,!lpv!llhlO, no3B0Jl加o pyKooo,ncToy pai-iotta 

o6ecneYHDaTb OCHOOl・IyKl Macey !3!~yTpHpaHOHHblX TpaHcnopTHhL~ rJOTOKOD, 

3a6pOCKY OXOTHHKOD D CC30H npOMblCJla E3 C孤ibley彫l.JlCHHbleyro,nb凡yか
TaHonH〒h noCTO門 tl0 )'1,·:'如•「!iy K III|y l i (、.JIY約y3kじTPRHHnHH npo$l•mawrl•Il irc ・ ・

KO月14領叫HHbl, c pa60T弘1H3kcnonHIIHhnnHnnHNTak)f(C nonblTKJ.f!103POl:-

胆HM只 00叩9CTOOHHOPoonolreB0月OTBa.

H紐 a no切 e即邸諏CII紐 l1Lll10HH邸 noe3.z:tKaB KaTaHry 11eroM 1895 

ro,lla noKaa邸 a, 中TOco caepTb!Ba.HHCM pa6oT a1<cne.011LJHH, c 紅 氾 cepBa-
l.jHeH npocKTa 1:!epxHC-lTOHCH'Oro Tnl{ C邸 !Hco6o月 HCye3nHOCC nop四HC-

nP.HHNC且OCTH累CHHn H paHOH Hey切OHHO ,llBH)KOTCITK TOMY cnCT051HITTJ 

3KOHOMH!<l1 H F<YJlbTYPbl, n l<OTOpOt,t OHH HaXO.rlHJJHCh O Ha屯W"Ie 1950-x r. 

EcTeCTBCHHO, YTO COKpa凪CH如伽HaHCYIPOB邸畑 BCCX 6e3 11CIU1!0'·H~H暉

co4Ha.nbHblX nporp孤:1MCDR3aJiO HI? TO/lbKO C npeKpal胆HHeMOTl./HC.neHHiin 

6nn訳 ‘Tp咄OHcapeHl]HblX □bln/laT :1KCne.rtHLIHH. BO/lb叫伯 npoqCHTnoTOptヽ
B OHH狙 CHPOD邸血r.hlTOOOT"O 11 OTYaCTH npOH3BOJ:iCT08H'HOro CCKTOFOO 

京H．:3HH 06訊 CHneTC只 06叩 l、ICCIGTClf!HHCM 3KOHOt,fH!{J.1 H 伽 HaHCOO P1;位：HI1.

HenllaTc沢碑H H 3紐 CP累KaMH伽旧aHCnnhIXnnopau硝 HaYPOBHG 0611aCTHbl.X 

6朗 KOB H npo収 MH r py~HOCTRMH nepHO胆 "nepcxo,lla K l.{.HDHJJH30B明 HIJMY

phII-町＂．
知 6bl T叫 HH6bl110, ccro.oHH P83KO orp西1H叩 Hapa6o-ra 60J1h-

皿 HCTBaCCJlbCKHX邸y6ooH 6116J1HOTCK. B MaCmTa6ax pai10H2., no t咆•

~OpMaLIHri 3aDeAyl)凪eroPai:toHo B.11. 3apyKHHa, o lllTaTe npeno,na!33.Tenei-1 
Hae屯HTliDaOTC日 30He3a11011HeHHblX 13邸釦Cl-1H, npH 3TOM H邸 e洲A Ha TO, 

YTO OHH 6y.nyT 3anOJ1H8Hbl y HaJllCro co6ccc.nHHKa HeT. Ill邸 T即 8CKHOT-

CYTCTByeT lllTaT叩 enonanaTe11eHHa屯IJlbHblX 四 1accoo, ne且y即x npcn叩 a-

函 He Ha oD8HKHHCKOM 113b1KC. !,13 6ecenhl C rn邸 Hill.Iopa'-iOM paHOHH011 
6onbH叫N A.B.rpH皿HH証 1. Bbl只じH>iCTC只組aJIOrH咄邸 KapTHHa加lf>HLIHTano 

BCeM Ka.TcropH只M DblC!llero MCAHLtJ,iHCKoro nepcotta.na. no MHGHHl(I Ha』1oro

co6ece即 HKa, DH 6y胆T pacTH H胆a.nee3a Cl.JCT Toro. ¥ITO)'沼9 「OTOBH

x nepeceneH叩 Ha"60JlblllYIO 3GMl1IO" CTOMaT011or 1-1 XHpypr, opa'-!-aHPC-
Te3Honor, rHHCK.011or (KCTaTH匂lHHCTl3朗 H碑 HaBeCb pai10H). B r町 印

D.OBOJlbHO KpynHblX HaCeJleHHblX nyHKTOO paHOHa C邸 bCKHe 60JlbH叫~ ne-

peBeneHbl B PC)lHM pa60Tbl (J>eJlb,lllllGpCKHX nyHKTOB. 8 CB83H C OTC:YTC-

TBHeM cpe,nCTB Ha C邸 HTapHyn 邸 H叫叩 nepecT邸 H 胆 HCTBOOaTb npor-
P咄叫 np亭碑Tl-1'1€CKOro Me,llHLjHHCKO~O Tee四 POB邸畑 HaCeJ1CHH8H邸—

6011ee YAa.ne咄訟nyHKTOO, no TOH図0 npH叩 HeB ne'I'Hee B師 MHnHIlleHbl 
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803MOlKHOCTH nony'-!HTb 3KCTpeHHyl0 MenHuHHCKyJO nOMO皿b 2 H3 5 KOY8Bb!X 

CTO月6鴎 3BeHKOB, 3BeHKHHCKoe H CMellI狙 HoeHace11eH11e,nepeseHb X珈 a-

Kap, H邸8.HHO, r1Hap11r.na (COOTB8TCTB8HHO - 150, 500, 650暉peYHO-
ro nyTH OT paHOHHOro l..l8HTpa c.Ep6oraYeH). 

MeTo月blBe胆H畑 oneHeBOnYeCKor0X03咄 CTBa, B TOM叩 cnecnoco-

6b! B皿 acaoneHeH B 6eCCHe)I(Hblh H oceHHe-BeceHHHh nepHOn. cpenH KO-

⑮ BbIX 3BeHKOB kaT邸 rH11 cero.z::tHH np邸TH"48CKl1He OTJlH"Ya.IOTCR OT Tex, 

KOTOpbie 6b!JIH paCCMOTP8Hbl H叫 11s cnew1anbH011 pa6ore9 5. Cne几yeTnp11 
3TOM OTM8THTb, YTO,[{鵡 e B ycJIOBH只x pesKoro (s 1. 5-2 pasa) co1<pa-
皿eHH只 X03日11CTB8HHblXT8PPHTOPHl1 nocne no>Kapa 1986 r., npH 4-5 pa-

60THHKOB Ha O)lHO X03呻 CTBOceronHH npHX0皿TC日 He MeHee 100-120 

OJ18H811. lKHBOTHbl8 11COOJ!b3YIOTCH He TOJlbKO KaK cpe瓜CTBOTp狙cnopTa.
ElKero,nHo, )lJIH co6CTB8HHOro n0Tpe6J18HH只 11Ha npo胆UKY, X03日HCTBa

3a611Ba.IOT 5-10 OJl8H811. vl3M8H8HHH B 6bITY B KOHL!8 1980-Ha⑬a.ne 90-x 

rr. xap 邸T8PH30B邸 HCbno只BneHHeMB CHCTeMe CTOH6鴎 oceHHe-sece圧

Hero nepH□,[{a He CBOl1CTB8HHblX rpa.z::ll,iL!Hl1 K□YeBblX 3B8HKOB KOMOJ18KCOB 
即Jlb!XH X03叩 CTB8HHblXOOCTpoeK. no Maplllpyr叫 KOYeBHHYepe3 k邸 ,[{hie

15-20 暉． HapTHHHOro nyr11 BblCTpoeHbl 311MOBb日， P呻 OMC KOTOpb!MH 

pacnon紅a.IOTCHX03咄 CTB8HHbl8na6a3bl, 6aHH H rap狙H,[{Jl只 xp狙eH姻

MOTOTexHHKH. B HameM nOH幽邸血， K HaCTO躙 eMyBpeMeHH B yronb只X
KOYeBblX 3BeHKOB KaT狙四 C03彫田a Ta OCHOBa, 06opynOB叫田e KOT□poi1 
P紐 HOCB只3h1011 C8Tbl0 KOMMYHHK叫血 c "MaTep111<0M11, aneKrpoo6ecneYe-
HHeM 11 npoy 幽H cpe.z::tCTBaMH MOlK的胆Tb3的eKTBHeceHHH KynbTypbl B 

耶 KHH6b!T KOY8BHl1Ka (CM np11110)IteHHe 11 KapTy). 
TeXHOJlOrHH H3r□pO.z::tHOro co胆 PlK邸阻 oneHei1, paapa6ora.ttH邸 B

HaYa.ne 1980-x rr. HHCTHTYTOM C8JlbCl-{OrO X03只HCTBaKp函HeroCesepa 

(HltfHCX), npe,nycMaTp11sa.na no11ys□J1bHblH ynpasn日8Mbll1Bhlnac)It11BOTHblX B 

TeYeH11e scero ro.na. 06皿邸 TeppHTOPH只 naCT6H皿HblXyroBHh pa3nenH-
JiaCb Ha肛saKOMf1J18KCa OC8HHe-seceHHl1X H Jl8THl1X oropo且OB. 0JI8HH B 

oropo蜘 HHblXnacT6鴎 ax .no虚 Hbl 6bIJIH co.nep)ItaTbCH no.n noCTOHHHblM 

npHCMOTPOM BaXTOBhIX 6p11r叫l- no pacYeT碑 cnel.jH3.11HCTOBHvlltfCX駈 出H邸

TexHonorHH nonlKHa 6blna yBen阻 11TbnpOl13BO)lHTeJlbHOCTb TPY胆 oneHe-

BOnOB B 2-3 pa3a, cnoco6CTBOBaTb 6onee 3叫qJ8KTHBHOMY11COOJlb308叫 !MIO

KOPMOBblX sanaCOB nacr611皿， COKP頭 eHHIO HenpoH3B0加11T8JlbHblX noTepb 

OJ1eHei1 (OT 3011300THl1, X鴎 HHKOB). BaXTOBhlH MeTO,[{ pa6□Thl s oneHbHX 

CT邸 ax. B YaCTHOCTH, B03MO洲HOCTbnoCM8HHOro npe6b1saH11日 6pHran B 

Kpyry npo涼HBaJ0耶x s nocenKax ceMei1.瓜〇暉8H6b!JI yny屯1Il11Tb6b!T one-

HeB0即a. Bee 3TO, no BC811 88POHTHOCTl1, Morna 6h!Tb pea.nH308狙 o np11 
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Ha.n四血 Ha,ne罵HOHTP狙cnopTHOHCB只3HMe潔叩yCTOH6鴎 aMl10neHeB0月OBl1 

nocenKa.MH, co6n10胆 Hl111OTpa6oTaHHOH ae印叫l1TP邸 HuHOHHO月 3BeHKHHC-

KOH Cl1CT8Mbl naCT611齢 o6opoTa (nepHoハ 阻eCKOHCMeHOh MeCT KpaTKOBpe-

M8HHOro Bbmaca B JieTHHH nep110且，瞑ero,llHOHCM8HOH M8CT l13ropo月Horo
co,nep誌HH只 B "Ma.nano胆鴎Hb!H"CH8累Hb!HnepHO月）． T. e. co6JIIO,neH11eM 
Tex npas1111. KOTOpble o6ecneYl1BaJil1 6bl paBHOM8PHYIO ttarpya1<y Ha BCD 

Tepp11Top叩 nacT6鴎 HbIXyrO,lll1H. 
k 1991 rony. cornaCHO nporpaMMaM peopraHH3auHH oneHeBOACTBa 

OKpyra B 6 oneHeB0即eCKHXCOBX03aX 06皿a.HnpoT印胆HHOCTb oropo累eH-
HblX nacT6順 10oneHegiepM 月O虞 Ha6bIJia COTaBHTb 2650 KM. B pea.nb-

HOCTH l!Ce CTPOl1T8JibCTBO H3ropO,ll8H H o6opy月OB狙HeonettegiepM npo,non-
lKa.nocb J1Hmb 瓜o 1987 r., 1< KOTOPOMY 6bIJJO -BbICTp08HO acero 854 KM 

H3ropo胆H. 伽訳THqeCKoenpekP頭 eHMepea.nH3叫叩 nporpa.MMbInepeao胆
oneHeH Ha 11aropo,llHOe co,nep累祖meB nepByIO Oljepe月b 6bIJIO CBH3邸0 C 

06耶M yxy,nm8Hl18M 3KOHOM阻 8CKOHCHTY叫血 B CTpaHe, p83K幽yBen阻 e-

叩8M paCXO,llOB Ha MaTepHa.nbl, • aaHaTp狙cnopT, 3apa60Ttty10 nnaTy H 

npoyee. 「poMa且Hbie no叩 CJI8HHOCTl1CT邸 a COBX03HbIX OJJ8H8月 6bIJJH ne-

peBeneHbl B He60J1bmHe (noqTH B TPH pa3a MeHbme paccYeTHblX) oropo-

詑 HHbl8npocTpaHCTBa nacT6l1叫． B I<OTOpbIX CO且ep洲a.n11cbKpyrnoro,n四HO.

8 peayJibTaTe pe3KO 803POCJIO H8COOTB8TCTBl18 Me洲月yYHCJ]OM oneHeh H 

oneHeeMKOCTblO nacT6暉． BKOPOTKoeBpeM只 nacT6暉 a 6bIJJl1 YH即 TO累eHbl.

a noCTORHH08 co且ep謂邸118B 3a.MKHYTb1X oropo且axnp11se110 K pocTy YHC-
Jia anH300Tl1H B CT邸 axl1 pe3KOMY COKP頭 eH叩 0国eH叩 CJI8HHOCTH no-

roJIOBb只 OTHenpOH380,lll1T8JibHblX noTepb. 
YBeJ1即eHHeTap咽08aa11anepeB0301< np11se110 K TOMY, YTO BaXTO-

BbIH MeTOB BbInaca oneHeH CTa.n 伽邸T姻 8CKHHepeHTa6eJJeH l1 OJJ8H880,[{bl 

Ha 月皿TeJlb証 1hnepHOB K邸 H npe累胆 OTpb!BaJll1Cb OT C8M811. 3邸 ep累kHC 

B即JiaTOH aapa6oTHOl1 nnaTbl OJI8H8BO即eCKHM6pHrana.M H HeyCTpoeHHblH 
C8M8HHblH 6bIT np11se1m K TOMY, 4TO npo卯ecc阻 oneHeB0即a CTa.na Heno-

nynHpHofl cpe彫13B8HKHHCKOH MOJIO胆皿． 0CHOBH邸 YaCTbBbmyCKHHKOB 
cpe,ntt11x m1<on nepece11H11acb Ha nocTo只HHoe洲HT8JibCTBO8 noceJJKH, B 

TPY.llOBOH胆HT8JibHOCTl1opl18HTl1POBa.nacb Ha C830HHblH nymHOH npOMblC8JI 
H HeTpaハ叫HOHHbieHCTO屯!J.1Kl13aHHTOCTH. no coo6111eHHHM H祖叩X HHgiOp-
MaTopos B HaCTO頭 eeapeM只 CP8AHl1H803pacT nacTyXOB OCTaam11xc只 B

COBX03aX OJI8H8BO即 8CKl1X6p11ra.zi COCTaB呵 8T 40-50 118T, npH 3TOM 

cpe皿 6onee Mono加IX naCTYXOB 60Jiblll邸涸CTbHe BCTyn1111a B 6p邸．
Pe3K08 CH鴎8Hl18peHTa6ei:bHOCTH OTpaCJIH l1 OTTOK I<紐POB npHBenH K 

TOMY, 4TO 411CJ18HHOCTb CTa,n Haxo月H叫HXC只 cero月H只 8 co6CTB8HHOCTH 
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KOJ1X0308 11 COBX0308 COKpaTHJJaCb B 3-4 pa3a, 60J1blll邸 YaCTb 0頭eCT-

BeHHblX oneHeh nepe彫狙a B CeMeHHO-PO邸0瞑 e 11 0611jHHHbl8 (pepMepc暉 e

X03呻 CTBa. T邸HMo6pa30M MO)KHO nonaraTb, l.JTO KpynHOCT邸 HoeoneHe-

80,llCTBO TOBapHoro M.RCHOI'O HanpaBJ18HH日 eCJJH H He HC483J10 noKa COB-

ceM, TO 3Ha4HT8JlbHO那erp叫lHpyeT, BCe 6onee yCTynaeT MeCTO ¢ep-
MepcKOMY 8,llHHOJl叩HOMYX03咄 crsy. nocne.nHee, He pacnonara只 noCTO-

只HHblMBblXO,llOM Ha BH81IlHHH TOBapHblH pb!HOK, op11eHTHPOBaHO no npe11My-
暇CTBYHa co6CTB8HH08 norpe611eHHe npo町YKLjHH, Ha CO胆 P認 HHerp狙c-

noprHoro cra,na, o6cny訟BaIOIIJerocoxp邸HBIIIHHCBOIO瓜oxo阻HOCTbnylllHOH 
npoMb!cen. 

加J10紐 HHOeBblme'K邸 H珈 npeがCTaB呻 eTC只， noCTaTO咀 o y6e,n11-
T8J1bHO CB皿eTenbCTByeTO TOM, '-ITO OCHOBHoe gAPO HOCHTeneH Kynb-

TYPHblX TP邸叫血 (KOqeBbleoxOTHHKH-oneHeB0月bl) Ha BCeH TeppHTOP血
CpeハHeHCH6HPH HeyKJIOHHO C0kP頭 aeTC.R. OCHOBH邸 Macca3BeHKOB oce-

胆 eTB MHOrOHauHOH邸 bHblX11 3TH昭 eckHO紺HOPO.llHbIXnocenKax 11 nonon— 
曲 eTOC06y10 3THOCouH邸bHYJOrpynny. K邸 H3BeCTH0，幽eHHOAJ1只 3TOI'O

CJIO.R 388HKOB xapaKTepHa HaH60Jiblll邸 o6ocrpeHHOCTb scex 3THOKYJib-
96 

rypHb1x npo6neM" v. K co)K邸8HHIOB 60Jib皿eh1..{aCTH pa6oT, C0月ep累狐HX

MaTepHa.nblo COBpeMeHOM noJIO蜘 HHHKOp8HHOI'O HaceneHH.R Cesepa, H8T 

CKOJibKO HH6y且b Y8TKOI'O pa3rp邸即eH畑 xap邸repHCTHKno rpynn叫 IKO-

如 Bb!XH oce即J1blX ceMen. H紐 lH3KCnenHUHOHHble Ha6JIIO胆HH.Rcpe叫H Ka-

T年 CKHX 388HKOB noJ<a3b!BaIOT, '-ITO TaJCHe pa3JU1'-IH日 BOBCex ⑳epax 

(pyH四 HOHHPOB狙HHKynbTypHblX TpanHUHH BCe沼e cy罪CTBYIOT. npe瓜CTaB-
皿 eTC只 T匹 e, '-ITOHaillH Ha6JIJO胆HH只1<oppen11py10TC.RC CHTyaljH8H xa-

P邸repHOH,llJIH paHOHOB 3AO H, noroMy,' KpaTKO nepe'-IHCJIHM OCHOBHbl8 

peayJibTaTbl H暉 HXHa6_JJIO胆 HHHno rpynn珈 OC8,llJiblX388HKOB KaTaHrH. 

助HKOYeBblX ceMeH, Hacem110耶x 11eso6epe)KHYIO⑱ CTb TeppHTOPHH 

Ep6orat.JettcKoro cenbCKoro cosera, cospeMeH曲 111ape邸 06HT狙畑 np邸—

T氾 eCKHCOBna胆aeTC TeppHTOPH邸 bHblMHBJJa胆 HH只MHKOH瓜or叩CKOH Co-

ce瓜CKOH06耶 Hbl XIX -HaYa.TJa XX BB. )lo CHX nap OCBavrnaeMbl8 HMH 

yrO,Qb只 npenCTaB邸只IOTco6011 Ty "cpe町 翻3Heo6ecne⑮ H畑 ",KOTOP邸

npo.ny411pyer OCHOBHble xapateT8PHCTHKH rpa,llHl.jHOHHOI'O np11po月ononbao-
B卵畑， c(flepy (flyHKl.jHOHHposaHH只 11pa3BHTHH日3blka, ceMeHHOh o6pgか
HOCTH, CTPYKTYPbl Me)KJ]加HOCTHblXH Me)KrpynnoBblX OTHOID8HHH, opra.HH-
3au血 6bITaH .npyr11x 3Jl8M8HTOB KYJlbTYPbl. KaK y)Ke OTMeY邸0Gb, 60JJb-

m胡 YaCTbKOY8Bb!X C8M8H JIH6o HM88T cero,QHH B Ep6orat.JeHe co6crseH-

Hy10 ye紐 b6y, JU,!60, Bbl83)K邸 BpaHOHHblH LJ8HTP, OCTaHaBJIHBaercH B 

』oMaxpo瓜CTB8HHHKOB. 0,QH邸 O nOHHTHe"邸OM" 且JI.flHHX KaJC H 40-50 J18T 
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Ha3邸 nonpe流HeMyCB只3邸 0 C KOMITJleKCOM TaelKf:iblX CTOH6l1皿， TO団 a K邸

胆peseHCKOelKHJl暉e 日BngeTC只 M8CTOMOT,[lblXa OT Tae濯HOHT暉 enoH郡 3-

Hl1, M8CTOM BCTp84H C"寓l18blMHJl!O阻b皿 ",o6MeHaH呻opM叫 H8H, nCHXO-

nor阻 eCKOH pasrpy3KH OT H邸onHB皿eroc只 3anepHOA KOY88組畑 CTpec-

ca. )lJlSI 60JlbillHHCTBa K0488HHKOB speM只 npe6hlB狙畑 B 胆pesHeorp狙H-

咄 BaeTCgonHOH噴 BYMHHe月en珈旧． B 4eJJOM, ,nepeseHCKHM 6bIT s npenc-
TaBneH阻 X K0488b!X SB8HKOB He np11cnoco6JI8H印J1日湛H3HH, CMbICJl KOTO-

poi::t no npelKH8MY 3aMKHYT B rp西lHLjaXyHaCJI8,UOB狙HblXOT npe,nKOB "po-

,[10瞑x"reppHrop1111 KOHL.Ja XIX -HaYa.na XX seKa. 
B OTJIH叩 e OT K0488blX, cpe,na 郡 sHeo6ecneYeHH.Hace印JlblX 3B8HKOB 

H COOTB8TCTBYIO叫He.eh⑳epbl <l>YHKLJHOHHpOB狙姻 H pa3BHTHH OCHOBHblX 
KOMTTOH8HTOB KYJJbTYPbl, B Ha幽 eHbmeffcieneHH cs日3a.HblC T8M MHPOM, 

KOTOPbIH o6pa3HO Ha3B明 "Ta8llCHblM,[IOMOM". EOJlblllHHCTBO rpy,nocnoco6-
曲 IXMy記HHH H86oJ1blll胡 4aCTb蜘 H叫IHC830HHO saH只This nymttoM npo-

MblCJJe 'B  nepepa60TKe nylllHOMexosoro CblpbH H npoH3BO,[ICTB8 H3,[leJIHH 

(npOH3BO月CTBeHHbl8MacrepCKHe no TTOIIIHBY M8XOBOH sepxHeH O,Q8lK,llbl, 

kyCTapH胡,llOMaIIIH呻 o6pa60TKaOJleHbHX, JIOCHHblX 11Ka.MaCOB11, OH,Qarpo-

BblX IIIKYPOK, nomHB YHTOB 11 manoK). 

nonH3TH叩 H胡， Ha,nHaljl10H邸 bHru:I,[18p8B8HCKru:I cpe.na o6HT祖iH只

CTpeM頭 HXC只 KC叫 OH30J1只U血血60OTTOpraeMbIX HHOSTHHYHblM OKpylKeHH-
eM ocenJ1blX3BeHKOB, nOMHMO HX B0J1H na.BHo y淑e CTa.na TeM l1CH3HeHblM 

npoCTP8.HCTBOM, KOTOpoe QOPMHpyeT C瑯 OC03H狙He, 只3blKOBbl8, 6blTOBbl8, 

nOBene団 eCKHe, C8M8HHo-6paYHbl8, npoqieCCl10H邸bHbleH npOYH8 co4110-

KYJ1bTYPHbI8 xapaKrepHCTHKH. CoxpaH只只 MeHT邸bHYIOCB只3bC Tp紐HLJHOH-

Hb!MH BH胆.MH X03叩 CTBeHHOhne日T8JlbHOCTHH "rae迅Hb!MMl1POM11 Ha ypos-

He HCTOp氾8CKOHna.MHTH O II 38MJ18 npe,nKOB' o6bI虫邸x npe加Kos", oce.n-
J1ble3BeHKH BCe 6onee BOCnpHHHMaIOT ero B 炭 田eCTBe"BHemHero MHpa". 
CB日3b C 1138MJ18H npe,nKOB" OYeBH,llHO coxp祉田8TCHB HaCTOH叫eeBpeM只

np8lK,ll8 scero noCTOJlbKY, noCKOJlbKY no ps:i,ny npHYHH oce,[IJibl8 388HKH 

.no CHX nap cna6o HHTerp11posaHb1 s xos呻 CTB8HH0-6blTOBOHKOMITJ18KC 

pyCCKoroBOP只叫HX胆peaeHb. Ha Halli B3f'JI田l, 3T0 06'bHCH如TC日 T8M, YTO 

nepeso.n Ha oce,nnocTb He 6b!JI no血 OTOBJ18HH11 cosn邸 HeMnonoJ1HHTenb-

HblX pa60411X M8CT. HH npeo6pa30B狙如M CHCT8Mbl 0頭erocpe.nttero 06-

pa3OB狙曲， Heo6xoAHMOCTbYeroB CBoe BpeM只 OTMeY邸 IO.E.CTp邸aY97.

9BJ1紐CbJIHlllb YaCTblO cospeMeHHOH CHCT8Mbl lKH3Heo6ecneY8HHH 

oce,nJlbIX S88HKOB H ylKe He HMeH TOH KY J1bTypoo6pasy10皿eHoyHKuHH, KO-

TOpyIO OHH BbITTOJIH只JlH B Ha屯meBe炭t, T8PPHTOPHH TP紐叫HOHHoronpH-

po几Ononb30BaHHn TeM He MeHee Hy罵nak)TC只 s rocy.napcTseHHOH oxpaHe. 
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Bo-nepBblX TTOTOMY, YTO JlJI日 3HaYHT8JlbHOHYaCTH OHH no npe累HeMy班B-

呻JOTC只 OCHOBHblM11CT04HHKOM瓜OX0,1:108, HCTOYHHKOM T8X npo且YKTOBITH-

TaHHfl (II,llHKOI'O II MHCa, pb16b1, Hr'O,ll), 6es KOTOPblX He Mb!CJIHM ITH罪 8011

P叫 HOHcesepHH. KpoMe TOI'O, npH BC8M Mttoro6pa3HH TOJIKOB狙 HHTep-

MHHa "rp紐叫HOHHOenp叩0月onoJib30Ba.HHe", JlJI日 scexCJIOeB 388HKHHC-

KOI'O 0頭8CTBaOHO no npelKH8MY HBJl日eTC只 TOHOCHOBOH, BOKpyr KOTO-

po11 KOHCOJIH皿pyeTCH3THHY8CKOe C叫 OC03H卵 He, KOTOP邸 npo恥yuHpyeT

HCTOp阻ecky10n碑f!Tb388HKOB, npe,ncTaBJieH姻 (nyCTbH8CKOJibKO皿 e-

a./1H3Hp0B狙 Hble) 06 HCKJIJO叩T8JlbHOCTH, Ca.M06b!THOCTH CB0811 KYJlbTypbI. 

rocy胆PCTB8HH邸 oxp狙a TeppHTOPHH Tpa加叫HOHHOI'O np1-1po,nonoJib30Ba-

HH只 npHo6pena, oco6eHHO B nocne川Hee胆 C日THneTHe, He TOJ1bk0 3KOJ10-

r氾 eCKHH, HO H BHyTPHnoJ1HTHYeCKHH CMblCJ1. B 0頭ecrBeHHOMC03Ha.H血

scex COl!Ha./lbHbJX rpynn 388HKOB, raeJKHblH MHP 只BJ1只eTCH "nocJie)lHHM 

npHCT叫血胆M", KOTOpoe y胆plKHBaeT3THOC OT noJ1Horo paCTBoepH畑 B

HH03TH即 HOHcpe胆叩c11eHHonpeo6n紐a.IO耶x II HosonoceneH4es 11. 

CJ1enyeT, K邸 H叫 k紐 eTCg,3叫 8THTb, YTO craryc reppHTOPH月
TP紐 HLjHOHHOI"'O np11po,nonOJ1b30Ba.H畑 socnpHHHMaeTc只 Hacene皿 eMCesepa 

H8CKOJ1bKO HHaYe, 48M 3田yMa.HO aBTop叫H 3邸 oHonpoeKra110CHOB npa-

BOBOI'O CTaTyca KOP8HHblX Hap0,1:10811. B oxp狙e 8CT8CTB8HHOH (npl1p0月一

HOH) cpe皿bl06HTa.H畑， B onpe犀eneHHHnpaBOBoro CTaTyca oCBaHBaeMbIX 

TeppHTOPHH 8 HaCTOfl皿ee speM只 3邸 HTepeCOBa.HO He TOJlbKO KopeHHOe 

HaC8J18HH8 Cesepa PoCCHH. no KP咄 He11Mepe 幽 eHHOTa.K 06CTOHT Aeno 

B KaT釦I'CKOMpafloHe v1pKyTCKOl1 o6JiaCTJ1, r.ne 8 胆鴎eHHH3a npe,noc-

T狙 neHHep咄OHYcraryca "TeppHTOPHH rpa加叫110HHOI'O npHpO)lOTTOJib30-

Ba.H阻"KOHCOJ1l1皿 PYIOTC只yCHJI畑 HeTOJlbKO 388HKOB H 只KYTOB, HO H 

pyCCKHX CTapOlKHJIOB. K HHM npHC08AHHH8TC只 TaKJKe YaCTb 11HOBOnoce-

J18Hl!8B 11, Hb!He BbIHYlK.ll8HHO op11eHTHPOBa.HHblX Ha nyllIHOH TOBapHb!H npo-

Mb!C8J1, pb160J10BCTBO H ,npy四e npHpO,llHble 11CT04Hl1KH cpe月CTBCy眠CTBO-

Ba.H咽． B3TOM肛BH鯰 HHl1, B o6pereH血 npasaHa npHop11rerHoe ocsoe-

Hl18 80306HOB皿 8Mb!XraeJKHblX pecypcos 11KOP8HH08 M8Hbllll1HCTB011 paHOHa 

He OT胆邸eTCe6只 OT6011ee HHHL!HaTHBHblX pyCCKl1X CTapolKl1J108. v1 Te l1 

叩yrHecYHTa.IOT "HOBOnoceneHueB" BpeMe•H叫HK鴎11, 3aHHMa.IO叫HMHCH ny m— 

Hb!M npoMbJCJlOM pa,1:111 CH8MHHYTHOH Ha氾HBbl11 He.llYMa.IO叫HMHO 6y,ny皿HX

nokoneH畑 x.

C Tpa皿叩OHHbIMH(popM叫 11X03叩 CTBaCBH3aHbl TaI-OKe HHTepeCbl 紐—

MHHHCTp叫血paHOHa. 』0 CHX nap B HHX OHa 811,lll1T noKa 8.QHHCTB8HHblH 

noCTO只HHblHHCTOYHHK 3西田TOCTH)lJl日 HaceneHH只， 瓜oxo邸OB8 610月堺eTpa-

如 Ha. CCb!Jl邸CbHa 3Tl1 npHYHHbl, PYKOBO月CTBOHe 6e3 OCHOBaHHH pac-

-59-



叩 ThrnaeTHa nonyYeH11e,1:10T叩 HMHS o6nacTHoro 11 pecny6皿 Ka.HCKHX4e-

neBbIX OOH瓜os. CTaTyCbI "Tepp11TopH11 TP紐皿YIOHHOI"'O np叩0邸Ononb30Ba-

暉＂ H ＂HauHOH邸 bHoro pa110Ha" (c  Tpe6osa叩 eMo npe且OCT狙胆HHH

T邸 osoroPYKOBO,llCTBO KaT邸 rH3aCblJ1邸O nHCbMa B BepXOBHbl11 CoseT 

CCCP e凪e B 1991-92 rr.) o6oCHOBa.HHO pacMaTpl18aIC汀C只 KakoCHOBaHHe 

n邸 no町YeH畑 onpe.ueneHHbIXJlbf'OT - B TOM叩 cne, Ha nepsooyepe.uHoe 

B皿 eneHHe 6e3803BpaTHbIX 6IO皿 eTHbIXcpe月CTB,llJIH o6ecneYeHHH pa110Ha 

npo,llOBOJ!bCTBeHHbIMH 11 npo血皿neHHbl皿 TOBap邸H, 3neKTP03HeprHeH, 

CTpOHT8JlbCTBa lKl1J1b5l, 加 H狙 CHposaHH月 610皿 8THblX cqiep o6pa308狙湖，

MeB叫 HHbl11 KYJlbTYPbI, (pyHKLll10Hl1POBaHHe KOTOPhlX J1直b Ha 1/3 o6ecne-

叩 saeTCRH3 cpe几CTBpaHOHHOro 610皿 eTa. CCbIJl邸CbHa oco6碑 COCTaB

汎HT8J18HpaHOHa H cne4叫l1KYnpOYl3B0瓜CTBeHHHOhne只T8JlbHOCTH OCHOB-

HOH MaCCbl noCTOHHHOro HaC8J18Hl1只， 60J1bllll1HCTBOHapO,llHblX.uenyTaTOB 

PaHOHHoro CoseTa s 1992-93 rr. np叩11MaeT "TTono顧 HH8 06 apeH胆

OXOTH叩 bl1X 11 pbI60JJOBHbIX yro.r11111", B KOTOPOM npe,nycMaTp11saeTC只 HX

nepe.uaya nocTo只HHblMJKl1T8J1只M B no叩13HeHHOe HacnemyeMoe BJ1叫おHHe.

C11e,uyeT s狐 8Tl1Tb, YTO胆 HHblJ1np11H411n 38MJ18nOJ1b308邸畑 COOTB8TC-

TBY8T o6bIYHOMY npasy KaK 388HKOB, T邸 H pyCCKHX CTapOlKl1Jl08 p謡o-

Ha. B tteo卯Hu限 lllbHOMB皿 e OH胆 HCT即OB邸 11B TOT nepHO,ll, KO団 a npa-

Ba KOJ1Jl8KTJ.18Hb!X COBJl邸8Jlbl.l8BX03HHCTB8HHb!X TeppHTOpHH 6blJIH 3aKO-

HO彫aT8JlbHO3邸penJI8Hblsa CTPYKTYPa.Ml1 npoMb!CJlOBbIX KOJ1X030B, racy-

,1:1apCTB8HHb!X KoonsseponpoMX030B 11 AKLll10H8pHoro 06皿8CTBa "KaTattr-

CK邸 ny皿Hl1Ha".

Tp邸11Lll10HHbie OTpac皿 X03日HCTBa 月J1只 kむ籾0H TpeTbeh ceMbH 

pyCCKl1X CTapol!C加OBKaTaHrH, se.uy耶X CBOIO po月OCJlOBHYIOKaK Ml1HMMYM 

co BTOPOH nOJIOBHHbl XIX BeKa, HBJl只JOTCHno ce11胆 HbH8 TOJlbKO O,l:IH叫f

H3 Be月y皿HX11CTOYHHKOB,1:18H8lKHblX,llOXO,llOB 11 aa謂H8HWHXnpo,llyKTOB nH-

T狙畑， HOHTeMHC卯epaM11,ue只T8JlbHOCTl1, C KOTOpbIMl1 CBH3b1Ba.IOTCH 06-

皿11e npe月CT狙 neH阻 0 KYJlbTYPHblX TP紐匹畑X II HCKOHHbIX C11611pHKOB 11. 
Cqiepb1 xos日HCTB88HbIX 11BJia,ll8Hl1H11 pa3Hb)X 3TH叩 8CKl1X rpynn "KaTattr— 

阻 H"n⑩ eneHbJ頭esKOHL.le npomnoro seKa. 』呻 60Jib皿e11YaCTl1 CTapo-

翻JIOBH 388HKOB BOO頭e HenoH只THa4enb pa3,neneH畑 noCTO只HHOro Ha-

ceneHHH Cesepa (B paBHOH Mepe TP邸叫HOHHOsaH只TOf'O B X03只HCTB8H-

HOM OCB08Hl111 130306HOB呻 8Mb)X np11pop屈HblX pecypcos) Ha KaTerop11M 

"KopeHHb!X" H "tteKopeHHblX11. 
nepcneKTHBa npoMbJIIIJ18HHOro OCB08H阻 Cb!pb8Bb!X pecypcos KaTaHf'H 

B CaMbIX 6naronpHHTHblX 3KOHOMH48CKHX yCJJOB姻 X 113a.KpenHBIIl8HCH B 

pbIHKe POCCHH" —胆J10 He CTOJlb 6J1H3KOro 6y且y凪ero. Cy皿 no113B8CT-
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Hb!M Ha.M npoeKTa.M, OCBOeH11e 6y.neT CB日3邸0 C pa3B11TH8M npe,nnpH只TH月

pa60TaIO耶 X B aBTOMaTH48CKOM P8lK11Me, Tpe6yIO皿HXMHHHMa.nbHoro npH-

CYTCTBl1H pa6ot.J8H CHJ!bl. 048B11,QHO, Ha T邸 OHMeTon OCBoeH姻 Cesepa
Opl18HTHpOBaJ北IcoapeM8HHbl8 nporpaMMbl pa3B11TH只 Ceaepa, 8 YaCTHOCTH, 

詞 CTBYIO皿邸 cero,nH只 nporpa.MMa伽H明 CHPOB狙姻"peM11rp祖皿"H36bI-

TOYHOro 11H8KOP8HHOro" HaCeJieH畑 B IO)KHbl8 paHOHbl, COKp頭em1e Y11c-

J18HHOCTl1 nOCTOHHHblX lKl1TeJieH cesepHbIX repp11Top1111 AO :3KOJl0['叩eckH

寧 卵HoroypOBH只． ECJIH HaIllH O翻胆.Hl1HaepHbl, TO cnp紐111BaeTC只， Hae-

KOJlbKO 6y町皿Heno6bIBaIO皿Henpe加p11HTHHKaT呻 '116y.nyr cnoco6Hb1 pe-

皿11Tbnpo6neMy 3狙町OCTl111 pOCTa 610瞑 8TaHaceneHHH, HaCKOJlbKO OHO, 

胆 況e npH TOM, YTO 叩 CJ18HHOCTbCOKpaTHTCH.no YPOBHH 1930-x rr. 

CMO洲8TnpOKOpMl1TbC只 3aCt.J8T 11H8Tpa.n114110HHb!X" 811,QOB X03只HCTBeHHOh

胆 HT8JlbHOCTl1. npe月CTaBJI即TC日，qTOnn只 onpe.neneHHOHYaCTl1 11H8KO-

p8HHbIX" lKl1T8Jl8H pa110Ha. OXOTa, pb160JIOBCTBO, c6op AHKOPOCCOB, .n狐e

8 Ca.MOH 6naronpl1RTHOH 3KOHOM即 eCKOHCHTyau叫頭e nnHTeJ1bHoe Bpe-

M只 6y,neTcoxp祉面b H8 TOJlbKO X03叩 CTB8HH08, HO 11 KYJ1bTypoo6pasy10-
呻 3HaYeHHe.OTCIO胆a - BTOPOH sonpoc. He B凶 06enゴ!U0枷ocmopoHH.ee

npeoocma邸eHue KOpe郎碑皿me邸M Ceaepa oco6blX npas u npus邸e2ut1
KO咽Mu暉 08Ha M.eJKH.auuoH血 bHouocH06e, H08bぼ npo6JteMCOt!U血 bHO-3m-

H.U'-iec1<020 nop姐Ka?

0 T邸 OHB03MO累HOCTl1MO堺HOnpe皿onaraTby沼e no TOM HeraTHBHOH 

pe邸41111pyccKoro CTapOJKl1JIOro Hacenemm. KOTOPYIO Bbl3Ba.TI npl1HHTb!H B 

叩Hecero ro胆 3aKOH 0"況11BOTHOM MHpe 11, B03B p紐laI0皿HH CHCTeMy 
nOJib308邸阻yro.QbMHs pycno npe累HHXBe那OMCTB8HHb!Xpe洲HMOBperyn11~ 

98 
POB狙畑 ． PyKOBO,llCTBO pa110Ha, no CJ10Ba.M 3a.M8CTHT8Jlfl rJiaBbl邸 MH-

H11CTp叫1111, nOTOM阻 PYCCKHXnepaonoceJI8HL!8B A. M. l0pb8Ba, C03HaB邸
Heo6xon叫 OCTbrocy胆PCTB8HHoroKOHTpon只 3a11CTTOJ!b30B組 HeM pecyp-
COB翻BOTHOroMHpa, T8M He M8Hee CYHTaeT ce6只 B npaBe pe皿aTbca-

MOCTOHT8JlbHO T邸HesonpoCbI, K邸 nHueH3HPOB狙HeOXOTbl, YCT邸OBJie-

HH8 HOPM OTCTpena派HBOTHblX, onpe,neJ18Hl18 CPOKOB npOMbiCJia, BbI)laYa 

pasperueHHH Ha,nonrospeM8HH08 noJib30BaH!18 yr0,!:1bHMl1 11 KOHTPOllb co6-

JIIOneHH只 np祖3WIHX 0CBoeHH只 11T..n. H T. n. 048B11,llHO He 6e3 OCHOBa-

Hl1H, PYKOBO)lCTBO paHOHa CYHTaeT, YTO B03Bp頭eHHek ueHTPa.nH30B狙—

HOMY peryn11pos狙叩 OCB08H阻翻BblXpecypcoa Tepp11Top1111 npOTl1BOpe-

叩T npHH日TblMHa卯e胆pa.nbHOM11 o6naCTHOM YPOBH只X OCHOBa.M 3aKOHO且a-

TenbCTBa O MeCTHOM Ca.MOynpaBneHHH, BepHeT npaBa rnaBQXOTe H附py-
rHM Be且OMCTBa.M,,ll8HT8JlbHOCTbKOTOPbIX B npOl!IJIOM npHBO.[ll1Jla K TOMY, , 

守 0 JIYt.JIIIHe yro.nbH paHOHa OT胆Ba.TIHCbs o6xo.n noCTO只HHblXlKHTene且
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paHOHa, OXOTH加 bHpecypcbl He HMeJIH H邸 e累HOI"O X03HHHa 11 T.,n. H 

T. n. 
He,nopa6oTKH 3aKOHa O II npaBOBOM CTaTyce KopeHHblX Hapo,nos Ce-

sepa PoCCHH" 811,llHTC只Ha.M8 YaCTH.noCBR齢 HHOH 11Tepp11Top1111 Tpa,nHI..jH-

OHHoro np11po瓜onOJlb30B狙畑＂ （CTaTb只8"0CHOBbl 3KOHOM阻ecKoro p狙—

BHTH只 KopeHHblXHapo月OBCesepa"). Ero aBTOpbl, 只CHOnpe,nCTaBJI命，
YTO pa3BHTHe KYJlbTYPbl, COI..jHaTibHOH c(J)epbl, CHCTeMbI o6pa308狙阻 H 

Me,nHI..jHHCKoro 06CJ1YlKl18狙阻胆HHblXHapo,nos 11 B 6y,ny叩M 6y,neT Hanp只一
MYIO 3aBHCeTb OT TeMnOB H MeTo,nos pa3BHTHH 8 pafioHax Cesepa np11po-

.noc6eperaJO耶X ,no6bIBaJO叫HXnpOMbl田JleHHbIXnpe,nnpHHTHH, TeM He Mettee 

HH CJIOBa H8 ynoMHHalOT O TOM, K邸 6y,nyT saKOHO,naT8JlbHO peryn11po-

BaTbCH sonpoCbl COOTHO!lleHH只HHTepecosTex 11,npyr11x. OnbIT pemeH阻
COLjHa.T1bH0-3KOHO皿 Y8CKHX11 3THOKY11bTYPHblX npo邸 eMKopeHHoro Hace-

neH阻 cesepa CUIA HK狙a月bJ9g CBH,lleTeJlbCTByeT' 屯Toycnex11 11 Hey胆叩
B HX pe皿eHHH11e11HKOM H Henocpe,nCTBeHHO 3狙 HC日TOTToro, B KaKOH 

Mepe kopeHHoe HaceJIeHHe yqacTByeT B npo血皿neHHOHpa3pa60TKe 3ana-
COB He叩， Bbl.HBJI.HeMbIXB 叩aHHQaX3aKpenneHHblX 3a HH血 TeppHTOpHH

pe3epeaToe. 
TOT洲e OITblT 6opb6bl 3a "YaCTHYIO co6CTB8HHOCTb Ha 38MJ1H" HH-

胆加88 H 3CKHMOCOB noKa3bIBaeT, YTO.[I鵡e B ycJ10BH只x no町qeHHR卯HK-

CHposaHHOH apeH.[IHOH nnaTbl sa 3KCnnyaTal..jHIO "HCTOP叩8CKH npHH紐 ne-

鯰皿x" 06耶 H叫 3暉 enb, A四 e B ycJ10BH只X o6yCTP08HHOI"O (B cpaBH8HHH 
C cenbCKHMH paHOH孤111Cesepa Pocc1111) 6b1Ta, o6pasos狙畑， Me加叫HHC-

Kora 06CJ1YlKHBaHH只， KopeHHoeHace11eH11e CIIIA 11 Km姐』blB011HYJOT Te JK8 

COLjHO-KYJibTYPHbie npo6JieMbI, YTO H 3B8HKOB Cpe,nHeH C11611pH. ECTb on-

pe.neneHHble COMH8HHH B TOM, YTO pacceneHHbJe B npe且YCMOTpeH曲 1xpoc-
CHHCKHM 3邸 OHOM"pe3epaaTax, Hal..jHOHaTibHblX napKaX, 33.fぼ3HHKax, 3a-

100 
nOBenHHKax" oce印Jlble388HKH, B oco6eHHOCTH Te npo卯eCCHOHaJibHble
KareropHH, KOTOPbie nepepoCJIH p叫KH "Tpa,nH叩OHHbIXOTpac11efi" y.nos-

neTBopHTCH pollbKJ "Hllt.L1HBeH4es". H瑯 npe.ncTaBJ1H8TC只， YTO Cゅepa
"HeTpa叫叩OHHbIX" orpaCJl8H X03日11CT88HHOI'O KOMnneca Cesepa, no PRAY 

np即HH 6y,neT npHTHraT8JlbHOH He TOJlbKO,nn只"Hek0peHHbIX’'派HTeneH.

HO 11,l¥JIH onpe.neneHHOH YaCTH oce即四X 388HKOB. l-13 OCHOB "npasosoro 
CTaTyca" HeB03MOlKHO noHHTb, K邸 HMHnpas叫H Ha TepHHTOPHH TpanHuH-
OHHOro np11po,nonOJ1b30BaHH日 6y,nyT o6na,naTb rpynnhI "KopeHHoro Hace-

J18HHH Cesepa" 11 KTO KOHKP8THO - C8JlbCK邸 06凪HHa, M8CTHb18 opr狙 bI

CaMoynpaBJ18HHR, qeHTpanbHbI8 opraHbI 3aKOHO月aTenbHOhH HCnoJIHHTenb-

HOH BJlaCTH HJIH YTO HH08, 6y胆T onpe胆呻TbxapaKTepHCTHKH pe累暉a
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Tpa皿l¥HOHHoro叩11po.nonoJih30BaH血．

Ha Ham B3rJIH,ll, H8T oco6011 HYlK耶I8 MaCmTa6HblX COL1HOJ10r四 eckHX

onpocax邸 H noH叫邸畑 Toro, YTO OCHOBHYIO Macey Henocpe瓜CTBeHHO
3狙只Tb!XB rpa皿叩OHHblXOTpacJI只X X03只HCTBaKOYeBblX H oce,nJlblx aseH-

KOS 8 HaCTO頭 eespeM只 noCTO只HHO6ecnoKo只T 月BeBe皿H - scenpOHHKa.IO-

皿邸 one炭l.H KOHTPOJlb co CTOPOHbl YHHOBHHKOB se瓜OMCTBH rocannapara 

ynpaBneHH凡 C 0,[IHOH CTOPOHbl, noHCK csoero,noCTOHHoro nono累eHH只 B

TOH l1H03TH加 HOHCOljHOKYJlbTYPHOH cpe且e, 8 KOTOPYIO OHH 6b!J111 BKJlIOYe-

Hbl CHJlOIO o6CTOHT8JlbCTB H np 邸THKOHnepeso.na Ha oce,nJIOCTb, C ,npy-

ro11. no Ham幽 Ha6JUO,neHHRM, noTepH 只3bl阻 ，po,nosoro3THOHHMa, KYJlb-

TYPHbIX Tpa皿l.lHH, MelKH叫 HOH邸 bHble6paKH H "aCCHMHJlHI.l阻" 3BeHKOB 

H邸 6011ee 60J183H8HHO socnpHHHMa.lOTC只 H no6yJK,naJOT K 邸 THBHblM,neAc-.

TBH叫 B 3頭 l1TY 11H祖 HOH邸 bHblXHHTepecos II TOHKHH CJlOH H祖~HOHaJibHOH

c邸 bCKOHH ropo,nCKOH HHTeJ11111reHlj血．助H p 紐OBblXOXOTHl1KOB'OJleHe-

BO,QOB, pb160J10BOB, He 3狙 HTblX8 Tp邸叫HOHHblXOTpaCJl只X X03日HCTBa,

切 eHOBHXceMeH, pa6o叩 X 11 CJlylK頭HXH3叩 CJia oce,nJlblX 3B8HKOB HaH-

60JlbillHH HHTepec H 邸 THBHYIOno.n.nep汲Ky B 3邸 OH80 11npaBOBOM CTaryce 

KOP8HHblX Hapo瓜0811, K邸 H瑯 npe瓜CTaBJ1HeTC只 ， 幽810TTe CTaTbH, KOTO-

pble 38.lll鴎aJOTnpaBa3THOCa Ha Bna胆 HYie X03只HCTB8HHblMnpocrpaHCTBOM 

(TeppHTOPHeH TP紐叫HOHHoronp11po』Ononb30B邸血）， Ha C碑 oynp狙ne-

HHe s pemeHHH nosce屈H8BHb!X 6bITOBblX, COl.lHa.JlbHblX H 3KOHOMHY8CKHX 

npo611eM. 
qpe3MepH0 3aBblllleHH狙， Ka.KH叫 K邸 8TCH, yrpo3a "aCCHMHJ1Hljl11111 

BCTpeYa.JC)凪a只pe3KOtteraTHBHYIO peaKljHIO B cpe且e 3BeHKHHCKOh MHTeJ1J1H-

reH'-lHH, npe且CT呻 皿eTC只 H咄 CKopee"邸 KYJ1bTypaljHeH11. KOTOP邸 8 oc-

HOBHOH Macce ce11bCKoro 388HKHHCKoro HaCeJ18HH日 socnpHHHMaeTc只 KaK

HOPM邸 bHble, K CO窯l.JI8HHIOH8 sno11He y.z:iaYHble nonblTKH a彫anTal.{HHKHO-

BOH cpe胆 06HT卵阻 11X03叩 CTBOBaHH只． Ham11 onb!Tbl COI.{l10J10r阻 ecKoro

狙邸H3a3THX npo6J18M cpe,nH MOJlO,noro noKOJ18Hl1H OC8,!lJ1blX 3B8HKOB (OT 

18郎o 30 neT) BblHBHJlH BnOJ1H8 cnoKOHHYIO peaKljHIO pecnoH胆HTOB8 Ta-

KHX sonpocax K邸 3H狙 He/He3H祉田e po.nttoro只3bIKa, po,nosoro HM8HH, 

HallHOH邸 bHblXo6bIYaes, 3TH阻 eCKOhnpHHa即J18lKHOCTl16paYHOro napTH8-

pa. ConoCTaBJJeHH8 3THX pe3yJ1bTaTOB C T8KCTOM 3邸 OHaO 11npaBOBOM 

CTaTyce KopeHHbIX HaPOAOB11 npHBO加HTHae K cne且YIO皿HMBblBO彫珈：

-npo6J18Mbl II Bbl郡 B祉田R 3THOCa" H B03p0累,l18HH.RKYJlbTYPbl 11CHH-

sy" -C YPOBH8H KOY8Boro H oce.nnoro C8JlbCKOrD HaceneHHH, _ Henoc-

pe瓜CTB8HHOroHOCHT8J1H cospeM8HHblX 3THOKYJJbTYPHbIX TPa.QHllHH (nyCTb 
胆鯰 OHHCOBCeM He noxo讃H Ha Tpa.nHL1HH 11npe,nKOB11, HO OHH cy叫eCTBy-
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!OTB  pea.n畑x). 11 "csepxy" - 113 cnoH ropo月CKOHH op11eHTHpy10凪的C只

Ha ee MHeHHe cenbCKOH HauHOHa.nbHOH HHTeJ1JlHreHUHH, BH彫1TC只 nopa3-

HOMy; 
- M8llt.llY npe瓜CTaBneHH只MH sepXHero (aKcnepTHoro) CJIOH aseH-

KHHCKOH COl.jHa./lbHOH nHpa.MH皿blH ee OCHOBa.H畑 ne堺HT , Ha Ham B3I'J1只月

TPY.!lHO npeo,nOJJHMbIH, 6apbep HBHOI'O H800H幽 aHH只： P紐 0Bb!8OXOTHH-

KH-OJ18H8B0.llbl B8CbMa CKenTHY8CKH BOCnpHHHMaIOT nonbITKH Hal.jHOH邸 bHOH

血 TeJ1J1HreHuHH, pyKOB0且CTBaH p紐OBb!Xq>yHKl.jHOHepoB II AcCOl.jH叫血 Ha-

po.nos Cesepa" B pe皿8HHHnpo6JieM "B03PO叩neH畑 "3THOCa;

- T邸邸pe邸 U畑 OCHOBHOHYaCTH 3B8HKOB, 8 PH.lle cnyt.iaes aJ-← 

THBH08 HelKeJJa叩 epea.n皿OBaTby堺e .llOCTHI'HYTb18ycnexH B OTB08B3.HHH 

npaB H CB060月 B C狐 OCTO只T8JlbHOMBbl6ope nyTeH 3KOHOM即 ecKoro, co-

l.jHa./lbHOro 11 KYJJbTYPHOI'O pa3BHTHH (T邸 cpenH 3B8HKOB KaT邸四 Ha6-

J1IO,naeTc汀 HBHOeH8llC8JlaHH8 nepexo,llHTb K qiepMepCTBY, noJJHOCTblO.n11c-
T狙叩posaTbC只 OTnpHBblYHblX CTPYKTYP ['QC. CHCT8Mbl 3ar'OTOBKH nymHH-

HbI H o6ecnet.ieH畑 nponyKT珈 11- K3TTX. Pocn0Tpe6co103a 11 B03HHKinero 

Ha 11x octtose AO "KaT狙I'CK邸 nyIIIHHHa"), ttepen1:<o poJKnaeT cpen11血 H-

LjHaTHBHblX YJ18HOB.llBH堺eHH只 3a3THOKY1lbTYPH08 B03po洲AeHHe 3BeHKOB 

YYBCTBO 6eCCHJ1H只， anaTHH, Heaep畑 B TO, YTO 11B03pOlK,ll8HH811 800頭e

B03MOJKHO. 

H邸 npenCTaBJ1ReTC只，屯TO6apbep H8nOHHMa.H畑 Me累.llY 113KCnepT-

HOH" 11 "p皿OBOH" YaCTbIO cpe.nttec11611pCKHX 388HKOB, H8KOTopoe tteco-

OTBeTCTBHe MelK恥Y pe邸 bHblMHnoTpe6HOCTHMH OCHOBHO月MaCCblHOCHT8Jl811 

KYJJbTYPbl H 6nar叫 11H碑 epeHH刃AM,akkyMyJ1HPOB祖iHb!MHB npoeKTe 06-

cy)K.naeMoro 3a.KOHa -HBJ18HH8 HOPMa./lbH08, OTpaぷakXlee3aKOHOMepHbia 
npo'--lecc a叩 o6a血 H npennarae血IX3KcnepTHOH'laCTbIO 3THOCa HOBal.¥血 B

cno累HBmeMC.H X03雌 CTBeHHO-KYJihTYPHOMyKna]le. ECJJH HCXO.llHTb He 113 

Hge邸 bHblXnpe,ncTaBJI8HHH O TOM YTO 11MOr'J10 6bJ 6bJTb11. a 113 TOI'O, YTO 

B n狙 Hb!X KOHKp8THblX YCJlOBH只X MO)KHo npennp11H只Tb, TO Ha.M npe,QCTaB-

nHeTC日 cneny10皿ee.
TpanHuHOHHoe npMpoAOnoJ1b30BaHHe. Kak OTMeYeHO Bbl皿8, OHO HB-

邸 eTC只 T8M nyHKTOM npor'pa.MM 3THOKYJ1bTYPHO['O B03PO洲胆HH只 H Ca.MO-

coxp狙eHH只 3TH阻 ec1<orocsoeo6pa311H, Ha KOTopoM 3a.Mb訳叩TC只 HHTepe-

Chi 11 O郡胆印m scex CO'--ll1a./lbHO-npoqiecc110Ha.nbHblX CJI088 3B8HKOB Cpen-

H811 C11611p11. 0THOCHT8JlbHO 1130JJHPOBaHHbl8 Kpyr JIOI'OAHYHbIM o6HT3.HH8M B 

TP紐叫HOHHOHcpe.ne. H8MHOI'O叩 cneHHblekoYeBble rpynnbl H OTAenbHble 

X03只HCTBa 3B8HKOB HBJlHIOTCH,QJ1H OCTa./lbHOH MaCCbl 3THOCa TOH 6a30H 

coxp狙只10皿咄CHH3bIKOBOH, COl.jHOHOpMaTHBHOH, X03只HCTB8HHOH, 3KOJ10I'H-
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qeCKoh H 叩yr11x3THOKYJ1bTYPHblX TP叫~111..1 1111, H3 KOTOPOH 6y,QyT B 彫:lJib-

He畑 8M4epnaTbC只 MO胆JlH H 皿e11pellleH阻 npo6neMb1"Bbl湖HB叫iH只",co-

叩邸bH0-3KOHOM叩 eCKOI"O H KYJlbTypHoro pa3Bl1THR BCero 3THOCa. 

YYHTblB邸 3TOMb! C4HTaeM, YTO pa3pa60TKa, 4enesoe伽HaHC叩o-

Ba.HHe 11 pe邸H3叫 HRrocy,QapCTB8HHblX nporpa.MM 3THOKYJlbTYPHOI"O B03-

POlK胆 HH刃 3BeHKOB B nepByIO O4epegb 瓜0J1洲Hbl 6b!Tb 邸 ueHTHPOB祖ibl Ha 

peKOHCTPYKl.Jl1IO 3any齢HHOH MarepH邸 bHOH 6a3bl KO叩 BOI"O X03只HC.TBa,

CB只3年 HOHCH叫 CTpyKTypbl nepepa6oTKH H pe邸H3au血 npo,QyK4HH

OXOTnpoMb!CJla 11 OJ18H8BO月CTBa, c11creMb1 cpe,QHero, cpe.nHecne4限 UlbHOI'O

H BblCIDero T8XH阻 eCKoro.o6pa30BaHH9，瓜0 CHX nop op11eHTl1POB狙 HhIXno 

npe叫頂eCTBy Ha HeTpa加叫HOHHbl8 811,[lbl X03月HCTB8HH01111np011380瓜c-

TBeHHOh ne日TeJ1bHOCTH. T邸叫 06pa3OMnpenJ1araeTCH nepeMecmumb cu-

叫ecm8，皿e akueH.翌・(3Jl01KeH.皿 OCH08HOUMaccucpeOcm6.eoep血bHO2OU 

MecmH四 6n誼em08,、8uoe邸 eM心 ue几e8碑皿3Ha1避四連gapa38umue 3KO-
HO血 kuu k,lbmupu kopeHHO20 Hace几eH皿 Ceqepa, 8堪mpa邸eHUuco$— 
paHe皿gu pa36umt旧 X03只icmBeHHO-6bl17l060怨O KO町Mekca且Q屯坦ー ooom-

HUKOB-0几eHeB0008. H碑 npenCTaB邸8TCR, 4TO no.no6H邸 nepeop11eHTal.J血

仰H狙 COBOHno皿 THKHrocy,napcrsa Ha no皿ep汎KY 11M8Hbllll1HCTBa11 KOpeH-

HblX 0611TaT8J18H cesepa Cpe,QH811 CH珈PHHe 03Ha4a8T, 4TO OC8,QJ1邸

4aCTb 388HKOB 0Ka.JK8TC只 B 叩 cne "o6vi聡HHbIX11. 80Jlbllla.H 4aCTb TaKOBblX 

pacceneHa B MHOI"OHa4HOH邸 bHblXnoceJJKax, CJ18,QOBaT8JlbHO nOJlb3Y8TCH 

Toh 6onee HJ1H MeHee pa3BHTOh couH邸bH0-6blTOBOHH KYJ1bTypHo-o6pa-

30BaT8JlbHOl1 加卯pacrpyKTypo11, KOTOPOH OOJ1b3YIOTC只 11npo叩 8 HH03T-

HHqHble汎HTeJ1H. cepH月3any皿eHHblXe皿e B 1930-e ro月blnporpa.MM nepe-

BO且a koqeBoro HaceneHH只 Haoce』JlOCTb, H8CMOTPR Ha P.HA 113,Qep洲ek,

cnoco6cTBOB邸 a C03胆 H加 B Hal.JHOH邸 bHblX3B8HKl111CKHX noceneHH只X TOH 

MaTepH邸bHO-T8XH加8CKOHOCHOBbl, coxpaH8Hl18 H pa3811THe KOTOPO凡

c6邸aHCl1pOB邸Hoec p邸B11Tl18MMHOf'OHa1..jHOH邸bHblXKpynHbIX noC8JlKOB, 

cnoco6Ho pe11111Tb ace npo6neMb1. 
珈 HCXO皿M 113 Toro, YTO "rpa彫叫HOHH邸 CHCT8Ma叩13Heo6ecneye-

HH只" HeYT0 6onblllee H瞑 eJ1H "Tpa彫叫HOHHbl8orpaCJlH X03只HCTBa" 11 sa-

Mbl}{aeTHace6只 TakHe邸8M8HTblKYJlbTypbl.3THOCa, K邸 npOl13B0月CTBeH-

H邸 116b!TOB邸J18KCHKa, CTPYKTYPY C8Mb11 11 C8M811H0-6pa4Hbl8 OTHO皿e-

HHR, cnoco6b1 opraH113a41111 派WIOFOH X03日HCTB8HHOI'O npocTpaHCTBa, 

npoH3B0』CTB8HHYIOH 6bITOBYIO o6p.H,ltHOCTb, g)OJlb邸opH PRA,npyr11x ane-

MeHTOB MaTepH邸 bHOH11町XOBHOHKYJlbTYPbI. 8 3TOM CMbICJ18 K048Bbl8 

oneHeB0即 8CKo-npoMbICJ10Bbl8 H npoMbICJ10BO-OJ18H8BO即 eCKHeX03叩CTBa

3B8HKOB Cpe,QH8H C116Hp11 npe邸CTaBJl汀JOT co6oH 11M8HHO TOT BapHaHT "MO-
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nepHH3HpoBa.HH011" KYJibTYPHOH TP紐叫血 3THOCa, KOTOP狙 nepe郡 B noLJ-

TH 48Tblpe CTOJI8TH只 KOHT邸TOBC HHOpO,llHOH '-IHBHJ1H3a'-IHeh yCJ10BH叫 H

II月HKoro"poCCHHCKoro pbiHKa nocTaBJieHa Ha rpa.Hb HC屯33HOBeHH月 H 只B-

呻 TC汀 npHOPHT8THOH'-18Jlbl0 "oxp邸HblXCTaTeH" 3邸OHa 06 "OCHOBaX 

npaaosoro CTaTyca KopeHHbIX Hapo.nos Cesepa PocCHH". Heo6xo屈iMOCTb

nepsooyepe,nHoi1 3a皿HTblH <l>HHaHCHpooamm pa3BHTHH MaTep尿LJlbHO-Tex-
H即 8CKOH6a3bl KOY8BblX X03呻 CTB, H蕊 aBHCHMOOT Toro Be月11HOJIH4HOH

HJIH KOJ1Jl8KTHBHOH加pMeOHH <l>YHK'-IHPHHPYIOT cero屈H只， 06'b只CH呻 TCHHe 

TOJlbKO T8M, YTO saH只roea HeM HaceneHHe npeハCTaBJ1H8Tco6011 Ha1160-

nee "3noposy)0",HaH6onee "TP邸叫HOH邸HCTCKYIO" YaCTb 388HKOB Cpe,ll-
H8H C116HpH. KpynHOCT叫lHoeoneHeB0瓜CTBO3D8HKHH, cero,llH只 YaCTl-iLJHO

npeo6pasosaHHoe s 06叫IHHbl8cpepMepCKH8 X03日HCTBa, TaKlK8 K祖< H enH-

HOJI即Hoe oxoTHHYbe-oneHeBOnqeCKoe X03日HCTBOKaT西iI'CKHX3B8HKOB, 

只BJI渾）TC只 HaHam B3rJIH)l f'OTOBOH OCHOBOH pa3BHTH只 spa110Hax Cesepa 

HOBblX飢OpM"伽epMepcKoro, TOBapHo-noTpe611T8JlbCKoro" C8JlbCKOX03Hl1C-

T88HHOf'O npe肛npH只THH, Ha而oneeKOHKypeHTocnoco6Horo s CKJl邸bJBa.JO-
叫!XCH YCJIOB阻 X "HOBOH 3KOHOM阻 ec1<011noJIHTHKH11 noCTCOB8TCKoro ne-

pHo.Qa. 

nJ1月 Hae邸0 CHX nop OCTaeTC只 MaJJOTTOH只THOHJlOI'HKa pacnpoCTpa-

HHBmeHC只 H HaceBep眼e TeppHTOPHH K袖 lnaHHH"MaCCOBOH (f>epMep1-1sa-

'-IHH" 3釦 HTOf'O B pacna,lla.JO耶XC只 KOJIJl8KTHBHbIXX03只HCTBax HaCeJieHH.H. 

瞑e MOlKHO nOHHTb PYKOBO月CTBO3B8HKHHCKoro OKpyra, KOTopoe 0488H且一

HO sa6oTHCb o coxp狙eHHHoneHeB0叩 ecKoH orpaCJIH nepe,naer LJaCTb 

oneHeh H3 0頭8CTB8HHblXKOJ1X03HbIX CT紐 B PYKH C8M8HHblX npOH3BO,llC-

TB8HHblX KOJIJI8KTHBOB. ropa3,ll0 MeHee TTOHHTHO TO'noLJeMy 60Jibilla.H 
YaCTb (8CJIH He BCH cyMMa) cpe,llCTB, B皿eJ1HeMblXH3 ueneBbIX "ceBep-
HblX" 飢OH几OBpecny6JIHK狙CKOf'O 11 v1pKyTCKOI'O o6JiaCTHOro 6JO皿洲eTapac-

XO恥yeTCHHa pa3BHTH8 He f'OTOBblX"伽epMepCKHXX03Hl1CTB", a Ha cos-

,lla.HH8 HOBblX npoH3BOACTB8HhIX KoonepaTHBOB cpe,nH oce,nnoff YaCTH 

3BeHKOB. 

T邸 B cepe,nHHe 1980-x rr. PYKOBO,llCTBO 6a3HP匹皿蛾CHB c.Ha-

KaHHO reonor附 8CKOH3KCne彫1'-IHH, flbJT邸CbC03,llaTb co6CT88HHYIO 6asy 
CHa6lKeH畑pa60TaIO耶X B paHOHe noJI8BblX napTHH M日COM, 3邸yn加 0 B 

COC8,llHHX pafloHax 51KyTHH 11 3B8HK血 6onbmy10napTHIO OneHeH, 3aBe3na 

HX BepTOneT碑 H H nOfThITaTlOCb C03,llaTb 113 LJHCJia nepeme,llmHx K oce.n-
JIOCTH 388HKOB 0Jl8H8B0即 ecky106p叩邸y. Cpe.Q11 aseHKHHCKoro Hacene-

H阻 H邸a.HHOT邸 H He Y.ll邸OCbHal1TH月OCTaTOLJHOro 咄 cna Bna』e10皿HX

npo(f>ecc11e11 oneHeso,na. Co6p狙Hble B 6pHra,ny 110J18H8BO,llbl11 B皿en11B 
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oneH只x npeJK』e scero cpe月CTBO rp卵cnoprHoro o6ecne'4eHH只 nymHoro
npOMblCJJa. BOJJb皿YJO 1.faCTb rona. He CBR3a.HHYJO C nymHbIM npOMblCJlOM, 
郡 BOTHbJe HaxO,[lHJlHCb Ha BOJlbHOM Bblnace 8 cneL1HaTibHO BblCTpoeHHblX 
Henon邸 eKyor nocenKa nocroRHHblX nepes只HHhlX "oropo,nax". Baxrosble 

6p11r邸 blOJ18H8B0,ll08 6oJJbmyIO YaCTb nera nposo,nHJIH 8 noC8J1Kax co 

CBO幽 H ceMb躙 H. 3TO 06'b日CHHJ10Cb He TOJlbKO Henp11cnoco611eHHOCTb!O 
oce,nJibIX l!CHT8J18H K noCTO叩 HOMYnpe函B組叩 B TaHre. HO H TeM， 守 O

BH8 npOMblCJIOBOro C830Ha oce,nJible aB8HKH roTOBRT sanac pbJ6bl Ha 311-

My, pa60TaIOT B npHycane6HblX oropo胆 X, peMOHTHPYIOT nocrpo郎 11, T. 8. 

BbITTOJlH軍）T BeCb KOMnneKC o6bI'-!HblX nJ1日 cenbCKOrolKHTeJ1日pa6or "no 

X03日HCTBy". B HTore, nocne nByX neT H3roponHoro co彫ep洲狙畑 Ha 

noCTORHHblX H8B0306HOBJ1只eMblxnacr6暉 ax. npe,nocra.aneHHb1e伽出TH'48CKH

C叫叫 ce6eOJI8HH OT'4aCTH nor116m1 OT X鴎 HHKOBH 60JI83H8H, 0四 aCTH

6blJJH aa6HTbl Ha MRCO c叫出MHOJ18Heso,na.MH. ¥13 400 3邸eseHHblXroJIOB K 

1987 ro,ny s CT邸 e OCT邸OCbOKOJJO 40. llaCTb 113 HHX, nocne npo瓜OJI-
郡 T8J1bHblX yrosopos, KOTOPbie sen C 388HK叫 11npe,nce胆 TenbkaT祖ir-

CKOH acco411叫 HHM邸0叩 CJ18HHblXHaponos B. n. BoRpmHH, 6b!Jla C rpy,noM 

npHCTpoeHa B X03叩 CTBaace即JiblX OXOTHHKOB 113 C. Xa.MaKap. Bollbllla.H 

蜘祖CTb113 OCT狙 lllHXC只 onettefl6blJ1a orny齢HaHa 11B0Jll0 B T紐 ry" H 

cero,nHR pacrsop1,macb cpe,n11 n11KHX onette11. 
T四 e 6espesyJJbTaTHO OKOH4HllaCb no[1b)TKa C03胆H加 IB paHOHe 

388HKHHCKoro npoH3B0瓜CTBeHHO-ToprOBorokoonepaTHBa "B03polKneHMe". 
OTneJI H祖 出OH邸 bHbIXOTHOW8HHl1 A皿HHHCT祉旧11l1pKyTCKOl1 0611aCTH BbJ.z:te-

血JIKOonepaTHBy cpeICTBa Ha C03月狙HeL18Xa o6pa60TKH nymHHHbl H no-

mHBa MexoBblX H3neJIHH, npH06peTeHHe nHJ10paMbl, nJI狙HPOBasmeHC只 K

yCT狙 OBkeB 6y町暇M 113B8HKHHCKOM11 npOH3B0,l:lCTBe CTPOHT8JlbHblX Mare-
PHaJ10B. Ha nokynky』JI只 KOOnepaTHBarpy30B0a aBTOMa皿HHbl. B 1994 

rony koonepaTHB "B03pol1CneHHe" 仰邸T阻 ecKHnpe1<par11n csoe cy皿8CTBO-

B叫 me. co屈HOHCTOPOHbl noTOMY. '4TO He Bbl,nepl!C邸pb!H04HOl1KOHKypeH-
LjHH c 6onee MO皿HbIM, HM8IO叫1M p狙BHTYIOnpOH380瓜CTBeHHyIO6a3y H 

co6CTBeHHyIO TOproByIO CeTb A0 "kaT狙rcK胡 nymHHHa". c .npyro11 (a 

MOJKeT 6bITb 11 rnaBHblM o6pa30M) noTOMY, '-!TO 6bIJI 113紐紐JI8H11 MHOro-

'-!HCJ18HHbIMH H邸 or叫 H.

3Ha'-!HT8JlbH邸t.JaCTbcpencrs. Bbl.[18J18HHblX 113 0611aCTHOro H 卯e那e-

p邸bHOro610皿eTOB Ha伽H叫 {CHPOB狙Henporp珈M 11HaL1HOHaTibHoro 803-

po累neHH只 KopeHHb!XHaponos" s 1990-95 rr. H nepe'-IHCJI8HHblX Or,neJIOM 

HallHOH邸 bHblXOTHOill8HHl1 Ha C48Ta a,l:lMHHHCTPallHH KaraHrCKoro pa訛OHa,
6blna 113pacxonosaHa Ha o6ecne⑮ HHe 3aB03a屈138JlbHOroTOnJIHBa即JIR
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3Jl8KTPOCTaHLjHH, 3aMeHy Bbi6bIB!lll1X 113 CTPO只即狙8/lbHblX3J18KTpOCHJIOBblX 

arperaTOB B CM8皿邸HblXno 3TH氾 ecKoMycocrasy noceJIK.:双 TeTe只 H Xa-

MaKap, Ha BbinJlaTbl sapa60THOH nnaTbl pa6oTHHKaM "sa耶齢HHO月 3邸o-

HOM" 6IO瞑 8THOHCW8Pbl, Ha opr狙 H3au庫）瞑eronHbIXBeceHHHX "npa3阻H圧

KOB Cesepa" H MarepHa.nbHYIO noMO叫b Ma.noo6ecne如 HHblM MHOro胆 THblM

ceMbHM KOpeHHbIX )KHTeneH. y'-lHTbIB邸 CllO加HB皿YIOC日 B paHOH8 np邸THKY

COMHHT8JlbHO 11Lj8118BOro" paCXO,llOB明畑 cpe,l1CTBHa "HY洲瓜b!Ma.no叩 cneH-

HblX 3THOC0811, 0T,ll8JI Hal.jHOHa.11bHblX OTHOill8HHH o6JJaCTHOH a瓜tHHHCTpa-

UHH B nocnenHHeハBar0月a nbITaeTCH opra.HH30BaTb CHCT8MY HH,llf!BH,l1y-
邸bHblX ,l10rosopos C KOP8HHblMH)!(HTen日MHpaHoHa Ha CTPOHT8JlbCTBO 

翻Jlb.8, OKa3邸畑 e皿HOBP8M8HHOHnoMO叫18 np1106peT8HHH Tpa.HcnopTHblX 
cpe,nCTB H 月PyrHeX03日J.1CT88HH0-6blTOBbl8HY叩狙． BMecTe C TeM, KOn圧

Y8CTBO Bbl胆呻eMblXcpenCTBC K鵡郎IMro瓜OMsee 6011ee COKP頭 aeTC只，

KOpeHHoe HaceneHHe paHOHa, He HMe10皿eeHenocpe瓜CTB8HHOHCB只3HC 

0611aCTHblM Lj8HTPOM H He BnOJIHe,l1088p渾）皿ee "npe311,neHTY" Acco411立出H,

pe耶o o6p頭aeTCRC npe即 0紐 HH只MHO 3a邸10qeHHHnoroBOPOB, a BbIne-

11eHHb1e cpe,ncrsa no cy齢CTBYnpo,llOJJlKaJOT pacxo月OBaTbC只 H8 CTOJlbKO 

no CTaTb8 COLjHa.11bH0-3KOHOM即 ecKoropassHTHH Kopettttoro Hace11eHH只，

CKOJlbKO Ha CO胆P認 HHeToh co額 aHOHB npeハbIny叫ィe "nepecrpoeYHbie" 

ro,abl COLjHa.11bHOH HH(f)pacrpyKTYPbl, KOTOpa只 o6cJiy沼HBaeTsee, 8 TOM 

叩 cneHBpeMeHHoe. HaceneHHe p叫ぬHa.

枷 noHHMaeM, YTO 8 CJJOlKl1Blll紐 C日 0頭epoCCHHCKOH3.KOHOM阻 eCKOH

CHTyal.jHl1, 0皿yTHMoe yBeJ1阻eHHe o恥 eMOB 伽H卵 CHPOB邸畑 nporpaMM 

"pea.HHMa4血 "KYllbTYPKopeHHoro Hace11eHHH Cesepa, 6es Koroporo ca-

MO no ce6e npHHHTH8 3邸 OHa"OCHOBbl npasosoro craryca KOP8HHblX Ha-

ponOB" OK鵡 eTC只 He6onee YeM ot.Jepe阻HOH胆邸apauHeH "npaB H CB06on 

Bb16opa" - npoHso紐eTHe p邸ee2000-ro ro胆．幽 Ta心 e o団 aeMce6e 

OTY8T 8 TOM, YTO伽H狙 CHPOB狙 1183Tl1X nporpa.MM JlHIIlb 8 KaKOH-TO Me-

pe,l10Jl)KH0 Jl8Yb Ha nneYH rocy,aapcrsa H YTO OCHOBHM YaCTb cpe,l1CTB 

瓜OJI)!(Ha6b1Tb "3apa60T狙 a" C珈 幽H KOP8HHblMl1 3THOC叫 H, a 3TO, Ha Ham 

B3rJJ暉頭e 6oJiee or胆a.neHH邸 nepcneKTHBa. v!M8HHO no 3Tl1M npH屯 !Ha.M

Ha派io11eepal.jHOHa.11bHblM npe,aCTaB呻 eTC只 nepsooyepe11Hoe s110洲eHHe

cpe且CTBB coxpa.H8HH8 Toro 3THOKYllbTYPHOro H,npa, KOTOPblM 8 HaCTO只ー

皿eespeMH只B呻 eTCHKOljeBoe X03祁 CTBO.

Kare H388CTHO, C8MbH KOY8BblX 388HKOB B 6blTOBOM OTHO皿eHHH

o6ecneYeHbI ropas,ao xylKe oce月JlblX con11eMeHHHKOB, a YPOB8Hb sapa6or-
HOH nnaTbl HHlK8 ypoBHH cpe屈Hero瓜osoro,noxo彫a pyCCKoro lKHTeJ19 no-

cenKa. OTCIO,aa OY88暉 HblnpHYHHbl roro, YTO noc11e OKOH屯 出 姻 cpe,nHe11
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mKonbl H CpenHecneu限l.JlbHb!Xy4e6Hb[X sase胆 HH月 3BeHKHHC殴 田 MOJ10彫 瑶b,

B oco6eHHOCT11.nesyIJI1<11, no npeMy眠CTBYHe B03BPa.Illa.KlTC日 B C卯epy
TP紐 111..ll10HHOroX03叩 CTBa, oce』aJOT s nocen1<ax, 3a.J-切朗a.KlT Me累HauHO-

H邸 bHbie 6paKH. npe,nno屯HT邸 CMeIJI狙HbJe 6paKl1, 3B8HKl111CK邸 MOJIO邸灌b

釦 aeTBb16op B nonbsy 6onee o6ecneYeHHoro 11HonneMeHH11Ka, ycTpoe圧

Hora 6bITa, rapaHTHPOB狙 Horaonna屯HBaeMoroMeCTa pa6oTbI 11n11 noco-
6阻 no6e3pa6omue, no BOCnH唸 Hl1IO胆 TehH T．月．

靭y暉8Hl1enpOl13BO,l1CTBeHHbIX 11 6b!TOBblX YCJ10811H K04eB狙畑， Ha 

Ham B3rn只R, cnoco6CTBOB邸 0 6bl pemeHHlO npo611eMbl II 6pa屯HblXnapTHe-
POB", xap 邸T8PHOH,L¥JI只 acexMono胆洲HbIX K04eBblX :3B8HKHHCKHX XO-

3叩 CTB, 3aKpenneHl1lO B HHX Tpy.uocnoco6Hb[X MOJlO,L¥blX MYlK屯 1H, yny屯ue-

HHIO.neMorpaw加 eCKHXxapaKT8pHCTHK K048Bb!X C8M8H. Mb! KOH84HO洲e He 

paCYl1TbIBaeM Ha TO' '-:Iro 3To 6y.ner CTl1MYJIHposaTb npo4ecc nepexo.na 

3B8HKOB OT oce.unoCTH K KOY8Bbl0 H T8M CaMblM P8Illl1T aBTOMaTH480Kl1 

npo6neMy M瞑 noKoJJeHHOHTpaHCMl1CCl111 KYJlbTYPHblX TP紐叫J,IH. BMecre c 

TeM 6bIJ10 6bI r nyno He 0湖皿aTb, 屯` 0 KaK邸—TO YaCTb ace即JlblX ceMeh, 

BH邸 noJ10沼11T8JlbHblenp11MepbI "npo4seTaH畑 "KOY8Bb!XX03HHCTB 8 T印Ke-

Jlb!X YCJlOBHHX PblHKa He c.uenaeT Bbl6opa s CTOPOHY "TP叫ll11.jl10HHOHCHC-

TeMbI lKH3Heo6ecne⑮ H阻＂． T邸 HMo6pa30M, eCTb Ha那eJK,na Ha TO' t.fTO 

peKOHCTPYKl.jHH MaTep11邸 bHOH6a3bl KO'-:Iesoro X03HHCTBa, np11 COOTB8TC-

TBYIO叫HX H3MeHeH咽 X 8 Ha./lOI'OBOM 06JIO沼eHHHe彫IHOJI附HHKOB (roTOBbIX 

"(f)epMepos") no3BOJJHT o四 aCTHpem11Tb npo6neMy coxpattett11只:3THOKYJ1b-

TYPHOI"O HaCJ18,lll1只 3BeHKOBB ueJ1OM. 

B onpe胆J18HHl1 "Tpa,ll叫HOHHOHCHCT8Mbl翻 3Heo6ecne'-:IeH阻 ",OCHO-

Bbl "Tp 邸11LjHOHHOHKYJibTYPbI :388HKOB", 0'-:IeBH庄HaHeo6XO,llHMOCTb y屯)Ta

Toro, 4TO ,llJlH pa3Hb!X COLjl-1邸bHblXH TeppHTOPl1邸 bHblXno耳pa3neneHHh
388HKOB OHl1 6y'[J.yT H ,ll邸ee, no ps:i.uy noKasaTenei::t cy即CTB8HHOpa3JI庄

頓 TbCH. 』a.HHbl8 pa3J1阻姻， K邸 H叫 K印keTC只， pacnpocTp狙HlOTC只 He

TOJlbKO Ha C卵epynpoH3B0瓜CTBa, HO 11 oxaaTblBa.KlT c(f)epbl MeCTHOro ca-

MoynpasneH11H, pasBHTHfl日3bIKa, o6pasos珀畑1-1 npo卯eCCHOH邸 bHOHno町

roTOBKH. 3aKottonpoeKT oCHOB "npasosoro CTaTyca KoepHHb!X Haponos" 
O,llH03Ha'-:IHO 3頭 隅aeT(npaBa Tex 3eMnenonb30BaTeneH, KOTopble Be月YT

Tpa,llHLjHOHHbie 811,llbl X03咄 CTBeHHOH,ll紐TeJibHOCTl1.O.nHaKO Ha面oneeon-

THM邸 bHblMH瑯 npenCTaB邸 eTCHcne几YIO叫1111sap11aHT seMnenoJib30B明姻．

加H K04eBbIX X03只HCTB, Yb只 ne只TeJibHOCTb'[J.eHCTBHTeJJbHO "Henocpe ,nc —• 

TB8HHO 3aBHCHT OT OKpy沼菰）皿的 cpe,1:1b1" 11 KOTopb1e e岬 He yTpaTHJlH 

叫YBCTBO X03珈 Ha" H806XO,lll1MO 3邸 OH⑩ aTenbHoeBBe胆HHenpaBa甲aCT-

Horo HacJJe.nyeMoro sna,1:1eH瑚 HaOCBaHBa8MblM KO紅 1J18KCnpOMbICJlOBblX H 
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nacT6鴎 Hb!Xyro,!lHH, yYaCTKOB X03月HCTOeHHOHpy6KH neca, 11cn□Jib3eMbIX 
B X03叩 CTBeHHbIXLleJJ.RX 80即 eMOB, peKpe祖狙hBJI只 B0306HOBJieH畑 npo-

MbICJIOBOH (payHbI 11 nacT6鴎． K□HTPOJib 3a np狙HJI叫旧 X03HHCTBeHH□ro 

OCBOeHH只 yro月HH ,!lOJI)K朗 6bITb nepe月狙 B COOTB8TCTBYIO皿Hecny幻bI

M8CTHoro ca.Moynpa即 eHH日p函OHOSKOMn邸TH□roo6HT祖田只 KOYeBblX ce-

MeH. 

加 只 Oce,!lJlblXceMeH, Yb只 npOH380,!lCTB8HHa.SI,!l8只T8JlbHOCTb JIHilib 8 

C830Hbl nyIIIHoro npoMbICJia CB日3a.Ha C 11T8PPHTOPH.RMH TP紐四HOHH□ro

np11po,nonoJib30BaHH只＂， B皿 eneHHeHHnHB皿ya.nbHblXyYaCTKOB np□MbICJIOB 

no塩HOnpm1cxo月11Tb Ha 06耶 X 月JIH n□CTO.RHHbIX累HTeJieHCesepa, npo-

(1Jecc110H邸 bHO3aHHTbIX B nyIIIHOH OXOT8 H pbi60JIOBCTB8, OCHOBattHfIX 

,!l□J1rospeMeHHOH apeH,!lbl. KpoMe np11opHT8THOPO npasa 3KCnnyaTa4HH so-

306HOB団 8MbIXpecypcos, □Ha,!lOJilKHa npe,nycMaTpHBaTb Lj8HTPMH30Batt-
Hb!H KOHTPOJib 3a npaBHJl叫1HOCB08HHH yrom,111, e)I(ero月HoeJ1HL1eH3Hposa-
HH8 HOPM, CPOKOB H C830HOB,no6blYH lKHBOTHbIX. TOT)1(8 npHHL1Hn月OJI累eH

6bITb n□JIO)I(8H B OCHOBY opr叫出3叫血 CHCTe血 InoTpe611TeJibCKOro H TO-

sapHoro pb160JIOBCTBa. H珈 npe,!lCTaBJis:leTCH, YTO npe.z:1110蜘 HH邸 cxeMa

CHHM8T TO Hanp叩ceHHecpe月H 3TH即 eCKHpa3HOp□,!lH□ro HaC8JI8HH日ce-

sepHblX n□C8JIKOB, KOTopoe 803HHKa8T BC.RKHH pas. K□r,!la Jlbf'OTbl B 

npOMblCJiax. B yro.Qy 11H叫 HOHMbHOHnoJ1HTHK811, B O,!lHOCTOPOHH8M no-

pH,nKe npe月OCTaBJIHIOTCHJIHJllb 11KopeHHblM累HTeJI珈＂．

狛 HaJIIHX MaTepH邸 08H3BeCTHO, YTO npeCJIOBYTbIH "cenapaTH3M11 
cesepHbIX T8PPHTOPHl1 H M8CTHOro PYKOBO,!lCTBa He 6onee YeM MHq>. Ha 

C叫 OM nene, B BOnpocax 3eMJIenoJlb3OB田田只 H 3KCnJiyaTaLfHH M8CTHblX 

np11pO,!lHblX pecypcos HH HaC8Jl8HH8 Cesepa, HH PYKOBO,!lCTBO pru面HOBHe 

OTP叫aJOT npHOPHT8Ta rocy.z:iapCTB8HHbIX HHTepecos. Tpe6oBa.H畑 COCTO.RT

JlHIIIb B TOM, YT06bl Ha M8CTa, 8 p四BHTH8np□BD3rJiameHHblX yKa3叫 旧

npe311胆HTap~ "OCHOB M8CTHOro C珈 oynpaaneH畑", 6b!JIO 彫切erHpOBattO
npaB0 yYaCTH9 B pea.n狙aLIHHnpHpO,!lHbIX pecypcos TeppHTOPHH, npaso 

C珈 OCTOHT8JlbHOro onpe,neJI8HHH HOPM H npaBHJI HX 3KCnJiyaTaJ.JHH, oc-

TaBJ18HHH YaCTH,!lOXO,!lOB OT HX pea.n113all血 B M8CTHOM 6IO加即Te. Co6c-

TB8HHO 3TH HHTepeCbl H no6y籾aJOT PYKOBO,!lCTBO p函oHosCesepa o6pa-

皐 TbC只 B BbICIIIHe npaBHT8JlbCTB8HHbl8 HHCT狙UHHC Tpe60B邸姻MHo npe-

月OCTaBJI8HHH CTaTyCOB "TeppHTOPHH TP叫!HLIHOHH□ronp11po.nonOJib30Ba-

H阻", "H叫HOHMbHOropa110Ha11, 11H叫 HOHaJibHOro noc8JU{a". B 3TOM 

KOHTekCTe月ener11posaH11e s opraHbI M8CTH□ro CaMoynpasneHH只 KOHT-

poJibHO-pacnpe,!l8JlHT8JlbHbIX (f)yHKL.jl111, np呻a J1HueH3HPOBaJ-1畑,no6田 HBO-

306HOBJIH8MbIX pecypcos H (l)opMHPOBaJ-1畑 CHCT8MblOOJ1b308狙姻yro月b叫 H
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印Jiflacex KaTeropHfi nocTO.HHHoro ttaceneHH只． npenCTaBJ1日IOTC只 HaH6onee

pa3yMHblMH. 

CHCTeMa caMOynpaBJ1eHH9, npeハyCMaTPHBaeM邸 "OcttoBaMHnp狙OBO-

ro CTaTyca" 11 npe邸 araeM邸 K BHe.npeHHIO cpe皿 scexKaTerop1111 cenb-

CKO['Q 388HKHHCK0['0 HaceneHH.H Cpe月H811CH611p11, KaK Ha.M npe月CTaBJ1日—

eTCH. Ta心 e HYlK即aeTc只 B onpe,neJI8HHH M8XaHH3Ma ee (f>yHKLJHOHHposa-
HHfl, ero KoppeKTHPOBKH 11 np11se.neHH只 B COOTB8TCTBl18 C KOHKp8THOH 
COLjHa.TibHOH CTPYKTypofi HaC8J18HH只 cesepHbIXcy6pen10Hoa. npeJK,ne see-

ro cne.nyeT BH.llHMO 3碑 8THTb. 4TO npe,nyCMOTp8HH08 yKa3a.HHblM 3叫(0-

HonpoeKTOM npaao KOP8HHblX Hapo几OBHa伽opMHpOB叫 Me狙TOHOMHblXHa-

uHOH邸bHO-TeppHTOpH邸bHblXo6pa30B狙血 (HaLJHOHa.TibHhIXcen. nocen-

KOB, paHOHOB) 8 COCTaBe Kpaes H 0611aCT8H, B nepcneKTHB8 6y,ny皿ero

rocy.napCTB8HHOro YCTPOHCTBa PoCCHH, 彫 凶e npH yCJIOBHH 屯iCJ18HHOI'O
npeo6na.na.H畑 B rpaH114ax Bbl,ll8JI.H8MblX TeppHTOPHH KopeHHOro HaCeJieHHR 
npeがCTaBJ1HeTC只 Ha.MMaJIOnpo,nyKTHBHblM. 

AH邸113npH叩 H. no6y AHBillHX p皿pafiOHOBH HaC8Jl8HHblX nyHKTOB 
vfpKyTCKOfi o6naCTH (a 4aCTHOCTH, To伽邸ap庫） B COCT狙e H鴎 Hey,nHHCKO-
ro pafloHa, cena TeTefl, X孤但Kap,HaK邸HOBCOCTaBe KaT叫 1rcKoropa-
HOHa) Bbl,llBHHYTb Tpe6osa.H畑 o npe,nocT証 IJ18HHHCTaTyca aBTOHOMHblX 

"H叫 HOH邸bHO-TeppHTOpH邸bHbJX o6pa30BaH血",noKa3bIBa8T,4TO B oc-

HOBe HX nelKHT Cy暇CTBYIO叫ee .no CHX nop HepaseHCTBO 803MOlKHOCT8H 
OTCTaHBa.H畑 CBOHXHHTepecoB pa3HblX "cy恥8KT0B11 PoCCHHCKOH ~e,nepa

UHH". CHCTeMa CBepueHTP邸1130Ba.HHOroynpaBJ18H阻卯H狙Ca.Ml1, 3KOHO-

MHKOH H COLJH邸bHOHnOJlHTHKOH, CJlO)I(HBill邸C日o coseTCKHH nep110,n, Ha 

Ham B3f'JlflA, He TOJlbKO He HC483Jla, HO CT邸 a 頭 e 6onee)I(8CTKOH. JIIO-

6b1e norToITKH M8CTHblX opra.HOB 11cnoJ1HHT8JlbHOl1 BJiaCIH邸THBHO BM8lllH-

BaTbC只 B sonpochl 3KOHOMl148CKOf'O H co4H邸 bHOropa3BHTH.H no.ns紐 OMC-

TB8HHblX TeppHTOpHH paCCMaTpHBaIOTCR Ha。611aCTHOM11 pecny6J1!1Ka.HCKOM 
YPOBH.HX KaK npOHBJ18H阻 cenapaTH3Ma. H狐 npencT狙邸eTC.H, 4TO pa3-
BHTl18 CHCT8Mbl Ca.MoynpaBJI8HH只 HaypoaHe cesepttoro cy6per110Ha (coc-
TaBHOH YaCTM 0611aCTH Yi KP邸） ， K邸 H QOPMHPOBa叩 e CHCT8M 0頭ecT-

seHHoro ca.Moynpas11eH11.H Ha yposHe Tepp111op限UlbHbIX0恥enHHeHHH KO-

peHHOf'O HaCeJI8HH只瓜OJI)I(HblOCHOBbIBaTbC只 HeCTOJlbKO Ha npecnosyTOM 

"npase Ha41111 Ha ca.Moonpe,neneHHe", CKOJlbKO Ha'頃e邸apau血 npaBYe-

J10Beka H rp揖,naHHHa"'npHHflTOH60JibillHHCTBOM pa3BHTblX rocy,napCTB 

MHpa 11 3頭鴎邸）皿efi-HHTepecbI scex cJioes o頭ecTBaBHe 3aBHCHMOCTH OT 

HX 3TH阻 eCKOH np11Ha,nJ1elKHOCTH, CTeneHH "yKopeHeHHOCTH", 06pa3a 

翻 3HHH 郎OpM X03叩 CTB8HHOl1胆日T8JlbHOCTH.
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yYHTbIB邸，1.jTOKopeHHoe HaceneHHe ceBepa B ycJ10B姻 X "pb!HKa". H 

CBo60月HOHKOHKypeHLjHH no PH.z:tY np11叩 H HaH6onee YH3BHMO 11 Tpe6yeT 

oco6ofl 3紐叩blH no皿ep汎KHco CTOPOHbl racy胆pCTBa, Mb! Ta心 e C邸 OH-

Hbl CYHTaTb Heo6xo,n11Mb1M C03,llaHH8 npe月yCMOTP8HHblX saKOHonpoeKTOM 

"OCHOB npasosoro CTaTyca KopeHHbIX Hapo.nos" oco6bIX伽opM 06叫HHHOro

C碑 oynpasJJeH畑，qiopM11pyeMbIXno 3TH氾 8CKOMY (O,llHOH叫 HOH邸 bHbie).

Me累3TH阻 8CKOMY ( H紐 3TH阻 8CKOMY- MHOr'OH祖田OH邸 bHbI8), po瓜OBOMY11 

coce月CKOMYnpH3H邸叫． BMeCTe C TeM npeBCTaB邸 eTC只 Heo6xon瓜似M

YTOYHl1Tb, YTO,llJl日pa3HbIXCJ1088 KOP8Httoro (8.zt狙HOMCJJ四ae3BeH-

KHHCKOro) HaC8J18HH日 H COOTB8TCBYIO叫HXHM sap11aHTOB 06耶 HHOI'O C珈 o-

ynpaBJ18HH只瓜0J1洲HbI6b1Tb onpe.neneHbl pasHb1e ynpasne即 eCKHe恥YHKLjHH.

Bonblll邸 YaCTb388HKl1HCKOro HaCeJleH畑 Cpe.nHeflC11611p11 s HaCTo-

躙 eespeM只pacceneHayepecnonocHo c p狙Hopo,nHblMHH03THHYHbIM ttace-

neHHeM, HHTerpHPOBaHa B0直yIOnJ1只.naHHOI'O per110Ha PoCCHH co411叫1b-

H0-3KOHOM氾 ecKy10 CTPYKTYPY 11 BbI,z:teneH11e Tep11HTop限:iJlbHblXrpynn 3T-

HOCa B H30J1HposaHHblG CTPYKTYPbl He TOJlbKO H8Lj8JJ8C006p狙HO, HO 11 

BP汀,ll-JU1803MOlKHO. 048BH,llHO, 4TO伽opM11pyeMbI83TH氾 eCKHeHHCTwryTbl 

C珈 oynpas11eHH只瓜OJllKHblCOOTHOCHTC只 C y涼e cy叫eCTBy10叫HMHCTPYKTYPaMH 

KpaeBOH, 0611aCTHOH 11 paHOHHOH BJJaCTJ,:1 Ha YCJ108J,:1只X 那ener11pos祉iH只

YaCTH qiyHKl..lHH, Hepapx叩 eCKonconog1.jHHeHHOCTH H KOJ1ner殴iJlbHOCTH8 

peweHHH o6咄 X npo611eM COLj尿UlbHOI'O, 3KOHOM姻 ecKoro11 KYJibTypttoro 

pa3BHTH日紐MHHHCTpaTHBHblXpaHOHOB' OKpyros H ttaceneHHbIX nyHKTOB. 

K KOMnereHqHH po,nOBbIX 11 COC8,l!CKHX 06耶 H, 06'be,llHH叩耶X 11 npe,rtCTaB-

邸碑HXHHTepeCbl TeppHTOPH邸 bHblX・06紐皿HeHHHKO屯）soro11 MOH03TH阻—
Horo oce邸 ora HaceJJett畑 cesepHb1x p叫ぬHaB, MaryT 6b1Tb OTH8C8Hbl 

cneny10叫Henpasa: 
- y1.jaCTHe B OCBoeHHH 3anacoB He月p s rpa.HHLjax no月BeBOMCTBeH-

HaH 06叫HH8TeppHTOPHH;. yYaCTH8 B pe111朗血 BOnpoCOBo npe邸ocTasne-

HHH 8 apeH且yYaCTH no.nae瓜OMCTB8HHblXTeppHTOPHH no.n H8TP叫田HHOHHble

BH,llbl X03日HCTB8HHOH,ne只TeJ1bHOCTH;

- KaHTpaJlb H peryJJHPOBa.HH8 HapM H npaBHJI B邸 eHHg npoMblCJ10-

B0-oneHeB0』qeCKoroX03日HCTBa;

- peilleHHe BOnpoCOB H3'bHTH只 yro.n1111H3 YaCTHoro BJJ邸eHH只1.jne-

HOB 06咄 Hbl, B CJJY屯田X Hapy田8HHHYCTaHOBJ18HHblX npaBHJJ nOJib3aBaHH只

yro,nb日MH npu ycJ10BHH CornaCOB邸 阻 peweHHH06 H3'b只THHC COOTB8TC-

TBYIO皿HMHopr狙叫H cy,ne6HaH 11 HCnOJJHHT8JlbHOl1 BJJaCTH a加MHHHCTpaTHB-

Horo paHOHa; 
- npaBO nepBOh HHCT叫叫血 8 paCCMOTP8HHH cnopos H KOHqiJJHKTOB 
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Me沼.QyYJleH叫 Ho6耶 HblH yYaCTHH B cy胆6HblXnpoqeccax Ha npasax cy-

月a npHCH)I(HbIX; 

- npasa c叫 OCTO只TeJibHOroBbl6opa nyTeH 3KOHOM阻 ecKoro, COLJH-

邸 bHOro H KYJibTYPHOro pa3BHTl1只 no月se,llOMCTBeHHOro,lla.HHOMYopra.Hy 

C叫 oynpasneHHHHaceneHH只．

助 只 nOCTO只HHO 翻 By耶X B MHoroHal.jl10H邸 bHblXceJibCKl1X HaceneH-

HblX nyHKTax 3BeHKOB OYeBH紺HoHeT Heo6xo加11MOCTl1B TOM, 1.JT06bl伽op-
M11PYIO叫Hec只 B Hx cpeneopr狙 bl06IljHHHOro C邸 oynpa邸 eH畑 3aH幽邸H

1130JIHPOBa.HHOe nano紐 HHeB pe111朗血 06耶 X BOnpoCOB 3KOHOM四 eCKOf'O,

couH邸 bHoro 11 KYJibTypHoro pa3BHTl1只．』OCTaTo叩 o oTpa6oraTb Mexa-

Hl13M, KOTOpblH o6ecne屯HB邸 6biaKTHBHOe BJI咽HHeKopeHHoro HaceneH湖
Ha cy眠CTBOpeweHHH, np11H11MaeMblX noceJIKOBOJ.1 H paHOHHOH a,llMHHHCT-

P叩 11e11. BMeCTe C TeM, OYeBH,llHa Heo6xo月HMOCTbC03月狙阻 3BeHKHJ.1CKOH

061Ijl1Hbl B Ka虫ecmoe06lJleCmBeHHOU op2aHU3UtlUU, KOHCOJ111皿PYIO凪蝉 oceA-

Jlble ceMbl1, KOJlJieKTHBHO OTCTaHBa.IO齢H HX HHTapeCbl B pemeHH只x sonpo-

COB pa3BHTHH CHCTeM o6pa30BaH血，日3bIKOBOHnoJJl1THKl1, npo(pecc110-

HaflbHOH no月rOTOBKl1, np11op11TeTOB B TPY.llDYCTPOHCTBe B cqiepax Tpa月H-

1..1110HHOro X03叩 CTBal1 conyTCTBYIO叫HXeMy BH且OBnp0113BO,llCTBeHHOH』e-

只T8JlbHOCTH. CeJlbCKOH coce,QCKOH 06耶 HeoCe,l:IJlblX 3B8HKOB, COCTaBJIHIO-

叫,ix MeHbWl1HCTBO MHoroHaljHOHaflbHbIX noceJlKOB, Ha Ham 83f'Jl只且， MO)I(eT 

6b1Tb T四 enpenoCTaBneHOnpaB0邸 THBHoroyYaCTHH B pacnpegeJ1eHHH 

npoMblCJIOBblX yro月HH, B J1HueH3HPOBa.H血 o恥 eKTOB_npoMbICJia H onpe胆—

neHHH npaBHJ1 H CPOKOB BeneH畑 npoMbICJIOB. B cy胆6HOMpe皿eH1111rp狙—

胆HCKl1X11 yroJlOBHblX胆JIB OTHOIIIeH血 conneMeHHHKOB, CeJibCKOH 06111庄

He 3BeHKOB, Ha Ham B3rJIH,ll瓜OJI洲HO6b!Tb npe邸OCTaBJI8HO npe11My皿eCT-

BeHHOe np狙o yqaCTH9 B npoueccax B KaYeCTBe 0頭eCTBeHHblX3狐 HTHH-―

KOB, np11c鴎 Hhlx3ace.QaTe11e11. XapaKTep113ys:1 s LjenoM npe即J1araeMyIO

cxeMy 3BeHKl1HCKOH 06耶 HHOH伽opMblM8CTHoro CaMoynpasneH湖，頭e pa3 

no叩 epKHeM, YTO npe且ycMoTpeHHbie 3aKOHOM npasa caM.oonpeoe几ettt..L.HKO-

petttto20 ttace邸皿 OTHIO,llb He paCCMaTp11aa10TC只 HaMHK邸 nonblTKaaBTO-

HOMH3叫血， CyBepHHH3au血胆HHbIXCTPYKTYP, 1130Jl只ljHH388HKOB OT 06-

耶 X 即1只 ceaepHblXcy6per110Hos npoqeccos MeCTHoro ca.Moynp呻neH姻，

3KOHOM即 ecKoro, coq11邸 bHOro11 KYJlbTYPHOro pa3BHTH只 acex3THHYec-

KHX rpynn HaceneHHH. 

3KOHOM氾 ecK邸 OCHOBa COUl18.llbHOro H KVJlbTVPHOro pa3811THH 

3BeHKOB, yB只3b!BaeTCH npoeKTOM "OCHOB npasosoro CTaTyca KopeHHbIX 
HapO,llOB Cesepa Pocc1111" C CHCTeMOH "Tpa加叫HOHHoronp11po.z:tono11b30Ba-

HH只" HCJ10翻 Bill函CHnp邸THKOHrocy,QapCTBeHHOro仰Ha.HCHpoaaHH只 co-
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OTB8TCTBYJO耶x nporpa.MM. HaM磁e npe月CTaBJ1ReTC9, '-:ITO.11TOH耳pyroe

8CTb CKopee CJIO翻 B皿邸C只Ha ce11 胆Hb_OCH08H⑮ C邸epa npotfieccuoHa.ttb-

1-iOU oe只meJtbHocmuKo叩BbIX11 oce且JlbIX3B8HKOB. MaJ'Ia.H叩CJI8HHOCTb3T-

HOCa, ,ll鵡e npH YCJIOB血 npocpecc110HaJ1bHO月nepeop.11eHT祖-IHH3Ha'-:IHTenb-

HOH ero屯aCTHB H8Tp紐叫HOHHbl8cqiepbi npoH380,llCTBa, Ha Ham 83['JI只且

He HC囮llOYaJOT Toro, YTO OXOTa, OJI8H8BO月CTBO11 c6op lj{,IKOPOCOB 11 B 

6y.ny即M 6y,nyr 11M8Tb 3Ha⑮ HHe amH四 eCKUX6U006 X03gucm6eHHOu oeg-

meJtbHocmu, onpe.nen.r110皿HX3THOKYJibTYPHYIO cneljH¥l)HKY月aHHOH06凪HOCTH.

BMecre C T8M 048811,llHO 11 TO, YTO no p只.llY npW-:IHH C伽epa Tpa.nHlj.HOHHblX 

npOMbICJIOB 11 OJ18H880,llCTBa He 6y胆T cnoco6Ha 06ecneY11Tb onTHMa.nbHhie 

nponopllHH B .neMorpq卯HH3BeHKOB，邸anTaljl1IOrpa,llHLjHOHHOH KYJlbTYPbl B 

MeH,l0齢 HC.H3KOHOMl148CKOH 11 COljl10KYJJbTYPHOH cpe胆．
KaK y蜘 OTMe田 HOBbllll8, oce印J1ble3BeHKH, 06HTaJO叫118B MHOrOHa-

叩 OHa.TJbHbIX nocenKaX, H8CMOTPR Ha csoe H30JIHposaHH08 nono洲eHHe

"H叫MeHb皿11HCTB"y洲e .nasHo 11 npo屯HOHHTerp11pos明 bl B Cy暇CTBYIO叩加

KOMnneKC Ha月Hal..jl10Ha.TlbHblXcesepHbIX OTpacnei::i X03H月CTBa. Cos,naHHa只

sa ro,nbl COB8TCKOl1 BJ1aCTl1 06皿邸皿日 BCex洲HT8Jl8HCesepa COI..JHOKYJib-

TYPH胡 cpe,na aKTl1BHO伽opMHpyer6onb田YIOYaCTb cospeMeHHOH Marep11-

a.nbHohH町XOBHOHKYJibTYPbI. 』邸bHe加I邸 HHTerpaLjH.HB 11H03TH阻 HOH

頂epesettcKoH" cpe.ne, o叩BH阻HO, 6y,ner onpe即eJImTbc只彫mbHenm幽 11HH-

HOBal..jl10HHblM11 113M8郎 HJ,ff!Ml1B 3THOKYJibTYPHO月cnelj11卯HKe3TOH KaTero-

PHH 3THOCa. 8 C叫 lbIX6naronpH只THbIXYCJIOB阻 X, npH MO皿HO月加HaHCOBOf!

no皿ep郡e nporpa.MM coxp狙eHH只KYJibTYPHOroHaCJ18,llH只 MむlOYl1CJI8HHbIX

3THOCOB,. BHYTP8HH88 C叫 opa3BHTH83碑 KHYTbIXB HHOPO.llHOH cpe胆 06-

叫11HOC8,l:IJlblX 388HKOB, Ha Ham B3f'Jl只.n, 6y.neT Henocpe月CTB8HHO onpe胆—

呻 TbC日 06耶 M 3KOHOM姻 eCKHMpa3BHTH8M paf!OHOB HX KO血1邸 THOf'O pac-

, ce11ett11R, cqiep o6pa3os狙畑 H KYJlbTYPbl acero Hacen朗阻 cesepHbIX 

cy6per110Hos. nocne屈HHe, K邸 noka3blBaeTHam "POCCHHCKHH onbIT" H 

onbIT KopeHHOro HaC8Jl8HJ.,f.H CeaepHofl AMepHKH, B CB08M pa3Bl1Tl11111 He-

nocpe邸CTB8HHO3aBHC.HT OT YPOBHR 11H且yCTpH邸 bHoroOCB08Hl1S'I T8PPl1TO-

pm1. 
B npHHuHne oqeBH』Ha none3HOCTb of1bITa OTBeprHyTorO B CBoe 

BpeM只nyTHpa3BHTl1只Ma.TJOYl1CJl8HHbIX3THOCOB B H30JIHPOBaHHblX pesep-

Bau阻 x. npaBHT8JlbCTBa CIIIA l1 K邸 a,nbI, no,n胆BneHHeMo6'b紐叩eHHbIX

yCHJlHH KOp8HHoro HaC8Jl8H畑 co6CTB8HHblX rocy』apCTBBbIHY洲胆HO 6b!JIO 

B 70-80-x rr. xx CTOJ18Tl1H npHHHTb p只.ll3邸 OHOS, OTKpbIBaJO耶x npaso-

Bble H 3KOHOM四 8CKl18 nepcneKTHBbl 3KOHOM阻 8CKoro, COI..JHa.TlbHOro H 
101 

KYJibTYPHOro pa3BHTl1日3CKHMOCOBH HHneHueB. BMecTe c TeM 0頭en-
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PH3HaHO, YTO ace cipepbl lKH3Hl1 KopeHHoro HaCeJieHH只 Cea.AMepV!KH60-

Jlee HJIVI MeHee npOLjB8TaIOT He TOJlbKO noTOMY, YTO幽 eIOTOTJl鵡eHHYIO

CHCTeMy qJHHaHCOBOH no月,nep)I(KHH3 racy胆PCTBeHHoro610皿ceTa, H3 MHO-

roqHCneHHbIX OOH月OB, C03』a.HHblXHa nocTynneHH只 oTapeH,nb1 no,n npo-

MblIDJieHHYIO aacTpOHKY npV!Ha月nelK鵠 HXHa npaaax YaCTHOH co6CTB8HHOCTH 

TeppV!TOPVIM HaljHOHa.TlbHblX peaepaaljHH. OYeBH,!lHO, YTO B o6ecneY8Hl111 

3THOKYJibTYPHOro pa3BHTl1H KopeHHblX 3THOCOB CIIIA H Ka.Ha,llbl H8Ma.TIYIO 

POJlb 11rpaeT TO, HaCKOJTbKO Ta HJIH HH邸 06咄 HaBblllIJia 3a Y3KHe p叫KH

Tpa,nHLjHOHHOH,no6blBaIO皿ei::i3KOHOMHKl1, HaCKOJlbKO 8 peaepsaljHH npo,ns11-

HYTO Ha nepBblH nJia.H p四BHTHeTakHX c¢ep瓜oxo,na K邸 TYPl13M, M8CT-

H邸 npOMblllIJI8HHOCTb. ToprOBblH 6H3H8C I ,ll0Ma.IUHl18 KYCTapHbJe peMeCJla. 

CJJe,nyeT np11 3TOM OTM8Tl1Tb 11 TO, YTO 60Jlblll邸 4aCTbKOp8HHOro Hace-

neHHR CeBepHOH AMepHKH頭 8 ,na.neKaOT Toro YYBCTBa 0頭era KOM飢op-

Ta, COLjHa.TlbHO-nCHXOJIOr即 ecKoro6n紅 ononyY畑， KOTOpbI8CBOHCTB8HHbl 

"6enoMy 60Jibilll1HCTBY". 

B CBeTe H3J10細 HHoro Bbllll8, 3KOHOMl1Y8CK邸 OCHOBa pa3811Tl1只
cpenHeCH珈pCKHX 3B8HKOB npe,ncTaBJI只eTC只 H珈 BCnenyl0罪 M cxeMaT11-

qeCKOM B皿e. Tpa彫叫110HHbl8OTpaCJIH X03咄 CTBa, OCTaIOTC只 nJ1月 60Jib皿ei::i

YaCTH 3BeHKOB TOH cpe,no11, KOTOP邸伽opM11pyeToco6碑， 3TH即 ecK11on-

pe,neneHHbIH MHP, (popMHpy10皿HHOCHOBHble3THOnHoepeHuHpyl0皿11exapa.KTe-

pHCTHKH 3THOCa. 8 TO洲e BpeM只， OJ18H880,!lCTBO11 nymHOH npOMblC8Jl B 

HX H即 eIllHeMCOCTO只HHH只BJ1日IOTC只 OCHOBOH 3KOHOMl1Y8CKOI"'O pa3BHTl1只

皿 mborpa.H昭eHHOhYaCTH KOYeBb[X ceMeh．且Jl只 oce,nJTOHYaCTH 388HKOB, 

3KOHOMl1Y8CKHH 6a311C pa3B11Tl1H, KPOM8 C830HHblX nyWHblX npOMblCJIOB, 
.no暉 8H!f)opMHposaTbCR aa CY8T ,noxo.nos OT TYP113Ma, TP邸囮HOHHblX

npoMbICJIOB, npOMblllIJ18HHOH nepepa60TKH npo,nyKl.jl1H OXOTbl H OJI8H8BO,!lC-

TBa. Onpe月8J18HHYIO YaCTb cpe邸CTB ,!lJl只pa3811Tl1R3B8HKHHCKl1X 06耶H

即JllKHblCOCTaBHTb瓜OXO,!lblOT ape,nHOM nnaTbl aa npOMbllllJl8HH08 OCB08Hl18 

4aCTH 11Tepp1nop11i1 TP邸叫HOHHOI"'O np11po,nonOJib30Ba.H姻", yYaCTHH B 

AK4110HepHb1x npe,n「IPH日TH只X M8CTHOH .Q06b!Ba.IO叫ef!npOMbllllJI8HHOCTH, 月紐—

T8JlbHOCTl1 B cqiepe 3KOJ10['阻 8CKOHCJIY証bl, CJJylK6bJ oxpaHbl 11 KOHTPOJlfl 

3a paLjHOHa.TlbHbIM HCnOJib30BaHH8M npHpO阻Hb!X pecypcos. 

CJ1額yeT048811JlHO nonaraTb, YTO ycnellIHOe iPYHKl.jl10HHPOBa.H118 

SKOHOM氾 eCKOH6a3bl COLjHOKYJlbTYPHOro pa3BHTl1只 388HKOBH8B03MO洲HO

6e3 COOTB8TCTBYIO凪HXH3MeHeHHH B CHCTeMe o6pa30B祉呻 11 Ha.TIOI"'OBOH 

nOJ111Tl1Kl1 B OTHO皿8HHl1paHOHOB Cesepa. nepBb18, Ha Haw 83r'Jlfl,!l,,llOJl)K一

Hbl COCTO日Tba nepeop畑HTaLjHHcpe阻Heroo6paaosa.H姻 HanepsoHaYa.nb-

HYIO npo卯ecCHOH邸 bHYIOno血 OTOBkycneuH邸 HCTOBno npo卯HJIIO TP叫lHuw・
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OHHblX OTpaCJJ8H X03咄 CTBaH H叫 HOH邸 bHbIXnpOMbICJIOB. HeoT'beMJIeMOh 

YaCTblO CHCT8Mb("TPYJ:lOBOro socn11TaHH只"Bcpe,nH8M H Ha宋切bHOH WKO-

nax paHOHOB paCC8Jl8HHR 388HKOB瓜OJI)I(HblCTaTb npoH380月CT88HHbl8Mac-

TepCKHe, 06cnylKHBaIO皿HeMeCTHoe HaceneHHe H OPHeHTHPOB卵 HbI8Ha H3-

I"'OTOBJ18HH8 OXOTH屈 b8ro H pb160JIOBHOro HHB8HTapH, CHap只沼eHH只月JI只

OJ18H8B0,l1CTBa, npoH3BO,l1CTB8HHOH H 6bITOBOH 0胆籾bl, Hal..lHOHa.JlbHbIX cy-

88HHPOB. Oporpa.MMbl IIIKOJlbHOro o6p邸OBaHH只 nJ1只胆T8Hoce,QJiblX H, 8 

oco6eHHOCTH, K叩 eBb1XCeMeh瓜OJI)I(Hblnpe,l1yCMaTpHD8Tb HaJIH叩 e npoH3-

BO,QCTB8HHblX npaKTl1K, 38KpenJIRIO凪11x 11Teope叫四eCKHe3HaH畑" BoneHe-

B0):lCTB8, OXOTHl1Yb8M npoMblCJl8 11 oxpaHe npHpO,QHblX pecypcos. B Ka-

Y8CTB8 yye6HblX MacTepos npOH380,l1CTB8HHOro o6y屯3HHH, B nepHO,Q 

npaKTHK Ha YCJIOBHHX onnaTbl 11MaCTepo□-HaCTaBHHKOB11, npe,ncTaBJI円eTCH

4e11ecoo6pasHb1M HcnoJib30B狙 HeHe TOJlbKO 11M8IO叫HX "cne411邸 bHoeo6pa-

30BaH11e", HO 11 Henocpe,nCTB8HHO 3a,ll811CTBOBaHHblX B Tpa.nHl..ll10HblX OT-

pacn只X X03H~ICTBa JIYYIIIHX OJl8H8BO,QOB H OXOTHHKOB H3 YHCJ1a KOP8HHblX 

洲HTeneh.

Cy暇CTBYIO叫邸 H邸 or0B邸 CHCTeMa, K邸 H3B8CTHO, He cnoco6cTBY-

8T HOpM邸 bHOMYpa3Bl1Tl1IO HH q)epMepcKoro, HH HHblX伽OpM X03只HCTB8H-

HOH,l18HT8JlbHOCTH B pa110Hax Cesepa. Bse,neHH8 JJb['OTHbIX Tap11(pos Ha-

11oro6no紐 HHRHe TOJlbKO B OTHOIII8Hl1H (pepMepCKl1X X03只HCTBKOP8HHOro 

HaC8J18HHR, HO 11 B OTHOIII8HHH T8X npe,nnpH只THH, Yb汀 X03只HCTB8HHa.R

,ne只T8JlbHOCTbtl>HHaHCHpyeT pa3Bl1TH8 COl..lHOKYJlbTYPHOH cq)epbl lKl13Hl1 KO-

peHHoro H 11H03TH加 Hora nocTo印HHOro HaC8Jl8Hl1只， Ha Ham B3f'JI只月，

O,l111H H3 803MO)I(HblX cnoco6os pemeHH只 sonpoca06 113KOHOMHY8CKOH oc-

HOBe" couH邸 bHOro11 3THOKYJlbTYPHOro pa3B11Tl1R paHOHOB Cesepa. Cy-

暇 CTBeHHbleH3MeHeHH只,l10JllKHbInpOH3011TH H B CHCT8M8 収op血iPOB西田只

M8CTHblX 610,n)I(8TOB. 0CHOBH邸 YaCT~ 瓜OXO,l10B, nonyYa8MblX OT彫39TeJ1b-

HOCTH M8CTHblX npe,nnp11只THH, OT apeH,Qbl 38M8Jlb, OT no,1:1oxo月HblXHa.JIO-

ros HaC8JI8HHR, ,l{OJilKHa OCTaBaTbCH B pa110Hax H HCnOJib30BaTC只 Hatl>H-

H邸 CHPOB邸 H8BHyTp11pa110HHblX CT8T8H pacxo月OBno COl..lHOKYJibTYPHbIM H 

3KOHOM阻 8CKHM nporp袖!Ma.MpaHOHHOro MaCmTa6a. B Lj8JIOM)I(e cne且yeT

HaCTaHB8Tb Ha TOM, YT06bl □ nOJIHOH Mepe Ha yposHe cesepHbIX TeppH-

TOPHH 6b1JIH pe邸 H30B碑 ITe np呻a 3KOHO叩 Y8CKOl1aBTOHOMHH H C珈 oyn-

paBJl8H畑， KOTOpb183邸 0蜘 Hbl8 伽enepa.JIbHOM3aKOHOnaTenbCTBe, B TOM 

叩 cnes "Octtosax npasosoro CTaTyca 1<opeHHbIX Hapo,nos". 

Ka.Ky)f(eOTMeY邸 ocb, npeo6n邸明HeM暉 H叫 HOHa.JlbHblX6pa.KOB cpe-

皿 OC8,l1JlbIX388HKOB B CB08H OCHOB8 CBH3aHO C 6onee xy皿WHMHYCJIOBH-

HMH lKH3HH OXOTHHKOB-OJI8H880,QOB, H8累eJIH TOh qaCTH HaceneHH只 CeBe-
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pa, KOTOp邸 HeCB只3aHaC Tpa,ll1'1l.jl10HHblMl1 OTpacn氾m X03HJ.1CTBa. v1MeH-

HO no 3TOJil npHYHHe B03Bp頭eHHe3BeHKOB K 3TH即 eCK0月 3K30ra.Ml111,

TeM C叫b!MAOCTJ.1lK8Hl1e 803MO)KHOCTH coxp釦8Hl1H3THOKYJ1bTypHbIX Tpa,n11-
UHn cpe皿 noKOJ18Hl111 noTOMKOB OT CM8111祉呻IX6p邸os, npe』CTaB邸eTCH

H碑yTon11eJil, noKa 3狙只Toe B Tpa.ll叫HOHHblXOTpacn只X 3BeHKHHCKoe Ha-

ceneHMe B 6bJTOBOM OTH01118Hl1H 11 no YPOBHIOがoxo』OBHe cpaaH只eTC9 Co 

cpe且H幽 M xap邸TepHCTHK叫11no OCT邸bHbJM KaTerop11珈 HaCeJ18Hl1只 CeBe-

pa. H咄 Hek狙 eTC只， 4TOM8lKHaljl10H邸bHbie 6pa1<11 B KOHLje KOHljOB np11-
senyT K nOJlHOMY paCTBopeHJ,111 388HKOB 8 11H03TH即 HOMcpe.ne. ECJ111 06-

paTHTbCH K MaTep11邸邸 nepBblXJ18T II COB8TCKOro nep11ona 11 3TH即 eCKOh

11CTOPl11'1 3THOCa, B8PHYTbCH K TOMY B 殴訳HXYCJ10Bl1只X npoHCX0川HJ10
恥PMHPOB狙1'18 OCHOBHbIX 3THOKYJibTypHb!X Tpa,n叩加 CTaHOBHTC只 0ljeBH庄

Hb!M, lJTO C碑 ocoxp狙8HJ,18 3THOCa, BbIIIle皿皿eroK HaYa.ny XX se1<a Ha 

3邸庫）Yl1T8J1bHblH3Tan 3THoreHe3a, He 06日3aTeJ1bHOL¥OJllKHO conpoBOlK-
胆 TbCHera 1130J1Hljl1811 OT 11H03TH加 HOHcpeハbl. Haljl10H邸 bH邸 HHTeJ1J1H-

reHLJHH 1920-x rr.. K邸 H388CTHO, 邸Tl1BHOsocnpHHl1M邸a Te KYJlbTyp-
Hbl8 HHHOB叫血， KOTOPbleHCxonHJ1H H3"pyCCKO日3b円H01111 cpe月bl. CTOJlb 

lKe mHPOKO H3BecTHO. ljTO HOPM邸 bHOe恥YHKljHOHHPOB邸 HeMexaHH3Ma ce-

neKu叫I HHOKYJlbTYPHbIX 3al1MCTBOB狙 Hh H 紐 anT叫J.111J,IX B KOMnJleKce 

KYJlbTYPHblX TP紐叫血 HeTOJlbKO HB皿 eTCHo6bi屯lblMHBJieHHeM npoQecca 
3BOJIJOQHOHHOr□ pa3BHTHH KYJibTypbl, HO 11 06ecneY11saeT ee 118bllKl1B狙 He"

B pe3KO M8HHIO叫的CHBHeIIlH紐 cpe胆． C1<opee scero, ,neCTPYKLJ咽 3HaYH-

T8J1bHOJil YaCTH 3B8HKl1HCKOJil KYJlbTYPbl只BJl只eTC只 HeCTOJlbKO pesyJlbTa-

TOM ee KOHT邸THPOB卵阻 C KYJlbTYPOH pyCCKoro HaceneHHR C1161'1p11, 
CKOJlbKO CJ18,llCTBl18M 11CKYCTB8HHOH no月M8HblecTeCT8HHOro Mexru切 3Ma

a.nanT叫 HH11H03THl1YHblX 3aill如TBOBa.HHhnoJ1HTHYeCKHM. 

屈l)f(8 np11 YCJ10811H n0Tep11 scero KOMnJ18KCa 3THOKYJ1bTYPHb!X xa-

p邸TepHCTHK, 388HKl1 cnoco6Hbl coxpaHHTb csoe C叫OC03Ha叩 e, 耶 CTaH-

LJHPOBaTbCH OT 11H03THl1YHOro HaCeJ18HJ,IH, 1130J1HposaTbC只 B Bl1,ll8 3THO-

KYJlbTYPHOH 06凪HOCTl1. llJlR 3Toro, Ha Ha.Ill I33rJ1R,[¥, snoJIHe 邸OCTaTOYHO

Toro, 守 06b1s r 11a3ax c瑯 11X3B8HKOB, OTOPBa.HHblX cero,[¥HH OT 3THl1-

Y8CKHX KOpHeH, pe3KO 113M8Hl1J10Cb OTHOll18Hl18 K CB08MY npOIIlJlOMY, KO-

TOpoe, BOCnHTaHHbIM Ha np叫epax"pa3BHTbIX uHBW1H3au加 "60J1bllll1HC-

TBOM, socnp11H11MaeTCR ceronHR KaK 11anoxa sapsapcrna11. Ta1<11M, s 

YaCTHOCTH, 日BJ1HeTCH OTHOIIIeHHe ocegnon qaCTH 3BeHKOB k HauHOHaJlb-

HOMY R3b!Ky. KaK 113B8CTHO, 60Jiblll邸 YaCTb cospeMeHHoro Mononoro no-
KOneHH9 3BeHKOB 皿 60He snaneeT HM, 11派60npe皿OlJl1TaeTpyCCKHJ.1 He 

TOJlbKO B 06眠Hl111C pyCCKl1Ml1 CTapo洲H限l.Ml1, HO H CBOl1Ml1 conJ18M8HH斤・
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k碑 H. K邸 noKa3blDaIOTHallll1 Ha6JIIO胆HHR, aTo npo11cxo加HTH8 CTOJlbKO 

nOTOMY, YTO onpe,neneHHOH YaCTbIO oce,nJ!bIX 388HKOB yTpaYeHbl HaBb!KH 

nOHHMaH皿po,nHoro H3b!Ka, CKOJibKO H3-3a Toro, YTO 3a 11CT8KmHe 

40-50 neT pe3KO H3MeHHJiaCb C邸 a no ce6e.ff3bIKOBa.ff cpe,na. 
Bo3sp暉eHHeK TOH CHTyal.jl111 HaY邸a HbIHemHero Be炭， ‘B KOTOPOH 

60/lblll邸 YaCTb388HKOB 8 6b!TY 00Jlb308邸 aCbH叫 HOHa.JlbHbIM日3blKOM H, 

OJ:lHOBpeMeHHO, 6naro且ap只 COOPMHPOBaB皿eMyC日 s cpe,ne Me堺3TH即ecKoro

0頭eH餌.l¥BYR3bl屯HIO, MO団 a H3訊 CH只TbCHno pyCCKl1 - 0皿H H3 B邸 HeH-

IIlHX 3JleMeHTOB 3THOKYllbTYPHOro 803PO累胆HH只 3THOCa. CoKpan尼HHeYa-

COB npenonaB卵阻 H叫 HOH邸bHbIX只3blKOB8 nporpa.MMaX Ha屯LT1bHoro H 

cpe,nHero田KOJlbHOro o6pa30BaHl1日 npOH30皿no r,ne-To Ha py6e蜘

1950-60-x rr. nemIHrpa,ztCKHH rocy.napCTD8HHblH ne,narorHYeCKl1H 11HCTH-
TYT HM.repl.jeHa ,no CHX nap f'OTOBHT npeno几asaTeJieH即J1日 Ha屯 LT1bHb!X
向 accosco 3HaHH8M HaljHOHaJibHblX R3b訳OB. npeno彫iB田1He3BeHK川祀Koro

命 b!KaH JlHTepaTypbl 8 noc11e,llHH8 ro,llbl B03BP鵠朗O B nporpaMMbl Ha-

胡邸bHOroo6yY8HHH npaKT阻 eCKHBO BCex yYe6HblX 3aBeneH畑 x 3seHKHH. 

TeM He MeHee H3b!KOB狙 CHTyal.j畑 8 3TOM perHOHe J.lO CHX nap npaKTH-
qeCKH He MeHReTCR. 

Pe111eH11e sonpoca o "sospo累胆HHH" 388Hl<HHCKOI'O 只3b訳a H era 

pa3BHTl1H, 且0 Cl1X nap OCJIO累HeHO胆YM只np加HH邸11. Cy皿eCTBYIO皿He,n11a-
neKTHble pa3JI即姻， O KOTOPblX HeonHOKpaTHO r0BOPHJIH 3BeHKHHCKHe 

npenonasaTeJIH 11CJJOBeCHOCTH11 Ha HayYHO npaKT昭 eCKHXKOHOepeHUH-
102 

Rx, npe且CTaBm'llOTC日 MHOrHMKaK cepb83H08 npenRTCTBl18 Ha nyTH 

恥PMHPOB狙畑 0頭e3BeHKHHCKoro日3b!Ka. 且o CHX nop cpe,nH npeno阻iBa-

T8J18H-npaKTHKOB H YY8HbIX-R3bIK088,l.lOB皿CKYTHPYIOTC只 nae a.JlbTepHa-

THBHbie CT03Hl.jHl1 - HCKYCCTB8HHO C03,l.laHHbIH, YHH(pHLjHpOBaHHblH J.lllR scex 
nH邸8KTHbIXrpynn Hal.jHOHa.TlbHblH只3blkW1H只3b!K3THOCa 8 811且e Ca.MOC-

103 
TO日T8JibHblX即邸eKTOB . H紐 a nonaraTb, YTO sonpoc o Bbl6ope sap11-

狙Ta0頭er0月JIR BCex nH邸8KTHblXrpynn 388HKOB日3b!Ka npeno且aBaH血

BCe 沼e Kor胆 HH6y,nbpelllHTCH. BMeCTe c TeM, H叫 Inpe,nCT呻JIReTCR,
YTO OCHOBH邸 Tpy,nHOCTb8 npol.jecce H3b!KOBOro 803PO額 eHHR 3BeHKOB 

6y,neT 3邸庫）YaTbC9BC03胆HHHHOOC¢epbl <I>yHKuHOHHPOB珀畑 R3blka. npH 

3TOM "6HJIHHf'8113M", nap邸JI8JlbH08yn0Tpe6J18HH8 "HaljHOH邸bHOro" H 

0頭erocy胆pcTDeHHoropyccKoro只3郎 OB, c Hame11 TO屯KH3P8Hl1H, 6y胆T

H B naJlbHeH皿eMHM8Tb onpe,neneHHoe累H3HeHHOBa迅Hoe3Hat.feHHe. 3seH-

KHHCKHH R3blK, WYHKl.jHOHHPYIO皿HHno npeHMY皿8CTBY8 c4>epax 6bITOBOBOro 

06眠HH日 3B8HKOB, 6y,neT HeCTH WYHKL!HIO 1106'bemiHHTen9". OnHOBpeMeH-
HO, pa3BHB邸Cb8 "n皿郡HH3Hpos邸HOH"qJopMe, 388HKHl1CKHH只3b!KMO-
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沼eTBbinOJlHHTb ¥PYHKljHIO H3郎 a Me)KHa'--lHOHa.11bHoro 6b!TOBOro 0頭eH卵． Ee-

J1H BJ1H K四 eBb!X3BeHKOB月3b!KOBOH II HOOC伽epo1111 OCT狙eTCHC伽epa"邸a-

~oyCTpoeHHOro" OXOTHHYb8-0J1eH8130即 ecKoroxo3日HCTBa, TO IJ19 0ce』-

JlblX, eIO月OJ1)KHaCTaTb c(pepa .llYXOBHOH KYJlbTYPbl -qJOJlbKJ10p, o6p只n-

HOCTb, HaljHOHaJlbHOe pa彫HOHTCJJel3HLICHHe, neYaTb H JlHTeparypa Ha 

HaqHOHa.TibHOM 月3bIKe, xy瓜0汎eCTI38HHOeTBOpYeCTBO CaMo,neHTeJJbHOro H 

npoqieccv10Ha.nbHoro yposHeH. 0叩 BH瓜HO, YTO 6e3 pa3BHTH只6bJTOBO月H

COljHa.11bHOH c(pep (pyHKljHOHHPOBa.HHH月3b!Ka H KYJJbTYPbI soo6皿e HeB03-

MO)KHO rosopHTb O K邸 OM-JJH6o H3MeH8HHH 月3blKOBOH CHTY叫血 cpe.nH 

60J1billeH YaCTH cospeM8HHb!X ace且J1bIX 3BeHKOB. B ueJIOM，即J1日』OCTH)Ke-

HHH ueneH B03PO謂胆HH只日3blka, Ha Ham B3rnml, B MaCIllTa6ax rocy駈ape-

TBa瓜on)I(Hbl6b!Tb npe加 PHHHTblCJJe町10皿He11larH: 

- Ha yposHe p函OHaMO)KeT 6b!Tb npHH只TOpe皿eHHe, no KOTOPOMY 

388HKHHCKHH H3b[K npHo6peTaeT CTaTyC II O伽411a.nbHoro11 ; c恥epohero 

neHCTBH只那OJllKHblCTaTb ypaBJI8HJ,!e B MaCTa6ax paHOHOB KOMn邸 THOro

pacceneHH只3B8HKOB - 0仰'--lHa.11bHble,QOKYM8HTblH pacnop只lKeHH只a皿MH-

HHCTpa!.jHH. LIOKYM8HTbl no cy.nonpoH3BOLICTBy; 

- o6y叩HHe aseHKHHCKOMY日3h!KY4e11ecoo6pa3HO HaYi-iHaTb c 瓜0111-

KOJlbHQ['Q 803pacTa, npH3TOM 3B8HKHJ.1CKHH只3b訳， Ka.KcpeハCTBOMe)KHa-

'--lHOHa.11bHOro 06罪H畑 cpe皿 noCTOHHHoroHaceneHHH paHOHOB, LIOJI蜘H

BXOLIHTb B CHCTeMy.llOI!IKOJlJlbHOro (只CJJH, 胆TCKJ.18 Ca,LlbJ) o6yYeH阻 He

TOJlbKO月eTeH3B8HKOB, HOH pyCCKHX crapolKHJlOB; B 3TOM npe.nJJol!CeHHH 

H8T oco6oC! HOBH3Hbl, H60頭e )KHBY皿HeHbIHe npe.ncTaBHTenv1 cTapmero 
noKOJieHl1H pyCCKHX CTapo)KHJJOB, .llOCTaTO叩 0 xopo1110 BJla,QeJJH 3BeHKHHC-

Kl1M H 3H狙 He 118TOporo H3bJKa" CYHTa.TIH 月11s:1ce6H 06珀 aT8JlbHblM;

- cy暇CTBeHHoe 3HaYeHHe B 肛ene "B03PO汲胆H阻" 3BeHKHliiCKOro 

只3b訳a 6y.neT HM8Tb H3M8H8HHe 6b!TYJO皿eranpe瓜CT狙neH姻 0 11 Bb!CIJIHX II H 

11HH3lliHX11 KYJlbTypax; nponara.H.na aseHKHHCKOH KYJibTYPbl npHpO,llOnOJlb-

308狙畑， B向 IOYeHHes nporpaMMb1 cpe月Hero06pa3os狙血(paKy/IbTaTHBOB

no 3TH即 eCKOH HCTOPHH aseHKOB H pyCCKHX crapOlKHJIOB, qJOJ1bKJ10PY, 

HapO,LIHb!M npoMb!CJ1碑 6y胆T cnoco6cTBOBaTb TOMY, 4TO cy眠CTBYIO皿ee

CTbl,llJ1HBOe OTHOlll8HH8 K co6cTBeHHOMY"印HKOMYnpownoMy II ycTym1T s 

cpe.ne 3BeHKOB M8TCO YB鵡 8HHIOH HHTepecy K CBOHM KYJJbTYPHbIM Tpa,ll圧

L(H.RM. 

no』BOLIHHTOr H3JIO即 HHb!Mcoo6p鵠eH畑 M cne恥yeTnpH3HaTb, 屯TO・

C向 a月blBaJ0叫邸C日B PoCCHH 3KOHOMl1KO-npasoB邸 CHTya'--l畑 noKa H8 Bbl3b(-

saeT oco6hIX Ha胆紐 HaTO, YTO npo6neMa 11Bbl累HB祉呻"3BeHKOB6y胆T

ycnernHo pe皿eHaB 6J1鴎a畑 ee胆 C日THJI8THe. np11H只T碑 8 OKOHYaTeJlbHOM 
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JlH OHO 

sap11aHTe 3邸 oH o "npasosoM cTaTyce KopeHHbIX Hapo,nos Cesepa Poe-

CHH"(no nOCJJ8,llH叫 CBe胆 H姻 M H3 0伽LJH邸 bHblXHCTOYHHKOB OH OTnpas-

neH npe31,1胆HTOM Pel> Ha,llOpa60TKy) cnoco6eH JJHIIlb OCT狙 0811TbnoTepIO 
OCTasmeC!CH YaCTJ-1 3THOKYJJbTYPHOro HaCJJ8,llHs=I. Bonpoc O TOM, HBHTC只

po,zia "cTapTosoH nno皿a,llKOが加只 B03PO累胆HH只 11pe-

KOHCTPYK'-1"111 KYJlbTYPbl, BO MHOrOM, K邸 H細 k四 eTCH, 6y胆T 3aBHC8Tb 

OT Toro HaCKOJJbl{O COLJ限切bHOOpl18HTl1pOBaHHO凡 ＂JI即 HOCTHOH" 6y,zieT B 

犀切bHe畑 eM BC只 BHyTpeHH只只 3KOHOMH48CKafl 11 KYllbTYPHa.H noJJHT団 但

,llB鴎y凪蝉CHK pblHKY YI 胆 MOKpaTMHPoccw11. 

CBoero 

npHMeYa.tt畑

1. C.K. 

CTaTHCTH'lecKHe MaTep11aJ1bl 

6 U T H u x 

n JI ewe H 11 

2. 

1995,-

3. 

XV 11 

H. E., 

IIaTKaHOB 

[JieMeH.-

Ceeepa.-

A.』昂.T o i H 6 H 

c.35 

Bae KJ!e B 1111 

Hal!aJlo 

TaycKK 

aH Tpo noJ!or Kl! 

Kl! Cpe.l(Hell 

81:1 n. 48. 

．． 
A

3

 

xx 

CII6., 

CII6., 

T. H., 

nonyJI!IUHli 

C11611p11).// 

1974,- C. 

"P
B
 

u
“
o
 

B
K
 

e
y
 

JIJI 

H
o
 

c
r
 

a
y
 

D
u
T
 

HOH C H 6 H P H. -

6 H p H. 

6. 

／ ／ 

KapJioB 

7. 

paaBHTHe 

8. 

poHeMeUK:>ro 

AH 

XV I I 

8. B. 

CCCP. 屯．

M., 

r.M. 

B. 

3-17; B~n. 53, 1976,~ 

r BMA ? § iヤ;§ g• (c g Be i K II g i i i Be H bl) 

1985; 

HattaJio 

TyroJJyKOB 

0 6 l!l.e C T B e H H u i 

3BeHKH 

opratt11aau11!I). -

r y p !l 1111 

8 Ii T t: e II 

M., 

l!. C. 

H.K. 

K-Y, 

U H B H.n H 3 au H 9 

Bopo,llHHa 

Borrp. aHTpOl!OJIOrl!I!. / 

xx 

B. A. 

CTPOH 

H a p o n H O C T e i 

B
 

゜
np11pocTe 

IJI9 

1911; 

1893 

3BeHKH . 

.n:., 

T ae 累 H~X

06皿eCTBeHHliH

BB. -

Cou11aJibHa11 

y

l
 

＞
 

＞^
 

Hapo.nOB 

1982 

K COUHaJIH3My 

Ceeepa 

Ceeepna!I 

B.P.TpHcMaH) ／ ／ 

1969,-

C. p., 

M.'JI.' 

B
 

＂ ApXKB 

HHopo,lll!ecKoro 

ocee111eHllll 

HK0 6 H R 

aepe]l 

HaqaJI e xx 

sonpoca 

on. 1, .ll. 142; 

A.H. 

cy,llOM 

HcTopKK0-3THorpaかll4eCKlle

c.37-41; 

CTpoり

1970,-

c e B e p H o a 

M H Il yn 

C O B e T C K H Ii 

BocTOl!Hai! 

゜

HaceJieHKSI 

B U M HpaH H H 

reopr11 

y r ac aH IIe 

HCTOPHH. •• 

Pbll!KOB 

lllepeMeTbeBa B. A. 

OXOTHKKOB-OAeHeBO)lOB 

Bli n. 4 7, 

c.38-56 

y
 

opraHH3aUHH 

nep11on.-

TaTapl!R 

Jle H. ¥laCTI! 

Ii. r. 

KHOPO)llleCKoro 

xi. r.. 

retteTHKa 

C H 6 H P H 

1974,-c.3-26; 

Cpe,llHeA 

Rapo)IOB 

c.438-443 

C116HpH.-

B. (X03S!HCTBO u" 

U
"
 

CH6HpH: 

aepBo-

C II6., 

Ol!epKH. 

T ayC H K 

(3BeH-

3anan-

CeoepHoり

SBeHKOB H
 

M.'}I., 

KHCTl!TyTa 

On11caH11e 

u" 

CH-

3 D e H O B. 

1970; 

COUKaJ!bHa!! 

Kanl!T3Jlll3M. / /3THlll!ecKoe 

M.,1987,-c.11-13 

(n e p e B on 

3THor pa~HK 

Bcex 

co CTa-

B
 

Poe-

-80 -



c.:HliCKOM rocynapcTBe o6HTaKl皿り x llapo)loB.- 4.3, CII6, 1799 

10.TyroJlyKOB B.A. TyHrycli... -c.5 

11.TaM i!e -c.162-163 

l 2 r y p 3 H q li. C. ky JJ b T y p a c e 3 e p ll u x !!KYTOB-oJieHeBO/lOil. -M., 

1977,-c.4 

13.KceHOq)OHTOB r.B. YpaaHrxali-Caxa』ap. QqepKH .npeBHell IICTO-

PKH !IKYTOB.-T.1,-Kpl<YTCK, 1937; TyroJiyKOB B.A. 3THll4eCKHe KOPHH 

TyHrycoa.//3THoreHea 11apo/lOB Cesepa.-M., 1980,-c.16[3 

14.BacHJ!BBH4 r.M. 3BeHKH... -c.4; rypBHl! K.C.Ky.llbTypa ce-

sepH!iX !!KYTOB... -c.3 

15.TyroJiyKoB B.A. TyHrycli... -c.101 

16.BacHJleBHl! r.M. 3BeHKH KaTanrcKoro paMoHa. //CH6HpcKeHli 

3THorpag>Hl!eCKHH c6op1IHK.-81rn. IV./ Tpy.nIi HH-Ta 3THorp., T.78. -M., 

1962, -c.7 

17.Tyro.!YKOO 0.A. TyHrycli... -c.73-74 

18. BacHJleBH'! r. M. llcTop11qecKHe CKa3aHHH H po/loBble npe/laHHH 

3Be!!KOB. -JI., 1966; Ee J!le- 3Bel!KH.KCTOPHK0-3THOrpaqi籾eCKHe Ol!ep-

KH.-J!., 1969 

19. Pbll!KOB K. M. EHHC.:eHC.:KHe TyHrycbl. / /3eMJieBe.neHKe. /Ku.1-2. -Hp-

KyTCK, 1917, -c.66 

20.3HHHep 3.II. C11611pb B 11asecTK_!!x aanannoesponelicKHX nyTe-

!!lecTBeHHHKOB 11 ¥14e0HblX XVIII B. -l!pKyTCK, 1968; l!BaHOB B.H. Pycc-

K 11 e y 11 e H bl e O H a p 0.nax Ceaepo-BocToKa A311H . — 月 K y TcK , 1978; reopr11 

K. r. o[IHcaHHe acex B PoccHlicKoM rocy.napcTBe 0611Ta10皿KX Hapo.nos. 

-1-1.1-2, -Cil6., 1775-1779 

2 1. 8 a c II JI e B II q r. M. H c T o p II q e c K 11.e c K a 3 a H K H... -]l.,1966; AHHcH-

MOB A.<I>. Po.nosoe OO!lleCTBO 3BeHKOB (TyHrycoB). -]l.,1936, 

-c.162-183 

22.MH.n.neH.nopdl A.<I>. IlyTelllecTBae Ha Ceaep II BocToK C11611-

p11. -Cll6., 1878, -c. 657 

23.TyroJJyKOB B.A. TyHrycbl... -c.94-95 

24.MIIJJJ!ep P.<l>. lfcTopll!!C11611pK. -T.1.- M.-Jl., 1937; -T.2<  

M.-Jl.,'19'41; OKJ!a.UHKKOB A.II. QqepKI! no 3THH4eCKOH HCTOplill saua.n -

HblX 6ypHT-MOHrOJIOB.-JI.,1937; TyroJiyKoB B.A. TyHrycbl... -c.38 

25.Ka6y3aH B.M., Tpol!UKIIH C.M. HoBble HCTOl!HHKII [Io HCTOPHII 

HaceJleHII!!BocTOl!HOH C11611p11 BO Bropoli !IOJIOBl!He XVIII B. //C3. 

-1966. -N3.-c.27; HIIMaeB }l.}l. Ilpo6JJeMbl 3THoreHe3a 6ypH1'.-HoBOCI!-

611pcK, 1988,-c.103-104; illepcTo6oes B.H. lfJIKMcKa!! [lalDH!!. -T.2.-llp-

-81-



KyTCK, 1957,-c.469,621 

26.TyroJ!yKOB B.A. TyHryci. (3BeHKH H 3BeHi.) Cpe,llHe!! K 3ana11-

HOA CHOHpH.-M., 1985, -c.39 

27.Typoa M.r. HeKOTOpl-le CB8/18HK!1 0 63  B e n k ax q y H C Ko r o p ai o -

Ha.// l[peBH!l!I KCTOPH!I Hapo)IOB klra BoeroりHOA CK6HpK. -Bi.n.1,-Hp-

KyTCK,1974, -c.237-248 

2 8. IOJI r H X B. o. PoIO B o i H n JI e M e H Ho n c oC T aB H ap o IO B C H 6 H P H B 

XVII B.-M., 1960, ・c.261 

29.Tyro.IIyKoa B.A. TyHryci..... -c.40-4.4 

30.BaAHmTeAH C.K. flpo6J1et.1a npoHCXOJ!l,lleHK!I OJl8H8B0/ICTBa B Ea-

pa3HH. -4.1 //C:3.-1970, N6. -c.3-14; ll.2 I IC3. -1971, -N 5. 

-c.37-52; IIIHl!peJ!bMaH B.A. IIpOHCXOll.l!eHHe CKOTOBO.l!CTBa. -M., 1980, 
-c.109-124 

31.BacJ!JleB)!l! r.M. Tl!n!l OJleHeBO)lCTBa TyHrycoR3!lllB!lX Hapo)loB ( 

B C B R 3 1! c n p 0 6 JI e Mo o pac c e』eHl!R). -M., 1964; BaCl!JieBl!ll r.M., JleBl!H 

M.r. T H n u oA e H e B 0』CTBa H HX npoHCXOll』eHHe. //C3. -1951, N1, 

-c.63-67 

32.BacHJieBHl! P.M. 3BeHKH .... -c.76 

33.Boropaa-TaH B.r. B03flKKflOBeHHe, paaBKTHe K nepcneKTK-

Bbl.//ffaa. AH CCCP./Tpy)lbl 』ao. retteTHKK. -M.,1933, -c.219-251 

34.CHMl!eHKO kl.B. KyJlbTypa OXOTHHKOB Ha OAeHR CeBepHOH Eapa-
3HH. -M., 1976 

35.MapKOB r.E. ffcTopHll X03RliCTBa H MaTepHaJJbHOH KYJlbTypbl. 

-M., 1979, -c.162-164 

36.BacHJieBHl! r.M. 8BeHKH... -c.42 

37.AHl!CIIMOB A.lb. PO)IOBoe oO員eCTBO 3BeHKOB (TyHrycoB). 

-Jl.,1936; KpeilHOBHl! E.A. Hl!Bxry. -M.,1973; Pbll!KOB K.M. EHHcellcKHe 

TyHrycbl. //3e¥lJleBe.lleHHe. -KH.1-2, ・ffpKyTcK, 1917; KH. 3-4, -Hp-
KYTCK,1922 

38. Typos M.r. XoaHilCTBO 3BeHKOB TaeJl(HOpり 30Hbl CpeJIHell Cl!6HpH 

B KOHl.(e XIX - Hal!aJle xx B. (npH!ll.(l!llbl OCBOeHH!I yro.!IHA). -Hp-

KYTCK,1990, -c.122-123 

39.CM. B l!aCTHOCTH - llyTelBeCTBl!e PYCCKoro noc』aHHHKa H.Cna-

$apH11 l!epea C11611pb B 1675 r. //3an./PPO (no OT.lie』y aTHorpa-

~11 1! ) . -T.X, BHn.1, 1882 

40. AJ!eKcaH』poB 8.11. llpo11cxo累.lleHl!e pyccKoro !lace』eH11!1 EH H-

cellcKoro KpaH B XVII B.//Tpy』bl l!H-Ta aTHorpaq,1111.-T.LXXVIII./ Cl!O. 

迂 Horpaq,.cOopHIIK., Bbln. IV, 04epKI! no IICTOPIIH, X03!1llcTBy II 0blTy 

-82-



l!apo)IOB Ceaepa. -M.,1962, -c.9-29; Baxpylll!IH C.B. HcaK B C11011p11・ B 

XVII B. //C6. Hayl!HblX TPY.llOB. -T.3, l!.2, M.,1955, -c.49-85; Be.110B 

M.H., 0BCHHHHKOB O.B., CrapKOB B.<I?. MaHraaeH. Marep!laJlbRaH KY.Jib-

Typa PYCCKIIX no』HpHblX Mopexo.noa II aeM.11enpoxonuea s XVI-XVII BB. 

-l!.2. -M.,1981; illepcro6oea B.H. HJ!!IMCKaH namHH. -TT. 1-2, -Hp-

KYTCK, 1949,1957 

41.BaxpylllHH C.B. 月caK B C11611p11... -c.51-58 

42. TaM 囚e,-c.70-71

43.Bac11.11eB!ll! r.M. 3BeHKII... -JI., 1969, -c.69; rypBlll! lf.C., 

l!oJ!fllX B.O., CMOJIHK A.B. Xo3HHCTBO Hapo)IOB CeBepa B XVII-XX BB. 

//OOi!!.eCTBeHHblH CTpOH y napOJlOB CeaepHOH C11611p11. XVII - Hal!aJIO xx 
BB. -M., 1970, -c.38-70; CTenaROB H.H. Xoal!l°ICTBO TyHryccKIIX [!Jle-

!.leH CHGllpH B XVII B. //Bonpocbl IICTOpllll C11611p11. /Yl!eHble aarr. 

JI r rr)!,1961, -c.209-262 

44.KollblJIOB Ii.IT.,』o6poBOJl.bCKllli A.B.,illeprHH Ii.A. IlpoMlilCJIOBble 

3Bepll HpKyTCKOA o6J!aCTll. -HpKyTCK, 1940 

45. TyroJ!yKOB B.A. TyHrycli... -M., 1985, -c.101 

46. CTpeJ!oB E.ll. AKTli apxHBoB 月KYTCKOA 06』acTH.(c 1650 no 

1800 r. l. —月 KYTCK, 1916, -c.289-291 

47. Tyro』YKOB B.A. TyHrycbl... -c.76 

48. OmapoB M. Bo.11bmoA aprHm. -lipKyTcK,1989; Hoxe』bCOH B.M. 

04epKII 3BeponpoMlimJleHHOCTI! 11 ToproBJIII MexaMK. //BCOPro. 

T. V, B li n. 6, -ff p K y T c I<, 1 8 6 3, -C. 8 7 -9 6 

49. Bac11JieBl!t! r.M. 3BeHKII... -c. 54,62; I'ypBllt! H.C. 11 ,llp. ・Xo-

3Hi'lcrao HaponoB Ceaepa... -c. 53 

50. IleTpll B.3. OxoTa II OJ!elleBoncTBO TyTypcKHX TyHrycoB B 

CBR311 c opraHH3al.¥Heli OXOTX03RlicTBa. -llpKyTCK, 1930; IloJ!TopanHeB 

IJ.r. OJJeHeBO]lCTBO TyHrycoB. -llpKyTCK,1932; CycJIOB ll.M. Pacl!eT MIi-

Hl!MaJ!bHoro KOJ!lll!eCTBa oJ!eHeli, noTpe6HHX /lJIR Ty3eMHoro cepe)IHRL¥KO-

ro X03Ri'lcTBa.//CoseTCKllli CeBep. -1930, -c.25-35; TypoB M.r. Xo-

aRliCTBO 3BeHKOB... -lfpKyTCK,1990; Turov M.G. State programm of 

the socio-economic development in the Russion North and the Ka-

tanga Evenky. //Slavic studies, no.42, pp.149-160. -Slavic Re-

serch Center, Hokkaido university, 1995 

51. BacHJieBll4 r.M. THnH OJleHeBOJICTBa y TyHrycoRaHqHHX Hapo-

JlOB (B CBR3H c npoCiJ!eMoli pacceJleHIIR). -M., 1964 

52. BacHJ!eBHll r.M. 3BeHKH KaTaHrcKoro palioHa.// Tpy)IH HHCTH-

TyTa 3THorpa(pl!H. -T.LXXIII. /C116. 3THorpa屯． cCi., BHTI. IV. -M., 

-83-



1962; TyroJiyKoB B.A. TyHrycbl... -M., 1985 

• 53. AKTbl 06 OTBO)le 3.BepoJJ.oBHblx weer. - rocy.ll.apxl!B HpKyTcKol'! 

o6 JI.(I' AKO), —ip . 150 , o[1.1, n.27; Oaaepoablx yro]lb!!X. -rAHO, ip.461, 

0 [1.2, 』.1 

54. Be)IOMOCTH o !!pMapKax aa 1904 ron no HpKyTCKOK ryCiepHHII. 

-rAKO, $.161, on.2,.ll.907; Pacn11catt11e o ueaax Ha PYXJ!!!.1lb, B311Mae-

IIYIJ B !!Ca'!HYll K oOpo'!HYll [I O.llar11.-rAl!O, ip.161, on.4, ,!1.409; o 

!!Ca'!Hoii OO.ll8TII, UeHaX Ha W!!fKYll PYXJ!HJlb. 0 nymHoM II pblCiHOI,! npo-

M u c』ax. -rAHO, ip.461, on.2, .1l. 7 

55. nonoa H. II11凪a TyHrycoB. //Ka.a.BCOPI'O. -ffpKyTCK, 1926, 

-C. 2 3 

56. 0 DOKPYTe TyHrycoB KpeCTb!!HaMH II aanpe凪eH II II n o k p y T u. -

rAKO, ip.26, on.3, n.4 

57. Bac11JieBH'l r.M. 3BeHKII KaTaHrcKoro pailoHa... -c.118-119; 

IloJITopa)!HeB II.r. OJielleBO)ICTBO TyHrycoe... -c.9-11; Tyro』YKOB 8.A. 

Tyaryc1,1... -c.143-148 

58. BacHJieBHl! r.M. 3BeHKH... -c.6; BopoCibe.B II.ff. MaTep11a.1lbl UO 

CiblTy pyccKoro crapo累IIJlb'!eCKoro HaceJieHH!! 80CTOIJ.Holi C11611p11. Hace-

JJ.eHHe Tipl!'lyHcKoro Kpa!! EHIICel'lcKol'! ry6epHIIII. //KOAH3. /Has. 0011{. 

IICTOPKII, apxeoJiorHH, 3THOrpaipHH. -T.XXXIII, BblO. 2-3, -M.,1926 

59. lleKaHHHCKHI'! K.A. On11caHHe PYCCKHX no npllTOKy Aarapbl -

l!yHe. CJie.111,1 IIlaMaHcKoro Ky』bTa B pyccKo-TyHryccK11x noceJieHH!!x Ha 

p.l!yae B EHHcelicKoli ryCiepHHH.//30. N 3-4,1914 

60. BacHJl8BH'! r.M. CblMCKHe TYHfYCbl. //CoBeTCKHI'! Ceaep. N2, 

1931; TyroJ!yKoB B.A. TyHrycbl (3BeHKH H 3BeHbl) Cpe,nHeli 11 3ana]IHOH 

C11611p11. -M., 1985, -c.79 

61. BaCHJJ.8Blll! r.M. 3BeHKII... -c.90 

62. Typos M.r. Xoa!!ilcTBO 3BeHKOB... -c.120-121 

63. BacHJ!eBH'! r.M. 3BeHKH... -JI., 1969; l{o』r11x B. 0. Ponoaoli 11 

DJleMeHHoli COCTaB Hapo]IOB CHCiHpH B XVII B. -M.,1960; TyroJiyKOB B.A. 

Ty11rycu... -M., 1985 

64. JlaTKHH H.A. EHl!celicKaH ryCiepl!HH, ee npomJJ.oe II HaCTO!1皿ee.

-CIICi., 1892; TiaTKaHOB C.A. 0 npHpOCTe IIHOPO.ll'l8CKoro Hace』eHK!! CK-

OHpH. -CII6., 1911; TpeTb!!KOB TI.ff. TypyxaHCKHii Kpal'!, ero OpHpo.1l a H 

累HTeJII!. //3an. Pro. -T. II, -CIIO., 1869 

65. TyrOJIYKOB B.A. TyHrycbl... -c.18,134,144 

66. Pbll!KOB ll.r. H J1pyr11e. reaeTl!Ka H aHTpOOOJIOfKH nonyJI!! U H R 

Tae累HblX OXOTl!IIKOB-oJteHeBO)IOB... //Bonpocbl aHTpono.aorKH. -1974, 

-84-



Bl:ill.47, -c.20-25 

67. YBa4.aH B.H. IIyTb Hap0/10B Ceaepa'K COUlfaJil!3My. Ol!blT CO[{I!-

aJJHCTH4.ecKoro CTPOl!TeJ!bCTBa Ha EHl!cellcKoM ・ceaepe. -M., 1971, 

-c.66-67 

68. IIlaHHH T. <I>opMbl X03lliiCTBa BHe CHCTeM. //Bonpocbl ~II J! OCO~ 

h11.-N8, -c.109-115 

69. IIlaHHH T. TaM 累e, -c.110 

70. Boropaa B.r. 06 H3y4.ett1111 11 oxpatte oKpaHHHblX Hapo.noa. 

//!1!3Hb HaUl!oHaJ!bHOCTeii. -1923, -N 3-4 

71. YBa'!aH B.H. IIyTb Hapo,llOB CeBepa K cou11aJ11!3My... -c.113 

72. 3THll4.ecr.oe pa3B11Tlle HapOJIHOCTell CeBepa B COBeTCKliK aep11-

0』. -M., 1987, -c.15 

73. JleHHH B.I!. 0 Ilp0)10BOJ!bCTBe!!HOM HaJiore. //!ICC -T.43, 

-c.228 

74. YBa4.aH B.H. IIyTb Hapo,llOB Ceaepa... -c. 100 

75. YBalJ.aH 8.H. TaM 累e, -c.117-1.18,122,155-158 

76. BaCl!JlbeB B.ff.. TyroJiyKOB B.A. Hau110HaJ!bHo-rocy.napcTBeH-

Hoe CTPOIITeJ!bCTBO, COUl!aJ!HCTl!4.ecKoe uepeycTpollcTBO X03HKCTBa, Cibl-

Ta II KY Jl bT yp~ 11 3THll4.eCKl!e npoueccbl (1917-1940 rr.). // 3THlf4.ec-

Koe pa3Bl!Tl!e Hapo,nHOCTell Ceaepa B COBeTCKl!K nep110.n. -M.. 1987, 

-c.63 

77. YBallaH 8.H. TTy↑b Hapo)lOB Ceaepa K COUHaJIH3My... -c.130-131 

78. ~Ba l! aH B.H. TaM l!ie, -c.104 

79. YBa4aH 8.H. TaM }.le, -c.119 

80. YBal!aH B.H. TaM 1..e, -c. 130 

81. BacKJ!beB R.lf.,TyroJiyKOB B.A. Hau11ottaJ1bHO-rocy11apcTBeHHOe 

CTPOHTe』bCTBO...-c.63 

82. TaM u,  -c.77-80 

83. YBatJaH B.H. IlyTb Hapo)lOB Cesepa K couHaAl!3My... -c.140-141 

84. TaM l'le, -c.142-143 

85. TaM 累e, -c.201-202 

86. CM. B lJaCTHOCTH - 3BeHKH 6accelitta EHHCefl. -HOBOCI!-

61!pCK,1992; BoliKo B.K.,Bacl!JlbeB H.B. CouHaJ!bHa!I II npol)ieccHoHaJib-

Hall M061!JibHOCTb 3BellKOB HKYTHII. -HoBOCH6HpCK,1981; !<ape.nos A.M. 

Tpa)lHl..lHOHHtl!'I cesepHtlli KOMnJieKC OTpac.neli BAMa. -KpKyTCK, 1979; 

Kpllll.KOB B.B. Cesep: np11po11a II tJeJioBeK. !IepcneKTHBtl ocBoeHHff. 

-Jl.,1979; Jlamos B.B.,Jll!TOBKa o.rr. CouHaJ!bH0-3KOHOMH4eCKl!e npo6Jie-

Mtl pa3B11↑11 !I l!apo』HOCTeり Kpalittero Cesepa. -JI., 1982 

-85 -



87. BpyK C.K. HaceJieHl!e Mllpa. 8TH0JteMorpa(j)11qecK11A cnpaaoq-

HIIK. -M.,1981, -c.207; CoKOJ!OBa 3.II.,HoBIIKOBa H.l!.,Ccopl!H-qaAKOB 

H.B. 3THOfpa(j)!l ITHmYT aaKoH: KOHT8KCT II npo6JieMbl. //80.,1995. -N1, 

-c.81 

88. Tol1H6H A.Il1.t. !IocTH累eHl!e IICTOPIIII. -M.,1991, -c.25 

89. KonHH o6pa皿ellllll KOpeHHoro II CTapOll¥l!Jlb48CKOfO HaceJieHHH 

c.HaKaHHO oTnpaBJieHa 113 !Ipe311JlllYMa BC CCCP B l{pKyTcKIIA o6Jil!CDOJ!-

KOM, !IOJ!yl!eHa 29 MapTa 1990r. 3a BXO.llll皿KM N 108-1541 

90. CoKOJIOBa 3.II. 11 ,ap. 8THorpa心Ii ITHmYT 3aKOH... -c.75 

• 91. TaM 累e, -c.78 

9 2. T aM 累e, -c.75 

93. TaM 累e, -c.80 

94. IloKyMeHTbl o nepexo/le Ha KOJIJJ8KTHBHblA !IOJlPfl/l. / /foe. apXIIB 

8BeHKIIACKOfO Hau. OK py ra(rA8HO). —qi .7,on.1, 11, .1078; 0CHOBHbl8 ITOKa-

3 aT e J! II n p 0 11 3 B 0 /lCTB81!HOH nporpaMMbl Ha 1986-90 ro/l!i.//fA8HO. -<b.7, 

on. 1, 』.1079; KTorll Bll!IOJ!H8Hllfl !IJ!aHa pa3Bl!Tllll Hapo}lHoro X03lll1CTBa 

11 KyJJbTypll oKpyra.//rA3H0. -(j).5,oIJ.1, .ll.469; fOJlOBble OT48Tbl no 

。J!e H e B o.llCTBY 3a 1987r.//rA8H07 -心． 6, on.1, n.585; O nepexone Ha 

t 3 r o po.llHoe co.llep累aHHe OJ!eHeH B COBX038 "TyTOH4aHCKl!A". / /rA8HO. 

-(j).94, 0!1.1, Jl,78 

95. TypoB M.r. Xo3Hl1CTBO 3B8HKOB Tae瓜HOり 30Hbl Cpe}lHeA C116Hp11 

B KOHUe XIX - Hal!aJ!e xx'Be Ka (npl!HUl!fibl OC0B8HIIH yro11,11A). -Kp-

KYTCK, 1990 

96. 3BeHKK 6accei!Ha EH II c e !l. -HoBOCl!6.,1992, 

-c.45-57,126-157,189-195 

9 7. CT pa Ka 11 Kl. B. Hap O Jl H bl e T pa』Hl.ll111 H DO/lfOTOilKa coapeMeBHblX 

Ce Jit CKO XO 3日AcTBeHHblX Ka)lpoa.Tae累Hble II TYHJlPOBble paAoHbl C116Hpl1. 

-Hoaoc116., 1966 

98. ~e )l e pallbHblA 3aKoH "O 累IIBOTHOM Mllpe". ITpi!Hl!T rocy]lapc-

TBeHHOA IIYMOH p~ 22 wapTa 1995r. OnyOJIHKOBaH B raaeTe l!aaecTHff 4 

Mal! 1995 r. 

99. CY. B'!aCTHOCTH - KopeHHoe HaceJ1e1111e CeaepHol1 AMepllKII B 

coapeMeHHOM Mllpe. -M.,1990 

100.CoKO.!OBa ::i.n. 11 Jlp. 3THorpalj)bl DHmyT BaKOH... -c.83 

101. TpoDOD CJ!e3 H Ha}le累J1.KH11ra O coBpeMeHHl:iX IIH)lelluax ClllA H 

KaHa』bl. -M., 1990 

102.CM. B l!aCTHOCTH - A6 0p H r e HU C H6 ll p ll : n p06JIe Mu ll 3 yq e H l19 

HCl!e3alll!lHX ff31iKOB H KyJJbTyp. //Te3l!C!i./Me累nyHap.KoK(t)ep.

-86 -



-TT.1-2, -HoBOCH6., 1995 

103.KpDIJKoBa T.B. l111aJ1eKTHaH Jll!蛉epettu11au11H H3b1Ka II npo6J!eMa 

C03)laHHl! Ill!CbMeHHOCTI!. //月3blK B KOHTeKCTe 06凪ecTBeHHoro paaa11一

TKH.-M.,1994,-c.67-72; KaaaKeBl!l! O.A.H3blKOBal! Cl!TyaUlll! y KopeHHblX 

MaJIOl!l!CJleHHblX HapOJlOB TypyxaHcKoro pa8oHa: KeTbl II ceJlbKYilbl.//TaM 

,11e, -c.110-123; Ko.II(eMHKHHa B.A. PemeHl!e 月3blKOBblX npo6J!eM B MHoro-

HaUl!OHaJ!bHOH CTpaHe (Ha MaTepl!aJ!e KaHa』bl).//TaM 累e, -c.260-278 

-87 -



ー
翠
—

0 TCt<OE 

MOPE 

--̀‘ ‘・‘  ̀.,.、
一

辛 1□2区 3{2]4声 5惚詞6

P11c. 1. lJacceJieRne TyH.ryc<>B.B XVII u. 

1 - JJeilUie (≪CIi.0.Hmue≫, (《JIOJlOW且ue≫); 2 - (.)JICUlJ.b.le; 3 -・・-CIWTllulC; ,J --JlaM-
CKI{C (((CI’Igmme≫); 5 - KOum此； 6 -・ RHYT.Iふ



9 ....  
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KapTa pacceneHH只 3BeHJCOB no.naHHblM 
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IlPHJIO罵 EH H E 

1. A皿Ml1Hl1CTpHTHBHO-TeppHTOpHa.nbH胡 CTPYKTypa3BeHKOB 

Cpe月HeHC11611p11 B HaYa.ne xx 8. (no MaTep11a.naM B. 0.』OJII"'l1X)

N Tepp11Top11邸 bH邸 rpynna Hapo,nHOCTb l.filCJIO koJI-B0 
n/n X03只HCTB HaceneH畑

1. HopHJlbCK邸 nonr釦 e 44 220 

3BeHKH 19 85. 

3Hljbl 2 12 

2. Bonb皿e-XeTCK邸 3BeHKH 14 63 
3. JI狙T邸 aHCK邸 -"- 13 69 
4. Xa.HTaHCI<aH II 

47 215 
5.月Y.l1bITTTCKO-n只CHHCK邸 nonraHe 30 161 

3BeHKH 28 148 
3H頃I 3 10 

6. 』Y.QbinTCK邸 pyccKHe 42 202 
3BeHKH 20 104 
,Z1onraHe 8 38 
HKYTbl 6 33 

7. Sor狙皿CK邸 只KYTbl 26 148 
noJlr釦 e 19 83 
3BeHKH 17 81 
PYCCKHe 14 69 

8. AR印1H-A9HCK印1 3BeHKH 36 149 
HKYTbI 17 100 

9. Bo只pc1<0-XeTc1<邸 3BeHKH 19 101 
且onraHe 6 24 
只KYTbl 16 85 
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pyCCKHe 1 7 

10.XeTCKO-HOBOBCKru:! S'IKYTbl 92 483 

B0J1raHe 27 137 
3BeHKH ， 42 

3Hl.jbl 2 7 

11.EcceficK邸 HKYTbl 95 503 
3BeHKH 8 44 

12.AraTCK邸 3BeHKH 58 300 
13.咄 PHM耶 HCK邸 -1 9 ー・ 79 418 
14.3KOHf'印l1HCK邸 II •一 43 233 
15.KoYyM胆KCK邸 II 36 164 
16.BHBHHCK邸 II 28 156 
17.K0'-!8'-lyMo-TeM68H'-!11HCK邸 —II ,. 36 220 
18.AMOBCKa.51 II 

27 126 
19. y虫珈CK邸 II 10 129 
20.BaxTHHCKo-Y屯珈CKM II 35 269 
21.no1111rycoscK邸 -II ... 45 272 
22. BahKHTCK If 85 484 
23.KyIOM6J1HCK邸 II 28 148 
24.T碑 H細HCK邸 ーff- 45 229 
25.KOMOBCKa.H ーII ， 30 154 
26.4yHCKO-Ta加MYPCK邸 -II - 86 179 
27.B釦 OBapCK邸 ■," — 32 159 
28.BepxHeKaT狙 rcK邸 II - 39 210 

29.MyH且YHCKO_CyxapHXHHCK邸 3BeHKH 13 59 
30.Bepxtte-Typyx明 CK邸 II 27 165 

31.4epHOOCTPOBCK邸 K8Tbl 22 131 

3BeHKH 2 10 

32.Enory~cK邸 keTbl 66 333 

3BeHKH 2 7 

33.1l>aTbflHJ,!XO-SaXTHHCK邸 3BeHKH 1 4 81 
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34.n11TCK0-88JibMHHCl<M 3BeHKH 48 194 
35. Hapb!MCK邸 9 9 37 162 

36.B11庫）HCK0-8HBl1HCKM 3BeHKH 16 77 
37.YCTb-viJl幽neHCK邸 -" - 21 94 
38.BepxHe-HJJHMne11CK邸 ー・’’一 19 117 
39. Ha1但 HHOBCKa.H 3BeHKH 23 114 

HKYTbl 10 26 
pyCCKHe 10 63 

40.Ep6oraYeHCK邸 3BeHKH 38 199 
郡 YTbl 12 54 
pyCCKHe 42 254 

41.EpoMo-T11Tei::tcK邸 3BeHKH 36 168 
42.npeo6paJKeHcK邸 3BeHKH 59 237 

PYCCKHe 464 2920 

43.To閲ll1HCKaR 3BeHKH 86 397 
PYCCKHe 62 398 

44.M碑 CKO丹yhC阻 3BeHKH 19 72 
只KYTbl 12 26 
PYCCKHe 4 30 

45.X狙皿HCKo-OpJieHI"C印 租 3BeHKH 16 104 
46.Kap孤CK邸 3BeHKH 25 127 

PYCCKHe 150 966 

47.BepxHe-TyTypcK邸 3BeHKH 38 140 
48.BepxHe-K11peHrCK邸 3BeHKH 20 80 

PYCCKHe 57 375 

49.BepxHe.neHCK邸 3BeHKH 20 75 
PYCCKHe 21 113 

50. B寧邸bC向 3BeHKH 25 92 
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pyccK11e 
6yp日Tbl

176 

115 
856 

458 

* en』0日Holl JIHHHe!l B Ta6JIHUe OT)leJ!eH!i a.nYHHHCTpaTHBHO-TeppHTopH-

a』b!l!ie rpynn!i nocTO!IHHoro Hace』eHH!I Cpe)lHeil CH6HpH 
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Reindeer Breedings in Yakutia 

Shinji SAITO 
Nagoya City University 

In Sakha Republic an important traditional means of subsis-
tence is reindeer breeding. One of our research goals was to 
investigate the seasonal activities of reindeer breeding done by the 
Northern minority peoples. For the past three years, however, our 
gathering of data had to be limited to a few research sites. I will 
explain in this paper the present conditions of reindeer breeding 
throughout the entire Yakutia, using a map published during the 
final years of the USSR. This report may be useful for future 
large -scale studies on this topic. 

This practice of reindeer breeding is divided into four regions 
(Fig. 1), each differing in the kind of reindeer and in the meth-
od of pasturing. Region I is a tundra region located along 
the coast of the Arctic Ocean, where - unlike the other three 
regions-a long-distance move for pasturing is possible. Region 
II is the forest tundra region in the West ; Region III is situated 
in the mountain taiga region in the Northeast ; and Region IV is 
the mountain taiga region in the South. In the last three regions, 
people graze reindeer every year, moving among three areas : 
mountains, plain fields, and valleys. 

Figure 2 shows the distribution of herds of wild reindeer 
inhabiting Yakutia, and the black dots indicate the estimated 
number. Although this time we were unable to investigate the rela-
tionship between the wild reindeer and the domesticated ones, the 
しopici~ extrem~ly i~teresting w~en we ~onsider it along with the 
issue of natural environment and protection. 

ヤクーチアのトナカイ飼育

齋 藤 は 二

（名古屋市立大学）

サハ共和国内における伝統的な生業であり、現在も重要な産業部門の一つであると考えられるも

のにトナカイ飼育があげられよう。我々の誨査においてもこのトナカイ飼育の地域 ・民族による相

違、季節的な生業活動の推移を追うことにメインテーマが絞られた。ただ、この 3年間では調査の

範囲は極めて限定されたものになったことは否めない。

そこで、本稿ではソピエト時代の終わりに近い時期の旧ヤクート自治共和国におけるトナカイ飼
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育の全体を概践した 「ヤク ート自治共和国農業アトラス」

(roe双APCTBEHHbIYIAfPOTIPOMhllllJIEHHbIYI KOMI1TET月KYTCKOYIACCP, 

rocyハAPCTBEHHbIYIKOMI1TET PC<f>CP no HAPO几HOMYOEPA30BAHI1IO 

月KYTC碑 roe刃因 CTBEHHhIYIYH血 EPCI1TETATJIAC CEJibCKO -X03月YICTBA

月KYTCKOYIACCP fJIABHOE YTIPABJIEHI1E mo几E3MHH KAPTorPAOMH HPH 

COBETEM呻 CTPOBCCCP, MOCKBA 1989) 

より該当部分の内容を紹介して、今後の調査の参考資料に供したい。

1. トナカイ飼育の概要

ヤクーチアはロシア最大のトナカイ飼育地域のひとつであり、飼育頭数の割合でみるとマガダ

ン州、チュメニ州、ヨーロッパ ・ロシアについで第4位である。

ヤクーチアでトナカイ飼育を行なっているのは北方民族のチュクチ、エヴェン、エ ヴェンキで

ある。安い食肉のほか、皮革、角製品、薬品（ランタリンに似た袋角からとれるパンタクリンが

強壮剤などとして優れた薬効があるとされている一後述）などが得られ、役畜としては交通運輸

手段として四重である。 1日ソ連の食肉の10~12％に当る6000~8000tがトナカイ肉で、 トナカイ

飼育 ・狩猟‘ノホーズの収入の80％がトナカイ肉であった。

生態的にトナカイは、きわめて厳しい気候棗境に適応しており、周年、天然牧草地で飼育でき、

他の家畜には利用不可能な広大な地域がこの家畜の放牧地として利用できる。飼料の備落、畜舎

の建設などの必要がなく、必要労働力に比して利益率が高い。そのため、ロシア革命後、 トナカ

イ飼育数は3倍増し、極北で最も発展した産業となった。

1986年 1月当時、ヤクーチアのトナカイ飼育従業者数は班長と牧夫を合せて2117人、その他に

353人の畜産技師、獣医などがいた。

ひとつの集団経営体の飼育頭数は戦前は北氷洋沿岸ッンドラでは平均400~1800頭、北東山岳

タイガ地域では平均100~300頭であったが、 1986年当時はそれぞれ4000~19000頭、 500~22000

頭となった。この間、新たな集落が形成された。 トポリヌィ、アンドリューシキノ、タイムィルィ

などがその例である。牧畜班の新しい装備として車両による運搬、航空サービス、無線通信、テ

レビ、発軍機、ガス暖房などが普及した。

しかし、他方でさまざまな問題が明らかになってきた。トナカイ群による草地の踏み荒らしや

火災による放牧地におけるトナカイ受容頭数の減少がおこった。過放牧、火災その他の原因で牧

地の荒廃が引きおこされ、各地でヤーゲリの且が年々 2~5％ずつ減少し、20~30年間に15~30

％減っている。多頭飼育化と牧夫の不足がその大きな原因とされたが、草地の利用計画にも問題

があった。植物地理学的調査ではヤクーチアには 1低9600万haのトナカイ牧地があるとされな

がら、その 5分の 1が利用されているに過ぎなかった。家畜トナカイに周年、良好な牧地を確保

する必要があり、そのためには6000万ha余りが必要でありながら、実際には4000万haほどが割

当てられ、その他の草地は他の産業部門のためなどとして利用を保留されたということもある。

1頭当り108haの牧地が必要とされ、その説に従うと、ソホーズに確保されていた牧地4000万ha

で飼育可能な総トナカイ頭数は37万頭余りという計算になり、下記「2.トナカイの種類と分布」

にあげた数字からみると、ほとんど限界に達していることになる。その上、 トナカイの牧地にさ

れている草地は広大な未利用地の中に塊状あるいは島状に設けられたために、また別の問題もあっ

た。
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すなわち、牧地周辺の未利用地に家畜トナカイが逃亡 して見失ってしまうことがしばしばおこ

り、そうした未利用地は、野生トナカイの生息地なのである。野生トナカイの数はヤク ーチア全

士で27万3000頭といわれ、地域によって異なるが、これがトナカイ飼育にとって大きな障害になっ

ている。野生トナカイの侵入によって、牧地が荒らされること、家畜トナカイの逃亡の原因にな

ること、家畜トナカイの防疫、寄生虫駆除の妨げになることなどが指摘されている。とくに、北

氷洋沿岸ツンドラ地域で野生トナカイによってヤーゲリの著しい減少が生じ、家畜トナカイの出

産地の牧地がだめになるケースが急速にひろがっている。

野生トナカイヘの対策では、これの多い沿岸ツンドラ帯では狩猟によってその数をコントロー

ルする一方、山岳タイガ地域では、むしろ野生種の増加をはかり、全体としてトナカイ狩猟の組

鏃化によって食肉の確保に努めるべきだともいわれている。

ソ連時代には、科学的根拠にもとづいての、さまざまな合理的な牧地利用によるトナカイ飼育

の発展計画が提案されている。机上論に終わったと考えられるのでその紹介は差し控えるが、極

北の破壊されやすい自然環境の保全ということが決して無視されていたのではないことは確かで

ある。

2. トナカイの種類と分布

(1) ロシア領内の家畜トナカイの総頭数についての具体的な記載はこのアトラスにはないが、

1986年における地域別の飼育頭数割合がつぎのようになっている。

マガダン州 27.3% 

チュメニ州

ヨーロッパ部北部

ヤク ーチア

カムチャッカ州

クラスノヤルクス州

その他

21.4% 

17.4% 

16.7%（この実数は1981年に380,000頭、 86年には369,500頭である）

8.0% 

4.9% 

4.3% 

(2) 旧ソ連内のトナカイ牧地の面積率については1986年 1月現在として、つぎのような数値があ

る。

ヤクーチア 20.6% 

マガダン州 20.1% 

チュメニ州 18.2% 

カムチャッカ州 10.7% 

クラスノヤルスク州 10.4% 

北ロシア部 10.2% 

その他 9.8% 

(3) 家畜トナカイの種類

ヤクーチア領内の家畜トナカイの種類としてアトラスではつぎのような種類分けを行なって

いる。

A チュコト種

① チュコト・トナカイ（ハルギン）
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B. エヴェン種

② ッンドラ ・エヴェン ・トナカイ

③ 森林ッンドラおよび山岳タイガ・エヴェン ・トナカイ

④ 山岳ツンドラ ・エヴェン・トナカイ

C. エヴェンキ種

⑤ トファラル ・トナカイ

⑥ ッンドラ ・エヴェンキ ・トナカイ

⑦ 森林ッンドラ ・エヴェンキ ・トナカイ

⑧ タイガ・エヴェンキ ・トナカイ

⑨ ァヤノ ・マイ ・トナカイ

(4) そして、ヤク ーチアにおけるトナカイ飼育地域は、fig1のように 4つに区分され、上記の

1986年の総頭数369,500頭がその 4地域につぎのような割合で飼育されている。

I.北氷洋沿岸ッンドラ地域 38.5% 

II. 西部森林ツンドラ地域 10％弱

皿北東山岳タイガ地域 43.8% 

IV.南部山岳タイガ地域 7％強

その他 約 8%

(5) ヤクーチアの総面栢のうちトナカイ牧地とされている面積はその13％とされ、上記4地域の

牧地面租比はつぎのようになっている。

I.北氷洋沿岸ツンドラ地域 約42％弱

II. 西部森林ツンドラ地域 約12％弱

皿北東山岳タイガ地域 約37.8%

IV. 南部山岳タイガ地域 約 8.4%

一方、ヤクーチア内に生息する野生トナカイについては、fig2のとおりである。ヤクーチ

アにどれほどの野生トナカイが生息するかは必ずしもその推定数が一致しない。 27万頭から46

万頭までの推計がある。この野生トナカイが家畜トナカイの飼育に及ぼしている影評、ないし

は野生、家畜両種の相互の関係は生態学的に、あるいは、環境論的に非常に重要である。もち

ろん、狩猟賓源としてもこの野生トナカイは貴重である。また、野生種と家畜種の生物学的な

種関係の研究はトナカイ飼育、ひいては北方民族の歴史にもかかわる興味のあるテーマである。

3. トナカイ飼育の 4地域（後掲のfig1を参照）

I．北氷洋沿岸ツンドラ地域

主要な飼育種は上記①のチュコト（ハルギン）種と②のツンドラ ・エヴェン種である。シベ

リアの大陸部分最北部の北極ツンドラ帯とその南に隣接する沿ッンドラ帯、および、さらにそ

の南のタイガ帯の北部がこの地域にはいっている。北極ツンドラ帯は広く草類の生えた沼沢地

がひろがり、所々に小さな丘があってそこは雑草をともなう灌木ッンドラになっている。これ

らのツンドラにはヤーゲリ（トナカイゴケ）などの地衣類はほとんどない。ここは良好な夏の

トナカイ放牧地である。そのやや南の亜北極ッンドラはポリゴン（多角形土）の湖沼、ヤチ坊

主と小丘のつづく地帯で、矮小なヤナギやカバの木も生え、所々に小さなヤーゲリもみられる。
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この地域は春と秋のトナカイ放牧地になる。さらに南は疎林のまじる沿ッンドラ帯になり、豊

富なヤーゲリが生えた冬の放牧地である。

この地域では放牧地のトナカイ受容Bの80~90％が使用されており、その範囲外では野生ト

ナカイが生息しているため、さらに放牧地を拡大できる余地はほとんどないとされる。若干の

余裕があるのは夏と初秋の放牧地であるが、早春と冬の放牧地は過放牧による踏み荒らしがみ

られ、森林ないし森林ツンドラのヤーゲリなど植生の回復策が必要になっている。

この地域のトナカイ飼育は長距離の季節移動を行なっており、夏はツンドラ、冬は森林地帯

であることは下記4.の事例によってよくわかる。

II.西部森林ツンドラ地域

主要飼育種は③の森林ツンドラ ・エヴェン種である。

ここは自然植生では、北部タイガ帯に属する。この地域の植生はヤーゲリ、矮小な樹木、潮

木をともなうカラマツの疎林である。低地にはカンバなどの灌木ツンドラと草類の生えた沼沢

地帯があり、北西部には山岳ツンドラの地域がある。

放牧地は飼料が盟臼で、いずれの場所も到達が容易であり、飼育のための季節遊牧は沿岸ツ

ンドラ地域よりは、はるかに短い。しかし、放牧地の利用は完全とはいえず、とくに冬の牧地

においてトナカイ受容且に余裕がある。

皿 北東山岳タイガ地域

主要飼育種は③の森林ツンドラ ・エヴェン種、④の山岳ツンドラ・エヴェン種および⑤のト

ファラル種である。

この地域はトナカイの飼育頭数においても食肉の生産団においてもヤクーチア最大である。

植生がきわめて多様であることに特徴があり、山麓はカラマツ林帯、その上がハイマツ帯、

さらに上が山岳ツンドラ帯、そして、最高部の山頂附近はガレ場で植生がない。

トナカイ飼育にとっては山岳ツンドラが盟富な草類と湘木の葉に恵まれ、冷涼な気候もあい

まって、良好な夏の放牧地である。谷間と山麓の丘陵には型富なヤーゲリと草類のある疎林地

帯が優良な冬の放牧地になっている。ここでも季節的な遊牧距離は短い。初秋と夏の放牧地は、

かなりまだ余裕があり、飼料が多様で数窃なことではトナカイ飼育は保障されているといえる。

IV. 南部山岳タイガ地域

上要飼育種は⑧のタイガ ・エヴェンキ種のほか、一部に⑨のアヤノ ・マイ種もいる。

アルダン高原とウドカン山脈の一帯で、山岳のカラマツ林にマツ、エゾマツ、シベリアマツ、

モミ、シラカパが混じったタイガ地帯である。この森林ないし疎林には豊富な草類があるほか、

マツの林にはヤーゲリも多い。盟富な植生と広い放牧地に恵まれ、 トナカイの受容且が大きく、

かなりの飼育頭数の増加が可能とされる。

その他の地域

中央ヤクーチアとヴィリュイ川流域は、かつて多くのトナカイ飼育がみられた地域であり、

第Vの地域ともいえる。1950年代にはここに約5万頭のトナカイが飼育されていた。主にタイ

ガ・エヴェンキ種が飼育されている。

中部タイガ地帯に属し、灌木、草類をともなうカラマツ林、ヤーゲリの多いマツの生えた丘

陵がみられるほか、未利用の多種類の草の生えたアラ ース（凍土が融解してできたくぼ地の草

原）が多く、草類やミズゴケの浅い谷や沼沢地もある。しかし、ヤーゲリの生えた広い牧地が

この地域にはなく、 300~500頭単位の小群のトナカイが飼育されていたが、トナカイ飼育業と
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しては成立しなかった。いくつかのソホーズで少数のトナカイを飼っている程度である。

以上の各地域毎については不明であるが、ヤクーチア全域について家畜トナカイの構成はつぎ

のとおりである。メスの割合を高める必要性があるという説については後述する。

（なお、これに類似した統計は集中的に調査したエヴェノ・プイタンタイスキー地区で詳しい資

料を入手しているので、別の機会に報告する。）

メス 49.1% 

1歳未満 27.4% 

2歳以上の去勢オス 10.5% 

1歳～ 2歳未満のオス 7.8% 

種オス 5.3% 

4.遊牧の事例

後に掲げたfig1のうち、 Iとmの地域については季節毎の放牧地を示した別の地図があり、

各放牧地における放牧日数等の一覧表がある。地図の方は等高線入りの原図がカラー印刷のため

本稿では残念ながら紹介できないが、表の方は表 1のようになっている。

Iの地域の例はアラゼヤ川の西を流れるスンドゥルン川右岸流域を夏は下流の北氷洋（東シベ

リ・ア海）沿岸近 くへ、冬は上流の森林ッン ドラ地帯へと年に総延長距離700km余りを移動してお

り、夏と冬の放牧地の中間には海抜100~200mの丘陵地に春の出産が行なわれる地域、秋の種付

けの行なわれる地域が示されている。

mの地域の例はスンタル・ ハヤタ山脈北麓、オイミャコンの西方でインジギルカ川最上流域の

一支流プリュンギャ ジェ川とそのさらに支流セイキムニャン川一帯を移動しているグループであ

る。夏は西方の海抜1200m前後のセイキムニャン川上流域、冬は東方の海抜1000m前後のプリュ

ンギャ ジェ川のやや広い谷の一帯を放牧地としている。 ここでは春の出産地域は冬の放牧地の西

隣りのセイキムニャン川流域にあり、そこから河谷をさかのぼって夏の放牧地に至る。初秋には

1600mほどの山地にのぽり、晩秋に種付け地を経て、冬の放牧地へもどるルートになっている。

表 1. I、m地域における年間遊牧スケジュールの例

放 牧 期 間 放牧日数 宿営地数 平均宿営日数
総移 動 牧夫1人当
距離(km)り飼廓i棗

I 皿 I ＇ ! I m I m I m I 皿 I I ＇ i ill 

冬 11月15日～4月10日 11月16日～4月24日 148 I 161 10-15 5 10-15 32 

l 早春 4月11日～6月1日 4月25日～6月10日 52 47 4 3 13 15 

晩呑 6月2日～7月1日 6月11日～6月30日 30 20 5 3 6 7 

夏 7月2日～8月25日 7月1日～8月31日 55 62 13 : 5 4 I i I 12 
I 

I I 
I I 

初秋 8月26日～10月5日 9月1日～10月15日 41 45 5 : 5 8 : 9 
＇ 

I 

＇ 
I 

晩秋 10月6日～11月14日 10月16日～11月15日 40 I i I 31 3 : 4 13 I i 7 
I 

＇ 
I 

I 

45 I : 25 ： 計 366 i366 I 700 400 250 200 
I I I 

注 IはNo.I CBX. Oren11HcK11A、mはNo.5 CB X. T o M n o H c K II II各トナカイ飼育

班の場合。
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5. まとめ ー地域による相違とトナカイの品種一

北氷洋沿岸ッンドラ地域には飼育トナカイの38.5％が集まっているが、食肉の生産量では26.7

％にとどまるのに対して、北東山岳タイガ地域では頭数が43.8%、食肉生産filは63.5％になって

いる。また、 100頭当りの食肉生産且は北氷洋ツンドラ地域は4.7~16.3ツェントネル、北東山岳

タイガ地域が6.3~32.4ツェントネル、南部山岳タイガ地域では3.0~15.8ツェントネルとなって

いる。ちなみに、最も豊かな放牧地はこの南部タイガ地域に集中しており、反対に最も損傷の大

きな牧地は北氷洋ツンドラ地域である。

総じて、ヤクーチアは飼料に恵まれ、 トナカイ飼育のための需要を十分まかなえるはずである。

地域による生産性の差は、北氷洋沿岸ツンドラ地域のように野生トナカイによる放牧地への負荷

が大きいことなどの自然閃境上の問図の他に経営システムあるいは飼育管理方法の水準の違いが

大きい。

また、トナカイ飼育の生産性では、 トナカイの種類とその各地域の珀境への適応性もかかわっ

ている。ヤクーチアには前記2.(3)のように 3種 9亜種のトナカイが飼育されている。

このうち最も注目されているのが前記の①チュコト（ハルギン）種と⑧タイガ ・エヴェンキ種

である。

ハルギン種は主に肉用で、黒い毛色が特徴であり、②のツンドラ ・エヴェン種より小型だが、

より優れた頑丈な体格である。太く短い丈夫な四肢をしており、ツンドラの冬の固く凍った雪の

下から容易に餌を掘り出して食べることができるという。ッンドラ ・エヴェン種にくらぺて出産

期が早く、仔獣の成長、成熟かはやく、春から夏への牧地の移動に有利な上、有害昆虫の発生前

に仔にも十分な耐久力がつくために夏を越しやすいとか、群れをつくる本能が強いこと、冬の牧

地での食性でエヴェン種は不足がちなヤーゲリが餌の76.3％を占めるのに対し、ハルギン種はヤー

ゲリは47％余りで、れを52％ほど食ぺるなど飼育が容易であることがあげられている。さらにハ

ルギン種はツンドラ ・エヴェン種より肉が2.4~2.5％多く肉何もよいとされる。

元来、ヤクーチアではこの種はニジネコリムスキー地区で多数飼育されていたが、 1937年以後、

北氷洋沿岸ッンドラ一帯に荘入され、また、ツンドラ ・エヴェン種との交配も行なわれている。

タイガ ・エヴェンキ種は最大利のトナカイであるトファラル種の系統である。ヤクーチアでは

西部のゴールヌイ地区で飼育されてきた種類である。これは生産性が高い上に他の地域にもよく

適応できるといわれている。ただ、その頭数が1200頭ほどしかなく、増殖計画が考えられている

段階である。

こうした優良種の増殖のほかに交配によって、より優れた品種をつくりだそうという試みや近

親交配をさける方策として毎年3600頭の雄を地域間で交換するとか、ひとつの群れの中の性別、

年齢別の構成をより合理的なものにするなどの試みがある。

ヤクーチアではその群れの構成の問題では、雌の割合が低すぎて50％に満たないことが指摘さ

れ、この割合を高める必要があるとされている。そのことは必然的に雄の仔獣の磨殺を多くする

ことになり、これがまた経済効果を高めることになる。

すなわち、雄の仔の成長は、生後 5~6か月がはやく生体が55~60kgになり、以後は成長がお

そくなる。この 5~6か月は夏 ・秋のな類の餌で飼育でき、その飼料つまり草の口はヤーゲリよ

りかなり多い。また、秋に多数の雄の仔獣を培殺することによって不足する冬 ・春の牧地の負荷

を軽減てきる。さらに、仔トナカイの肉はやわらかく美味であり、市場価値が高いということも

いえる。
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肉の質を品めるために肥育の有利さということかありなから、 50年代までそれは行なわれてい

なかったが、肥育したもののみを屈殺するという方式をとるところがでてきたようである。

新たなトナカイ飼打のもつ有利な可能性として、竹化していない若い角（袋角）から強壮剤の

ランタリンを採ることが始められた。ランタリンはアカシカ、オオ・ンカ、斑文シカから採れるパ

ントクリン同様、人間にとって無宮な強壮、抗ストレス、抗炎症などの作用があるとされる。た

だし、これを採る時期、切り方、保存法、輸送手段などにむつかしさがあるようである。

ソ連時代、 トナカイ飼育にとって位も解決の困難な問題のひとつは労働力、牧夫の確保であっ

た。この労働の特殊性と彼らへの医床、文化、生活などのサービスの低さから常に牧夫の不足が

問頚とされてきた。そうした問穎は現在も決して解決に向かっているとは苫い難いのが実情であ

る。そこには、これまで無視される傾向のあった北方少数民族としての文化的伝統の維持、発展

とともに今後に残されている大きな品題である。
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fig. 1 ヤクーチアにおけるトナカイ飼育の 4地域（前記アトラスにより作図）
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fig. 2
 

ヤク ーチアにおける野生トナカイの分布（前記アトラスにより作図）
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Preliminary Notes on Herding Activity and Skills of a Reindeer 
Industry in Eastern Siberia : A Study of Northen Yakutia. 

Hiroki T AKAKURA 

Doctoral course in Tokyo Metropolitan University 

This paper aims to present how reindeer ranchers manage 
their herd ; their daily activities and some skills concerning ranging 
of a herd in the nomadic camp and the pasture. The author carried 
out an ethnographic field work in Eveno-Bytantaisky nationalinij 
ulus, national -administrative region, the northern part of Sakha 
(Yakutia) Republic in Russian Federation for three months 
from August to Ocotber 1994. The field work will be continued at 
the same region from May 1995 for one year, so in a sense this 
paper is merely preliminary notes ; a interim report on a research 
at the result of the 1994 field research. 

There are almost 90 percent population who has national'nost'; 
ethnic-nationality of Yakut or Even (at the rate of 3 : 2) in the 
domestic passport system through the period of the former USSR. 
The herders there also have both ethnic nationalities of Yakut and 
Even. As the beginning of the name of this administrative region 
"Eveno "which means " Even's" shows, the ethnicity self-desig-

nated as Even has been recently emphasized in the sphere of the 
political-economy. The situation of the ethnicity, however, doesn't 
reflect on the fact that reindeer raising is a the necessary way to 
make a living, or a significant occupation beyond the eth-nicity in 
the social-economy of this region. 

The author uses the word " reindeer industry " in the title of 
this paper which needs explanation. The reindeer herding which 
the author observed during the field work is with a large scale of 
herd. The ranch workers raise reindeers for the use of meat and 
hide in the agricultural enterprise, which used to be called The 
Lenin State Farm. The reindeer meat is one of the most important 
ways earning their living. 

The large scale reindeer raising in Siberia as a subsistent 
economy or a production mode was established in the 18th century 
as the Russian colonization to Siberia developed ; a process that 
some local economies had been subsumed in the then Russian 
markets. This more stable subsistent economy in Siberian ecology 
was conceptualized as " nomidism as a way of life " by Russian 
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ethnographers. On the other hand, the reindeer industry in this 
paper is close to the concept of "production nomadism". 

The term " reindeer industry " here means a kind of ranching 
after the 1930's collectivization in the former USSR and the post-
Soviet Era. As the Russian ethnographers often pointed out, 
collectivization has strongly affected Siberian reindeer nomadic 
societies. The village for sedentary life was introduced, then some 
social centers, such as elementary schools, hospitals and cultural 
centers, etc. were formed. What is appreciated as one of the 
" important branch of the national economy in the (former) Soviet 
Far North" is the reindeer industry in this paper. When the author 
gets to understand daily activities of herders more accurately, it 
would be very difficult to grasp them without the proposition of the 
reindeer industry ; it is an indispensable idea for perceiving their 

work organization, the social composition of the nomadic camp, the 
possession of reindeers and daily employment of riding or draft 
reindeers. 

The composition of this paper is as follows. The first chapter 
is an introduction. In the second chapter it is explained on the 
proposition of the fore-mentioned reindeer industry and the ana-
lytical concept of herding activity compared with a husbandry one. 
The third chapter is on the social composition of the nomadic 
camp where herders and some of their families live toghther. The 
people who engage in herding activity consist of employed herders, 
employed hunters and domestic servers for herders with the 
agricultural enterprise and pensioners. The nomadic camp is an 

elementary unit of both daily work and seasonal transportation. 
The seasonal transportation and the working circle in a year are 
referred to in the fourth chapter. The fifth chapter is on daily 
herding activity, which is the most important topic of this paper. 
The author, therefore, further discusses about it in following 
paragraphs. 

A way of herding in Siberia reindeer ranching is accounted 
for in the term " free ranging herding ". It is explained that a 

herd of reindeers is left to freely range. Herders follow them through 
24 hours and a year and gather and drive some of their reindeers 
for their employment. Things, however, are not so simple. What 
the author emphasizes in this paper is the herders'management of 
their herd concerning nomadic feeding, how they supervise and 
drive the herd in actuality, in other word to say, the relationship 
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among herders, the herd and the pasture. The herding activity is 

varied depending on both season and ecological-geographical feat 
ures of pastures. Here is a report on the condition in autumn and 

the pasture pictured in Map 1 and Fig. 2 : the flat tundra with 

low bush, a river flowing from west to east, mountains surrounding 
from north and south. 

The herd is approximately numbered 2000 heads of reindeers 
which don't always range together. It is usually on the situation of 
plural nomadic-unboundarized sub-groups. None of the herders 
always manage their herd all together, nor literally supervise these 
sub-groups under a 24 hours system. Basically herders drive only 
one particular sub-group from the pasture to the nomadic camp in 
the morning, then relieve them in the evening. The other sub-groups 

range freely. There are two conceptional distinctions inside the 
herd ; one is a relatively member-boundarised sub-group which is 
an object for regular driving from the pasture to nomadic camp. 
It consists of many private reindeersand transport reindeers. Another 
is the rest of member-unboundarised sub-groups which mostly belongs 
to the agricultural enterprise and ranges freely. 

See Fig. 2 which is a conceptional map of the pasture and 
nomadic camp. The former particular sub-group is supervised 
between the Space A and B. Almost every morning herders drive 
the sub-group to Space Y inside the Space A and catch some of 
transport reindeers. After catching, this sub-group is also relieved 
to the Space B. This is the most elementary work in daily herding 
there. With these captured transport reindeers, herders can work 

seasonal workings. Seasonal workings in autumn, such as cutting 
antlers, counting numbers of reindeers, castration and making 
calve's ear are at the corral in Space x for mainly the latter 
sub-groups, which range freely in Space C. Herders at first gather 
and drive the latter sub-groups into Space A with the use of riding 
reindeers which are caught in the daily elementary working. The 
conceptional distinctions of their herd corresponds to both how 

herders place the herd divided into sub-groups in pastures and 
relationships between daily and seasonal working. 

Then the author describes the skills of driving herd needed in 

these workings. A way of driving a herd to advance is explained 
in Fig. 3. Another skill for driving in a herd to corral with leading 
reindeers is shown in Fig. 4. Herders excise these skills with usage 

of ecological-geographical features in the working place. 
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The author finally summarizes and advances a proposal on the 
next field work in the last chapter. 

東シベリア・トナカイ飼育業における放牧活動

及びその技術に関する予備的考察：北部ヤクーチアの一事例

1.序

高紅浩樹

（東京都立大学大学院生）

頂者は1994年 8月から約3ヶ月間、ロシア連邦サハ共和国内でトナカイ飼育業に従事する住民

に対する民族誌的凋査を行った。頌在地の一つエヴェノプィタンタイスキー民族地区では、同地

区内に本拠地をもつ旧ソフホーズが'F業主体となってトナカイ飼育業が営まれている 1。筆者が

この＇μ業体の管轄下にある放牧キャンプ地に到沿して、蚊初に驚いたのは、放牧地にトナカイの

群が全くみえないことだった。通常放牧という場合、家畜の哀る場所は人間のそばで監視下にあ

り、朝そこから牧位地へ誘導される一こうしたイメージであろう。だが、ここでは（夜間放牧が

行われるというわけではなく）夜にこそトナカイの群は牧夫の管理から放たれてしまうのであっ

た。そういう意味で下者にとって最も強い関心は、彼等がどのように群と関係し、その行動を管

理しているかという点にあった。本稿はこうした観点に基づく、トナカイの群管理のありかた、

とりわけハーディングとよばれる群の行動統御に関わる諸活動とその技術的側面に関する予備的

報告である。

以下の 2;-:_cで本秘が扱うトナカイ飼育の学説史上の位四づけをおこなう。続く 3竜で放牧キャ

ンプ地の社会構成について、さらに 4章で当該地域のトナカイ飼育がどのような年問労働サイク

ルなのかについて言及する。その上、 5荏では日常行われる作業での群管理の在り方及び技術の

諸相を提示する。

2. 旧ソ連 ・ロシアにおけるトナカイ飼育

2-1 近代産業としてのトナカイ飼育業

本論に入る前に、本稿で対象とするトナカイ飼育について触れておきたい。通常・ンペリアの

トナカイ飼育reindeerbreeding/raising研究といった場合、 ソビエト政権による1930年代の

「集団化」以前の在り方か対象になってきた。この場合のトナカイ飼育は二つのレペルで分け

て考えることができる。第一に、主にタイガにおける狩猟 ・漁携を生某とし、 トナカイ利用は

騎乗 ・駄載用等の交通手段の場合。第二に主にツンドラ地帯で展開されるトナカイの肉 ・毛皮

利用を中心とする牧畜 (INGOLD1980 : 25)経済の研究である。後者は18世紀帝政ロシアのシ

ベリア植民地化に伴い、現地の経済がロシア市場へ包摂されていく過程の中で成立した「大規

模飼投業」＝「生産経済」と考えられている (ARじTl し•NOV 1988 : 37,佐々木1984a; 1984b)。

そしてこれは「生産手段としての牧畜bytovoekochevanie」と概念化されるものである

(LEV IN & VAS IL EV 1956 : 774) 2 0 

これに対し筆者の対象とするトナカイ飼育は、この「生活手段としての牧畜」に対峠される

「生産的牧畜proizvodstvennoekochevanie」の概念（ibid)に近い。これは旧ソ連下の集団化

以降の「トナカイ飼育」、つまり「社会主義的経済再建」 (SERGE'EV1956 : 563)を経たトナ
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カイ飼育を指している。その特徴は住民は定住化し、成年男子を中心とする牧夫による職業的

牧畜として言及されるものである。ロシアの民族学では、この生産的牧畜がどのように行われ

ているかについての具体的な分析はほとんど行われておらず、そのため概念として明確なもの

ではない。この概念をより精緻にしていくことは重要であろう。だが本稿の直接の目的から外

れること、また字数の都合上もあって今後の課題としたい。

ただ本稿で扱うトナカイ飼育の位置づけを明確にするため、暫定的な意味で、筆者がこの生

産的牧畜を分析する上で必要だと思われる 3つの側面を指摘しておきたい。第一に家畜の大規

模な群管理に関わる技術的な側面である。これはある意味では、先に区別した「生活手段とし

ての牧畜」における群管理技術との連続性によって理解されうる領域である。第二に家畜飼養

の社会経済的な側面である。これは帝政ロシア下の資本主義市場に包摂されたトナカイ飼育業

に対し、社会主義経済体制で再包摂された以後のトナカイ飼育業reindeerindustry、すなわ

ち制度的、実体的レベルで外部市場の在り方が異なっていることを前提にし、特定社会におけ

るトナカイ飼育業の経済的位置づけ、またその生産物の流通といった領域を意味する 3。再包

摂されたトナカイ飼育業は、例えばその経営主体はいわゆる家族経営からコルホーズないしソ

フホーズによる経営へと移行する。第三の側面はそうした家畜飼養の経営的側面である。

したがって本稿の「トナカイ飼育」は以下のように定義される。旧「ソ連極北地帯における

農業の重要な一部門」 (MI RO NOV 1975 : 1100 ; ZH I GUNOV 1968 [ 1961 ] : 1) と位置づけられ

る近代産業の一つであること。つまり旧ソ連下の1930年代の集団化を起点とし、様々な農業政

策の影密を受けながら、ペレストロイカを経て現在に至る「経済的事情economical

enterprise (PAINE 1972: 86)」なのである。現在筆者の調査地では、 トナカイ飼育業は「レー

ニン農業企業体Agrofirma" Leninskij "」とよばれる事業主体によって営まれている。この

事業体は当該地域の旧ソフホーズが1992年に分裂して成立した。そこでは肉、毛皮及び袋角を

商品化するトナカイ飼育業の他に、狩猟業や馬・牛飼育及び毛皮用の狐飼育も同時に営まれて

いる。冒頭に述べたトナカイ群の行動をどのように牧夫が統御するかという問題は、以上のよ

うに位置づけたトナカイ飼育業の第一の側面に関わるものである。

2 -2 トナカイ飼育における群管理の諸相

牧夫によって行われる家畜の群管理については二つの活動、ハーディングとハズバンドリー

に分けて考えることが指摘されている (PAI NE 1964 ; 1971 ; 1972)。前者は畜群の喫食行動に

関わる日毎の作業であり (PAINE1964: 83)、いわば放牧に関わる群の行動管理のことである

（谷1990: 26)。これに対し、ハズバンドリーとは交尾 ・出産・保育 ・搾乳といった生殖管理

を中心とした活動である（谷1987: 153)。本稿は、牧夫達による群の行動管理の状態を明ら

かにすることを第一の目的としている。そのため、前者のハーディングに関わる諸活動を中心

に記述したい’。

シベリアのトナカイ飼育におけるハーディングについては、 「生産的牧畜」概念レベルは当

然のこと、 「生活手段としての牧畜」概念レベルでも体系的に解明されているわけではない。

そもそもハーディングを理解する上で基本となる一日を単位とする放牧作業（＝以下「日周放

牧作業dairyherding」)が明確にされていない。羊や牛といった畜群管理における日周放牧

作業の基本は、放牧キャンプ地から牧草地への往復運動であり、いわゆる「日帰り放牧」にあ

たる。日本語における「放牧」の語感が畜群を放つことを前提にするため、ややわかりにくい
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のだが、むしろトナカイ飼育の日周放牧作業は、畜群を「放つ」よりもむしろ「寄せ集め」る

（松井1989:48)と表現した方が適切である。群は牧夫が居を構える放牧キャンプ地及びその

周辺或いは牧夫の直接 • 恒常的な監抒下にはない。ただ完全に群を放っておいては牧夫自身も

畜群を見失ってしまうため、適宜畜群を寄せ集めることが求められるのである。こうした放牧

は「自由放牧freeranging herding」 (KRLPNIK 1993: 88)ともよばれ、年間を通して24時間

体制でトナカイの群の後を追いかけ、必要に応じて群を寄せ集めるという管理の方法がとられ

ることが指摘されている (PREOBRAZHASKIJ 1968 [ 1961] : 78)。

だが、畜群に対するハーディングのありかたは年間を通じて同じレペルではありえない。季

節毎の作業内容がトナカイの生理的リズムをペースにしながら変化すること、また放牧キャン

プ地の地理的生態的環境の違いによって、 「寄せ集め」の方法自体も変化せざるをえないから

である＄。以下の議論を通して明らかにしたいのは、宝者が参与観察を行な った 8月下旬から

10月上旬の秋における日周放牧作業の具体的諸相とそれに関連する群の行動管理の技術的側面

についてである。

3.放牧キャンプ地の概要

3 -1 放牧キャンプ地における社会構成

当該地域のトナカイ飼育を営む「レーニン店業企業体」はトナカイを約11000頭程所有し、

これらのトナカイは全部で 6つの「作業集団stado」に分けて管理されている。したがって一

つの単位あたり、 1800頭強が割り振られている。さらに事業体の所有する公的なトナカイの他

に個人所有のトナカイも存在する。後者の頭数を含めた合計は2000頭程になるという。

ところでいま述べた「作業集団」とは旧ソ連下の集団化以降用いられてきた労働組織である。

これは市業体かトナカイ群の管理を行う上で必要と考える人数のn金労働者で構成される。箪

者の調在地の場合、作業集団の立任者である「作業班長brigadir」 1人、実際に放牧作業に従

市する「牧夫olenevod」 （＝以下「契約牧夫」） 7人、牧夫の食事の世話等を行う「給仕労働

者chumn'irabotij」 2人で構成されている。彼等はトナカイ群の管理に従事する只金労働者

で、事業体事務所のある定住地パタガイアリタBatagai-Alitaに自らの住宅を持ち、そこか

ら放牧キャンプ地に長期滞在しながら群管理に従事する。

放牧キャンプ地はこの作業集団だけによって居住されるわけではない。彼等の家族や年金生

活者そして同じ事棠体に属すが狩猟者として雇用されている者（＝「契約狩猟者」）等も共に

居住している。畜群管理は基本的には作業集団の作業班長や契約牧夫を中心としながら、放牧

キャンプ地を構成する他の住民が協力して行われる。 「契約狩猟者」や年金生活者といった職

業的牧夫以外の人々による協業が必要なのである。だが彼等の作業が貨労働として、雇用者で

ある事業体から認められるわけではない。一方、契約狩猟者は泊まりがけで自らの貨労働にあ

たる狩猟に出かけたりして、契約牧夫とは行動を共にしないことも見受けられた。

このほか放牧キャンプ地では、こうした構成貝が常に一定の状態で恒常的に居住しているわ

けでもない。人々はだいたい一ヶ月に一度ほどの割合で、少なくとも 1週間前後は休暇として

定住地へ戻る。また畜群はいわば「自由放牧」状態におかれているため、一つの作業集団の管

理する畜群の中に、他の作業集団に屈するトナカイが通常混じっている。そのため、他の作業

集団に属する牧夫が訪ねてくることもしばしば見受けられた。

放牧キャンプの社会構成はこのような形で流動的要索も含みながらも、一つのまとまりとし
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て成立している。この単位は日常的に群管理に従市する協業単位だけでなく、ある放牧キャン

プ地から別のへ移動するに際しても、原則的には行動を共にする移動の単位でもある。このよ

うな形で作業集団を中心として放牧キャンプ地を構成する集団を、以下では遊動放牧集団とし

て議論を進めることにしたい。

3-2 放牧キャンプ地の社会空間

ここでは放牧キャンプ地の社会空間の在り方を述べる。以下提示する放牧キャンプ地は、定

住地であるバタガイアリタからおよそ西方に55キロメートル程離れたニャンカNyankaとよば

れる四方を山で囲まれた川筋沿いに拡がる平地である。川筋は東西に拡がっており、その川筋

を挟むようにそびているのは南北側にひろがる山である。 したがって放牧キャンプ地は、東西

に細長い形で展開する。牧夫逹の裂食の場である天岱とトナカイ用の囲い柵は東西に 1キロメー

トル以上離れた距離にあった。畜群の管理において、この囲い柵も用いるが、通常の作業は両

脇を山で囲まれたなかで、囲い柵と天雑の間の東西に拡がる空間で行われていた。

放牧キャンプ地には、哀食を行うためのいわば家屋に相当する天岱が全部で 7張りあった。

天幕はいわゆる円錐形の伝統的なャランガとよばれる型が一張り、それと三角屋根を持つ長方

体のソ連式天硲が六張りである。いずれの天幕も、その内部にペチカと呼ばれる鉄製のストー

プを備え、天俗の側面にはストープ用の煙突がついている。お茶や食事、暖をとるといった寝

食の上で必要な行動は、基本的にはこの天幕内部で行われる。ャランガ型の天硲は直径が約5

メートル程で、 3人が寝られるように内部の空間が整えてあった。またソ連式の天硲の場合、

多少大きさの違いかあるが、内部の大きさは約6fl程の広さだった。

これら全部で七張りの天岱が3つに分かれて設四されていた（地図 1・参考） 。一つは地図

1の中央部の三張りの天硲で、寝食を共にする契約牧夫と年金生活者からなる成人男性牧夫集

団、残り二つは地図 lの両端部にそれぞれ分布する家族を中心とする集団である。家族を中心

とする集団の一方はヤランガ型の天茄ー張りとソ連式一張りからなる一世帯（A世帯）で、年

金生活者の世帯主とその妻及びその子から成り立っている。ちなみにこの長は給仕労働者であ

り、その子逹も契約牧夫であった。だが彼等も定住地には住居を持っており、そこではこの夫

婦の他の子ども達が住んでいる。もう一方はソ連式天硲二張りにそれぞれ二つの世帯からなる

集団である。世帯上の契約狩猟者とその妻、子どもからなる V世帯とこの妻の母と未婚の兄弟

からなる E世帯である。これら 3つの集団は先に記したように寂食の単位となり、それぞれ50

メートル以上離れて天幕を建てていた。

4. トナカイ飼育の年間作業サイクル

4 -1 年間放牧ルート

今回筆者の滞在した遊動放牧集団の管理するトナカイの数はおおよそ2000頭だった。これら

は作業集団が事業体より管理を依頼された旧ソフホーズのトナカイ（以下 「公トナカイ」とす

る）と個人所有トナカイから構成されている。このような群を管理するため遊動放牧集団はそ

れぞれ放牧ルートをもっているという。図 1は、下者が滞在した遊動放牧集団の年間放牧ルー

トである。図に示されているように、彼等は 3つのルートを持っている。 一つのルートを二年

連続で用い、その後変更する。畜群を引き連れて遊動放牧集団全体が移動する際には、基本的

に川筋を利用しているようだった。
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この遊動放牧集団が1993年及び1994年に用いたルートは<l>である。ただし、今年の場合

はニャンカの後のクパガイには滞在せずにモンゴルに移動したらしい。ニャンカから移動する

ため、彼等の管理すぺき公トナカイを集めなければならないが、この作業が彼等の予想以上に

時間がかかりすぎて、クバガイに立ち寄る時間的余裕がなくなってしまったためだという。こ

れに見られるように、ルートは定まっているが、畜群の状況によって、ルートの変更はしばし

ば起こるということだった。

4-2 年間作業サイクル

冬の間、トナカイの群は冬営地で管理されている。ここから、出発するのは 3月中旬～下旬

である。定住地から牧夫達が冬営地に集まり、それぞれの放牧ルートに沿って畜群を引き連れ

ていく。筆者の調査した遊動放牧集団の場合は図 lにあるように、冬営地を出発し最初の放牧

キャンプ地はモンゴルとよばれる場所である。そこで自分たちの管理するトナカイの数を把握

する。特に春には新生仔が誕生するため、その数の把握は秋の公トナカイ屠殺の数に影評し、

重要な作業である。夏から秋にかけては定まった放牧ルートを辿りながら、放牧を行っていく。

秋になると、雄トナカイを中心に角切りを行い、再びトナカイの頭数を数え、また放牧の際に

混じった他の遊動放牧集団の管理するトナカイを選別する。さらに去勢も行われる。これらを

経て11月下旬から12月初旬になると畜群を引き連れて、冬営地であるチャイユリヤに集まるね

そこで公トナカイを屠殺し、食肉用として出荷する。これがある意味で一年の最後の労働とな

るわけである。一部の牧夫を除いて、基本的に遊動放牧集団の構成員は定住地に戻り、冬を過

ごす。冬営地での作業は各遊動放牧集団から数人づつ参加して行われるという。そのメンバー

は遊動放牧集団毎に交代制でおこなわれるらしい。

以上が年間の作業サイクルを単純化してまとめたものである。筆者が滞在したのは、この年

間サイクルの内ちょうど秋の部分にあたる。

5. 日周放牧作業とハーディングの諸相

5 -l トナカイ群の状態と放牧キャンプ地

まず当該遊動放牧集団の管理下のトナカイ群の状態について概観したい。その管理下におか

れるトナカイ群は、先に記したとおり公トナカイ ・個人所有トナカイをあわせて2000頭近くに

なるという。牧夫達はこのような大まかな数字でしか答えないわけだが、実際のところ、本当

に正確に数えているのか、そして牧夫自身どのような方法でこの数を把握しているのかは今回

の調査でわからなかった。

こうした困難さの理由の一つに、畜群の状態が関係していることはいうまでもない。既に 4

章でトナカイ放牧上の年間放牧ルートを提示した。これは、いわば季節毎の大規模な移動とい

うことになるだろう。その際には牧夫自身の移動と共に、畜群全体の移動が遂行される。

こうした畜群全体の移動は季節的であるのに対し、日常的にも畜群の「放牧」＝「寄せ集め」

が行われている。だが、この場合日常的に放牧キャンプ地に寄せ集められるトナカイの群は一

元的にまとまっているわけではない。遊動放牧集団が管理下におく約2000頭の一部だけが寄せ

集められるのである。 2000頭のトナカイはいくつものサプグループに分かれて行動している。

このサプグループ化は人為的なものではなく、 トナカイ自身によっておこなわれ、さらにその

サプグループ自体固定的なものではなく 、その構成も逐次変化している。
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複数サプグループからなる畜群全体が恒常的に放牧キャンプ地ないし牧夫の管理 ・監視下に

おかれているわけではないのである。こうした諸サプグループは、頻繁に放牧キャンプ地へと

寄せ集められ、比較的群の構成の流動性が低くまとまりがある一つのサプグループ（以下「サ

プグループ1」）と、これに対して牧夫による介人がなかなか行なわれない、それ以外のサプ

グループ（以下「サプグループN」)に分けることができる。

こうした群構成と放牧キャンプ地との関係を理解するために、図式的になるが図2を用いて

説明する。一つの遊動放牧集団が管理する約2000頭のトナカイはニャンカ放牧キャンプ地につ

れてくると、次のように配置される。牧夫達の寝食用天幕地を含む放牧キャンプ地 (A空間）

を中心にして、同心円を書き、中心に近い円帯上 CB空間）にはサプグループ 1がおかれる。

これは多くの個人所有トナカイを含み、 B空間からA空間へと一日のほぼ決まった時間帯に寄

せ集められる。これに対し外側の円帯上 cc空間）に配置され、殆ど放置されているのが、公

トナカイがほとんどをしめるサプグループNである。サプグループ1を内側の円上にとどまら

せることができるのは、日頃から頻繁にこの下位集団に接近し、これをまとめ放牧キャンプ地

へ誘導するからである。この作業を本稿では基本的な日周放牧作業とよびたい。

5-2 朝のトナカイ誘導と群れ管理

上で規定した日周放牧作業は具体的には、以下のような手順でおこなわれる。まず朝早く遊

動放牧集団の中から一人の牧夫が、図 2のB空間にいるサプグループ 1に赴き、それらをA空

間内のy空間（＝以下「ニャンカ作業地」）へと誘導する。

このときの様子は中規模畜群の行動統御の基本となるため、図 3-1を用いて図式的に説明

したい。つまり200~300頭程の中規模畜群の半静状態での行進では、牧夫は群の進行方向に対

して後ろ側につき、見守る形で行進を誘導する。トナカイの群は他の有暗動物の群と同様に高

い密若性と追随性がみらるが、この性質が利用される。群が牧夫の意図しない方向に行進した

場合、或いは牧夫が進行方向を変えようとする場合も、牧夫は群の後ろ側についているが、牧

夫の意図する進行方向の対角線上の群の後方に過度に近づくと、この接近を嫌う個体を引き金

にして群れ全体が方向を変える。図3-1でいえば、 A方向に進行を変える場合、牧夫は aの

位置に移動し、群に接近すればよい。

また群が牧夫の意図とは関係なしに、途中で喫食 ・飲水行動をはじめ、群の動きがとまる等

して行動相が変わった場合、口笛や犬の鳴き真似などのかけ声をかけて群を元の行進行動の相

に戻そうとする。特に訓練済みの去勢トナカイがいる場合、その個体を投げ縄で捕まえ、これ

を引っ張る形で群の進行方向に対して前方に出て、行進させる。するとこれにつられて他の個

体も行進を開始する。こうした際には、基本的に連続的にかけ声が掛けられ、それは群が動き

出しても、その行進が一定のペースにのるまでは継続される。

牧夫によるトナカイの追い立ては、y空間のニャンカ作業地に着いた時点で終了する。平均

して200~300頭のトナカイがサプグループ 1の頭数だが、これを一カ所につなぎ止めたりする

ことのような介入は行わない。サプグループ lはy空間全体に拡がり、休んだり、餌を食べた

り、水を飲んだり、とそれぞれの個体が自由に行動しはじめる。この時点でまわりの山側へと

逃げようとする個体はほとんどいない。

そうしている間に放牧キャンプ地から、牧夫やその家族達がニャンカ作業地へでてきて、ト

ナカイの捕獲作業を開始する。この捕獲作業は、基本的に遊動放牧集団の構成員のほとんどで
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行われる。目的は毎日の生活の中で行われる薪や飲料水（＝飲料氷）の運搬に用いる撻曳き用

のトナカイ、狩猟やトナカイ探しや囲い柵ヘトナカイを誘導するといったその日に応じた作業

のために必要な騎乗トナカイ、さらに搾乳用の雌トナカイを放牧キャンプ地内に一時的に確保

するためである。そうしたトナカイは、ニャンカ作業地で捕獲され、彼等の哀食用天硲がある

空間（図 2のZ空間）までつれてこられるのである。捕獲されるのは全部で20~30頭ぐらいの

トナカイである。この作業におおよそ一時間はかかる。

トナカイの捕獲は、先に述ぺた放牧キャンプ地内の 3つの社会空間を作業単位として、契約

牧夫を中心とする一単位と家族を中心にする二つの単位としておこなわれる。その作業はトナ

カイの捕獲とこれを自分達の天硲付近 (z空間）までつれていくことである。捕獲にあたって

は男性が中心になり協力し騎乗用や駄載用のトナカイを投げ縄を用いて捕らえる。これに対し

捕獲したトナカイをつれていく作業は、それぞれの単位から人がでて行われた。こうした作業

の他にA世帯の世帯主の及は搾乳を行っていた。彼女は娘をつれニ ャンカ作業地の畜群の中に

入り、 「メェッ、メェッ、メェソ……」を繰り返す独特のかけ声をあげながら、主に雌トナカ

イを捕獲していた。これらの雌トナカイは、彼女の天硲の前でつながれた後、搾乳されるのだっ

た。またV家の世帯主の及の場合は、彼女の夫が契約狩猟者であるため、彼が狩猟に出かける

のに、牧夫遠とは別に騎乗トナカイなどを必要とした。彼女の夫も、他の牧夫と協力して捕獲

作業にあたる一方で、自分がその日使用するトナカイを捕獲し妻に預けた。これを彼女は、寝

食用天岱の出所につれていったのである。

このようにして、捕獲作業が終わると牧夫達は、つれてきたサプグループ1をそのまま放四

する。畜群はゆっくりと全体に移動しながら、例えば北側の山の斜面を登り、ニャンカ作業地

から去っていく。こうした畜群の行動は、朝トナカイを誘導した牧夫によって践察されている

が、サプグループ 1の行動に対しての働きかけは、全く行われない。ニャンカ作業地ヘサプグ

ループ1か誘導されてくるのが、朝の 9時から11時にかけてで、この捕獲作業が終わるとだい

たい正午をすぎるという通常であった。これが午前中行われる基本的な日周放牧作業の状況で

ある。

5-3 囲い柵内での作業

サプグループ1を対象とする誘尊 ・捕獲という作業を基本とすると、サブグループNに対す

る管理行動はそれを基本にした応用作業である。なぜならこの基本作業によって、騎乗用をは

じめとする訓練が終わった去勢トナカイの個体が確保され、これを用いなければ次の作業は不

可能だからである。そうした基本作業の中で確保される騎乗用などの個体ですらも一日のおわ

りには解放され、居住用天硲付近に恒常的につなぎ止められることはない。その意味で基本作

業は、牧夫及びその家族にとって群れ管理を行う上で必須の作業といえよう。これを踏まえて

おこなわれる応用作業は秋の時期の場合、二つに分けられる。一つはトナカイ探しであり、も

う一つは囲い柵内での作業である。

トナカイ探しとはサプグループNの所在を確定し、放牧キャンプ地周辺に寄せ集めることで

ある。これらのサプグループNは一塊にまとまっているわけではない。牧夫はサプグループN

l 、 N2••… • Nn を見つけだし、顧次合流させ放牧キャンプ地へと向かう。可能ならば、 最後

にはサプグループ1と合流させ、その上で囲い柵に入れる。この作業は朝の日周作業が終わっ

た後に行われもするが、見つけられない場合、牧夫が何人かで組を作り、泊まりがけで探すこ
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ともあった。弔者はこうした際の行動群の統御方法については実際に観察していない。それゆ

えに以下では囲い柵内での作業を概観しながら、そこで見られる行動統御方法について述べた

し‘

囲い柵の中では角切り ・トナカイ数え ・選別作業 ・去勢 ・耳印刻み等が行われるが、これら

は別個に実施されるわけではない。ちなみに角切りは雄獣に対するもので、交尾を巡る雄どお

しの戦いや交尾の際の雌への怪我を避けるためにある。また耳印刻みは個人所有を示すためで

ある。選別は、既に記したようにサプグループNは基本的に自由な状態におかれるため、他の

作業集団が管轄するトナカイと混じってしまう。このため、隣接する作業集団の契約牧夫がやっ

てきて、囲い柵内に追い込んだ後、それを選別する作業をいう。

こうした囲い柵内作業がある場合は、朝の日帰り放牧で集められたサプグループ1の捕獲作

業後の放閻の仕方も変わってくる。通常の場合の誘導・捕獲作業が終わると、ニャンカ作業地

に放四された畜群に、次の朝まで牧夫が介入することはない。ところがサプグループNnが誘

芍され、囲い柵内での作業が行われる場合、必要に応じて牧夫がサプグループ 1の行動に介入

する。その結果牧夫が好ましいと考える場所へとサプグループ 1は誘導されたり、或いは夕方

になって、その日誘導されてきたサプグループNnと合流させられ、再び放牧キャンプ地に誘

導されることもある。

5-4 囲い柵へのトナカイの追い込み方法

畜群を囲い柵に追い込む作業は、牧犬達の緊密な連係プレーと彼等の家族などの手伝いがな

ければうまくいかないものである。今回の課査で筆者が観察した限り、最も難しい技術の一つ

といえるだろう。

最初にサプグループNnが放牧キャンプ地へ寄せ集められる状況について記したい。基本的

な群の行動統御法は既に説明した方法と同じであるが、群の頭数が増えるにしたがって、行動

群の統御に必要な牧夫の数は比例することである。といっても、筆者の観察する限り、 2000頭

近くの行動群に対しても平静状態の行進誘導の場合、 2人いれば十分のようである。これは図

3 -2に示してある。群を一定の大きさに保っため、図 3-1と比べ矢印をつけたように持続

的に動き、群へ介入することで、群の密沿性を一定に保っている。

こうして図 2の山側からニャンカ作業地（図 2のy空間）へ導かれたトナカイは、さらに囲

い柵の近辺（図 2のX空間）まで誘導される。これ自体はそれ程、大変な作業ではない。これ

は朝の誘導と同様にして行われる。トナカイの群は、個別行動するのをさけ、密集して行動し

ようとするので、たとえ群の数が増えても、その習性を利用すれば、一人の牧夫の誘導で十分

である。牧夫の側が突発的に群に介入しない限り、群は分散したり、急激な行動はせず、平静

状態を保ちながら一定方向に行進するのである。

図4は図2のX空間をより具体的に記したものである。この中のく 1>の位置に群をつなぎ

止めるのが最初の仕事である。そのため、図2のy空間から X空間に群をゆっくりと行進させ

ると同時に、何人かのトナカイもしくは馬に騎乗した牧夫達が事前に<a>の空間に赴き、円

弧を作るように分散して待機する。これによって平静方向で行進する限り、群は<1>の空間

にとどまらざるをえなくなる。群が<l>に近づくころには、徒歩の牧夫達もその後<b>に

配置しており、結局牧夫達によって群は囲まれてしまう。すると行き場を失った群全体は次第

に時計回りに回転をし始める。この回転を利用して囲い柵の中に追い込んでいく。
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畜群を囲い柵に追い込むときには、基本的には畜群全部を一緒に追い込むため、全体が一方

向に向かって走るように、周りから追い立てる。大切なのは集められた畜群全体を一塊にして

誘導することである。途中で何頭かが山側に逃げるなどの個別行動にでると、作業は中断する。

畜群から離れた個体がでると、一時的に畜群全体がその個体の方向に注意を注いでしまう。そ

のため、牧夫が追い立てる方向と別な方向を向き、回転も部分的或いは全体にとまってしまう

からである。ただし 1頭から 5頭ぐらいで離れた場合、最初は逃げ回るが、馬等で追わなくて

も、しばらくするとそれらの離別した個体は再び畜群の中に戻って来ようとする。

こうした際には囲い柵周辺の地形の特徴が利用されている。図5の囲い柵と山の間は200~

300メートルの距離があり、さらに山の麓はなだらかではなく、切り立った地形になっている。

そのため逃げ出した個体は図 2のy空間まで戻って山を登るか或いは囲い柵の西側に逃げ込ま

ないと、牧夫達と一定の距離は保てない。それゆえ中途半端な距離におかれた個体は、自ずか

ら囲い柵付近におい込まれた群に戻ってこようとするのである。逆にある時には、わずかな数

の離散したトナカイが引き金になって、群全体がパラバラになったり、 2• 3の小集団へと分

裂することもある。そうすると、牧夫達ははじめからやり直さなければならない。ある程度囲

い柵の入り口付近までトナカイを追い込むと、 一人の牧夫が数頭の首に紐のついた雌トナカイ

を引っ張る形で、ゆっくりと囲い柵の内部に導くようにして引っ張っていく。これらの個体は

サプグループ1に属し、搾乳がほどこされる個体でもある。いわば先導個体を利用した行動介

入である。ただし、群全体の動きはあくまでこれを囲む牧夫を中心にして促進させること記し

ておく。

群が図5のく l>からく 2>の状態になると、騎乗牧夫は<a>から<c>に移り、トナカ

イを囲むようにして円弧をつくるというよりも、むしろ、 一直線に並んでいる様相になる。騎

乗牧夫は犬の鳴き真似、口笛、前口蓋音を出し、ゆっくりと群に近づいていく。また投げ縄を

持った徒歩の牧夫の場合、同様に声を上げながら、捕獲するつもりではなく 、投げ縄を群の方

に投げる。さらに他の徒歩の牧夫は、両手を左右に大きく降り、それに併せて、ちょうどヒン

ズースクワ ットをやるような動作を続ける。こうした牧夫達によるいづれの行動もトナカイに

対して威嚇となり、群を一定方向に向かせ、進行させる効果をもっている。また口笛はとくに

群から突然逃げ出した個体の注意を引きつけるのに効果的で、その結果その個体は自ら再び群

へと戻っていく 。

こうして徐々に畜群全体を囲い柵の入り口付近に近づけていき、囲い柵の入り口と群の距離

が十分縮まると、それぞれ声を上げ、手を大きく振りまわしながら、一気にまくしたてるとい

う感じで最後は一気に追い込んでしまう。おとりに用いたトナカイは群れ全体が囲い柵に入れ

られる直前でコースを外され、囲い柵には入れられないか、或いは一緒に入れられた後、すぐ

に囲い柵から出されてしまう。これが山から放牧キャンプ地に誘導されてから短いときでおお

よそ30分、長いときには 2時間近くかかる、囲い柵への追い込み作業の方法である。

6 :おわりにかえて

以上冒頭の問題設定にしたがい、放牧キャンプ地で筆者が知りえたトナカイ群の行動管理の在

り方に焦点を当て、その具体的状況を記述してきた。これをふまえ秋の日常的な放牧風景におけ

る牧夫と群そして牧草地との関係は次のようにまとめることができるだろう。第一に一つの遊動
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放牧集団が管理する群れは二つのレベルのサプグループに分けられ、それぞれ行動介入されてい

ることである。それは構成メンバーが比較的固定的で、牧夫個人によって所有され、交通手段と

して訓練済みの個体がメインのサプグループと、主に旧ソフホーズのトナカイを中心とし、複数

のサプグループから成り立ち、各サプグループ間の構成メンバーが流動的であるものである。こ

の違いは日周レベルの基本作業と季節レベルの応用作業に対応する。原則的には前者（サプグルー

プl)が日周放牧作業の対象であり、後者（サプグループN)が囲い柵での季節作業の対象とな

る。第二に先の群の構成に関連するが空間利用についてで、牧草地は図2に示したように牧夫に

よって二つのレベル (B• C)で設定され、群の配置そして介入が行われる。また放牧キャンプ

地内（A)も3つの機能的な空間に分けられ利用されることである。第三にこれらの作業でみら

れた群の行動統御の技術は、契約牧夫を中心にするが遊動放牧集団の男性構成員全員によって共

有されていることである。

ただ群の管理におけるハズバンドリー活動や牧夫によるトナカイの認識・所有といった群管理

の社会的側面については殆ど触れておらず、その意味ではトナカイ群管理の技術的側面に関する

十分な内容だとはいえない。今回は特に字数上の制限もあって、これらには言及しないことにし

た。次年度の調査では、こうした観点を中心にしてより緻密な牧畜技術に関する理解を深めるつ

もりでいる。

註

以上の牧畜技術論的記述を行う上で必要なのが、現在おこなわれているトナカイ飼育を学説史

的にどのように位置づけるかという問顕である。 2章で簡単ながらそのことに触れたのも、トナ

カイ飼育を行う牧夫の行動や放牧キャンプそして畜群自体等の記述を行う上で、これが「レーニ

ン農業企業体」の事業の一部門であるという前提なしに、その実態を細かなレベルで把握するこ

とは不可能だからである。いわば旧ソ連の集団化以降の近代産業としての位置づけなしに、現在

のトナカイ飼育業を理解することはできない。その意味で 2-1で提示した三つの研究側面の残

りの二つ社会経済的側面と経営的側面からのアプローチは1995年度における調査の大きな課題で

ある。

1)当該地区では人口の 9割はヤクートとェヴェンの民族籍保有者（割合は 3: 2)がしめる。

とりわけ最近は「エヴェン」民族籍保有者を中心に、社会・政治的なレベルで「エヴェン」と

いう名のエスニシティが強調されている。だが、トナカイ飼育業における群れ管理活動のレベ

ルでは、そうしたエスニシティの問題は顕在化しない。そのため、本稿ではエスニシティの問

題には言及しない。なお、トナカイ飼育とエスニシティの問題については、註4を参照のこと。

2)シペリアのトナカイ飼育についてはロシアの民族学を中心にこれまで研究がすすめられてき

た。その研究の中心テーマは、トナカイ飼育の起源および分類ないし極北環境への適応という

観点からの生態人類学的な研究であった。こうした研究史についてはKRじPNI K (1993)の 2章

および4章が参考になる。

3) トナカイ飼育業における外部市場の在り方を考える上で、インゴールド (INGOLD1980)の

議論が参考になった。彼は人類によるトナカイ利用と生産経済の関係を考える上で、狩猟・牧

畜pastoralism・畜産ranchingモデルを提示した。そのひとつ畜産は、貨幣を媒体とする生産

物の交換に基づく賓本の蓄積と位置付け、他の生産経済と弁別する指標の一つとして、外部の

資本主義市場との結びつきを指摘している。ただ、このモデル自体の有効性については疑問な
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点か多いか、ここでは特に問涎にしない。

4) 1i者の凋仮地ではベレストロイカ以降、西側の人類学者ヴィテプスキーによる現地品査が行

なわれ、それに基づく成果はすでに出版されている。その一連の研究は、 トナカイ飼育に焦点

をあてながら、当該地区を含む地域の概説的な紹介 (VITEBSKY 1989 a : 1989 b) と、 ペレス

トロイカ以降の政治状況、具体的には当該地域のエヴェンによる自治権要求運動と「伝統文化」

との関連性についての。合考 (VITEBSKY 1990 ; 1992)にわけることができる。彼の議論ではト

ナカイ飼百は、そうした文化＝政治運動のなかで機能する言説としての側面が強調され、 「

rェヴェン文化」の（表屑的な）ペッケージ」 (VITEBSKY 1990:353)と指摘されている。こ

うした分析は、ペレストロイカ以降のIHソ連の「北方少数民族」の政治運勁 (cf:IWGIA 

1990; VAKHTIS 1994)の活発化と平行する現象であるといえよう。これに対し、本稿では トナ

カイ飼ffか、ある特定のエスニシティをこえて、地域経済をささえる一産業として機能する側

面に注日している。そういう前提の下での「ハーディング」活動である。

5)例えばチュクチやドルガンの間のトナカイ飼付では、夏の間、いくつかの小規模なトナカイ

群れを合同させて大規校な群れをつくること、そしてそれに応じて遊勁放牧染団の構成自体か

変化し、群れの行勁管理の度合いも強化されることか報告されている (BOGORAS1904-09: 82-

83 ; POP'¥ 1935 : 184-185)。

6)この地図 (GOrLD1994)は箪者と共に三カ月にわたって調社に従事したラッセル ・グールド

氏によって作成されたものである。

7)なお冬営地チャイユリヤは定住地からそれほど離れていないこともあり、図 lの放牧ルート

には載せていない。
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*FIG 3 : HERDER'S SUPERVISING A CALMED HERD AND ITS RESPONSE 
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The Furbearer Hunting and the Game Management in 
Eveno-Bytantaiskiy Region, Sakha Republic 

Tohru IKEDA 
Hokkaido University 

The forbearer hunting and the game management were studied 
in Eveno-Bytantaiskiy region, Sakha Republic. 

In this region, Even and Yakut people keep their traditional 
forbearer hunting based on their accurate knowledge of land and 
animals. Under the control of Soviet Union, the hunting activity was 
strictly controlled and protected by government operation. But recently 
the fur market price in Y akutuk has fallen down in price by the 
world wide decreasing demand of furs and the inflow of cheep furs 
from foreign country (U.S.A., Italy, China, etc.) after economic lib 
eralization. As a matter of fact, it is difficult for hunters to keep 
their living conditions only by the forbearer hunting. 

As for the game management in this area, rare species, specified 
in the "Red Data Book in Y atutia", are protected and the hunting 
regulation is conducted by "CAXA EYRT" which is a racial hunting 
enterprise built in 1993 for the purpose of the national management 
of the fur trade. Hunters must buy the hunting license for every 
game from "CAXA EY,lT", and sell furs to "Sakha Burt". This enterprise 
also manages the sale of hunting equipment (rifle, bullet, knife, etc.). 

In spite of the effort of Sakha government to protect the fur 

trade, the number of hunters is on the decrease and village enterprises 
in this area can't keep professional hunting group. The absence of 
sables, the most valuable fur bearer in Siberia and once transplanted 
in this region but not naturalized successfully, also promote the 
declining of hunting activity. Current forbearer hunting is carried 
out barely by amateur hunters for stoats, hares and squirrels, and 
some big game hunters come to earn income by the hunting 
guide for the foreign sports-hunters recently. Traditional forbearer 
hunting in Siberia is facing a big turning point. 
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はじめに

サハ共和国エヴェノ・プイタンタイスキー

地区における毛皮獣狩猟と猟獣管理
池 田 透

（北海道大学）

本稿は、 1993-1995年度文部省科学研究費補助金〈国際学術研究〉 「シペリア牧畜民の民族学的

研究」 （課題番号05041013 研究代表者：齋藤晨二名古屋市立大学教授）の一環として行った、 シ

ベリア北部における毛皮獣狩猟の実態調査に関する課査報告である。

本プロジェクトでは、調査地をロシア連邦サハ共和国（旧ヤク ー ト自治共和国）のエヴェノ ・プ

イタンタイスキー地区に設定し、エヴェンとヤク ー トのトナカイ飼育を中心とした民族調査を行っ

てきたが、 1995年の調査においては、シベリアの少数民族において牧畜とともに重要な生活手段の

ひとつである狩猟活動についての調査を実施した。シベリアは野生動物の宝庫として知られており、

その厳しい自然条件のため、狩猟獣の肉や防寒 ・撥水作用の優れた毛皮の利用も人々の生活には欠

くことのできないものとなっている。また、調査地においては野生動物狩猟は、 トナカイ放牧生活

の経験によって得た地形等に関する自然環境知識の裏付けによって支えられている生業活動であり、

狩猟活動の実態調査によってシベリア牧畜民の生活をより鮮明に把握することを目的に調査を計画

した。調査は、 1995年10月16日～11月20日の期間に実施された。なお今回の狩猟調査は、肉・毛皮

利用の主要対象となる陸生哺乳類に対象を限定して行った。

1. 調査地概要

本調書は、ロシア連邦サハ共和国エヴェノ ・プイタンタイスキー地区のバタガイ ・アリタおよび

クストゥールという集落において行った。エヴェノ ・プイタンタイスキ ー地区は総面積約

52,300km'で、その中にバタガイ ・アリタ、クストゥ ール、 ジャルガラハ、アリイの 4つの主要集

落がある。今回調査を実施したパタガイ ・アリタはエヴェノ ・プイタンタイスキー地区の中心地で、

居住地面積199ha、人口1719人 (1992年統計）、 「レーニンスキー」製業企業体の中心集落となっ

ており、クストゥールはバタガイ ・アリタ北東110kmに位置する居住地面積72ha、人口975人の

「プイタンタ イスキー」ソホーズの中心集落である。エヴェン人の人口は、バタガイ ・アリタで

372人、クストゥールで414人であり、他はほとんどがヤク ー ト人である。大まかにはヤク ー ト人が

牛馬の牧畜に従事し、エヴェン人がトナカイ放牧に従事するという傾向はあるものの、厳密な区別

はなく、調査地のトナカイ放牧や狩猟においても両民族が共同で作業を行っていた。

ェヴェノ ・プイタンタイスキー地区の地形はヴェルホヤンスキー山脈と支脈からなる高原と河谷

地域で、ヤナ川の支流プイタンタイ川が南北に流れている。気候は典型的な大陸性気候であり、最

低気温は零下50度以下となる。東シベリア永久凍土帯に属し、ダウリア ・カラマツの山岳タイガと

低木 ・地衣類の山岳ツンドラが広がっている。

2. サハ共和国内に生息する陸生哺乳類とレッド ・データブック掲載種

サハ共和国に生息する陸生哺乳類は、~\JlEKOOHTAD皿HEHKYT鼎 (1971)およrJPYCCKO-HKYTCKHA cnoBAPb 

訓0』0「HmKHXTEPMIIHOB(1993)によると、
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ドーペントコウモリ ・ウサギコウモリ・ヒメホリカワコウモリ

〇兎目

ユキウサギ ・シペリアナキウサギ

〇げっ歯目

タイリクモモンガ ・キタリス ・シベリアシマリス ・ズグロマーモット ・オナガジリス ・ドプネズ

ミ・ハッカネズミ ・アカネズミ ・カヤネズミ ・マスクラット ・ヒメヤチネズミ ・モリレミング ・ク

ピワレミング ・アム ールレミング・オオミミコウザンネズミ ・ミズハタネズミ ・パラスハタネズミ ・

ミッデンドルフハタネズミ ・ キタハタネズミ・ツンドラハタネズミ ・ ヨーロッバビーバー • その他

Lemmus属の 1種と Microtus属の 1種

〇食肉目

タイリクオオカミ・アカギツネ・ホッキョクギツネ ・ヒグマ ・ホッキョクグマ ・オコジョ ・イイ

ズナ・タイリクイタチ ・アメリカンミンク ・クロテン ・クズリ ・ユーラシアカワウソ ・ヨーロッパ

オオヤマネコ

〇偶蹄目

シペリアジャコウジカ ・ノロジカ ・アカシカ ・ヘラジカ ・トナカイ ・シベリアピッグホ ーン（ユ

キヒッジ）

となっている。

上記の哺乳類の中には外来種も含まれているが、これは旧ソ連が毛皮利用を目的として計画的に

導入したもので、マスクラット ・アメリカンミンクなどがこれに該当する（旧ソ連全体では、その

他タヌキ・アライグマ・カナディアンピーパーなども放逐した）。また高級毛皮獣としてクロテン

も国内で生息地から非生息地への移動放逐を実施した記録が残っている。

野生動物の保護管理については、 1987年に KPACHA.H KHI1fA .HKYTCKOl7! 

ACCCP というヤクーチア版レッド ・データプックが発行され、要注意種として19種類の哺乳

類が指定されている。その中に陸生哺乳類では、アルタイモグラ ・ヨーロッパトガリネズミ ・ミズ

トガリネズミ・ウサギコウモリ ・ズグロマーモットの 2亜種 ・アムールレミング ・ヨーロッパピー

パー ・ホッキョクグマ ・ユーラシアカワウソ ・ヨーロッパオオヤマネコ ・ノロジカ ・アカシカ ・シ

ベリアビッグホーンの 2亜種が含まれている。

3. サハ共和国における狩猟制度

現在のサハ共和国における毛皮獣の狩猟規制は、環境省とともに民族狩猟コンツェルン「サハ・

プルト」という独占企業体が管轄している（肉に関しては農業省が管轄）。この「サハ ・プルト」

は本部をヤクーツクに置き、 1993年に毛皮交易の国家管理（ヤミ市場の排除）を目的に創立された

企業体であり、狩猟免許を発行するとともに毛皮の買い取り、販売を独占している。サハ共和国に

おいて、毛皮交易は重要な産業という認識があり、現在ではこの「サハ ・プルト」と契約を交わし

て毛皮を納入しないと、銃 ・弾丸 ・罠などが個人では入手できないことになっている。従来は、狩
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猟者はソフホーズ ・コルホーズを通じて狩猟具や弾丸の入手、毛皮の買い取りを行っていたが、旧

ソ連の崩壊に伴う経済の自由化によって旧体制では毛皮市場価格の低下と狩猟装備の高騰化には対

応できず、組織内での狩猟の縮小化が進んできた。必然的に狩猟者の組織離れと毛皮のヤミ市場へ

の流出が頻繁になり、その打開策としてサハ共和国政府は「サハ ・プルト」による毛皮管理と資源

保護 ・狩猟者保護によって毛皮獣狩猟の再興を計画している。

「サハ ・プルト」が扱う毛皮は、キタリス ・オコジョ ・タイリクイタチ ・マスクラット ・クロテ

ン・ユキウサギ ・アカギツネ ・ホッキョクギツネ ・ヨーロッパオオヤマネコ ・クズリ ・ヒグマ・ホッ

キョクグマ ・タイリクオオカミなどであり（ズグロマーモットは禁猟）、それぞれにつき毛皮納入

者に支払う際の買い取り価格が決められている。 1994年の第4四半期（サハ ・プルト公文書）およ

び95年の調査時（バタガイ ・アリタの担当官より聞き取り）における買い付け価格は以下の通りで

ある。

種名

キタリス

オコジョ

タイリクイタチ

マスクラット

クロテン

ユキウサギ

ホッキョクギツネ

アカギツネ

オオヤマネコ

クズリ

クマ

オオカミ

94年

3000（ループル）

4200 

4800 

7000 

130000 

800 

50000~150000 

160000~200000 

150000 

90000 

150000 

130000 

95年

6000 

8000 
注） 94年12月 1日のドル交換レート

1ドル＝3427ループル

900000 
(COMMERSANT:DEC. 21 1994) 

2000 
95年調査時のドル交換レート

90000 
1ドル＝4470ループル

140000 
（現地交換レート：NOV.141995) 

300000 

500000 

150000 

狩猟免許に関しては、日本のように狩猟行為に対して与えられる免許ではなく、獲物 1頭ごとに

指定の金額を支払うことによって免許が与えられる。例外は、少数民族に対して与えられる無料免

許であり、これはサハ共和国民族省北方少数民族協会が発行するもので、この免許によってシベリ

アビッグホーン・クマ ・ヘラジカ ・野生トナカイ各 1頭が無料で捕獲できる。エヴェノ ・プイタン

タイスキー地区では、民族籍がエヴェンの者についてのみ発行される。

狩猟許可の価格に関しては、サハ共和国の「野生動物 ・魚の捕獲許可料および生物資源が受けた

損害の賠償額算出のための公定率に関する政令」で指定されており、捕獲目的毎の基準が設定され

ている。スポーツハンティングと産業目的では、それぞれ 1頭につきサハ共和国最低月収の何倍と

いう形で設定され、外国人狩猟者には別途米ドル立てで 1頭の許可料が種毎に定められている。バ

タガイ ・アリタのサハ ・プルト担当官によれば、 95年調査時では、野生トナカイについては 1頭に

つき専門狩猟者（組織に属する狩猟者）では28000（ループル）、その他アマチュア狩猟者では

88000、シベリアビッグホーン（食肉用）については180000という価格で免許が交付されている。

ただし、全種について免許が必要なわけではなく、なぜかレッド ・データに掲載されているヨーロッ

パオオヤマネコなどは狩猟免許が必要ではない。この点は、野生動物資源の保護の観点からも今後

改正すべきであろう。また、規制に違反して生物資源に与えた損害については、先の「野生動物・

魚の捕獲許可料および生物資源が受けた損害の賠償額算出のための公定率に関する政令」によって
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1頭あたりサハ共和国最低月収の何倍という形で損害賠償額が設定されている。

狩猟期と捕獲割り当てはサハ共和国の年度毎の「狩猟期における野生動物の捕獲割当且 ・期間設

定に関する政令」で指定される。 1995年における狩猟期は、

野生トナカイ（ツンドラ種）

野生トナカイ（森林種）

シペリアピッグホーン

ヒグマ

クロテン

95. 8. 1~12. 15 

95. 9.10~12. 1 

95. 9. 10~11.15 

95. 9. 10~12.31 

95. 9. 20~96. 2. 15 

ヘラジカ（一部別期間） 95. 9. 15~11. 15 

などと設定されており、狩猟期は主に秋から冬にかけて設定されている。

捕獲紐もサハ共和国全体で

シベリアピッグホーン

ヒグマ

クロテン

野生トナカイ

500頭

450 

25000 

37000 

という種について決められている。算出基準の詳細は今回の調査では同定できなかったが、科学ア

カデミ一生物学研究所がヘリコプターでカウント調査を行い、それを もとに算出しているという情

報が得られた。

最後に「サハ ・プルト」による毛皮獣管理の特徴としてクロテンに関する特別処置を記す。クロ

テンは古来より上竹毛皮獣として珍重されてきた動物であり、高価な毛皮獣であるが、サハ共和国

においても国家の重要な資源として厳重管理をめざしており、特殊な措置がとられている。クロテ

ンについては 1頭につき15000ループルで免許を取得することは前述の通りだが、地区によって厳

しい捕獲m制限があり（エヴェノ ・プイタンタイスキー地区では年間50頭）、かつ取得免許と同量

の毛皮を「サハ ・プルト」に納入できなかった場合は罰金が課せられる ことになる。

4. 調査地における狩猟獣とその利用

調査地では、あらかじめ用意しておいた動物図版をインフォーマントに提示して、その動物の狩

猟の有無と利用法を質問した。

パタガイ ・アリタにおいては、 1993年の予備調査の段階で、 トナカイ放牧キャンプの牧夫たちに

質問調査を行った。食用には主にシベリアピッグホーン（レッド ・データ指定種だが狩猟免許を取

れば狩猟可） ・ヘラジカ ・ユキウサギが狩られ、毛皮獣としては主にキタリス ・オコジョ ・キツネ

類 ・ユキウサギ ・タイリクオオカミ ・ヘラジカ ・ヨーロッパオオヤマネコが狩られていた。野生ト

ナカイはバタガイ・アリタ周辺にはほとんどいないようである。オオカミは飼育トナカイを襲うの

で害獣として狩猟するが毛皮はそれほど価値がなく、他に毛皮が何もないときに利用する程度であ

る。その他、シベリアナキウサギは皮を灸って傷にあてて薬用に用いること、 クズリも毛皮を帽子

や服の襟に用いること、カワウソはジガン川に生息しており獲れれば毛皮を利用するなどの情報を

得ることができた。タイリクモモンガとシベリアシマリスは数も少なく毛皮の需要もないので、昔

は獲ったが現在は獲ってはいない。ズグロ ーマーモ ットは肉もおいしく、油を薬に使うが、レッド ・

データに指定されていることを認識しており、捕獲してはいないようである。また、クマに関して

はホッキョクグマはほとんど見かけず（過去3回捕獲）、ヒグマについても、クマを殺すことは罪
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悪だという意識があり、被害にあったとき以外は捕獲しないようである。クマ崇拝は不完全ではあ

るがわずかに残っているようで、頭骨は木にかけて肉は埋めるという処理をし、クマに対する畏敬

の念は強い。クロテンについては、前述のように元来は生息してはいなかったが、パタガイ・アリ

タ近辺では1952• 53 • 54年と他地域から移入し、数量は多くはないものの毛皮は高値で売られてい

るという情報が得られた。マスクラットについても1967年に15頭と20頭の導入を試みたが定着には

至らなかったようである。

クストゥ ールでは1995年の調査でトナカイ牧夫と狩猟者に同様の動物図版を用いた質問を行った。

ここでも同様に食用には主に野生トナカイ ・ヘラジカ ・シベリアビッグホーン・ユキウサギが狩ら

れ、毛皮獣としては主にキタリス ・オコジョ ・キッネ類・ユキウサギ ・タイリクオオカミ・ヨーロッ

パオオヤマネコ ・ヘラジカ・野生トナカイが狩られていた。クストゥールに特徴的なことは、野生

トナカイの狩猟である。特に近年は北方のツンドラからトナカイが多く移動してきており、クストゥー

ルの飼育トナカイ数が6~7000であるのに対して、野生トナカイ数は 1万頭にのぼるようである。

野生トナカイは、放牧中の飼育トナカイを群に吸収してしまい、そのまま連れ去ってしまうために、

トナカイ放牧民にとっては害獣となっている。この野生トナカイ狩猟は、 トナカイ飼育民にとって

は有害獣駆除作業と位置づけることができる。また、クストゥール周辺にはジャコウジカも生息し

ており、爵香をとるのに利用している。クロテンとマスクラットはバタガイ・アリタ同様に移入さ

れたという情報はあったが、詳細は不明で定着もできなかったようである。ただし、クロテンはわ

ずかだが生息しているという情報もあった。アナグマも生息しているとの情報もあったが、由来等

は不明である。ナキウサギ ・シマリス ・モモ ンガといった小型獣は毛皮には小さすぎてあまり捕獲

されないが、モモンガの油は凍傷になったときの薬として用いられることもあるという。この地域

ではクマ猟は比較的行われており、クマの胆は薬として利用されている。ホッキョクグマも南下し

たものは捕獲されている。クマの捕獲に際して儀式的なことは一切行われていないようであるが、

クマの頭骨と前足は木にかけるという習慣が残っている。一般に獣の骨（頭骨）は地面に捨てては

いけないと信じられており、必ず木にかけておく習慣があるという。実際に筆者もトナカイ飼育キャ

ンプの周辺を踏査中に木の枝にかけられたホッキョクギツネの白骨を発見したこともある。しかし、

インフォーマントによると、この習慣の意味するところはもはやわからず、昔からのしきたりに従っ

ているだけであって現在ではあまり気にせずに捨ててしまうものもいるとのことであった。同様の

習慣はバタガイ ・アリタ周辺やサハ共和国の他の地域においても残っており、集落はずれの特定の

木に大履の獣の頭骨などが下げられているのを現在でもみかけることができる。また、クストゥー

ルの場合、狩猟に出かける際に必ず立ち寄り猟の豊作と安全を祈願する聖木が村はずれにあり、狩

猟者は自分の持ち物の一つをこの木に捧げて祈るという行為が続けられている。

5. 調査地における近年の狩猟活動の変化

調査地においては、狩猟専門の狩獲者とその他の職につきながら余暇を利用して狩猟を行う者と

がいる。成年男子は兵役を経験しているために銃の扱いには手慣れており、多くの者が銃を使った

狩猟を行う。また、地域の菫要産業であるトナカイ放牧の従事者は、 トナカイ放牧で培われた土地

や地形に関する知識をもとに優れた狩猟者でもある。厳しい自然環境のために農作物の育成ができ

ない地域では、毛皮利用のみならず、食用としても獲物は生活に重要な位置を占めている。

銃を用いる狩猟者の年間の行動は、以下のスケジュールに従っている。 5~6月にはカモなどの

鳥を撃ち、 7月は休んで夏の後半から冬の間はシベリアビッグホーン ・野生トナカイ ・ヘラジカな
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どの狩猟を行う。毛皮獣の狩猟は 9月頃から盛んになるが、毛皮の状態がよくなってから頻繁に猟

を行うようである。

肉用の狩猟は適宜必要に応じて、休暇を利用しながら出かけることが多いようである。

罠猟も並行して行われており、近年ではトラパサミが主に用いられているが、伝統的な手製の仕

掛け罠や仕掛け弓を改良した圧殺罠、針金を輪にして獲物の通り道に仕掛ける＜くり罠なども未だ

に利用されている。ペテランの狩猟者の話では、伝統的な罠の方が毛皮を痛めずに獲物がとれると

いう。ただし、この罠猟には動物の生態や行動に関する知識が必要であり、効果的に猟を行うには

経験が必要とされる。以前は子供は毎日のようにウサギ罠などを仕掛けて罠猟の経験を積んでいた

ようであるが、近年は生活の変化や動物資源mの変動によってそのような遊びをする子供も少なく

なっているようである。

小型獣の罠は動物の生息地に多数仕掛けられる。オコジョ用の罠などはオコジョの好む川沿いに

300個ほどの罠を広範囲にわたって仕掛けている。罠は使用しないときも放四してあるようで、必

要な時期に必要な場所の罠をセットするようである。この罠は何人かで共同で用いることもあり、

トナカイの放牧キャンプと述動して狩猟を行っているものもいる。

近年では猟銃を用いた近代狩猟が盛んになってきているが、この罠猟には伝統的に培われた動物

に対する知識の落栢や棗埃に対する工夫がみられ、伝統的な狩猟の一部を現在でもかいま見ること

かできる。例えば、獲物が餌に食いつくと支えがはずれて上から頂石が落ちてくる形の罠などでは、

通常は木を使うが冬期間には罠全体を氷で作るという工夫もなされるようで、これなどは地域の特

性を合理的に用いた好例といえよう。

このように地域の生活に密沿して行われてきた狩猟活動であるが、近年の旧ソ連崩壊に伴う経済

状態の悪化や斑埃の変化によって、狩猟活動自体も大きな転換を迫られてきている。

凋査地の毛皮の出荷先は主にヤクーツクであるが、近年のループルの暴落によって競争力が低下

したことや、経済の自由化に伴ってアメリカやイタリア（ミンクの養殖が盛ん）、中国（犬毛皮）

などの諸外国から安値で良笠の毛皮が入ってくるようになり、国内の毛皮に対する需要も激減して

おり、毛皮の市場価格が暴落してきている。また、世界的な毛皮需要の低下もこの事態に拍車をか

けている。表 1と表2は、凋査地であるバタガイ・アリタの狩猟数の変遷とクストゥールにおける

毛皮買い取り価格を示したものである。表2において若干の単価の値上がりはみられるものの、比

較的需要があって価格のよい小型獣でも、米ドル換算で 1枚 lドルにも満たない価格では、狩猟具

の整備や手間暇を考慮すると非常に効率の悪い仕事となっている。このような経済状況の下で狩猟

者の数もまた減少してきている。従来は、ソホーズ ・コルホーズにおいて狩猟専門の班を組織して

狩猟管理が行われてきたが、現在では狩猟班はパタガイ・アリタ、クストゥールともに形骸化し、

形としては残っているものの、実質は専門狩猟者はいないという事態に陥っている。毛皮の価格暴

落に伴い、銃などの狩猟具や弾丸の購入もままならない状況にある。表2はクストゥールの年間の

毛皮取り扱い且であるが、 1992年で狩猟者12名に対して買い取り総額がわずか350ドル程度で、 94

年でも狩猟者4名に対して300ドル足らずでは生活の維持は困難である。現在の狩猟活動は、昔の

専門狩猟者が年金生活がてら狩猟を楽しむ程度のものでしかなく、生活手段としては成立するもの

ではない。パタガイ ・ア リタにおいても同様の事態が進行しており、表 lにおいても1988年をピー

クに狩猟数が減少している。また、表 1からは狩猟者の減少を上回る捕獲数の減少も読みとること

ができ、狩猟獣自体の生息数減数も危惧される。残念ながら調査地周辺では、野生動物の生息数調

査などは行われていないために実際の動物個体群の動態は不明だが、価格暴落に伴う狩猟努力の減
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少もひとつの要因として考えられるものの、需要も多く高価で取り引きされるオコジョにおいても

捕獲数が激減していることは注目に値する。広大な地区に主要集落がわずか4つしかないことを考

慮すると、エヴェノ ・プイタンタイスキー地区全体で動物資源且が減少しているとは一概には決め

かねるが、少なくとも集落周辺の動物保護と環境保全には今後留意する必要があろう。

6. 毛皮獣狩猟の今後

上述のように現在の狩猟活動は、もはや生業としては成り立たない状況にきている。現時点での

狩猟は毛皮を生産するためのものではなく、日常の食糧の確保および衣料の入手手段としての狩猟

が主体となってきている。その自家消費用の狩猟においても、狩猟装備の費用を別途捻出する必要

がある。現状では今後の狩猟活動は自家消費用の狩猟までもが窮地に陥る可能性がある。世界的な

毛皮の不人気はあるものの、シベリアの住民にとってはやはり毛皮は生活に不可欠なものである。

新索材の開発によって暖かい衣料も登場してはいるが、現地の人間にとってそのような製品の入手

は困難であり、また質的にも極寒の地では耐性 ・撥水性などの点で毛皮が最適である。少なくとも

現地の人間にとっては狩猟活動によって狩猟用具の維持ができる程度の状態を保つことは必要不可

欠なことである。 「サハ ・プルト」が毛皮交易の再興に着手し、毛皮の質の向上 ・狩猟に対する興

味の呼び興しを企画しているが、世界的な毛皮需要の低迷、価格暴落と狩猟者の生活悪化という悪

循環に陥っている状態では、毛皮獣狩猟の衰退に歯止めをかけることは難題であろう。誨査中に聞

き取りを行ったインフォーマントも口々に今後の狩猟活動に対する否定的な見解を述べていた。

1000年続いてきた少数民族の毛皮獣狩猟が消滅するという危機を訴えるものもいた。

しかし、近年の狩猟活動において新しい試みも行われるようになってきた。外国人の旅行自由化

に伴い、狩猟者の中には外国（主にアメリカ）からの狩猟者の案内などで収入を得るものも増えつ

つある。確かにこの試みは、現在の国際経済情勢では外国人狩猟者は安価でスポーツハンティング

を楽しむことが可能であり、かつ地元の狩猟者は現金収入に加えて獲物の肉などが入手できるとい

う合理的な試みではある。このような試みも始まったばかりであり、外国からの需要の確保と外国

人狩猟者を受け入れる体制が整えられるかが今後の展開を左右すると思われる。

現代社会では世界的に自然保護活動が盛んとなり、狩猟という行為自体への賛否両論も叫ばれて

いる。旧ソ連の体制によって支えられてきたシペリアの狩猟活動は今新たな転換期を迎えつつある

ことは紛れもない事実である。社会変動によって翻弄されたシベリア毛皮獣狩猟がどのように変貌

するのか、今後の展開に注目したい。
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表1. バダガイ・アリタ 「レーニンスキー」漿業企業体における

狩猟者及び毛皮獣狩猟数の変遷
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表 2. クストゥール「プイタンタイスキー」ソホーズにおける

狩猟者からの毛皮買い取り価格

◎1992年12月 狩猟者数： 12（狩猟班所属： 9、その他： 3)
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Mountain Sheep Hunting at the Kustur Village 

Shiro SASAKI 
National Museum of Ethnology 

This paper is a report of the scientific research on the hunting 
acitivies of the hunter-reindeer breeders in Kustur village, Eveno-
Bytantaiskii ulus, Republic of Sakha. 

The people who are engaged in the hunting and the breeding 
in this ulus are nowadays confronted with the largest difficulties of 
their history. Since the collapse of the Soviet Union, changes of the 
political and economic circumstances have been so quickly that they 
have not been able to catch up with them. Especially, the decline 
of the price of fur products in the Yakutsk market is the greatest 
difficulties of the hunter-reindeer beeders of the Republic of Sakha. 
Because though the fur have been one of the main products of 
hunter-reindeer breeders which brought the monetary income, the 
rivalry with foreign fur traders makes them not raise the price. 

In these conditions, functions of the hunting activities in the 
economic system of the hunter-reindeer breeders are now changing. 
Recently the fur animal hunting is less important and, on the 
contrary, the large mammal hunting becomes more important. It is 
no longer possible to get more income from the fur animal hunting, 
but it is neccesary to get supplementary food by large animalhunting. 
The shortage of monetary income must be supplied by food of 
huntedanimals. In the Kustur village, which is located in the northen 
part of Eveno-Bytantaiskii ulus and which is the field of our research 
from 16 October to 20 November 1995, the main food supplying 
animals are the wild reindeer and the mountain sheep. We made a 
detail observation of the mountain sheep hunting. 

The mountain sheep hunting is a wonderful spectacle. All the 
hunters that showed us their activities are also reindeer herders. 
They can drive reindeer slays and also ride on their skill of shooting 
is on a very high level. We looked at them shoot a squirrel on his 
small head. 

Usually the mountain sheep dwell on the tops of the rocky 
mountains. Rocks and steep precipice prevent them from atacks of 
wolves. The hunters which want to hunt them must climb such 
mountains and precipices. But they must not waste their power on 
the climbing only. When they catch animals in a rifle range, they 
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aim at the animals and shoot them. Our informants said that usually 
shoot from a distance of 200 or 300m. When several hunters make 
a corporate team, one of them drive the animals away to the other 
hunters. We could also see such corporate hunting in our research. 

Mountain sheep and wild reindeer supply people with much 

meat. But it is, of course, impossible to live only on the food of 
hunted animals. More than 300 years has passed since the Russian 
conquest of Yakutia. The hunter-reindeer breeders have included 
in the monetary economy of Russia. Not only their daily life, but 
their culture and society as a whole, would no longer exist without 
the Russian monetary economic system. However, the hunter-reindeer 
breeders cannot get enough money from the fur animal hunting. 
Now they have to urgently find a new strategy to survive in this 

difficult economic circumstances. 

クストゥールにおける野生羊猟の過程
佐々木史郎

（国立民族学博物館）

はじめに

本稿はシベリア北部のトナカイ飼育を伴う狩猟民の狩猟活動の実態に関、する調査報告で

ある。その調査は1993年から 1995年までの3ヶ年にわたって行われた文部省科研国際学術研

究「シベリア牧畜民の民族学的研究」 （課題番号0504101、研究代表者斉藤晨二名古屋市立

大学教授）というプロジェクトの一環で、調査地はロシア連邦サハ共和国（旧ヤクート自

治共和国）エヴェノ・プイタンタイ地区（ウルス）、 1995ii10月16日～11月20日の日程で

実施された。この調査にはこの地域にすむエヴェンとヤクートのトナカイ飼育・狩猟民の

協力を得た。

本プロジェクトの目的はその課題名にあるように、シベリアの牧畜文化を調査すること

にあった。とするとなぜ、この調査プロジェクトの中で、狩猟活動が調査されたのかとい

う疑問は当然出てくる。

そのような疑問に対しては、次ぎのように答えておきたい。シベリアの牧畜文化は、牛

や馬、羊などのいわゆる「牧畜」だけでなく、トナカイ飼育という、他の家畜飼育とは性

格を異にする活動が、重要な要素として含まれている。そしてそのトナカイ飼育は狩猟活

動と密接に結びついて行われているのである。今回の調査地域であるサハ共和国のエヴェ

ノ・プイタンタイ地区でも、牛馬の牧畜とトナカイ飼育、そして狩猟活動が基幹産業とし

て位置づけられている。

確かに、牛馬の牧畜とトナカイ飼育の間には接点を見いだすことは難しい、活動場所も

従事する人も異なり、一つの村の領域の中で完全にすみ分けがなされている。しかし、狩

猟活動と牛、馬、 トナカイも含めた牧畜活動とは重なる部分が少なくない。牛や馬の世話

を主な仕事にしている人でも、森に狩に出かけることは稀ではない・。さらに、 トナカイ飼

育と狩猟は、活動の場が大きく重なり、それに従事する人がほとんど一致しているケース
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が多い．この地域のトナカイ飼育民は程度の差はあれ、ほとんどが狩猟にも従事する。

シベリアの森林地帯ではトナカイ飼育と狩猟活動は不可分の関係にある．これから詳し

＜述べていくエヴェノ・プイタンタイ地区のクストゥールという村でも、その狩猟活動は

トナカイ飼育が行われていることを前提としたものであり、両者を切り放して語ることは

できない．狩猟の過程を記述するにも、ここの狩はトナカイ飼育によって裏から支えられ

たものであるということを常に念頭においておく必要がある．

本稿ではまた、ソ連が崩壊して、社会経済情勢が流動化している中で、狩猟活動がどの

ように情勢の変化に対応したのかについても注目していきたい。

なお、ここではあまり「民族」にはこだわらない。このエヴェノ・プイタンタイ地区で

は、サハ共和国の多数派民族の一つであるヤクート（自称サハ、チュルク系の言語を話す）

が牛馬の牧畜に従事し、少数派の一つであるエヴェン（北方ツングース系の言語を話す）

がトナカイ飼育に従事するという傾向にあるが、エヴェンにも牛や馬を飼い、 トナカイ飼

育にはかかわらない者、ヤクートでもトナカイを飼う者がいるために、その境界は厳密な

ものではない．両者は社会経済的に密接な関係を持ち、相互に補完しあって一つの社会経

済システムを作り上げており、婚姻関係でも深く結びついている。またこの地域のエヴェ

ンがヤクート語を母語としているために、両者の間には言語コミュニケーションの上でな

んら支障はない．ャクートの方でも、ここの人々は「北部方言」を話すヤクートであり、

南部（ヤクーツク周辺やその西のいわゆる典型的なヤクートが居住する地域）のヤクート

からは北の民として区別され、自らも彼らとは一線を画し、社会的、心理的にエヴェ ンの

方に親近感を持っている．したがって、エヴェノ・プィタンタイ地区での狩猟やトナカイ

飼育といった経済活動の実態を語るときには、ヤクート、エヴェンといった民族的な区別

はあまり意味がない．

I.クストゥール村概要

本年度（平成1年度）の調査が行われたのは、ロシア連邦サハ共和国エヴェノ・プイタン

タイ地区（ウルス）のクストゥールという村である。これはエヴェノ・プイタンタイ地区

にある 4つの主要村落（バタガイ・アルイタ、クストゥール、ジャルガラフ、アリイ）の I

つで、人口規模からいえば、中心地バタガイ・アルイタ（サックィルイル）に次ぐ大きさ

の村である。エヴェノ・プイタンタイスキー地区全体の概要については既に斉藤晨二氏の

論文があるので［斉藤 1994]、それにゆだねることにして、ここではクストゥール村に

絞ってその概略を紹介することにする。

クストゥール村はバタガイ・アルイタの北東約!!Ok量のところに位置する、人口 1000人程

度の集落である。 1992年の資料によれば、総人口975人、そのうちエヴェンが414人で、あ

とはほとんどがヤクートで、ロシア人はわずかである．大体の傾向としてはヤクートが牛、

馬を中心とした牧畜業に従事するのに対して、エヴェンがトナカイ飼育に従事するという

状況であるが、必ずしもそれは固定的ではなく、エヴェンでももっばら牛や馬の牧畜に従

事するものもいれば、ヤクートでもトナカイ飼育に参加しているものもいる。また、狩猟

や漁携に関しては、ほとんどの者が時間があれば、従事している．

地理的には地区の中でも北に位置するために（村の中心地は北緯68度）、中心地バタガ

イ・アルイタに比ぺて村の領域内の動物相、植物相がより北方的性格を示している。例え
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ば、森はほとんどカラマツで占められ、川岸にヤナギの類が育っているだけで、白樺はほ

とんど見られない。また、動物も北極ギツネが多くなるのに対して、クロテンはほとんど

いない。また、ごく稀ではあるが北極海沿岸から北極グマが南下することがあり、より極

地に近いことを示唆している。しかし、野生トナカイ、野生の羊、オオカミ、ヒグマなど

の大型獣やキツネ、ヤマネコなどの中型獣、ウサギ、オコジョ、ネズミなどの小型獣など

は地区全体で共通している。

村の中心地はヤナ川の大きな支流の一つであるプイタンタイ川の沿岸に位置し、川では

ハリウス（キュウリウオに似た魚）、レノック（マスの一種）、タイメニ（イトウ）など

がとれる。調査時期の11月には既に川面のほとんどが凍結しているために、既に氷上漁が

行われていた。

村が地区の東よりに位置するため、村の主要企業であるソフホーズ「プイタンタイスキ

ー」 （当地ではまだソ連時代のソフホーズが改組できずに生き残っている）に所属する放

牧地や猟場は村の南側から西側にかけて広がる。プィタンタイ川にそった河谷平野は主に

馬や牛の放牧場と草刈り場として使われ、西にそびえる山岳地帯がトナカイの放牧地と猟

場となっている。我々の今回の調査の目的が現代の狩猟の実態を観察することにあったた

め、調査ももつばら村の西側の山岳地帯で行われた。

2. 調査行程概要

我々が参与観察できた狩猟活動は、クストゥール村の南南西約90kmの山岳地帯にあるエ

ルチェンと呼ばれる場所を中心に行われた。エルチェンとはそこに高くそびえる山の名前

である。今回の調査は日本側2名（筆者と北海道大学文学部助手で動物行動学が専門の池田

透氏）、地元の狩人が2名の合計4名で行われた。狩人の一人はクストゥール在住のエヴェ

ンで、名前はワーシャ （ワシーリー・イーゴルヴィチ・コルイツォフ）、 40歳。 20年間ト

ナカイ牧夫としてソフホーズ「プイタンタイスキー」で慟いた後、現在はもっばら狩と外

国人ハンターのガイドで生計を立てている。もう一人はバタガイ・アルイタの役場の助役

の一人で、ヤクート、名前はケンチャ（イノケンチー・アレクセーイェヴィチ・アモーソ

フ）、 42歳。しかし、彼も出身はクストゥール村である。彼らは若い頃友人で、ともに海

軍で軍役を務めた。実は我々の調査は、ケンチャが休暇をとって友達のワ ーシャと狩に出

かけるところを、特に頼んで同行させてもらって実現したものである。

途中寄り道をしたせいもあるが、狩場のエルチェンまでは村からはトナカイぞりで3日が

かりであった。

10月29日にクストゥール村を出る。道は村から西に延び、峠を一つ越えると、マンディ

ヤというプイタンタイ川の支流の一つに出る。途中はダウリヤ・カラマツを中心にしたタ

イガ地帯で、道はそのタイガの中をぬうように続いている。峠には狸別化された木が1本あ

り、枝や幹には色とりどりの布きれや紙切れが下がり、タバコが多数つけられている。地

面にはウォッカの瓶のほか、そりの部品などが散乱している。また、古くなった銃や弾薬

なども供えられている。そこは狩猟民が村から出るときに森や動物の守護霊に道の安全と

狩の幸運を祈るための場所である。我々もタバコを捧げて祈ったが、そのような行為はソ

連時代を経てもなお根強く生き延びている。

初日はマンデイヤ川沿いの山小屋（北緯68度15分、東経131度33分）に一泊する。村から
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は15kmほどしか離れていない。

翌10月30日、午前11時出発。朝7時には起床しているが、昨晩放したそり用のトナカイを

駆り集めてそりにつなぐ作業があるため、どうしても出発は 10時から 11時頃となる。マン

デイヤ川を遡るように北に向かう。山小屋を出ると次第に森が薄くなり、疎林地帯となる。

この辺りはタイガと森林ツンドラ地帯との境目で、少し南下すると森が濃くなるが、北上

するとたちまち疎林となり、河谷はツンドラ状である。途中マッサガダ（ヤクート語で森

のおわりという意味）というところに狩猟者のテントがあり、そこでは4人の狩人が野生ト

ナカイをねらっていた。そこはほとんど木のないツンドラ状の土地で、野生トナカイは10

頭前後の群をつくって、徘徊している。狩人たちは灌木や草の茂み、あるいは窪地に身を

潜ませて、様子をうかがい、風下からにじり寄り、群を射程距離に捕らえたところで、発

砲、という「忍び猟」的な方法でトナカイを俄していた。倒したトナカイはスノーバイク

やトナカイぞりでテントまで運び、解体され、一部はその場で消費されるが、肉は村に運

ばれる。

午後3時時半頃狩人のテントを発つ。道を変更したため、再び同じ道を途中まで引き返し、

マンディヤ川の支流沿いに西に向かう。かなり深い森を抜け、午後7時頃イッキ・アンバル

と呼ばれるところに出る（北緯68度17分、東経131度17分）。名前の意味はヤクート語で2

つの物譴小屋というものであり、近くに実際に物置小屋が2つ並んで建っている。そこはソ

フホーズ「プイタンタイスキー」に所属するトナカイ飼育民の冬営地である。前日泊まっ

たマンデイヤの小屋からは直線距離では15km程だが、その日走った道のりはその倍以上に

はなっていただろう。その晩はそこの山小屋に泊まる。夜オーロラが全天を覆った。

10月31日、やはり午前 11時頃出発。西に向かい、疎林に覆われた峠を越えると、眼下に

オモロイ川の広大な河谷平野が広がる。そこは既に森林限界を越え、完全なツンドラ状の

平原と台地が広がっていた。オモロイ川は独立した川で、直接北極海に注ぐ。我々が狩を

観察したエルチェンはこの川の支流の支流であるアルテイグリャフという川の流域にある。

夕日を受けながら、オモロイ川の河谷平野のツンドラを横切る。途中野生トナカイの小

さな群がこちらを窺っているのに気づく。しかし、大量の荷物を持ち、さらに不慣れな外

国人が2人もいるために、機動性が乏しく、忍び寄れない。狩人たちは1km弱の距離から狙

って発砲してはみたが、いずれもはずれてしまった。その後も延々とツンドラ状の平原を

走り、さらに一木一草もない丘陵を登り始める。そのころには日も既に落ち、月が背後か

ら照らし始める。月明かりの中、視界には真っ白な丘しか見えないツンドラ状の丘陵地帯

を横切り、再び森林が現れる場所まで降りる。そこにはトナカイ牧民がテントを張ってい

た。そこでしばらく休憩した後、当時ソフホーズ「プィタンタイスキー」のトナカイ飼育

民が家畜の選別のために集合していたチェリャフ・タフの小屋まで突っ走る。そこで、さ

らに小一時間休憩した後、さらにチェリャフ・タフから 4km程西のペルリャフ湖湖畔の小屋

（北緯68度23分、東経130度15分） まで真っ暗な中をひた走り、小屋についたのは既に午後

9時を回っていた。この日走行した距離は60kmほどで、途中休憩が何度か入ったが、 10時間

に及ぶトナカイぞりでの旅だった。

このベルリャフ湖の小屋には3日間滞在して、トナカイの選別作業やトナカイの駆り集め

作業を見学したが、それは本稿の主題からははずれるので、ここでは触れない。

11月3日、午前中そり牽引用のトナカイを選別してから、出発する。選別に手間取ったこ
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とから出発は午後2時半過ぎになる。そこからさらに西へ20km程進んだところが、今回の狩

場のエルチェンであった。エルチェンの位置は北緯68度22分、東経129度52分である。

ベルリャフ湖周辺からエルチェンにかけては森林ツンドラ地帯といえるだろう。基本的

にはツンドラ状で、コケと草本とせいぜい灌木程度しか生えないような土地ではあるが、

所々パ ッチワーク状にダウリヤ・カラマツを中心とした木の群落が見られる。また、山の

麓から中腹にかけては一応森になっている。しかし、一定の高度を越えると、ガ レ場とな

り、もはや草も木も生えていない。しばしば指摘したよ うに、野生のトナカイは河谷平野

のツンドラ状の場所を徘徊しているが、今回観察した野生の羊は山の高いところのガレ場

をすみかとしている。また山の麓から中腹にかけての森には、リス、キツネ、ヒグマ、

クズリ、ヤマネコなどが生息している。そして、 トナカイを狙うように、ツンドラには大

型のシベリアオオカミが徘徊するが、彼らは森にも足跡を残している。

狩猟地での観察は3日間に渡って行われ、 11月7日にはクストゥール村に帰還した。復路

は往路と大体同じ道をたどったが、スノーバイクを使ったために、約10時間の走行で村に

到着した。調査の間、気温は例年になく高めであると地元の人々はいっていたが、記録を

見ると、毎日の朝の気温は表の通りで、クストゥールに帰還する 11月7日の朝には一 35℃、

そして 11月8日のクストゥールの朝は一 40℃に達していた。しかしこの厳寒にもかかわらず、

ベルリャフ湖からエルチェンに向かう沿線の川の一部が開いており（凍結していない）

トナカイぞり、あるいはスノーバイクの走行に支障をきたすことがあった。

表 狩猟調査中の朝の気温

日付 気温 場所

10/30 -25℃ マンデイヤ川の小屋

10/31 -25℃ ィッキ・アンバルの小屋

11/ l -22℃ ベルリャフ湖湖畔の小屋

11/ 2 -22℃ ベルリャフ湖湖畔の小屋

11/ 3 -22℃ ベルリャフ湖湖畔の小屋

11/ 4 -18℃ エルチェンの小屋

11/ 5 -25℃ エルチェンの小屋

11/ 6 -30℃ エルチェンの小屋

11/ 7 -35℃ エルチェンの小屋

11/ 8 -40℃ クストゥール

11/ 9 -34℃ バタガイ・アルイタ

3. 野生羊猟の装備

シベリアでも獲物に応じて装備は異なる。リスなどの小型の毛皮獣を捕るときの装備と

野生羊やトナカイなどの比較的大型の獲物を狙うときでは装備が異なるのは当然である。

前者の場合には、銃は小型軽量のものが使われる。頭をぼんと撃ち抜けばいいだけなので、

それほど威力のある銃はいらない。また犬は必須である。犬が樹上のリスを発見し、人間
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に知らせるとともに、ーカ所に釘付けにする役目を果たすからである。今回の調査ではケ

ンチャがリス用にとトーゾフカと呼ばれる小型の小銃を持参してきた。

しかし、野生羊猟や野生トナカイ猟となると、銃もそのような小さいものでは、意味が

ない。射程距離が長く、命中精度が高く、威力も大きいライフルが必要になる。ケンチャ

とワーシャがそのために持ってきたのはSKS （自動装填式カーピン銃シーモノフ）とサ

イガと呼ばれる小銃である。前者は旧ソ連軍で最も普及していた銃で、 20口径、最大射程

距離は1000m。10連発で、 1回のボルトアクションで、 10発まで自動的に装填される。サイ

ガは1945年、つまり第二次世界大戟末期につくられた年代物である．口径や最大射程距離

はSKSと同じだが、込めることができる弾は6発までで、一回撃つごとにポルトアクショ

ンを必要とする。しかし、命中精度は高い。また、 SVT （自動装填式ライフル銃トカレ

フ）とよばれる載時中の狙撃銃も狩猟銃として使われている。今回の羊狩で使われたsv
Tはなんと 1941年製で、実際にヨーロッバ戦線で使われていたものだった。これはまさに

博物館もので、実際にハバロフスクにある軍事博物館には第二次大戦の時の兵器として同

じ型の銃が陳列されている。 SKSに比べると型が古いために、大型で、重い。しかし、

SVTはさすがに長距離狙撃銃らしく、最大射程距離は1500mだった。

旧ソ連も含めて、ロシアはアメリカとは異なり、まだそれほど銃社会とはなっていない。

銃の所持は日本と同様に登録制となっていて、猟銃といえどもその対象である。そして、

猟銃の購入には、銃を使って狩猟する獲物の狩猟免許（一般的な免許はなく、獲物ごとに

金を払って取得するようになっているようである）が必要である。かつては狩猟免許の取

得もソフホーズやソフホーズ単位だったので、自ずと銃の管理もそれらが果たすことにな

っていたが、ソ連が崩壊した現在ではほとんど個人管理である。したがって、個人で金を

払い、狩猟免許を取り、警察に登録すれば、猟銃を持つことができる。しかも、猟銃は基

本的に軍の銃と同じ型のものが使われる．したがって、ソ連時代に比べると銃の規制はか

なり個人の良識にかかっており、それだけ銃の使用が野放しになる危険も格段に高まって

いる．

銃と並んで、狩人の装備に不可欠なのは、狩猟用ナイフである。堅い柄に刃渡り 15cmほ

どの鋼鉄製の刃がつけられていて、そのキレ味は鋭くしかも容易に刃こぽれしない。それ

は万能ナイフで、切る、削る、砕くという動作には常に登場する。狩猟ナイフであるから、

捕れた獲物を解体するとき、あるいは食事で出される茄で肉を切るときなどに使うのは当

然であるが、そのほかにも、薪つくりやそりの修復に必要な材木を削るのもこのナイフで

あり、飲み水とするための氷を砕くときにもアイスビック代わりに使われる。また、細か

い細工も可能で、爪を切ったり（削るといった方が適切だが）、髭を剃るのも このナイフ

である。現在ヤクーチヤでは高品質の鋼を鍛えることができる鍛冶職人が減っており、い

ずれこの地方の狩人たちが持っているようなナイフは貴重品となるだろう。

ナイフとともに刃物としては、手斧も必需品である。それは薪づくりに欠かせない道具

だが、冬場には飲料水としての氷を切り出すときにも必要である。また、意外と細かい細

工にも使え、細い軸をつくるときにナイフが手近にないと、斧で削ることもある。

かつて、繊維製品がそれほど普及ししていなかった時代には、冬の狩りに赴くときの服

装は毛皮と決まっていた。しかし、綿入れなど、毛皮に代わる軽量の防寒服が普及してき

た今日では、全身を毛皮で包むことはない。綿入れの上衣やズボンの方が、軽くて活動的
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であることは事実である。しかし、手足や頭など体の末端部分を守るのは毛皮である。ワ

ーシャにしてもケンチャにしても、帽子、手袋、靴は毛皮であった。特に靴は重要で、寒

さは足から忍び寄る。彼らの足周りは、まず、普通の靴下をはき、そのうえに毛糸の厚手

の靴下を重ね、そのうえに羊やトナカイあるいはウサギの毛皮でつくった「ケンチ」と呼

ばれるアンダーシューズをはき（時にはそれを二種類重ねる）さらにそのうえにゴム長を

はくという具合である。旧ソ連製のゴム長が一30℃の寒気に長期間耐えられるのかどうか

は確認できなかったが、当の狩人たちにいわせると、これが滑りにくく、山登りにも最適

だとのことであった。ゴム長自身には防寒性はないが、その下のケンチが優れた防寒性を

持っている。

また、手袋はミトン形式（親指が分かれているだけの手袋）で、表にトナカイか羊の毛

皮、内側にウサギの毛皮を使っている。それをしていると、そりやスノーバイクなどに乗

り、風を切って走っていても、全く手に寒さを感じさせない。そして、帽子はもちろんキ

ツネやヤマネコの毛皮でつくられたロシア風の帽子である。

狩人自身は基本的に寒さに強い体を持っている。ワーシャなどはしばしば朝の最も寒い

時間に裸で一 30℃の戸外に出て薪を拾ってきていた。しかし、彼らはこの土地の寒さの恐

ろしさと快適さを熟知しており、衣類には常に予備を持っていて、戸外に出るときには十

分に着込んでいることも事実である。また、寝具あるいはそりのクッションとして、 トナ

カイや羊のなめしただけの毛皮を数枚常備している。

そのほか、我々のそりに積まれていた装備を列挙しておくと、料理用の鍋、水をためて

おくバケツ、食器（皿、スプーン、フォーク）、やかん、食料としてはパン、ピスケット、

若干の冷凍肉、お茶、砂糖、バターなどがあった。また、夜の燈火として蝋燭、火付け具

としてのマッチ、そして遠方の獲物を探るための双眼鏡も必需品であった。

装備の最後に、毎晩泊まった狩小屋に触れておこう。

かつて飼育するトナカイの群や狩の獲物を追って家族単位で移動していた時代には、住

居は基本的にはテントだった。しかし、 1930年代にはじまる集団化と漂泊民の定住化政策

が推し進められた結果、今や常時テントに寝泊まりするものはなく、ほとんどが定住村に

木造家屋を持っている。また、狩やトナカイの群を追跡するために村を出たときでも、要

所要所に設けられた木造の狩小屋（あるいは仮小屋）に寝泊まりすることになる。我々も

常にそのような狩小屋に泊まりながら、旅と狩を続けた。

その小屋は基本的にはロシア風のログハウスである。つまり、丸太を横に積み上げた、

方形の家屋で、屋根は片流れである。出入口は東か南を向いていて、入ったすぐ右側には

鉄性のストープがあって、そこで薪を燃やしながら暖をとり、また湯を沸かし、炊事をす

る。中央部には机がおかれ、出入口のない三方の壁際には寝台がしつ らえてある。寝ると

きにはそこに持参の毛皮のシートを敷き、やはり持参の毛皮や布団に潜り込むことになる。

家の外には腰ぐらいの高さの台がつけられていて、そこには持参したパンや川で切り出

してきた飲み水用の氷、さらに捕れたばかりの肉などを置いておく。我々の調査時期には

気温は常に零下であるか ら、 自然と冷凍されてしまって、外に放置しても腐る心配はない。

また、屋根から突き出た煙突から火の粉が飛び散っていて、常に人がいることを知らせて

いるので、動物が近寄ることもない。小屋のすぐそばに人の肩の高さほどの荷台を設置し

ているところもあった。また、この地域ではトナカイぞりで乗り付けるケースが多いため、
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そり用のトナカイを一時的に囲っておく柵や、放したトナカイが遠方に行かないように首

の下につける I•ほどの丸太などが用意されている．

丸太の隙間などは綿や毛皮で埋められているため、暖房効率は高く、薪ストープの強い

火力と相まって、室内は25℃から30℃ほどに上がり、非常に暑い。したがって、室内外の

気温差に極力注意しなければならず、服の着脱をこまめにしていないと発汗による体温低

下あるいは汗の凍結によって風邪をひいたり、凍傷を負ったりする危険がある。

このような狩小屋は基本的には誰が使用してもよい．我々のような外国人でも泊まるこ

とができる．管理人などはいないため当然料金などは取られないが、小屋を使うには、一

定のルールある いはエチケットとされる慣習がある。例えば、到着したときに既に小屋に

備えてあった薪、飲料用の氷、食料、蝋燭、マッチなどは自由に使える．しかし、出発す

るときには、自分の後の人のために最低限薪は用意しておかなければならない。というの

は、特に冬季の旅では小屋に着いたら、何よりもまず薪が必要だからである。また、使い

差しの蝋燭なども、置いていく方がよい．どうせ、次の宿泊地にも同じように前の宿泊者

が残した蝋燭などがあるからである．ことさら、掃除はしていないようだが、残飯、ごみ

なども自分で始末するのは当然である．

このようなルール、またはエチケットは文書化されているわけではないが、親から子へ、

先輩から後輩へと受け継がれていて、小屋の維持、管理の役割を果たしている．

4． トナカイぞりで移動する狩猟民の一日

トナカイぞりを輸送手段とする狩猟活動では、狩猟そのものではなく、そりを引くトナ

カイの世話が一日のタイムスケジュールの中心を占める．我々の観察をまとめると、次の

ような一日を送ることになる．

大体朝7時起床．11月の初めともなると、 7時ではまだ外は暗い。前夜部屋に取り込んで

おいた薪をストープにく べて、火をつける．時には厳寒の戸外に裸のまま薪を取りに出る

こともある．この地方では火をつける際に、特別な薪を使う。それは、アイヌのイナウの

ようにナイフで何本も削りかけを施したもので、前夜のうちに数本つくっておく。薄くそ

がれた削りかけの部分には火がつきやすいため、火付け用の新聞紙などなくても薪に火を

つけることができる．

ストープに火が入ると、早速お湯を沸かし、お茶を入れる。この地方でもお茶は紅茶が

好まれているが、ワーシャやケンチャは我々とのつきあいで、持参のインスタントコーヒ

ーを入れることもあった．お茶を飲むときには必ずお茶菓子代わりに、バターを塗ったパ

ンや、レピョーシカ（小麦粉の薄焼き、ワーシャの奥さんがつくってくれたレピョーシカ

は最高にうまかった）を食べるので、これが事実上の朝食（早朝食）になる。狩人たちは

砂糖を茶に入れるだけでなく、スプーンですくって直接食べている．

ー通りお茶を飲み終え、パンで満腹になると、朝の仕事が始まる．まず薪と水の用意．

薪や小屋の周囲の立ち枯れになっているカラマツを切り倒し、適当な長さと太さにそろえ

ておく．水は川から氷を切り出す。どちらも手斧が活躍する。トナカイの所有者であるワ

ーシャはその間に昨夜放しておいたトナカイを駆り集めに出かける．だいたい1時間程度こ

れにかかる．我々には一度放したトナカイがどこにいるのか、皆目見当がつかないが、 ト

ナカイ飼育に長年従事していたワーシャには、おおよその見当がついているようで、その
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見当と足跡を頼りに追跡しているようである。また、遠くにはいけないように、放す前に

丸太を首の下に着装する。しかし、それでも予想以上に遠方にいる場合もあるらしく、 2時

間近くかかって戻ってくることもある。また、ベルリャーフではソフホーズ「プイタンタ

イスキー」のトナカイの群と一緒になってしまったために、ワーシャも自分のそり用のト

ナカイを見つけるのにかなり苦労していた。

トナカイは群れる性質持つが、特定の群への忠誠心はあまり強くない。したがって、ど

の群にでも簡単に合流してしまう。また生物学的に野生種と飼育種との差がほとんどない

ために、野生トナカイ群に取り込まれることしばしばある。したがって、そり用のトナカ

イはなるべく他の飼育トナカイの群や野生トナカイ群からは隔離するようにしないと、翌

朝そりにつなげるときに、駆り集めに苦労する。特に野生トナカイの群に合流したら最後、

人間の元に戻ることはまずない。

駆り集められたトナカイは一度小屋のそばの柵の中に入れられ、首の下の丸太をはずさ

れて、しばらくそこに留め置かれる。

これらの作業の間に時刻は9時を回るが、そのころになってようやく本当の朝食の準備に

とりかかる。普通狩での朝食は、前夜の残りのゆで肉を炒めなおすこともあるが、だいた

いは前夜のうちに食べ尽くしているので、新たに肉を茄でるケースの方が多い。そのため

に屋外の荷台にあった肉の塊を一つ斧で叩き割り、適当な大きさのものを屋内に持ち込ん

で若干解凍した後、ナイフと斧でさらに小さく切り、大鍋にいれ、朝のうちに氷からとか

しておいた水を注いで、ストープの上においておく。約30分ほどで茄であがり、塩を加え

れば出来上がり。朝食はだいたい9時半から 10時ぐら いで、ゆで肉（または炒め肉）とバン、

お茶という組み合わせである。そして、移動する日でも、狩りに出かける日でも日中はほ

とんど何も摂らない。したがって、お茶を除けば、一日二食である。

30分ほどの朝食の後、直ちにトナカイをそりにつなぐ作業に入る。移動日でも狩りに出

かける日でも、乗り物はトナカイぞりである。必要な荷造りや、そり牽引用のトナカイの

選別とそりにつなぐ作業が30分から 1時間程度かかるため、出発はどうしても 10時半から 1

1時になってしまう。

そりを引くトナカイは3歳に達するまでに訓練を始めなければ、そり用としては育たない

といわれる。まず、先頭の乗用そりの後ろにつなぎ、荷物用のそりを引かせる。初めてそ

りを引かされるトナカイは、まず投げ縄で捕らえられるところから抵抗し、そりにつなが

れるのに抵抗し、そりに引かれるのに抵抗し、そしてそりを引くのに抵抗する。しかし、

ワーシャのような達人の前では抵抗もむなしく、 1時間ほどそりを引かされるとおとなしく

なってしまう。私もそのような若いトナカイが引くそりに乗ったことがあるが、ただそり

に座っているのにも、かなりのテクニックが必要だった。というのは、油断していると、

あっという間に振り落とされてしまうからである。

先導用のトナカイにまで育て上げるのには、それなりに時間をかけて訓練する必要があ

るというが、私はその機会には恵まれなかった。ただ、よくしつけれられた先導トナカイ

は、かなり人に従順であり、しかも道をよく知っている。

狩りに出た場合、小屋に帰着するのは午後の5時から 7時の間である。 5時をすぎれば、真

っ暗になってしまうためである。しかし、移動日の場合には時として小屋に着くのに時間

がかかり、暗閤の中でトナカイを駆り立てなければならないこともある。夜の道は障害物
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を見分けにくいために、なるべく暗くなる前に小屋にたどり着くことが望ましいが、 10月

31日には真っ暗な中で4時間ほどトナカイを走らせた。

小屋に帰着すると、 トナカイぞりは小屋の前に放っておいて、すぐにストープに火を入

れ、蝋燭をともし、お茶をわかし、一服する。このときお茶と一緒に食べるパンが一時的

に疲れをいやしてくれる。その間1時間近く、 トナカイはそりにつながれたまま、小屋の前

で座らされている。ひと休みの後、 トナカイを解放する作業にとりかかる。そりをはずし、

一度柵の中に追い込む．柵の中で一頭一頭に例の丸太をつけ、すべてにつけ終わると、よ

うやく森の中に解放する。一日中そりを引かされたトナカイは疲れ切っており、 トナカイ

たちはほっとした表情（？）で、森の中に餌場と休息場所を求めて消えていく。この作業

もやはり 30分から一時間ほどかかる。その間、手の空いている者は薪と水の用意をする。

トナカイを放し終わると一日の仕事はほぽ終わりである。あとは夕食の用意（朝と同じ

く、外の冷凍肉を斧で割り、鍋で茄でる）にかかり、できあがるまでの間にそりの修理、

銃の手入れなどをしている。夕食も基本的にはゆで肉とパン、お茶である。狩りに出かけ

たときは、新しい獲物の新鮮な肉や内蔵がその日の夕食に上る。酒があればなおよい。

夕食には1時間程度時間をかける。お茶を飲んで、食事がすむと、後は自由時間であり、

ラジオを聴いたり、銃の手入れを続けたりと各自思い思いに時間をつぶす。我々はその間

に聞き取り調査を行ったり、ノートの整理をしたりしていた。

就寝時間は10時から 11時の間で、持参の毛皮の敷物を寝台に広げ、毛布や寝袋にくるま

る。ただし、寝入る前にストープに薪をたっぶり＜べておくことと、翌朝の火付け木（イ

ナウのように削った薪）を用意しておくことを忘れてはならない．タイガやツンドラの夜

は静かで、漆黒の閤である。ただし、月があれば昼のように雪の大地を照らす。 エルチェ

ンの猟場ではアルティグリャフ川の対岸の山並みが満月の月明かりに照らし出されて、透

明な水晶のように輝いていた．また、月のない晴れた日には幻想的なオーロラが漂い、時

には全天を覆い尽くすこともあった．

5. 野生羊猟の過程

野生の羊は北方ユーラシアから北アメリカにかけての寒帯、亜寒帯気候の山岳地帯に特

有の動物で、成長した雄には大きく巻いた太い角があることで知られている。合衆国やカ

ナダでは大体保護獣とされていることが多いが、一部では狩も許可されている。他方、サ

ハ共和国では一応保護の対象とされてはいるが、免許を取得（ほとんどの場合は有料）す

れば、申請した頭数を捕獲することができる。ソ連が崩壊し、ヤクーチヤが外国人に開放

された今日では、しばしばアメリカの金持ちハンターたちが免許を購入して、野生羊狩り

にやってきているらしい。我々のガイド役を勤めてくれたワーシャもそうしたアメリカ人

を案内したことがあるという。

先にも述べたように、野生羊は森林限界線の上のガレ場をすみかとしている。それは、

トナカイのように俊速でもなく、季節的な大移動をするわけでもない彼らが、オオカミや

人などの敵から身を守るための一つの手段でもある。気温が高い夏場にはオオカミたちも

かなり高くまで上ってくるため、険しい高山の山頂や稜線上にいるが、我々の調査が行わ

れた11月は冬であるため、既にあまり高いところにはいない。比較的森林限界線に近い低
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高度のガレ場で、しかも、日当たりのよい南斜面でひがな一日ひなたぽっこをしながら、

ゆっくり餌を食べている。したがって、狩人たちも、夏場は馬に騎乗してかなり山を登り、

さらに徒歩でよじ登って、獲物に接近するが、この季節に野生羊を狙うときには、河原を

トナカイぞりでさかのぽりながら、日当たりのよい南斜面のガレ場に注意を向けている。

しかし、この動物は比較的目がよいために、かなり遠方から探索しなければならない。そ

のために狩人たちは必ず双眼鏡を携行している。

羊の群は小さいもので4、5頭のこともあったが、大体10頭以上であり、我々が目撃した

最大のものは40頭ほどもいた。 10頭ほどの群では、普通一列縦隊で行動することが多く、

先頭や最後尾には立派な角を頂いた大きな雄が立ち、中間には幼獣を連れた雌などがいる。

また、大きな群になると雄の一部が群から少し離れた見晴らしの良い場所で、あたりを窺

っていることが多い。我々もトナカイぞりに乗って移動する途中、あるいは泊まっていた

山小屋から、高い稜線に立って、我々を見おろしている雄の羊を目撃している。

狩人がそのような雄を発見したときには、向こうも人間に気づいているという。という

のは、双眼鏡でのぞくと、こちらに顔を向け、じっとこちらの様子を見つめているのがわ

かるからである。しかし、雄の羊はだからといって急に動き出すということはない。彼ら

は自らの位置する場所に自信があるのか、それとも好奇心が強いためか、悠然としている

のが普通である。また、 トナカイと違い、彼らは動きの少ない動物であるため（決して敏

捷でないということではない。彼らもガレ場の上をすばやく走ることができる）、狩人側

も羊を発見したからといって、決してあわてた様子は見せない。狩人たちはこれから彼を

殺しに行くことを悟られないように、慎重に行動し、自分が接近しているのを見られない

ように、山の反対側や、尾根の陰を慎重に上って、羊より高い位置に出るように努める。

野生の羊を狙うときには獲物より高い位置から撃つのがよいとされる。というのは、四

つ足動物は斜面を登るのは得意だが、下るのは苦手とされる。羊たちも高いところから撃

たれると、斜面を登りながら弾を避けようとするため、逆に狩人側に接近するように動く

からである。

我々はエルチェンでの3日間の滞在中に、山羊猟に3回加えてもらったが、それぞれ単独

猟、 2人の共同猟、そして4人による巻き狩りのような追い込み猟と3つのケースを目にする

ことができた。

1日目(11月4日）の猟は単独猟であった。

このときはベルリャフ湖の山小屋で、ケンチャのそり牽引用のトナカイが見つからず、

しばらく残ることになったため、彼の海軍時代のもう一人の友人であるコースチャ（コン

スタンチン・モープロヴィチ・スレプツォフ、彼も出身民族はエヴェン）がワーシャとと

もに我々をガイドしていた。ワーシャが操るトナカイぞりに乗り、エルチェンの山小屋を

朝の 10時過ぎに出発。コースチャはトナカイぞりに一人で乗っていたが、騎乗用のトナカ

イも連れていた。この日の猟の過程を時間を追って整理すると次のようになる。

10:00 出発。小屋からアルテイグリャフ川を遡り、途中左岸に注ぐ支流のスンタニャ川

に入る。途中の稜線で雄の羊が我々を見ているのを目撃する。

11: 40 川からそれ、ツンドラ状の台地をいくと、前方の山の中腹の南斜面に 10頭ほどの
・'-

羊の群（雄2頭、雌4頭、幼獣4頭）が休んでいるのを発見する。早速コースチャが騎乗用
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トナカイに乗り換えて出発。

12:00・ワーシャがより近くの北側の山の斜面に別の群を見つけ、 10分後には出発する。

12:45 ワーシャの姿が山の尾根陰に現れる。

12:50 ワーシャ発砲開始。 1頭はすぐに撃たれて転落し、群は斜面を登って逃げようと

するも、逆にワーシャに接近する形となり、再び銃声。もう 1頭が倒され、他は斜面を駆

け下り、遠くの尾根を越えて逃亡。

13:00 ワーシャは2頭仕止めたことを確認した後、斜面に倒れていた1頭を下に落として

から、下山開始。

13:20 コースチャが向かった山から銃声が聞こえる。

13:40 ワーシャが我々のもとに戻ってくる。戻るとすぐに、我々とトナカイぞりを連れ

て、獲物を拾いに山麓に戻る。

14:20 もとの場所に獲物を引いてくる。コースチャが戻っていたが、手ぶらだった。

14:50 獲物の解体開始。

15:35 解体終了。肉をそりに積み込み、帰路につく。

17:00 山小屋帰着。途中そりが壊れその修理に手間取ったため、時間がかかった。

単独猟の場合は群が逃げ出すともはや追うことができなくなるため、いかに気づかれな

いように近くまで接近できるかが成否を握ることになる。ワーシャは群とは反対側の斜面

を登り、山の頂上から尾根陰づたいに群に近づき、岩陰に絶好の射撃ポジションを設定し

ていた。群までの距離は本人のいうところでは50mほどである。そこから 1頭大きな角の雄

を射止め、群が動き出してから、もう 1頭若干若い雄を仕止めた。しかし、それ以外は動き

が早く、たちまち遠ざかっていくので、もはや弾は当たらなかった。

2日目 (11月5日）の猟はコースチャとワーシャによる二人の共同猟だった。朝 10:30頃こ

れから獲物を探しに出発というところで、ワーシャが小屋の前にそびえる山塊の上に雄の

羊を見つけたところから始まった。その過程をやはり時間を追って整理すると次のように

なる。

11 :30 ワーシャとコースチャが出発。

12:30 二人が森林限界線を越え、岩だらけの谷を上っている姿を初めて確認する。しか

し、羊がいる位置まではまだかなり遠い。羊は尾根の上に4頭確認できた。

13:00 二人はかなり山頂に近づいているが、山の向こう側に入り込んだため、我々の視

界から姿を消す。

13:45 尾根の上の羊たちに急な動きが見える。立ち上がり、移動を始める。ハンターが

狙っていることに気づいたらしい。その直後、山に銃声がとどろく。

13:50 羊が1頭、我々が観察している小屋側の斜面に逃れてくる。彼には弾が届かない

ので、どうやら逃げ果せたらしい。しかし、他の羊は尾根の向こう側で、二人のハンタ

ーに追撃されているらしく、銃声がしばらく続く。

13:55 銃声が止む。逃れた羊もどこかに姿を消し、あたりは再び静寂に包まれる。

17:45 二人のハンターが小屋に帰着する。
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この日の猟は尾根の向こう側の、我々の視界の外で行われたため、二人のハンターがど

のように獲物を追いつめ、撃ち、追撃したのかの具体的な姿を見ることはできなかった。

しかし、帰ってきた二人の話を総合すると、次のような次第だったようだ。

我々の視界から消えた後、彼らは稜線で身を隠しながら進み、羊の群が座っている場所

から200mほどの距離まで接近した。結局のこの群には雄だけが4頭しかいなかったらしい。

我々の視界にいただけしかいなかったのである。頃合を見計らって発砲、その音が我々の

耳に届いた銃声である。羊たちは一斉に尾根づたいに逃げ出したが、それに追撃をかけ、

3頭を打ち倒す。 1頭は撃ち始めたときに命中はしたが、傷を負っただけで、尾根の向こう

側（つまり我々が見ている側）に逃げだしたために、追うことができなかったようである。

それから倒した獲物に近づき、それぞれを尾根の上から、上ってきた谷筋に落とす。重い

羊を背負って山を下りるのは不可能である。したがって、地面が雪や氷で覆われて滑りや

すくなっているのを利用して、獲物はできるだけ下に滑り落とすのである。それからトナ

カイぞりやスノーバイクで運び出す。この日はようやくケンチャが自分の牽引用のトナカ

イを見つけてやってきたのに加え、彼のいとこのジーマ（ドミートリー・アレクサンドロ

ヴィチ・アモーソフ）が我々をクストゥールまで運ぶために、スノーバイクでやってきて

いたために、ワーシャとコースチャはジーマのスノーバイクで、獲物を拾いに出かけた。

3日目(11月6日）の猟はワーシャ、コースチャ、ケンチャ、ジーマの4人による集団猟で

あった。 4人もいれば、それぞれ追い立て役、待ち伏せ役など役割分担を決め、また待ち伏

せ地点も決めて、かなり効率よく狩ができる。しかもこの日は40頭あまりも集まった大き

な群を見つけることができたので、集団猟にはもってこいであった。その過程をやはり時

間を追って整理すると、次のようになる。

9: 40 コースチャは自分のそりに乗り、ケンチャは筆者とジーマをのせた荷ぞりを引い

たそりを操り、ワーシャは池田氏をのせた荷ぞりをつけたそりを操りながら、出発。コ

ースチャとケンチャは SKSを持ち、ジーマは1945年製のサイガ、ワーシャは1941年製

のSVTを持っている。この日もアルテイグリャフ川を遡るが、一昨日よりもさらに上

流に向かう。途中何回か山の斜面を双眼鏡でのぞき、獲物を探す。荷ぞりを引くトナカ

イはそりの牽引は初めてという若いトナカイなので非常に反抗的で、御者たちは操縦す

るのに苦労していた。

11 : 10 河原から疎林地帯に入り、しばらく進んだところで、逼か先頭を行っていたコー

スチャが引き返してくる。どうやら、先の山の中腹にかなり大きな羊の群を発見したら

しい。

11 : 25 コースチャ、ケンチャ、ジーマの3人は群の裏側に回るべく、 トナカイぞりに乗

って出発する。

12:20 ワーシャ、池田氏、筆者の3人がトナカイぞり 1台を引きながら羊の群に向かう。

どうやらワーシャは追い立て役らしく、我々は彼のそばから狩の次第を見ることになる

らしい。

12: 40 木陰の向こうの山の斜面に羊が群をなして休んでいるのが見える。彼らに気づか

れないように、 トナカイぞりを近くの木につなぎ、山沿いを疎林に身を隠しながら、群

に近づく。
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12:55 羊がいる山腹からは谷を一つ隔てた丘の麓に陣取る。双眼鏡でのぞくと、羊の群

向こうに見える山の頂上にコースチャらしい人影が見える。ケンチャとジーマはコース

チャとは谷を挟んで、隣の丘にいたらしい。

13:00 ワーシャはコースチャの存在を確認すると、やおら 1発発砲する。 SVTが火を

噴き、轟音を発した。どうやらこの時間に狩を始めると申し合わせていたらしい。山腹

に轟き渡る銃声とともに羊たちがあわただしく立ち上がり、動き始める。

13:05 ワーシャが立て続けに 3発発砲。狙ってはいるが、遠いために当たらない。ただ

し、彼の発砲は威嚇であり、群をコースチャの方へ追い立てることにあるため、当たる

当たらないは問題ではない．羊たちは我々とは反対側、つまりコースチャがいる山めが

けて殺到する．そこをコースチャが山の上からねらい打ちしている様子が手に取るよう

に見える．ただ、なかなか当たらないようで、 10頭ほどが通り過ぎてしまう。しかし、

逃げ道を変えた20頭のうち 3頭が彼の弾に当たり、山頂近くで倒され、もう 1頭をケンチ

ャが仕止めていた。コースチャが仕止めた3頭は立派な巻き角の雄が1頭に若い雄が2頭、

ケンチャが仕止めたのは雌だった。

13: 15 一度銃声が止む。しかし、再びワーシャが羊が休んでいた山腹にまた何頭か戻っ

てきたのを発見し、再び銃撃を始める。どうやら 40頭以上いた群はすべてが銃声に驚い

てコースチャのいる山の方へ逃げたのではなく、 一部は途中で止まって様子を窺ってい

たらしい。それが12頭ほど戻ってきたところをワーシャに見つかった。ワーシャは発砲

で再びコースチャの山の方へ追い立てたが、今度は羊たちは逼か左の方へそれるような

逃げ道を選んだため、狩人たちはそれを捕捉することができなかった。ワーシャはさか

んに道をふさぐように銃撃したが、弾幕となるほどには至らず、 12頭の羊はまんまと逃

げ延びてしまった。

13:30 最終的に銃声が止む．コースチャ、ケンチャ、ジーマが獲物を拾って、解体を始

める．

14:00 彼らの動きを確認した後、帰路につく。

15:20 山小屋到着．

17:00 ケンチャ、ジーマが帰着．

18:00 コースチャが帰着．

この4人のハンターによる追い込み猟は、見事なスペクタクルであった。どこから追えば、

どの方向へ逃げていくということを予測した上で布陣をし、しかもそれが見事に当たり、

羊たちがハンターが待ち受けているところへ、走っていったからである。ただし、我々も

銃を操れたら、もっと効率よく獲物を仕止めることができたとも思える。特に、後半に姿

を現した 12頭はみすみす逃したようなもので、ハンターたちも惜しがってはいた。 40頭以

上はいたと思える群から獲物が4頭では少ないようにも思えるが、ハンターがなるべく角の

大きな雄を狙っていて、やたらに撃っているわけではないことから、一応狩は成功といえ

るようである。

この3回の野生羊猟に共通するのは、獲物の動物の習性から来るものではあるが、いずれ

も、獲物に接近するまでにかなりの岩場登りが必要であること、しかし、獲物自体があま

り動かないので、ゆっくり時間をかけて接近することができること、必ず、獲物より高い
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ところで銃撃を始めること、などが見られる。これがもしツンドラの平原地帯を疾駆する

野生トナカイの猟となると全く異なる方法が採られるはずである。ただし、追い込み方の

基本は共通だろう。また、季節が冬だったことから、必ず獲物の解体は猟場のすぐそばで、

獲物の体が凍結しないうちに始める、獲物や解体された肉の運搬にはトナカイぞりやスノ

ーバイクが使われるといった点も共通している。羊は大きいために魚のように数分で凍結

することはないが、それでも凍結すれば解体できなくなるからである。

4人のハンターの見事な連携プレーといい、また先の単独猟、あるいは二人の共同猟とい

い、我々を特に驚かせるのは、その地理、地形に対する知識の深さである。彼らの頭の中

にはこの狩猟地の地形の鳥廠図がすべて収められているかのようである。山や谷を自由に

移動するばかりでなく、獲物に気づかれないように、遠巻きにしつつ、正確に獲物の裏側

にでるということを当たり前のこととして行う。また、山の這か向こう側の川や湖の位置

を正確に当てる。それは、ワーシャにしてもコースチャにしても、 20年以上もここでトナ

カイ牧夫としてトナカイの群に付き添ってこの地域の山河を歩き回っていたという経験に

裏付けされたものであろう。我々にはすべて同じように見える山や川でも彼らには正確に

見分けられていて、決して自分の位置を見失うことがない。だから、一度獲物の位置を確

認すれば、あとはまっすぐに、あるいは身を隠しながら正確に獲物に接近することができ

る。

さらに、狩人にはどのような地形でも踏破できるだけの体力がなければ勤まらないのは、

いうまでもない。いくら地形、地理を心得て、ルートを知っていても、それを踏破するだ

けの体力がなければ獲物を追跡したり、接近したりすることはできない。しかも、空身で

はなく 、厚くて重い防寒着に身を包み、重い薬包や銃を持参しての行動である。そして、

山登りで体力を使いきってはいけない。獲物に射程距離まで接近した後、息を整えて照準

を合わせて、銃で撃ち倒さなくてはならないのである。さらに、冬の猟ならば、常に一 30

℃以下の厳寒の中で山登りをしなくてはならない。

これだけの知識と体力を兼ね備えなければ、ヤクーチヤでは狩猟でもって生活を維持す

ることなどとうていおぽつかないのである。我々のガイドをしてくれたワーシャ、コース

チャが地元でも並外れて優れたハンターであることは事実だが、クストゥ ールのトナカイ

飼育民たちは程度の差はあれ、ほとんどが同じような条件の下で狩をしている。彼らは皆

小さい頃よりトナカイ飼育を通じて付近の地理、地形、動植物に関する知識を蓄え、 トナ

カイや狩猟の獲物を探して山を歩き回ることで体力を養ってきているのである。町の中で

ふやけた生活をしてきた都市民とは頭も体も根本的に異なる。彼らと一緒に山を歩いてい

ると、都市生活者の体力不足と、地理感覚の鈍さ、そして自然に対する知識の乏しさに情

けなくなることがしばしばであった。

6. クストゥール村における狩猟の意義一結論に代えて

現在クストゥール村における狩猟活動は大きな転換点に立たされている。その最大の要

因は、 17世紀にロシア帝国に服属して以来、 ソ連時代に至るまで、狩猟民にとっては貴重

な現金収入をもたらし、その経済的基盤を支えてきた毛皮獣狩猟が、今日に至って目に見

えて衰退していることである。現象としては、コルホーズやソフホーズ、あるいはその後

継企業体に所属する専業の狩人の数がここ 2、3年の間に急速に減少している、企業体の毛
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皮買い取り価格、売り出し価格が他の物価に比べると相対的に安くなっている、それと連

動して、企業体の全収入に占める毛皮による収入の割合が急速に低下している、といった

事態が見られる。また、狩猟ではないが、毛皮を生産するもう一つの手段として盛んに行

われてきた銀ギツネや北極ギツネの養殖も、昨今明らかに衰退しており、バタガイ・アル

イタの村はずれにある養狐場でも昨年大量の売りを出して、飼育頭数を大幅に減らしてお

り、将来の閉鎖を見越して、頭数の回復は図られていない。

エヴェノ・プイタンタイ地区の3つの主要村落（バタガイ・アルイタ、クストゥール、ジ

ャルガラフ）の企業体はそれぞれ、農業企業体「レーニンスキー」 （バタガイ・アルイタ）、

ソフホーズ「プイタンタイスキー」 （クストゥール）、遊牧共同体「ジャルガラフ」 （ジ

ャルガラフ）と組織形態を異にするが、いずれも牛馬の牧畜（肉と乳製品の生産）、 トナ

カイ飼育（肉と毛皮の生産）、そして狩猟漁携（毛皮と肉、魚の生産）の3つが基幹産業で

ある。毛皮獣狩猟は、かつてすべてがソフホーズという形態をとっていた旧ソ連時代には、

最も確実な現金収入の途である花形産業であった。エヴェノ・プイタンタイスキー地区周

辺には、クロテンが少ないために（あまりにも北すぎて主要な生息域からはずれている）、

もともと南方のタイガ地帯の狩猟民と比べるとハンディキャップがあったが、それでもこ

の地域の特産である銀ギツネや北極ギツネの毛皮を国家が高価に買い取ってくれていた。

クロテンと並んで、銀ギツネや北極ギツネも貴重な輸出品だったからである。

しかし、ソ連崩壊によって経済が自由化されると、シベリアの狩猟民はすぺて厳しい市

場原理の洗礼を受けることになる。国家がコルホーズやソフホーズを通じて毛皮の販売や

狩の装備の面倒を見てもらっていた旧ソ連時代とは異なり、すべて自前でしなくてはなら

なくなった。狩人個人はもとより、コルホーズやソフホーズも、装備や毛皮の販売をモス

クワに仰いでいたために、彼らは需給関係のバランスの上に成立する市場経済にはとても

ついていけなかった。特に小回りの利かないソフホーズのような巨大組織では、装備費用

（銃や弾薬を仕入れるための費用）の高騰と毛皮の市場価格の低迷のために、狩猟部門の

採算がとれなくなり、縮小、廃止へと追い込まれていく。また、狩人個人が直接ヤクーツ

クなどへ行って自由市場で毛皮を売り、自分で装備を調える方が有利となってきたために、

狩人の組織離れも進んだ。

今日ではサハ共和国の中での狩猟活動は「サハ・ボルト」と呼ばれる独占企業体（正式

名称は「国家コンツェルン 『サハ・ボルト』」という、 1993年に設立されている）の支配

下にある．ここはサハ共和国の環境省と並んで、狩猟免許を発給する機関であり、また毛

皮類の買い取り、販売も独占している。現在は、サハ共和国のプロの毛皮獣ハンターはほ

とんどがこのサハ・ボルトと契約を結んでおり、ハンターの地元の企業体（ソフホーズ

「プイタンタイスキー」など）は、サハ・ポルトヘの毛皮の納入やハンターヘの装備の提

供のための手続きを代行しているにすぎない。

サハ・ボルトはサハ共和国内の毛皮獣資源の保護と有効活用、そしてハンターの保護な

どを目的に設立された組織であるために、装備は安価に提供し、納入される毛皮はできる

だけ高価で買い取るという方針をとっている。しかし、いずれも価格は市場価格に基礎を

おくため、ハンターの保護には限界がある。

毛皮獣を貴重な現金収入としてきた北方の狩猟民たちにとって大きな打撃となった毛皮

の市場価格の低迷の原因は、世界的な毛皮に対する需要の低下と、貿易の自由化に伴って
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出現したヤクーツクの市場における海外からのライバルの登場にある。

毛皮に対する需要の低下は世界規模の現象である。その原因は大きく二つ有り、一つは

綿、ダウンなど毛皮に代わる防寒材の開発、普及である。我々のガイド役を務めてくれた

ケンチャ（イノケンチー・アレクセイェヴィチ・アモーソフ氏）もしばしばこのことは指

摘していた。もはや北方の先住民族たちも全身を毛皮の衣装で包むことはない。ケンチャ

やワーシャも帽子、手袋、靴は毛皮であったが、服は基本的には布製品であった。また、

昨今の自然保護運動との絡みで登場した、極端な野生動物保護運動も毛皮の需要を低下さ

せるのに一役買っている。現在でも毛皮の手触りや質感はファッションの中でももてはや

されているが、使用されるのはフェイク・ファーと呼ばれる人工の毛皮であって、本物の

動物の毛皮ではない。フェイク・ファーであることがファッショナプルなのであって、本

物ではいけないのである。

サハ共和国内の狩猟民たちの毛皮の販売先は、ほとんどがヤクーツクである。真冬には

零下60度にも達する酷寒の中では、やはり毛皮がなくては耐えられない。したがって、ヤ

クーツクの市民は冬には毛皮のコート、毛皮の帽子、毛皮の手袋に毛皮の靴といった服装

になるのが普通である。国が閉ざされていたソ連時代にはヤクーツクで出回る毛皮はヤク

ーチャの産であった。しかし、国境が解放され、外国商品が大量に出回る今日、海外の毛

皮生産国がこの巨大な市場を見逃すわけがない。現在サハ共和国の北方先住民族の毛皮産

業に脅威を与えているのは、イタリア産のミンク（養殖物）と中国産の毛皮であるという。

それらが比較的安価に出回っているために、サハ・ポルトとしても、契約狩人からの買い

入れ価格を上げることができないのである。

このように、毛皮獣狩猟がかつてのように確実な現金収入をもたらすわけではなくなり

つつある今日の厳しい状況の中で、エヴェンや北部ヤクートなど北方の先住民族にとって

は、狩猟活動がまた新しい意味を持ちつつある。それは新しいというよりも、逼か太古の

時代に戻りつつあるといった方が適切であるが、狩猟活動の食料獲得手段としての意味が

拡大しているのである。毛皮獣狩猟の肥大化という現象は外部との交流、特に毛皮に美を

求める文明（ヨーロッパや中国など）との交流が前提となって出現したものであり、文明

の登場以前には、狩猟とはまず食料獲得のための行為であった。現在のエヴェノ・プイタ

ンタイ地区の狩猟活動はそのような状況に戻りつつあるといえる。その原因には上記のよ

うな毛皮獣狩猟の地位の低下以外にも、 トナカイ肉の価格の低迷によるトナカイ飼育産業

の衰退、牛馬の牧畜産業の低迷など、この地域の基幹産業の全体的な地盤沈下も大いに関

係している。現金収入が確かなものではなくなってきたために、狩猟によって肉を得て、

生活を防衛しようというわけである。したがって、昨今では主要な狩猟対象もキツネやリ

ス、ウサギ、オコジョといった比較的小型の毛皮獣よりも、野生トナカイ、野生羊、オオ

シカなどの大量の肉が捕れる大型の草食獣の方ヘシフトしている。

しかし、大型草食獣を捕らえても、その肉は彼らの食生活の中では、あくまでも補助的

な位置を占めるものでしかない。現在の彼らの主食はパンであり、着ているものは店で売

っている綿や化繊の衣類である。ロシアとの交流が始まってすでに400年近い歳月が過ぎた

今 日では、北方の狩猟民たちの生活は貨幣によって購入することができる外来の物資によ

って成り立っているのである。肉のための狩猟の比重が高まっているとはいえ、文明との

遭遇以前の状況とは全く異なる。トナカイの肉が買いたたかれる、毛皮の買い取り価格も
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低迷するといった状況の中で、エヴェノ・プイタンタイスキー地区のトナカイ飼育を伴う

狩猟民たちには、従来にはない新たな生き残り殷略 (survivalstrategy)が求められてい

るのである．
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Contemporary Situation of Food Culture of the Tundra 
Nenets, the Reindeer-Herders in the Gydan Peninsula, 
West Siberia (Yamaro-Nenets Autonomous District) 

Atsushi YOSHIDA 
Institute of Ethnology and Anthropology 
Russian Academy of Science 

The Migratory Nenets in the northern tundra of Gydan peninsula, 
the circumpolar part of West Siberia, are a rare group of reindeer-
herders, most of whom preserved traditional individual reindeer 
herding economy during the Soviet regime without being collectivized. 
This small ethnic group, compared to other groups in Siberia and 
Far North keeps most of the elements of its traditional life-style, 
including its food culture. Because of their small number of domestic 
reindeer they have to effectively use their environmental resources. 
They catch foods in various ways, mainly by fishing, and hunting 
wild reindeer and fowl. By staying in the thndra with the herders 
and according to the interviews of old nenets', we can assume that 
their food supplies have been comparatively stable and have been 
guranteed by a relative affluence of traditional resourses. 

Even though they are reindeer-herders, the typical feature of 
food consumption of this ethnic group is that they depend chiefly 
on fishing, especially salmonite fish (genus Coregonus). Most of the, 
reindeer are of ten eaten raw or flozen and consumed during harsh 
periods, like winter. In summer, the best season for fishing, they 
prepare dried fish for use later, which is called in "yukola" Russian. 
Pike and bur bot are also commonly found in the area. Also there 
is strict taboo for women to clean these fish, but no one knows the 
reason. These fishes are never eaten raw. 

Imported foods are seen here but they are limited to such 
basic commodities as flour, bread, salt, suger and butter. In short, 
they maintain an extraordinary dependence on their traditional 
food culture, with fishing and hunting being more important than 
reindeer herding. 

In spite of their isolated life-style the new wave of social and 
economical change might influence their way of life in post-Soviet 
Russia. It seems to be an urgent and serious problem to seach for 
a strategy that maintains an optimail and rational food balance 
and healthy environment for these people. 
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ギダン半島のトナカイ飼養ネネツ（ヤマロ・ネネツ自治管区）
の食文化の現況

1. ギダン半島のトナカイ飼菱ネネッ

吉田睦

（ロシア科学アカデミ ー民族学

人類学研究所大学院生）

ギダン半島は、西シペリア北部の北極海に突出するタイミル半品とヤマル半島に挟まれる形で北

方に伸びる東西・南北とも400km以上に及ぶ半品であるが、規模の割には比較的著名な両隣の半島

に比べ極めて地味な存在である。ほぼ全域がツンドラ性の植生に覆われる低地で、人口密度は極め

て低い。行政的には西半分がチュメニ州（ヤマロ ・ネネツ自治管区ターゾフスキー地区）、東半分

かクラスノヤルスク地方に分かれ、それぞれが西シペリアと東シペリアという異なる経済区域に属

する。この壌界は革命以前より伝統的に踏襲されてきたものであり、それがこの半品をより地味に

してきた一因であるかもしれない。 この半島を含む北部西シベリア地域は、チュコトカ半品、北部

ヤクーチヤと並んで北ユーラシアの 3大トナカイ飼養地域となっている。

当半品の西半分のチュメニ州ターゾフスキー地区の遊牧ネネツは、更に 3つの集落行政府（旧村

ソヴィエト）ギダ、アンチパュタ、ナホトカの管轄下に四かれている。第者は1995年 3月～4月に

かけての 3週間に、ギダ集落行政府に所属する遊牧ネネツ人の居住地たるギダン半品の北部の内陸

部に滞在し、この期間に20宿営地31チュム（円錐型天硲小屋、 1宿営地は 1~4軒のチュムよりな

る）をトナカイ撻で移動しつつ訪れた。当該行政府に所属するネネツ人は1995年 1月 1日現在2629

人で、これはターゾフスキー地区全体の先住民族（ネネッ、ハントィ、マンシ）の35％を占める。

このうち約2100人 (350経営体）がトナカイ飼設を主たる生業とする個人経営遊牧民である'1。西シ

ペリア北部は、ツンドラ地域に遊牧するネネツ及びハントィのトナカイ飼住民の多くがソ連時代を

通じて遂行された集団化の波を潜り抜け、現在に至るまで個人経営形態を維持する特異な地域であ

る。ヤマロ ・ネネツ自治管区内では、 1989年時点の飼育トナカイ総数49万5900頭のうち個人所有の

飼育トナカイ頭数はほぼ半数の24万3900頭にのぼる唸

このグループのネネツの遊牧ルートは、夏期にギダン半島北端のカラ海に突き出たマーモント

（マンモス）半島やイェヴァイ半島附近の河川河口附近で主に漁携に従事する。その際所有してい

るトナカイを他のトナカイ飼菱専門のネネツに飼菱を一時期依託する集団もある。冬季は南下して

ェニセイ川支流のタナマ川流域の各地に分散して宿営する。その理由として、タナマ川の中流域に

ロシア人 1家族の常駐するファクトリー（物品取引所）があり、そこで トナカイ肉、北極キツネの

毛皮、魚類を売却しその引き換えに小麦粉、茶、塩、砂糖等の必需食料品を凋達する必要性が挙げ

られる。この間の移動距離はトナカイ飼投民としてはかなり短く、最大南北に300km程度である。

なおギダ渠落行政府所属のネネツの一部は冬季のトナカイ放牧のためにタナマ川右岸側、即ちクラ

スノヤルスク地方側に入り込んで宿営するが、これはクラスノヤルスク地方も承認する伝統的遊牧

ルートになっている。

北部ギダン ・ネネツの生活形態の特徴は、極めて伝統的な生活様式を保っているということであ

ろう。これはそのまま食文化についても言えることで、今世紀を通じての食生活における最大の変

化は鉄製煙突付きストーヴの導入程度であり、その他の具体的状況は以下に述べる通りである。当

該グループの生業形態の特徴として、少数のトナカイによるトナカイ飼投と、他の生業、即ち漁携
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と狩猟の組み合わせのうち、特に漁携の重要性が高いことであろう。滞在した半島内陸部に宿営す

る経営体の平均的トナカイ頭数は100~150頭（最大400~500頭、最小は50~70頭）であり、少数の

場合はしばしば他のより多くトナカイを有する経営体と共に宿営して行動を共にしている。

筆者の管見によれば、当該ネネツ ・グループに関する参与観察を伴う民族学的研究は皆無に近く、

1920~1930年代の雑誌論文数編等があるに過ぎない(3)。そのうちの一つにおいては、ギダン半島の

ネネツは 4つのグループに分類され、それぞれの遊牧移動経路を記されているが、何れのグループ

も夏期に半島北部の海岸部で過ごし、冬季には凍結したターゾフスカヤ ・グパー（湾）を越えては

るか南の大陸部の森林ツンドラ地域で宿営するとされており、現在の北部ギダン ・ネネツに該当す

るものはない！ヽ）。最近北部西シベリアの先住民の歴史的経済様式の分類の試みを行った Golovnev

A.V.によれば、北部ギダン半島の遊牧ネネツの下位グループとしてさらに沿岸部ツンドラ・トナ

カイ飼養グループと極北トナカイ飼蓑グループを区分し、前者は主として特に夏期にトナカイを他

の専業トナカイ飼養ネネツに依託し沿岸部で漁携 • 海獣捕獲に従事するもの、後者は少数のトナカ

イを擁し、冬季に森林ツンドラに至らず、ツンドラ北部で宿営するものとされている5)。この両グ

ループはそれぞれ独立した集団か、その双方の形態をとるネネツも存在するのか等につき著者は特

に言及していないが、少なくとも北部ギダン ・ネネツはこのいずれかに該当するものと考えられる。

筆者は、ユーラシア北方の先住民の食文化の分野の伝統的要素の保存状況、ロシア人との接触に

よる文化変容とポストソ連期の新たな状況に対する適応状況の調査を目的とし、ギダン半島のツン

ドラ・ネネツをその例として、短期間ではあるが概括的な調査を行った。本調査は期間の制約等に

より極めて一面的なものであり、今後の調査の予備調査的性格のものである。さらに本稿において

は紙数の関係から食の全貌を概観することは不可能であるため、食生活のうち、滞在した冬季～春

季を中心とする当該グループの食文化において特徴的な諸点に限定してその具体的状況を紹介する

こととする。なおソ連民族学においては、食文化の民族学 ・人類学分野の研究は物質文化の一端と

してエピソード的に扱われてきたが、通文化的視点や生態学的視点から多くの関心が向けられるよ

うになったのは、いくつかの例外を除きここ10年ほどのことである。

2. 食文化の概況

ネネツ全般に関する民族誌的研究の碁本的文献となっている KhomichL. V.の著書「ネネツ歴

史的・民族学的概説」 (1966)は、食文化の点でもネネツ族全般の状況を概説しているが、同じネ

ネッ族の間でもかなり相違があるツンドラ・ネネツとタイガ ・ネネッ、あるいはシベリア ・ネネッ

とヨーロッパ ・ネネツの相違を必ずしも区分せずに記述しており、またその記述の殆どが過去の出

版物の情報に依拠しているため断片的であり、必ずしも個別具体的な状況を反映していない点に留

意すべきである{610

ユーラシア ・ツンドラのトナカイ飼蓑民については、しばしばその高度の閑境適応の結果として

の獲得食糧の濶沢さが指摘されることがある。そのことを物語るトナカイ飼養チュクチの表現が、

しばしば引用される： 「我々の食糧には足があって歩いている。我々の食糧は寝ている間に育

つ。」m。これはしかし、比較的多数のトナカイを擁する飼養民のケースである。同時にトナカイ飼

養民にとっての主食は疑いなくトナカイ肉であるというようなステレオタイプがあるが、よ り正確

な食の構造は、当該遊牧ネネツ ・グループの例からも伺われるように、 トナカイの飼育頭数が少な

くなればなるほど、他の食糧への依存度が高くなるというものである。他方、小規模トナカイ飼蓑

者といえども、所謂穀物粉及びその製品を除けば移入食料品に依存する程度は非常に低く、当該グ
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ループの場合、食税としての飼育トナカイに代るものは主として魚類と野生トナカイであり、部分

的に野禽類である。なお海獣捕獲は部分的に今でも行われているが、その目的は油脂と毛皮の獲得

にあり、肉を食用にすることは極めて稀である。

現地での聞き取りによれば、飼育頭数100~150頭前後の平均的な規模の経営体でも、専ら食用の

ために居殺するトナカイの頭数は年間 4~5頭と極めて少数である。その他に衣服、靴、チュム用

の毛皮獲得のために年間に 1経営体当たり10頭程度屠殺する（但しこれにはその毛皮がプーツ用に

臼重とされる当歳児の仔トナカイが含まれる）。一説によれば、仮に全ての食料需要がトナカイ飼

投の生産物のみにより満たされるとすると、各経営体（家族）は平均95~100頭（一人当たり 18.5

頭）を厨殺する必要がある81。この数値を基準にすれば、北部ギダン ・ネネツは平均して飼育トナ

カイは食粗需要の10数％程度しか満たしていないことになる。 KrupnikI. I.は、西・ンベリア北部

のツンドラ ・ネネッ、エネッ、ヌガナサン、ドルガンといったユーラシア中央部の諸先住民族は、

伝統的に食糧としての飼育トナカイの需要が極端に低かったこと（平均 1経営体当たり 6~12頭）

を指摘している＂。当然ながら飼育トナカイでは満たされない食税需要は、他の食粗で賄われてい

ることになる。筆者が現地に滞在したのは3~4月、即ち食柑獲得という点からは年間で最も不利

な条件の時期である。即ち秋期～初冬期の屠殺トナカイや漁獲による貯蔵食糧（「ユーコラ」と称

する天日干魚や干肉・燻製肉）は底をつき、主として氷下網漁による漁獲魚、そして狩猟による野

生トナカイ肉を適宜食糧としている時期である。しかしながら滞在したどの宿営地においても食糧

不足というような状況には接することはなかった。ネネツ人古老の話でも、飢餓という状況に陥っ

たことはないということであるが、第二次世界大戦中には移入食料品たる小麦粉が不足したため、

バンケーキを日に 2回（通常は 3回ないしそれ以上）しか食べられなかった時期があるということ

であった。他の臼料によれば、革命直後の内戦期にも物賓供給に混乱状態が生じ、穀物粉、茶、パ

ター等の移入食料品の入手が困難になった•。これらの事実は、他方では伝統的生業による獲得資

源の相対的濶沢性と食祖確保の安定性を物語っているように思われる。

3. 食の具体的状況

上記において北部ギダン ・ネネツにおける食糧布要におけるトナカイ肉の割合の低さを指摘した

が、 トナカイ飼投民にとりトナカイ肉やその他の部分が彼らにとり碁本的食糧であることには相違

ない。当該ネネッ ・グループ、特に少数の飼育トナカイを擁する経営体にとって飼育トナカイは重

要な輸送用家畜であり、可能な限り居殺したくないため、多くのネネツは冬季～春季には野生トナ

カイ猟にエネルギーを注ぐ。この地域では野生トナカイは夏季にエニセイ川右岸のタイミル半島側

に棲息し、冬季にギダン半島南部の森林ツンドラ地帯に移動する。 3~4月に飼育トナカイより一

足早く北東方向、即ちェニセイ川方面に移動を開始する。ッンドラ住民は野生トナカイの方が脂が

乗っていて美味であるとして飼育トナカイ肉よりも好むのが通例であり、当地のネネツも例外では

ない。

20宿営地を訪問した結果としては、肉と魚の割合は、個々の経営体でのばら付きはあろうが、ほ

ぽ同比率であった。肉は多くは生食（冬季は冷凍肉の削ぎ身）する。冷凍肉は一家の主婦がまずナ

イフで食べやすい大きさに削いで供される。子供も含めた各自は必ず自分用のナイフを持っており、

皆一様に肉片の一端を歯でくわえ、他端を片手に持ち、ナイフで口許の（魚）肉片を下から上方向

に巧みに切って食べる。調味料として塩か植物油、ないしあれば魚油か海獣油を付けて食べるが、

何も付けないケースもしばしばである。肉を煮るのは家族の揃う夕食が多く 、肉の煮汁にはしばし
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ば小麦粉を溶かし入れて濃厚なスープにする。肉は決して柔らかくなるまで煮通すことはせず、火

が通ったら引き上げてスープとは別に供される。スープは微且の塩で調味されることがほとんどで

ある。

トナカイは肉以外の各部位（内臓、下腿骨から取り出す骨髄、若い魚の髄、眼球の周囲の脂等）

も四重な食料となることは周知の通りである。骨と腸からは油脂を煮出してとる。こうして煮出し

た油脂は切り刻んだ腸とともに鍋に保存しておいて、肉やパン、バンケーキを浸して食べるか、直

接スプーンですくって食べる。煮出した油脂は腸詰にして保存もする。これは食べる際に茄でソー

セージ同様に腸ごと煮てから輪切りにして食べる。非常な高カロリー食であり、冬季に外出から戻っ

た一家の主人に供するのに最適ということである。血は冬季はすぐさま凍りついてしまうが、ポー

ル等に保存しておいて、食事前にストーヴで溶かして冷凍肉や冷凍魚の削ぎ身をつけて食べるのが

一般的のようである。なお、訪問した20の宿営地のうち血を供されたのは 1カ所のみで、また別の

1宿営地で血を混ぜた暗黒色のパンケーキが供された。血の腸詰めは、当該ネネ ツには一般にその

習切はなく、東方のクラスノヤルスク地方のドルガンが作ることを聞き知るのみである。

ユーラシア ・ツンドラのトナカイ飼養民の中で少なくともヌガナサン、チュクチはトナカイの胃

の内容物を食用にしていたがa°、当該ネネツは古老でもそのような習慣は無い旨述べていた。古老

の話によれば、かつては血を胃の中に保存したが、その際血が分離してしまわないように胃の内容

物を少し残して血と混ぜ合わせて保存をした由である。ネネツ人研究者PushkarevaE.T.によれ

ば、現在でもその方法で血を保存しているところがあるはずとのことである。

当該ネネツ ・グループにとりトナカイ以外の動物類は、夏季の野禽類を除きほとんどエピソード

的な食糧源にすぎないのでここでは割愛する。

魚は北部ギダン ・ネネツにとり重要な食料源である。漁携は夏季にカラ海沿岸地域の河口附近に

宿営して集中的に行う他、冬季にも主として氷結湖沼で氷下網漁を行う。捕獲方法は定置式流し網

が主で、夏季に投網型の小型の網も使用する。食用魚としてはサケ科 (Salmonidae)のロシア語

名シーグ属（Coregonus)の各魚種が最も一般的かつ重要で、その他にカワカマス (Esocidae

Ecox lucius、英語名 Pike)、タラ科のカワメンタイ、チョウザメ 等である。夏季にシーグ類を大

量に捕獲して、所謂ユーコラと称する保存用の天日干しの開きにする。上記の魚類のうちサケ科シー

グ属の各種魚は最もよく生食（冬季は冷凍状態のまま）するが、その他の魚と同様煮ても食ぺる。

なお、肉も魚も焼いて食べることは全くしない。滞在期の冬季には生食魚は削いで切り身にする

（所謂ストロガニーナ）。その場合、屋外の食料専用椙に保管してある冷凍魚を食事の前にチュム内

に持込み、若干解凍してから捌く。捌き方はどのチュムでもほぼ同様である。内臓、特に肝臓や血

合いはビタミンの宝庫とネネツ自身が自覚している一方で、実際には剥ぎ取った皮とともに犬にや

るのが通例で、内臓を煮出して魚油を取ることも冬季は頻繁ではない。削ぎ切りにされた「さく」

はそのまま食卓に供されて半ば凍ったまま食べられる。塩をつけるのが普通であるが、何もつけな

いケースも見られた。塩以外には西洋辛子を出したところがあった。また唯一トナカイの血を供さ

れたチュムでは、このストロガニーナを血に浸して食ぺていた。シーグ類の魚卵は秋季に多く、パ

ンケーキに混ぜて食べる方法もある。また、ネネツの叙事詩ラフナクに漁卵をトナカイの胃袋に保

存するという場面がある闘。

当地のネネツの説明によれば、ユーコラには 2種類ある。 即ち Yutuないし YutoとYukholei

である。前者はシベリア各地の先住民に一般的に見られる製法で、比較的中～小型の魚体の魚が対

象とされる。魚体には乾燥を促進するための鱚の骨切りを想起させる切込みが無数に入れられる。

-160-



これに対し後者は比較的大型の魚体の魚向きで、骨、頭、内臓を取り除き切込みは入れない。普通

そのまま食ぺずに点るか矮性シラカパを焚いた火で灸ってから塩水につけて食される。こ こで火に

灸るというのは概してツンドラの先住民の調理法として例外的である。なお、ユーコラの類で 2種

類の製法ないし食べ方があるという民族はユーラシアの極北地域では他にも見られ、隣接するマン

シにはほぽ上記の 2種類に相当する EkholとKhorの2種類がある°。北部ヤクーチャのツンドラ ・

ェヴェンやトナカイ飼孜ヤクートにも通常タイプのユーコラと半乾燥状態の 2種類がある“。かか

る2種類のユーコラの起源に関してはよりくわしい調査が必要であろう。

カワカマスは日本には棲息しないがユーラシア大陸北部から北米大陸の北部地域にかけて広く分

布し、蛙や小動物、水品も捕食する搾猛さで有名な魚種である。この魚は冬季も比較的良く氷下網

漁で捕獲されるが決して生食せず、捌いてプツ切りにし、点て食べる。さらに頭部は決して食べな

ぃ、魚卵も生食しない等、この魚には種々のタプーが存在する。他にカワメンタイも生食しない。

チョウザメは PushkalevaE. T.によれば、ツンドラ ・ネネツが生食するはずであることを指摘し

ているが、現地での確認は出来なかった。

ツンドラでは、ストーヴ焚きから始まる調理全般は再ら女性の仕事である。しかしながらカワカ

マス、カワメンタイ、チョウザメ類に関しては、現在に至るまで女性がこれらの魚種を捌くことは

厳禁するタプーか存在する。滞在中に 1カ所でカワカマスを捌く場面があったが、丁度一家の主人

が留守で息fがこれを捌いていた。解体後の切り身になったものは女性が触れて調理する。このタ

プーの理由については、現地の各宿営地での聞き取りにも拘らず、明確な理由を聴取することは出

来なかった（通常「知らない」という回答であった）。 SokolovaZ. P.は、当該タプーはハントィ ・

マンシにも共通のものであるが、その理由は現在誰も説明不可能のはずである旨述べている。この

魚に関しては寄生虫病を惹起する寄生虫（ジストマ類）の一種（Opisthorchisfelineus (Rivolta)) 

の宿主であることか指摘されており、このことを理由にロシア系住民の間では生食しないのが普通

である。当該地区の中心集落ターゾフスキーのネネツ人を中心とした生徒を収容する寄宿学校でも、

同様の理由で給食にはカワカマスは一切利用していない。ネネツが少なくともカワカマスを生食し

ないのは同様の理由で寄生虫病を避けてきたことにあるのか、魚でありながらカエルや小動物類を

捕食するという両義的性格による特別な対応によるものか等については今後の調森が必要である。

なお、東部ハントィは伝統的にカワカマスを生食してきた旨の指摘があるが、その際も必ず火に 1

~2分灸ってから食したとされていることが興味深い°。

穀物粉（現在では小麦粉）は、ツンドラ ・ネネツにとり年間を通じて必須の食材となっている。

練り粉にソーダを混ぜ、ストーヴ上でバンケーキ（ネネツ語名 Leska)を焼く他、スープ類に混ぜ

て泊厄にするのに使われる。滞在中、朝食時にパンケーキのみという場合が数回みられた他、 3度

の食市以外の間食時にパンケーキと紅茶で一服することがしばしばある。少なくとも1920~30年代

まではこの地域のネネツにとり、穀物粉と言えばライ麦粉の方が普及していたことが記録されてい

る。少なくとも1920年代は「黒い」粉即ちライ麦粉が圧倒的であった•。なおスト ー ヴが普及する

までは焚火の周りで木の棒に練り粉を絡めたり、板状の練り粉を鉄板や直接地面に置いたりして焼

いていたことが記録されている（上記の相違はそれぞれヨー ロッパ ・ネネッとシペリア ・ネネツの

焼き方に対応する）°。

小麦粉製食物以外では、紅茶、塩、砂糖、パタ ー、 それに嗜好品としてのタパコが移入品として

伝統的に利用されてきた。紅茶は完全にツンドラ ・ネネツの食卓に不可欠の要索となっている。 こ

れら移入食料品がどの時点でツンドラ ・ネネツに受容 ・統合されてきたかについては別途研究の必
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要があるが（少なくとも言語学的にはそれらの多くがロシア語起源ではない）、サモイェ ー ド諸語

派民族の起源にも関連する問題であり、その解明は必ずしも容易ではないであろう。

遊牧形態を堅持する北部ギダン ・ネネツの所有する物品は、遊牧という生活様式に対応して極め

て簡素かつ少数であり、食器や調度品全般についても同様である。燃料はほとんど自生するハンノ

キ、矮性ヤナギに頼っており、必要呈を採集してきて使用する。 これらの燃料の採集は男性も行う

が、女性が特別にトナカイ楢を駆って行うことが多い。燃料を使用するのは専ら調理のための短時

間であり、厳冬期といえども暖房のためのみにこれら貴重な燃料を消費することはしない。なお照

明用ランプの燃料は歴史的には海獣油が使用されてきたが、現在はファクトリ ーで入手する灯油に

なっている。

冬季、飲料水は湖沼氷か雪を溶かしたものである。ほとんどの宿営地では雪を利用しているが、

チュムからかなり離れた清裸な雪を選んで持参してくる。この雪をストーヴに掛けたヤカンやバケ

ツで溶かして使用する。これらの仕事はほとんど例外なく女性の仕事である。なお、 1974年8月14

日にギダン半島のターゾフスカヤ・グバー （入り江）を挟んだ対岸のターゾフスキー半島（別称小

ヤマル半島）北岸で地下核実験が実施されたことを地方紙の報道が伝えており、その環境、特に飲

料水やトナカイの餌としての植生への影響の有無と今後の影響の可能性が懸念される匹0

4. 変革期の対応

ギダン半島北部は、これまでのところ西シベリア北部では例外的に、資源探査ボーリングを除き

石油 ・ガスの直接の開発活動から逃れてきた。このような条件も味方して、当地のトナカイ飼養ネ

ネツは個人経営形態を維持し、その遊牧範囲は深刻な環境汚染を蒙るとなく、僻遠の地で他の社会

集団から隔絶した生活形態をとることにより、他のシペリア ・極北先住民と比較しても、食文化を

含めた伝統的文化要素を極めて高い程度に保存してきた。食糧源を、 トナカイ飼養という生産経済

よりもその他の漁携・狩猟という獲得経済に依存してきたのが、このグループの特徴である。現地

滞在中、伝統的食文化が他の文化要素（輸送手段としてのトナカイ、厳冬期用のトナカイの毛皮製

衣服、移動式家屋のチュム等々）とともに現地の自然環境に最適かつ代替不可能な適応形態である

ことを確信している旨の意見が多く聞かれた。また近年みられるようになった疾病や子供の感冒等

の罹患率の上昇の原因を、新規移入食料品の出現に帰する意見も聞かれた。このような心理的要因

は、経済システムの変革による多くの新規移入食料品の受容に対する抵抗の 1要因として、当分の

間はある程度機能していくであろう。しかしながら、他方で今後の社会・経済システムの変革が食

生活を含めたツンドラ住民の生活全体に与える影響については、先住民保護政策にも係わる問題で

あり多くの不確定要素があろう。

当該グループの民族学的 ・人類学的研究はほとんど行われてこなかった。その意味からもこのグ

ループは、貴重な学術調査対象の一つとして注目されるべきかもしれない。もちろん、このことは

ツンドラ住民の野外博物館的価値を強調することを意味してはならない。彼等の近隣の社会集団と

の文化的、社会的差異・格差が拡大していることは事実である。医療機関の報告によれば、ツンド

ラ先住民の健康 ・衛生状態は周辺住民と比べても多くの問題を抱えている四。伝統的食文化の解釈

と評価は、食と健康という実際的諸問題の解決の基礎としても進められるべきであろう。経済 ・社

会的変革の中で、ツンドラ住民が食のバランスと健康状態を維持するためにいかなる生き残り戦略

を取るべきかは、他の諸問題とともに現在深刻な問題として扱う必要がある。
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注

(1) "CnpaBKa O MenHUIIHCKOM o6cny)I{11BaHHII KOPeHHOro HaceneHHH 

Ta3oBcKoro 3a 1994 ron" (1995年 2月 9日付けターゾフスキー中央病院資料。本

汽料は当病院の好意により閲覧することができた。）

(2) CHMlleHKO IO. 6. Pa3HT11e xo_3HRCTBa Haponos Cesepa// Hapon1,1 

Ceaepa Pocc1111 (1960-1980-e ron1,1)_ MaTep11an1,1 K cepHH "Hapon1,1 

11 KYRbTyp1,1" BblD. XVIII. M., 1992. C.187-188 (Ta6n11ua No.21). なお、こ

の数字には集団経営体構成員の個人所有トナカイも含まれると思われる。

(3) 例えば： KyJJIIPOBHllA. f1,1naHCKllll IlORYOCTPOB Hero 06HTaTen11// 

CoaeTCKllll Cesep, M., 1934. No.l C.129-140; Co6onea A. Ha peKe 

TaHaMe// Jil3secT11.11 PyccKoro feorpa如tlleCKOro 06山 ecTa a, M., 

1924. Bbl n. 2., C. 119-143,; また、次のものは一般向けの文献であるが、近年の民族誌

的内容を有するものとしては唯一のものであろう： CHMlleHKO IO. 311MHHll Map山PYT

no f1,1naHy, M., 1975. 

(4) Kyn11poBHll A. f1,1naHcK11R nonyocTpos • • • C. 29. 

(5) f ORO B H e B A. 8. vi C TO P II ll e C Ka H T II Il ORO r H H XO 3 H ll CT Ba Hap On OB 

Ce a e P o-3 an an Holl C 11611 p 11. Ho a o c 11611 pc K, 1993, C. 86. 

(6) XOMIIII J1. B. HeHUbl. HCTOPIIK0-3THOrpa¢111JeCKlle OllePKII. 

M-J1 1966. C. 133-140. 

(7) Ta H -6 o r o p a 3 B. r. K n a c c o a o e p a c c n o e H II e y q y K o叫

oneHeaonoa/ CoseTcKaH 3THorpa¢11H. 1931, No.1-2., C. 93. 

(8) KpynH11K 11. vi. ApKTllllecKaH 3TH03Konor11H., M., 1989. C. 88. 

(9) Ero )I{e, fI11TaH11e II 3TOHOR0fll.R X03HllCTBa HeHues 

6 0 n b Ille 3 e Ten b CK OR Ty H n p bl B 20-X r On a X xx B. // He KOT Op bl e 

npo6neMbl 3THOreHe3a 11 3THlllleCKOll HCTOPHII Hapo恥 B M II pa. 

M., 1976. C. 79 -80. 

(10) foponKOB 6. H. KpaTKllll OllepK HaceneHIIH KpallHero cesepo-

B o c T o K a 3 a n a n H o ll C H 6 11 p 11. CH 3 Ma T e p II a n o a 3 a n a n H o -C 11 6 11 p c K o ll 

aKcnen11u11H AKaneM1111 HayK " PyccKoro feorpa¢111JecKoro 

06山 eCTBa.)//vl:3B. roe. Pro, T. LVII., J1.-M., 1926. Bblil. II., C. 59. 

00 A¢aHacbesa r. M. 11 C11M1JeHKO IO. M. Tpan11u11HOHHaH n11ma 

6 e Pero Bbl x II one H H bl x ll y K ll ell// Ha po n bl C 11 6 11 p ". Ma T e p " an bl 

K cep1111 "Haponbl H KYRbTYPbl" Bbln. XXIV., M., 1993. C. 86-87. 

(12) C H M ll e H K o[().311MHIIR Map山py T • • • C. 128 -129. 

(13)肛 BHesa E. A. IlHma y MaHc11// Hapo聡 C11611p11. MaTep11anbl 

K cepHH "Haponbl 11 KYRbTYPbl" Bbln. XXIV., M., 1993. C.130. 

閥 ェヴェンについては、筆者による1994年 8月の北部ヤクーチャ（サハ共和国）ニジネコルィ

ムスキー ・ウルスでのトナカイ飼蓑エヴェンの許での観察による。ヤク ー トについては以下に

よる： ryps1,1q vi. C. KynbTypa cesepHblX HKYTOB-oneHeaonoa. 

M., 1977. C. 76 -77. 
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05) A如aHacbesa r. M. H CHM'!eHKO IO. M. TpanHUHHOHHaH nHma 

6 e p e r O B bl X J,f OJI e H H bl X q y K lj e A... C. 96. ; 0 H J,f}I{e, Tpa11HUHOHHaH 

n11ma HraHacaH// Hapo111,1 CH6HpH. MaTepHaJJbl K cepHH 

"Ha po n 1,1 H Ky JI b Ty p 1,1" B 1,1 n. XXIV. M., 1993. C. 116. H n p. 

06) Co6onos A. Ha peKe TaHaMe • • • C.130. 

(!1) XoMH'l JI. B. HeHUbl・・・ C. 137. ; Co 6 o JI e B A., Ha p e Ke Ta H a M e 

• • • C. 130 ; TI e p ¢ H JI be B I1. K pa T K H ti o tJ e p K ca Moe 11 c Kor o 6 1,1 Ta 

H a o c T p o B e Ko JI r y e B e. A p x a H r e JI b c K, 1928. C. 88. ; Jl y H H H -

fopKaBHtJ A. A. To6oJJbCKH8 cesep, 3THorpa¢HtJeCKHll otJepK 

MeCTHbIX HHOPO且ues. T. III, To6oJJbCK, 1911. C.85-86. H 11p. 

08) 1995年 2月9日及び16日付けターゾフスキー発行新聞 “CoseTCKoe 3anoJ1Hpbe" 

記事による。

09) 上記 注（1）その他のターゾフスキー中央病院資料による。遊牧民は最小限の救急医薬品類も

有していないことが多い。また無線器を所有する経営体がほとんど無いため、急病や出産時に

はさらに問題である（なお上記資料によれば、ツンドラでの出産が1993年に19件、 1994年に20

件記録されている）。
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Language Minorities in the Sak ha Republic (Yakutia) 

1. Introduction 

Tjeerd de Graaf 
Department of Linguistics, Groningen University 

In the summer of 1994 an international ethnological expedition 
was organised to the Sakha Republic (Yakutia) in order to study 
the ethnic minority groups in this country. This project was initiated 
by a Japanese research team in Nagoya (Prof.Y. Kotani and Prof. 
S. Saito) with financial support from the Japanese Goverment. 

The international team consisted of four Japanese participants, 
one Dutchman and one American, who were assisted by local 
specialists during the visit to Y akutia. After the assembling of the 
expedition in Nagoya (28 July-1 August), the group left Japan 
on the 1st of August and arrived in Yakutsk on the 2nd. The first 
days there were spent with specialists of the Sakha Academy of 
Sciences and from the 5th until the 12th of August the expedition 
stayed in the Nizhnekolymski district, first in the capital Cherski, 
then in the tundra with the reindeer herds and in the settlement 
of Andryushkino which has a mixed population of Even, Yakut, 
Yukagir, Chukchi, and Russian origin. The week of 13-20 August 
was used for further discussions with colleagues of the Academy 
of Sciences in Yakutsk. 

In this article we give some general background information 
about the Sakha Republic, its history and ethnic composition. Special 
attention will be paid to the language situation in the country, in 
particular to the situation in those places visited by the expedition. 

2. Geographic and demographic details 

Yakutia located in Eastern Siberia. On the west it is bordered 
by the Krasnoyarsk district of Western Siberia, on the north the 
Arctic Ocean, on the south, the Buryat-Mongol district, the Chita 
and Amur districts, and on the east, the district of Khabarovsk 
and Magadan which border on the Okhotsk Sea opening into the 
Pacific. From north to south the distance is 2000 km, from east to 
west it is 2300 km. Yakut time is six hours ahead of Moscow time 
and eight hours ahaid of Greenwich time. The country is located 
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between 105° and 165° of East longitude by 55° to 75° of North 
latitude. 

With its surface of 3,103,200叫 itis the largest republic within 
the Russian Federation ; it is almost equal in size to the whole of 
European Russia and five times France. The number of inhabitants 

is 1,099,000 with an average population density of 0.4per遍 The
urban population is 66.7% of the total ; large areas, in particular 
the northern tundra districts are nearly empty. 

In Table I we give the demographic composition in the Sakha 
Republic as follows from the data of the census of 1989 (Tishkov 
1994). This can be compared to the total population of the Russian 
Federation and its population density. We shall pay further attention 
to the group of Peoples of the North (Khatylaev et al. 1993) 

TABLE I. DEMOGRAPHIC DATA ON THE SAKHA 
REPUBLIC AND THE RUSSIAN FEDERATION 

Ethnic group number percetage number per kni 
Republic Sakha (Yakutia) 

Total 1,094,000 100 0.4 
Yakut 365,236 33.38 
Russian 550,263 50.30 
Ukrainian 77,114 7.05 
Tatar 17,478 1.60 
Belorussian 9,900 0.90 
Buryat 8,471 0.77 
Bashkir 4,190 0.38 
German 4,099 0.37 
Moldavian 3,674 0.34 
Chuvash 3,140 0.31 
Mordva 2,969 0.27 
Kazakh 1,760 0.16 
Azerbaydzhan 1,758 0.16 
Korean 1,498 0.14 
Ossetc 1,387 0.13 
Mari 1,166 0.11 
Armenian 1,138 0.10 
Jewish 1,125 0.10 

Peoples of the North : 
Evenki 14,428 1,32 
Even 8,668 0.79 
Yukagir 697 0.06 
Chukchi 473 
Dolgan 408 

Russian Federation 
Total 147,021,869 8.7 
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During our expendition we visited the North-eastern district of 
the Sakha Republic, situated near the Kolyma River, where one 
can find settlements of the Northern Peoples : the Chukchi, Even 
and Yukagir. In 1991 this Nizhnekolymski Rayon had only 14,001 
inhabitants on a surface of 87,100逼 (witha density less than 0.2). 
Most of the inhabitants (11,501) live in Cherski, the administrative 
centre of the Nizhnekolymskii Royon, which was created in 1931 
as part of the Republic Sakha (then Yakutskii SSR). This district 
is located at 68-71 ° East longitude and 68-71 ° North latitude. The 
distance between Cherski and Yakutsk is 1,920 km by air (over 
land 3,189 km and by boat 3,421), which illustrates the ecormous 
dimensions and transport problems in this part of Russia. The town 
got its name from one of the first Europeans who worked there, 
the Polish anthropologist Jan Czerski. 

People not living in Cherski are scattered over the whole 
district, part of them moving around as reindeer herds or fishermen, 
part of them in small settlements like the one in Andryushkino. 
According to a report by Sokolov (1991) the following peoples of 
the North were represented in the ethnic composition of the population 
of the whole district : 

Ethnic group 
Chukchi 
Even 
Yukagir 
Yakut 

number 
367 
520 
263 

1,261 

The settlement of Andryushkino, which is the center of the 
Olerin tundra district, was founded in 1941 when the Even and 
Yukagir tribes had to live in settlements instead of continuing their 
nomad life with the reindeer herds, moving around in the tundra. 
In Andryushkino the local authorities provided us the following 
data about the population of the settlement : 

Ethnic group umber 
Even 422 
Yakut 318 
Yukagir 218 
Chukchi 25 
Evenki 5 
Dolgan 7 
Total 

ethnic group 
Russian 
Ukrainian 
Tatar 
Others 
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number 
50 
8 
3 
8 

1,064 



In the whole district the Peoples of the North form a small 
minority, but in local settlements like Andryushkino they are well 

represented. 

3. Historical background data 

When the Russians first came to Siberia in the early 17th 
century (the capital of Yakutia, Yakutsk, was founded by the 
Russians in 1632), the whole of Siberia had no more than a quarter 
of a million inhabitants. The earliest data about the Yakut people 
and the other Siberian peoples and their languages are given by 
Nicolaes Witsen in his book "Noord en Oost Tartarye", a voluminous 
description of Siberia and its inhabitants in the 17th century 
(Witsen 1692, 1705 and 1785). This book was published in Amsterdam 
and it contains many details about the Asian parts of the Russian 
empire, which Witsen collected during his visit to Moscow in the 
period 1664-1667. He gives descriptions of the peoples, their 
traditions, and the languages and ethnic composition of these new 
parts of the Russian empire. 

At the end of the last century famous ethnologists like Jochelson 
and Dogozaz organized expeditions to the North of Siberia and 
investigated the local population (Jochelson 1926, 1933), in particular 
the Kolyma river basin, which is famous for its complicated ethnic 
and linguistic structure. We quote the following from the book by 
Jochelson, where he describes his trip to the North : 

"I studied the Yukaghir in the years 1895 and 1896, while a 
member of the Yakut Expedition organized by the East Siberian 
Section of the Imperial Russian Geographical Society, at the 
expense of E. M. Sibiriakoff. During the winter of 1901-02, I 
made a further study of the Yukaghir on behalf of the Jesup 
North Pacific Expedition. In order to reach the Yukaghir territory 
from the shores of the Okhotsk Sea, where I had been studying 
the Koryak, I followed the upper course of the Gishiga River, 
and then crossed the Stanovoi Mountains on saddle and pack 
horses, and entered the valley of the Korkodon River, a tributary 
of the Kolyma River. 
No previous European traveller has made use of this route, and 
thus my horses were the first to make the journey. Up to that 
time the reindeer of the Tungus and Koryak were the only 
harness or pack animals that had travelled over the same route. 
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I had already thought about it during my first visit to the 
Yukagir on the Korkodon River, in 1896, the result of information 
which I had received from the Gishiga Tungus, who travel in 
winter on their riding-reindeer to the Korkodon River, where 
they stay during the squirrel-hurting season." 
Valdemar Jochelson wrote as early as 1889 that no other area 

of Asiatic Russia was populated by such a variety of fragments of 
different tribes. The Yukagir, Chukchee, Even, Yakut and Russian 
populations have been living there together for at least 300 years 
(Vakhtin, 1991). Mixed marriages and widely spread multilingualism 
caused an unsteady ethnic self-consciousness. The fact that the 
children of mixed marriages can be attributed ethnically both to 
mother's and to father's group, makes the study of the ethnic and 
linguistic structure of the population rather a complicated task. 
Culturally the multilingual and ethnically diverse population 
constitutes a more or less homogenous group (cf. Gurvich 1966). 

By 1911, a few years before the Russian revolution, the 
population of Y akutia, in that time a province (gu bernia) of 
Russia, was 245,000, by 1926 it had become 288,000 and in 1939 it 
was 400,544. This increase is partly due to a growing Yakut 
population (in 1941 around 324,000, which then was about 82% of 
the total number of inhabitants), but also to the increasing number 
of Russians and other immigrants who came to Yakutia. Initially 
most newcomers adapted themselves to the local culture, also by 
taking over the language. Since the fast growing non-Yakut 
population settled in the country, in particular in the urban 
centres, a policy of adaptation to the Russian culture took place. 
This growth during the last decennia is well illustrated in Table II. 

Table II 
The population of Yakutia with percentages of the most important nationalities 

Nationality Percentage of the total population 

1970 1979 1989 
Yakut 43.0 36.9 33.4 
Russian 47.3 50.4 50.3 
Ukrainian 3.1 5.4 7.1 
Belorussian 0.6 0.8 0.9 
Buryat 0.3 0.5 0.8 
Tatar 1.2 1.3 1.6 
Evenki 1.4 1.4 1.3 
Even 1.0 〇.7 0.8 
Chukchi 0.1 
Yukagir 0.1 0.1 0.1 
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In the period 1979-1989 the number of Yakuts has increased 
with 16.3 %, whereas the same numbers for the Russians, the 
Ukrainians, the Belorussians and the Buryats are respectively 28.1%, 
66.5%, 46.3% and 87.9%. The number of representatives of the 
peoplesof the North (Evenki, Even, Chukchi, Yukagir) increased 
with 35%. Theyremained, however, a very small mimority. 

The percentage of representatives for the titular nationality 
(which gives the republic its name : Yakut or Sakha) has strongly 
decreased in this century, when uncontrolled immigration took place. 
We see that the Peoples of the North, who are, together with the 
Yakuts, the original autochthonous population in this part of Siberia, 
amount to only 2.3% of the total population. The Sakha (Yakut) 
people have less than 34 % : they form a minority in their own 

country. 
The Russian speaking Slavic peoples are concentrated in the 

urban centres, and most of the Y akuts live in the agricultural 
central areas. There they form more than 80 % of the population 
(even 97.2% in Ust-Aldan), whereas in the industrial areas this 

number is much smaller (only 8.7% in Ust-Yanski). The Northern 
peoples, in particular the Even and Evenki, are dispersed over 
large areas in Lhe North of the Republic, whereas small numbers 
of them live in towns like Yakutsk. The Yukagir and Chukchi 
mainly live in a few districts : the first ones in the Nizhnekolymsk 
and Verkhnekolymsk district (64.4% of all representatives), the 
last ones in the Nizhnekolymsk district (77.6%). 

The settlement of Andryushkino was initially inhabited by 
builders and fishermen ; since the war and the creation of a 
school the permanent population began to grow and many Olerin 
Tundra reindeer-breeders concentrated around the settlement 
(Vakhtin 1991). Andryushkino lies on the right bank of the Alasea 
river, about 270km west from Cherski. The expedition could only 
reach it by air, but in winter communication by car over the 
frozen tundra is possible as well. The main economic activity is 
reindeer breeding and the herd can consist of up to 20,000 animals. 
We visited one of these herds after flying about 150km to the north 
from Andryushkino along the Alasea river. 

The people with the reindeer herds in the tundra, working in 
their traditional field, speak their ethnic languages better than 
those who work in the tundra settlements and who have more 
contacts with "newcomers" who speak only Russian or Yakut. 
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In the following section we give some more information about the 
language use for the whole of the Republic Sakha and for particular 
districts. 

4. Language use by the peoples of Sakha. 

The bilingual situation in the Sakha Republic (Y akutia) depends 
in the first place on a number of demographic factors : the ethnic 

composition, the number of speakers of a specific language and 
the distribution of the population over the republic. According to 
the data of the 1989 census, the Republic is inhabited by 
representatives of 80 nationalities, who all speak a particular 
language, in many cases the one of their nationality (cf. Table I). 
In the period 1979-1989 the population of the Republic has increased 
with 28%, which is not proportionally divided over the various 
nationalities, as can be seen in Table II. 

The languages of the aboriginal population of the republic 
belong to three different linguistic groups : Yakut belongs to the 
Northern branch of the Turkic language group, Even and Evenki 
belong to the Tungus group (they all are members of the Altaic 
language family) ; Chukchi and Yukagir are members of the Paleo-
Siberian group of languages, which are not genetically related to 
other languages. 

Before the Russian revolution, the Yakut language already 
had a limited position as a cultural language. The written standard 
was based on the dialects of Central-Yakutia. Now it has become 

one of the official languages of the Sakha Republic with its own 
literature and special status in the society. 

The languages of the Peoples of the North are in a much 
worse position : the number of speakers is very limited, they only 
have a local function, in particular as a written language. An 

alphabet and writing system was developed for Evenki, Even and 
Chukchi in 1931, and for Yukagir only in 1983. A disadvantage 

for these languages is the large variety of dialects, which makes it 
very hard to create a written literature and to use them for 

educational purposes. The written language, created for Even on 

the basis of one specific dialect, is practically incomprehensible 
for the speakers of other dialects. This we experienced during our 
fieldwork in the summer of 1994 when we asked one of our Even 

informants to read a text in Even : as a linguist she was able to 
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do so, but the translation of it, which she produced in her own 
dialect, sounded very different. The written variant which was 
introduced in the thirties did not develop into an accepted standard 

for all Even people. 
Since the beginning of this century, everywhere in Yakutia, 

Russian was enforced as the official language through education 
and in public life ; before that time the Yakut language was the 
lingua franca used in most parts of the country. At present, in 
this part of the country a complicated interaction of Russian, 
Yakut and the minor languages of the Peoples of the North is still 
a fact of life : Some of our informants in the localities we visited 
(Cherski, Andryushkino, the reindeer camp near the Alazea River) 
were able to communicate in at least three or four languages. 

As we saw in section 2, Andryushkino has an ethnic composition 
which provides interesting possibilities for the study of processes 
of language shift (Vakhtin 1991). During our visit we had interviews 
with a few representatives of the Peoples of the North and 
discussed their local culture and the possibilities of its survival. 

Five languages are spoken in the settlement of Andryushkino : 
Yakut, Russian, Yukagir, Even and a few people speak Chukchi. 
Vakhtin has studied the position of the Yukagir language in 
contact with these other languages. His conclusion is that Yukagir, 
like the other minor languages yields to the pressure of Yakut 
which has got the position of the interethnic means of communication 
and which is also used in the school. At the same time the position 
of Russian is still very strong and may take over this function. 
Initially, in the schools Yakut was the language of instruction, but 
that has been taken over by Russian in the mid-fifties (Vakhtin 
1991). 

The interactions between the Y akuts, the Russians and the 
Peoples of the North give rise to interesting processes of language 
contact, where forms of multilingualism and processes of language 
shift and language loss can be observed. Some common forms of 
multilingualism in the Republic are those of Russian-Yakut-Even, 
Russian-Yakut-Yukagir, Russian-Yakut-Chukchi and others. The 
situation is illustrated by the statistic data of 1989 on language 
use (Sleptsov and Robbek. 1994). 

In this respect one of the important parameters is the 
percentage of people indicating as their mother tongue the language 
of their own ethnic group. For the Yakut population this number 
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is rather high and also stable when comparing the data of various 
years : in 1970 it was 98.0% for all Yakut people, in 1979 97.1% 
and in 1989 95.1%. For the Peoples of the North the situation is 
much worse, which is illustrated by the following statistic data 
indicating the number and percentage of the representatives of the 
Peoples of the North who in 1989 mention Yakut or Russian as their 
mother tongue (first language) (Tishkov 1994) 

Ethnic group Total number Yakut first language Russian first language 

Evenki 14,428 11,905 (82.5%) 1,291 (8.9%) 
Even 8,668 4,708 (54.3%) 926 (10.7%) 
Yukagir 697 198 (28.1%) 233 (33.4%) 
Chukchi 473 35 (7.4%) 135 (28.5%) 

When comparing the data of earlier census, we find over time a 
decreasing number of people who mention the language of their 
national group (= own language) as their first language : 

Ethnic group Percentage of speakers of the own language in the year 

1970 1979 1989 
Evenki 15.1 11.2 8.5 
Even 41.7 44.l 34.7 
Yukagir 51.8 39.7 35.2 

From these data we can conclude that the number of speakers 
of the languages belonging to the Peoples of the North has reached 
a critical size, where the survival of these languages and also the 
material and spiritual culture of these peoples are a matter of 
great concern. 

Until the beginning of the 20th century, the Yakut language 
was the language for interethnic communication in the North-Eastern 
part of Siberia. It was the common language for all inhabitants, 
also for the 25,000 Russians living in Yakutia. Since the further 
exploitation of Siberia started in the Soviet period, a further 
influence of the Russian language and culture took place. This 
mostly affected the smaller nationalities (Even, Evenki, Yukagir, 
Dolgan, Chukchi), but also the Yakuts themselves : more than 5% 
of the Yakuts mention Russian as their first (native) language. 
This in particular is the case in larger urban settlements, like in 
the town of Yakutsk, where this percentage is much higher. For 
the minor nationalities, the process of language loss is much more 
dramatic. The Yukagir, for instance, still have 245 people (35%), 
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indicating the Yukagir language as their mother tongue, but the 
number of speakers, who know this language well and use it 
fluently, is not more than 20 ! 

Another important parameter on the language use and the 
situation of bilingualism is the knowledge of Russian as a second 
language. According to the 1989 data, the number of Yakuts having 
a good command of Russian is 65%, which number has increased 
in the forgoing periods with more than 10 % per 10 years. The 
free command of Russian by the Peoples of the North is a little 
lower as can be seen in the following Table, which indicates the 
free command of Russian as a second language in percentage of 
the total number (Tishkov 1994) : 

Ethnic group 

Yakut 
Evenki 
Even 
Yukagire 
Chukchi 

percentage 
1979 
55.1 
56.5 
44.6 
36.9 

having good 
1989 
65.0 
64.3 
56.8 
43.5 
63.2 

knowledge of Russian 

The general tendency is an increase in the bilingualism of the 
native language with Russian as the second language and Yakut 
as the first one, whereas the knowledge of the native languages 
decreases dramatically. Reasons for this process of language shift 
will be summarized in the following. 

5. Processes of language shift 

Here we summarize the factors explaining the assimilation 
processes, which cause the language shift of many people in the 
Sakha Republic (Yakutia), in particular of the People of the 
North: 

a. The dispersion of the population over a large area. In the 
Sakha Republic e.g., the Even and Evenki population is spread 
over 33 districts and 3 towns. In most places they form a local 
minority within the Yakut speaking environment and the possibility 
to keep their own language under these circumstances is very 
limited. 

b. The languages of the Peoples of the North are not homogeneous. 
They have various different varieties, which could be considered 
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separate dialects, but also to be different languages, because they 
are mutually incomprehensible. So the two dialects of Yukagir in 
Nizhnyi and Verkhnyi Kolymsk could be considered different 
languages. The dialect used in the 1930s for the creation of a 
written language and literature in Even and Evenki is not 
understood by many speakers in other parts of the country. This 
may be the reason for serious problems in the teaching of the own 
language. In many cases the education of the children only took 
place in Yakut or in Russian. 

c. During the last centuries, the transition from one of these 
mimority languages to Yakut was also stimulated by the fact that 
this larger language had a more dominating position in the cultures 
of East-Siberia. At that time it was the main language of the most 
important local ethnic group, it had a more homogeneous status 
and it gave rise to an own literature. 

d. In the Soviet period the position of Russian became more and 
more important. The original life style of the Peoples of the North 
and their culture had to disappear due to the growing influence 
of the central authorities and other peoples who settled in their 
territories. A written literature was introduced, first on the basis 
of the Latin alphabet, in the later thirties this was replaced by 
Cyrillic, which also facilitated the introduction of Russian more 
and more. The Peoples of the North had to change their life style 
from a nomad life as hunters and fisherman to a life in a village 
with other peoples and all kinds of other professions. 

e. The incoming people had a Eurocentric approach to the 
Peoples of the North, they showed a lack of knowledge on their 
traditions and life style. This was expressed by a feeling of 
superiority : the newcomers considered them as primitive tribes on 
the lowest stages of civilisation and their languages and cultures 
were considered to be inferior to the European ones. 

f. Measures were taken to educate the children far away from 
their parents at special boarding schools where in most cases the 
language of education only was Russian (or Yakut). In the years 
before the second world war there existed special schools for 
minorities (e.g. Even and Evenki), but these were abolished later 
and the time for teaching the native languages became very limited 
or was completely abolished. 
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In recent surveys (1986-1988, 1991-1992) it has become clear 
that the local people consider the process of language shift a 
forceful one : many of them regret the fact that they were not 
educated in their own native tongue and started to lose their own 
language and culture. 

During our discussions in North-Y akutia and Yakutsk, many 
representatives of the Peoples of the North expressed their wish 
to get more support from the local authorities in order to 
stimmulate measurements which could reverse there processes of 
language shift and loss of own culture. 

6. Possibilities for reversing language shift 

In his book "Reversing Language Shift" Josua A. Fishman 
(1991) develops a closely argued theory of worldwide efforts on 
behalf of'reversing language shift'. He applies this to the problems 
of maintaining the intergenerational continuity of second languages, 
ethnic heritage languages and religious classical languages. His book 
describes speech communities whose native languages are 

threatened because their intergenerational continuity is processing 
negatively, with fewer and fewer users. The languages of the 
Peoples of the North are good examples for this phenomenon : they 
are demographically small and their use is decreasing more and 
more. 

As long as there are speakers using a language there is some 
hope that they will pass it to next generations. In the case of the 
languages described, the measures taken in recent years might 
have a positive effect in this direction. In this period these problems 
were studied intensively and certain measures have been taken in 
the Sakha Republic in order to try to protect these native languages. 

One of the possibilities was the introduction of the native 
language as a subject in the educational process, in particular 
during early stages of the development of the children. In a few 
schools and kindergartens this has been introduced for the youngest 
children of particular groups, e.g. in Andryushkino for the Yukagir 
children as we head from their teacher during our visit in August 
1994. Special courses have been organized for the instruction of 
teachers and in Yakutsk a University Department for the Northern 
Nationalities has been created, where problems related to the 
Northern languages and cultures are studied. 

Another positive development is the edition of newspapers in 
the native language. An example is the journal "Rozovaya Chajka" 
with articles in the Even, Evenki and Yukagir languages. Since 
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1991, radio programs are broascast in these languages, with 
practical instruction abut the language use. Editions of dictionaries 
and textbooks have become possible (e.g. for Yukagir by G. N. 
Kurilov and for Evenki by A. N. Myreeva). These activities are 
coordinated by the Institute of the Problems of the Minor Peoples 
of the North, which belongs to the Yakut Academy of Sciences. 

In 1990 the Declaration on State Sovereignty for the Sakha 
Republic (Yakutia) has been proclaimed. In this declaration it is 
staied that Yakut and Russian are both official languages of the 
republic and that the languages of the Peoples of the North are 
officially recognized in the districts where these peoples are living. 
According to the law "On the Languages in the Sakha Republic", 
Yakut is recognized as the State Language, where as Russian is 
the second official language and the language for international 
contacts. It was formulated that the Yakut language should be 
used in more public functions, where until now mainly Russian 
has been used. On a local scale the aboriginal languages of the 
Northern peoples will also be used in new functions. It will be 
necessary to develop the possibility of bilingualism for public 
servants in functions where this is necessary. 

With this purpose a special state program has started to 
develop the Yakut language and these aboriginal languages in the 
period until the year 2000. In this respect, a very important role 
will be played by the national schools, where the basis for the 
language use will change by increasing the importance of the 
national languages and by stimulating the educational processes 
in the direction of bilingualism. 

The schools in Y aktia hope to profit from the experience 
obtained in other countries where in minority districts the use and 
the study of the first language of the children is stimulated in 
processes of bilingual education. The state program for the 
development of the national languages and renewal of the national 
schools will play an important role in future processes of(reversed) 
language shift taking place in the Sakha Republic (Y aku tia). 

Groningen, 26 January 1996 
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Mythological Tradition of the Peoples of Sakha 

Ekaterina Romanova 
Proframme of the Center on the peoples Sakha 

traditional religious culture research 

"Methological tradition is handed down from generation 
to generation with wonderful regularity of its main 
elements. Thats why the Yakut shamanistic research is 
necessary to be begin from gathering of materials on 
mythological epos of the Y akuts, exactly as historians 
before working the people history out gather and critically 
investigate its chronicle." 

(G.V.Ksenofontov) 

Any reconstruction of spiritual universium leads the researcher to 
realization of culture language mythology. For excursus to mythological 
world of the Saleha I should like to quote Losev's A.F.,prominent thinker 
and philosopher,words that the myth is not ideal concept and also not an 
idea,but it is life with all its real every day life.(Losev A.F., 1991, p.27.) 
"First elements" of the people's culture, certainly, are laid in its cultive 
mythes, historical traditions and legends. 

The mythes of the people Sakha are original mechanizm of the people's 
cultural memory, it was fixed, kept the memory and handed down the 
spiritual experience, which was built up by ethnic group. The mythes led the 
man out to another orbit,exactly to Cognition world, spiritual development 
of surroundings,to harmony dialogue of Nature and Man. Thats why, it is 
necessary to begin to study with its mythological body of any religion. 

The aim of our study are mythological ideas about the world, exactly the 
mythes about its creation. It is necessary to note, that the mythological 
tradition is closely connected with the ritual. "The main theme in ritual-as 
Baiburin A.K. noted-is the theme of world creation, determination of 
various rules and schemes."(Baiburin A.K, 1993, p.12.) 

As you know, the myth and ritual in ancient cultures formed the unity-
world view, functional, structural, it means two aspects of the culture: 
"verbal" and "practical". Any ethnos has a group of mythes, connected with 
the theme of first creation, two ideas are distinguished in it : the idea of birth 
and development. 
Three Yakut mythes are taken as a basis: the myth about Universe, worlds 
creation and about first ritual Y syakh. Notes of the texts are kept in the 
Scientific CenterArchives.But before description of these mythes, I should 
like to dwell upon the next: the Yakut mythology researcher writes about the 
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Yakut mythology inencyclopaedia "there is vast cycle of cosmogonic mythes 
in Yakut mythology. There are several versions of mythes about the Sun. 
According to one of the versions theEarth and people sprang up owing to 
the Sun, according to other the Sun is Yuryung Aiyy toion's face radiance, 
by the third version-Yuryung Aiyy toion created three suns, from which one 
was intended for the Earth lighting. According to one of the versions, the 
Sun has its family and lives on the Sky. There a girl -orphan was standing 
with busket and yoke at the willow and Moon was sorry for her and took 
her to home. It explains the Moon-spots origin. There are several mythes 
about the Moon and its daughter, about some constellations origin. (The 
mythes of the peoples of the World,v.2,1982,p.682). We can agree with N.A. 
Alexeev's, doctor of history, opinion about some cycle of the Yakut 
cosmogonic mythes existence, nevertheless first creation mythes are still on 
outlying area of the research interest and it is not object of the study up to 
now. The theme of space (cosmic plot), Nature, Man are main themes in the 
first creation mythes. So, lets pay attention to Yakut myth about Universe 
origin, written in 1938 in Viliui district, which is original mythological text. 

"First there were Water, Sea and Sun. Then the piece of ground was 
formed from the Sun in the process of evaporation and drying, the piece of 
ground enlarged and the Earth was formed. All sorts of living creatures 
multiplied in water. This time Whirlwind-Ala Kholoruk blew up suddenly, 
that the piece of ground leapt aside, rose up sky and changed into Moon. It 
was so strong whirlwind that a foal's back was torn off,goose head was flied 
off, pike was put in the noose, the trees broke into small pieces. Then a 
Man,made of ground, so with Ground Spirit, created from air with Air 
Spirit, birthed from mother with Mother spirit was appeared. 11 

The myth was written from Ignatiev Spiridon Gerasimovich's words, the 
inhabitant of II Kuilyatsky汀asagar)village of the Viluisky district in 1938, 
April, 9. The materials of SJ.Bolo). Yakut myth about the origin of three 
worlds is of the utmost interest,written from the same informator. 

"In ancient times, when the ancestors of human tribes with their cattle 
cattle lived in Middle World, there was bloody battle. All the livings didn't 
know where to hide themselves.It was threat of dieing out to mankind,all the 
livings. Some went up to the Upper and becaqie "Upper abaasy", people of 
Upper World. Some descend and became "Lower abaasy", people of Lower 
World, and a part of people stayed at Earth(in the Middle World) with their 
master Khara Khaan and his wife Sir Sabyia.11 These two texts are written in 
Vilui district, have original plots, connected with religious belief of the 
Yakuts. The safety of ancient motives in these texts is extremely significant, 
since the Vilui folk-lore tradition is one of the hardiest in cultural tradition 
handing and safety. In connection with it the problem of discovery of 
common and peculiar in motives and plots in folk-lore texts (mythological, 
ritual, shaman) of Vilui, Central and Northern groups of Yakutia is 
presented significant in future. 
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In the first creation mythes the chaos motive is compulsory element as a 
rule; chaos description in this myth shows peculiar "turning over" of the 
Universe and its components upside down. Such formulas of chaos we can 
seein P.P.Yadrikhinsky's olonkho: "Lass bogatyr Dgyrybyna Dgyrylyatta". 
Here chaos description in Lower world is given as follows: "the birds are in 
water, the fish are in forest". Aiyy bogatyr's(positive hero) arrival to the 
Evils world find a motive for chaos. Let's dwell upon mythological units: the 
Sun and Ala kholoruk. According to Yakut notions, the Sun is a celestial 
fire of the highest divinity Uiruing Aiyy Toion-theEath, people and cattle 
former.He presented people and animals with spirit(kut). It is interesting, 
that the epithet of spirit of home fire is the word "aal uot"(sacred fire). Yakut 
epithet for the Sun is: "aalai-shining,bright". In Yakut notion the fire is 
celestial,home and underground fire. But "aal" is not only the epithet of " 
fire", it also means "a boat", i.e. "aal" is a border between" fire" and "water" 
(between harmony and chaos). Thats why the mythological unit-ala 
kholoruk was introduced, which stresses on border condition from chaos to 
harmony. In this myth the classifiers of world creation are clearly traced, 
typical for all mythes of first creation. 

Water-chaos, water element, chasm-the description of Lower World. In 
epic tradition the water often is act of second birth of cleanliness ("our 
man,thinking that devil's sewage stuck to him, washed in Great Lake''); 
widespread motive of living and dead water. 

Fire-in mythological idea of the peoples Sakha is a border between 
natural and cultural. In epic tradition the fiery sea is a frontier zone between 
Middle and Lower worlds. Culminating duel between Aiyy and Abaasy 
bogatyrs, its outcome are decided just here ("at last they decided to go to the 
Fiery Sea, to get on slippery rope khalbas khara and fight here".)As you can 
see from stated above,the symbolic fight of chaos(sea-water) and organized 
action(fire) show the mythology of the plot. 

Air. Symbolics of air breath is mixed with fire symbolics (the name of 
the highest mythological divinity is Urning Aiyy Toion with the "seat of 
white milk stone, with respiration of heat'').Winds in Yakut epic serves as 
co-ordinates of epic space, natural cycles,it is included in epithet description 
of heroes. In olonkho wind is described as breathing puff, air (wind) 
performs various semantic loading. 

Earth is one of the main elements on a level with fire, air and water. In 
our myth about first creation the earth sprang up from water, sea element 
and cosmogonic character of sun. 

These notions of the peoples sakha are incleded in general course of 
world plots about Earth origin. Rain, as a symbol of fertility and lightning 
as a symbol of sky and earth union are the maberial symbols in archaic 
cosmologies. 

Symbolic classifiers exactly are shown in a myth about three worlds, 
recorded in Vilui district from lgnatiev Spiridon Gerasimovich. The motive 
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of chaos, the battle (fire) action, the positive result -all these motives we 
have seen in the myth about first creation. 

Let's compare the mythological plot about three worlds origin, as Viluy' 
version with the myth in P.A. Oyunskiy work "Yakut tale (olonko), its plot 
and to this myth, the Universe consists of three world, formed as follows: 
"There was long war between Uluu Toyon's, Uiruing Aiyy Toyon's and 
Arsan Duolai's, the head of evil spirits in Lower World tribes. The end of 
World was approaching. They scorching were plunged into the sea, then 
come to the surface and decided to malce peace. There was Great trial and 
then they distributed the Universe and formed three Worlds". 

The motive of chaos in this myth is as follows: "the war was terrible and 
long. First it was on an Upper World. All three Worlds trembled from its 
destructive actions, in consequence of what the nineth sky land on an Upper 
World, have turned upside-down and formed the South Pole land, the land 
of fear and disaster, darkness and evil. The Lower World turned over and 
formed the land of the North Pole, the land of invariable horrors, the land 
of disaster and evil. (P.A. Oyunskiy. 1962, p. 131). 

The development of mythological plot(by Oyunskiy): three tribes lived 
together, war "the turning over" of the Worlds -sea -fire trial -malce peace -
distribution of the Universe to three worlds -olonkho -idea about kind and 
evil beginnings. 

Chaos description is typical not only for the myth, but it is typical for 
the ritual.Within the memory about "first times",about its origin a cultive 
myth about the rite Ysyakh is correlated with. Ysyakh origin is connected 
with myth about Elley-cultiye hero, the ancestor of the people Sakha. Texts 
summary, giving in G.V.Ksenofontov's book (1977) enables us to 
reconstruct the archaic interpretation of the world. The main texts: 
innovations made by Elley, Elley-master (expert), Elley-Ysyakh organizer, 
Y syakh organization, Elley-koumiss vessels inventor and Y syakh orgizer, 
Er-Sogotokh Elley-Yakut culture founder, Er-Sogotokh Elley-new religion 
preacher and Y syakh organization, they are constructed on clear opposition, 
Omogoi, as a representative of old,obsolete from one side, and Elley as a 
reformator,new,progressive initiator.All cultural benefits were done by 
Elley.Elley organized his own order and the great thing is he marked the 
beginning of the peoples Sakha origin. "Before Elley the Yakuts did not 
know neither yurta with slop walls, koumiss vessels, nor nets for fishing. All 
these were Elley's innovations. He also organized summer holiday Y syakh." 
(G.V•K.senofontov, 1977, p.3.8). AYa.Gurevich, analysingthe Medieval 
saga on Skandinavian materials,gave the following analysis to "cultural 
hero" of the myth: "Divinity and human features are merged in "cultural 
hero", he is a Father, patron and benefactor of the peoples, who taught them 
usefull skills, so his wisdom, knowledge and might surpassed human 
possibilities infinitely".(N.Ya.Gurevich, 1990, p.99). Ysyakh ritual 
organization regulates chaos in some way, transferring the Universe in 
cosmic time course. Ysyakh in the myth begins in intense situation. 
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According to its plot curse and rupture of family ties with Omogoi, death of 
Omogoi's favourite daughter preceded the holiday. In legends,growing 
intimacy of opposites took place before their unity, daughter's death took 
place during Ysyakh. "Suddenly in the middle of Ysyakh Omogoi's 
housemaid came running and said: "Favourite daughter Niyky Dakhkhan is 
trailing along the ground,fastening with bridle to mare's tail".(Historical 
legends, 1961, p.58). In legends favourite daughter, who was not choosen by 
Elley for his wife, rising the Sky became root of nine evil celestial girls, who 
did damage to people various diseases and disasters.(Ksenofontov G.V., 
1977, p.52). 

According to some plots Omogoi had three daughters.Two beautiful 
daughters came to their ugly sister, Elley's wife before the holiday. There was 
thorough preparation for Y syakh, the girls saw ritual things, made by their 
sister and Elley andwere overflowing with envy, so they hung themselves 
(p.50). 

Preparation for Ysyakh, cultive inventories preparation has already 
modeled allthe course of the holiday. "Barking strip a birch-tree he brought 
it to his wife and made her sew a big bucket "saar yagas" and some other 
kinds of birch bark dishes, from cattle skin he laid long rope for tethering a 
foal ("sele"). Made chorons, "kerien", "mataarchakh" from birch tree. After 
all these preparations Elley made a start of Y syakh organization. Formed 
holiday "tuisuilge",surrounding it with birches(p.23). Set summer house -
urasa,made of birch bark and decorated with patterns. His wife made vessel 
"simiir" for koumiss from bull's skin. She also made "kharallakh tellekh" on 
her husband's instruction. When all the dishes were replenished with 
koumiss, Elley organized Y syakh. The main materials,from which ritual 
articles were made, had particular status,it served as initial raw materials for 
Universe and Man creation. Elley, preparing "a set of all cultive articles, 
made of divine raw materials, marked the Universe creation.(Baiburin 
A.I., 1989,p.67).Elley organized the holiday of koumiss sprinkling -
"Ysyakh". Uruing Aiyy Toion lived above, there Uordaakh Diesegei Toion 
was, who gave the horses litter. Then there was Aiyyhyt Khotun with 
freckled nostrill, who gave cattle litter. Elley addressed to these deities with 
entreaty to multiply his herds. Since that time people, having faith in God's 
existing began to organize Y syakh. When Elley made blessing to Uiruing 
Aiyy Toion, yellow ilge, which was size of duck egg, dropped into his bowl 
from above. When he exclaimed Urui, white ilge, which was size of teal egg, 
dropped into his bowl. It rained during ritual. White birds, white, yellow 
ilge, rain, white horse hair are symbolic codes of Ysyakh rite. P.A.Sleptsov, 
linguist-researcher,wrote that tradition power, connected with mytholo叙
ritual was real background, through which folk-lore word is perceived, in 
this connection the epithets in Yakut folk-lore not only "simply appreciate 
and describe, but they are full of mythological, symbolic sense". (Sleptsov 
P.A., 1992, p.98). Such position of the scientist led us to discovery of "rolling 
up"(by Sleptsov P.A.) in epithets. White birds -the symbol of the Upper 
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World, symbol of sky, embodiment of Aiyy celestial deities and a bird as 
personofication of "kut"-the human soul. Silver birds as the symbol of future 
child were used in ritual "Aiyyhyt tardar", making by the family, which had 
no child or had only a few children. 

In Yakut ritual "soul deprivation" the deprived soul (the deceased 
deprives the soul of his favourite man with him) was exposed to various 
transformation, the last -soul's changing into a bird and its joining to silver 
disk on Aiyy(White) shaman's head gear．汀hearchive of the Yakut 
Scientific Center,Savvin's A.A. material). It is interesting, human word itself 
changed into wise bird and flew properly and told the initial word. 
(Kulakovsky A.E., 1927, p.44-45). During the holiday, where Elley appealed 
to deities, spirits with entreaty the word had the magic sense. Repetition of 
shaman's word formulas as if consolidates the sympathies to deities and 
spirits-irchi. 

Yellow and white ilge. It is no mere chance that white and yellow ilge 
had the forms of eggs. An egg as world, space is known in many 
mythological-poetic traditions. Universe, sometimes Man arises from egg. 
汀oporovV.N., 1989, v.2, p.68). Yakut yellow and white ilge form an egg, 
i.e. the symbol of not only Universe springing up, but also it forms the 
Man's birth. "Ilge is God's gift,divinity fluid, yellow ilge is yellow moisture, 
butter, white ilge is divinity milk in Yakut mythology. (Pekarsky E.K., V.1, 
P918). Notions about milk as soul receptacle -human embryo were 
preserved in traditional world outlook of the Southern Siberia Turks. 
(Lvova E.L., Usmanova M.K., 1988, p.129-130). The semantic background 
ofthe Yakut word "ilge" also means human stock.Main deities gave :’ilge"-
living power not only for stock maintenance, but also for its reproduction. It 
is outstanding that Samodiy people's "il" as one of the forms of soul meant 
"living power". Apparently, the name of Ile, the name of vedic Goddess of 
sacrificial entreaty and prayer has the same semantic field with ilge-it is a 
personification of sacrifice with milk and butter.汀hemythes of the peoples 
of the World, v.l, p.504). 

Rain-it rains during ritual making in Yakut mythes. Here rain is 
celestial water,with the help of which holiday participants make ritual 
cleanseness, in such way they got new birth. Not only people got it, but all 
his environtment. 

White horse hair-its semantic field is varied in Yakut epic, it is "thread-
tie" between a Man and his ancestors of the world, tie with deities for the 
first. Elley, inviting Omogoi for Ysyakh said: "I am created, live by 
Chyngys-Khaan's and Odun-Khaan's (fate deities) rules, connected with 
Mother land by thin hair rope, with Universe by thin thread…".White 
horse hair is the birth symbol of the people Saleha. One of the plots of the 
myth about the people Saleha origin is developing during Y syakh. "During 
Ysyakh at Uiruikan place, white shaman sang: "At one old time Aar Toion, 
craning his figure as three head foal, was standing, he moved two white suns 
aside and created the third, hung it between Sky and Earth and said: "The 
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r'_akut people, who has its origin from three foams, be stronger, multiply." 
(Ovchinnikov M.P., 1912, p.34). Symbolics of living beginning is taking 
place in triad of such important concepts as the Sun, Aiyy-creation, souf. 
Nature and Man birth during Ysyakh encodes the whole holiday. In one of 
the versions about Elley there is mention that after Elley's algys(blessing) to 
deities, _ three white rings dropped into Elley's wife's koumiss cup. 
(Ksenofontov G.V., 1977). Three white are souls-"kut" of the Man. Two 
main deities of Yakut pantheon Uiruing Aiyy Toion, exponent of creative 
power and Aiyyhyt, divinity of fertility, who protected childbirth, provided 
a Man with soul. Aiyyhyt had the right "to give "or "not to give" the soul. 
(Kulakovsky A.E., 1972, p.22). Child's acquirement soul (kut) as a divinity 
gift was a symbolic remove from UpperWorld,deities world, to Middle 
World, human world. That people, who had soul considered to be alive. 
According to Yakut belief, plants, trees, animals, birds also had soul(kut). 
Human soul is more complicate concept in Yakut religious-phylosophical 
picture of the World. So, soul consisted of three elements: "Mother soul" (Ije 
kut), "Ground soul" (Buor kut) and "Air soul" (Salgyn kut). "Mother soul" 
is the main element of human soul, its basis, memory and energy, which he 
got from his Mother. "Ground soul" is terrestrial soul, i.e. material, 
corporeal. Physical health of Man depends on it. "Air soul" is spiritual 
world of Man. It is not surprising that in the mythes about Y syakh origin, 
Elley or his son, Aiyy shaman,had special ritual spoon "clean spoon 
sprinkling with three dimples, as marked by eyes" tieing with horse hair. 
(Ksenofontov G.V., 1977, p.26). Apparently, it is no mere chance that the 
comparison of three rings-dimples with eyes, according to Yakut myth logic 
it could symbolize three suns.Sun connection with eye or sight was 
characteristic to solarium mythes of many peoples. On Troshansky, the 
Yakuts called the Sun "watchihg person" (Gabysheva L.L., 1991, 1.65). The 
logic course of the myth finds its proper lay out in ritual attributic of 
Ysyakh, so they made silver ring "Sun disc" -tuhakhta on the head-gear of 
Aiyy celestial shaman(at forehead). This disc,reflecting sun rays, absorbed 
the whole light spectrum, it symbolized the sky eye. During Y sya.kh celestial 
deities Aiyy joined "kut" of future child to it. Archaic notions about the Sun 
as creative origin bearer were remained in ritual symbolics of 
festivity.Ysyakh is a holiday of three origins: Fire, Air, Earth. They "built" 
Macrospace. In mythopoetic tradition sacrifice through koumiss fire to 
deities and spirits Aiyy consolidated the beginning of Elley government, his 
new religion spreading. 

Struggle of kind and evil, struggle of oppositions in the process of 
creation of new are shown not only in the mythes about Ysyakh 
organization, but it is the plot main gist in famous mythes about Yakut 
world creation."Creator made the Earth very nice and smooth. Then evil 
spirit came down, began trampling it under foot and stratching it with his 
arms as a dog to annihilate the Earth. Though he was failed, but hills, 
valleys and rivers were formed. (A.Middendorf,1886,p.820)."Aar Toion, 
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Uiruing Toion and Suige Toion decided to create the Earth and Sky. The 
Universe, that they created first, consisted of the Sky, which was as 
monetary ring and the Earth, which was alike a square mat, tellekh. This 
Universe would be for two generators,after what it would die of fire. Only 
two children, a boy and a girl would stay. The Sky would be as a ring and 
the Earth as a mat. TheUniverse would be given to these children and would 
be enlarged as earlier."(Lindenow. The description of the Y akuts.). The 
Earth symbol, white-black mat is a inevitable attribute of Y syakh. 
According to other versions, kind deities created the Earth very nice and 
smooth, but evil spirit abaasy trampled it under its foot and stratched it. Its 
traces remained inthe form of lakes,rivers and hills. After theEarth creation 
Uiruing Aiyy Toion created a Man. He made statues of people and left it in 
stone house, put watchman and said to him not to let evil spirits in. The last 
bribed the watchman, promising him warm fur-coat and entered the house, 
made dirty the statues of people with sewage. Then Uiruing Aiyy Toion 
turned the watchman into a dog, the statues-inside out. "Dualism of such 
kinds of mythes was typical for archaic thought. Cultive mythes about 
Yakut shamans are connected with the first creation mythes. In Yakut 
mythology the first "black" shaman Aan Argyl Oioon was so great, that 
could raise the deceased from the dead after 3 years and recovered sight to 
blind men. When Uiruing Aiyy Toion, Universe creator, knew about it, he 
sent a man to elucidate how Aan Argyl Oioon made such wonders and did 
he believe the Universe creator. Aan Argyl Oioon answered that he made 
wonders himself without any help and did not believe Uiruing Aiyy Toion. 
Then the creator ordered to bum Oioon. Shaman's body consisted of 
various amphibians, reptiles and fire. The spirits, giving famous shamans 
resulted from it. (The mythes of the people of the world, v.2, p.75). In Yakut 
mythes Aiyy Oioon origin(white shaman) was related to Elley mythological 
ancestor. Cultural hero himself made entreaty to celestial deities Aiyy. That 
fact that Elley was white shaman was laid by ritual itself. According to 
mythological notions of the Vilui Yakuts woman-shaman was occupied with 
creation of "Upper" (Great) shamans. 

So, according to Yakut views, the Universe was formed from initial 
chaos-water. Further, as interaction result of contradictions of initial object, 
independent abstract values were formed: space-kuiaar and time-jyl. Besides, 
quantitative division of chaos-water to sky and earth, first vertical 
oppositions has appeared, Upper (sky) -Lower (earth), which were 
semantically organized and described the Universe. 
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HapoJJ.Hble necH111 caxa 

(AHafll/13 TeKCTa M 111中on0「加ecKOCineCHl/1 nepBOTBOpeH111A) 

C瓜．MyxoIIJI畑a

ITpe氷,n;e qeM  Ha'IaTh KOHKpeTHblH aHaJIH3 TeKCTa rreCHH, KOpOTKO 

oxapaKTep113yeM rreceHH)'IO KYJihTYPY ttapo.n.a caxa (RKYTOB), Y'IHTbIBa月吋0

皿 OHCK皿 皿TaTeJihew;e MaJI03HaKOM c He10. CospeMeHHoe rreceHHoe HCKyccTBO 

只KYTOBCOCTOHT H3 Tpex B3aHMOCBR3aHHbIX皿 acTos:TP狐皿HOHHOHHapo,n;HOH 

rreceHHOH KYJihTYPhI, xy,n;o)KeCTBeHHOfO caMO,ll;eRTeJibHOfO TBOp'IeCTBa 

Meno皿 CTOBH rrpo中ecCHOHaJihHOfO BOKaJibHOfO HCKyccTBa. IToCJie,ll;HJ.111 ITJiaCT 

Ha'IaJI HHTeHCHBHO pa3BHBaThCR IIOCJie 0KTR6pbCKOH peBOJIIOI.J,皿 1917r. rro.n. 

BJI血HHeMesporrewcKoft: (pyccKoft:) KYJihTYPhI. B TOT)Ke rrepHOA CTHXHHHO 

B03HHKJIO caMO,ll;eRTeJibHOe rreceHHOe TBopqecTBO MeJIO,ll;HCTOB Ha CTbIKe,n;syx 

KYJihTYP・ Hapo皿 oerreceHHOe TBOp'IeCTBO)Ke - xoTR ocKy,n;eno, yTpaT皿 0 CBOe 

6bIJIOe 6oraTCTBO s CB只311c no町pbIBOMOCHOB Tpa皿I.J,HOHHOHKYJibTYPhI 

(lllaMaHH3Ma, Tpa,n;HI.J,HOHHblX o6p皿OB),3aHHMaJIO H 3aHHMaeT orrpe,n;eJieHHOe 

MeCTO B cospeMeHHOH)KH3HH Hapo只a.

①OJihKJIOp B I.J,eJIOM, B TOM暉 cneH rrecH只， B邸 HHOespeM.H 6b1TyeT K邸 6bIB 

仄syx COCTORHH瞑： ≪aKTHBHOM≫H ≪rraCCHBHOM≫. HarrpHMep,月B雌 RChCOCTaBHOH 

qacTbIO rrpa3,ll;HHKa hICbiax (Hoaoro ro邸 ）H CBa皿 6hI,Ta皿 e)K狙pblKaK aJIJibIC 

(rreceHHoe 6narorro)KenaHHe) H rrecH月 KpyroaoroTaHI.J,a: ocyoxaft: ≪aKTHBHO≫ 

6bIT)'10T, ≪)KHBbl≫ AO CMX rrop, XOT.H C皿 bHOH3MeH皿 OCb,KaK M caMH o6pR,l1.hl, 
KaK B II/I碑eBb1pa)KeHHR, TaK H B 皿 atte co,n;ep)KaHHR. KpoMe Toro, cero,n;H≫ 

Kpyroao:Ci TaHeI.J,: ocyoxaft:, 6naro.n.apR ye皿 血M n106HTene11 Hapo八HOfO TaHI.J,a, 

rrp1106pen ew;e o,n;tty ≪aKTHBHyIO≫中OpMy6hITOBaHHR - ≪KJiy6ttyIO≫. Kny6 

rrpe八CTaBJI.HeTco6011 o6w;ecTBeHHYIO opraHH3aI.J,HIO co CBOHM ycTaBOM, 

06訳 皿HRIOill;)'IOJII06HTeJieH Kpyroaoro TaHI.J,a. l!JieHbl幻iy6aperyJIRpHo (o皿 H

pa3 B He,n;eJIIO) co611paIOTCR, yc1paHBaIOT pa3Hble MeporrpHRTH.H, Ka)K几oeH3 

KOTOpbIX corrpoao)K.a;aeTc只 HapO,ll;HbIMHTaHI.J,aMH - ocyoxaft:. B 3TOH cpe邸

Ha'IHHa10w;1111 3arreaana ocyoxa只 HMeeTB03MO)KHOCTb IIOBbICHTb CBOe 

MaCTepCTBO, cnyllla只 OIIbITHbIX3arreaaJI, T.e. 3,ll;eCh Hapo八Ha.flTpaハHI.J,H只

coxpaHReTC.H H HMeeT B03MO)KHOCTb 6bITb rrepe邸 HHbIMH3 O,ll;HOfO IIOKOJiemrn B 

ハpyroe.≪応 6Hoe≫6bITOBaHHe, Ha Halli B3fll.HA, MO)KeT CTaTb O)J,HOH H3中OpM

a,n.arrTaI.J,HH  K coapeMeHHbIM ycJIOBHRM)KH3HH H Tex ≪rracCHBHhIX)KaHpOB, 

KOTOpbie ≪6hIT)'10T≫ B rraM只THHOCHTeJieH ycTHOfO Hapo皿 oroTBOp'IeCTBa H B 

apx11aax. ≪ITaccHBHaR>> qacTb中OJibKJIOpa,K CO)KaJieHH10, COCTaBJI.HIOrn;a只

60JibllIHHCTBO B o6w;eM  o6'beMe中OJibKJIOpHbIX)KaHpOB,6hIJia H RBJIJieTCR 

o6'beKTOM HCCJie,n.osaH皿中OJibKJIOpHCTOBH 3THorpa中OB.OHac k訟 皿IM皿 eM

yxo皿 T B He6hITHe BMeCTe C caMHMH 3HaToKaMH rrpeKJIOHHOfO B03pacTa, B 
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呼 IIIIeMCJI)"-lae ≪3aMopa)KHBaeTC.R:≫ B ap江BeBB皿 e3B邪 0 -, B皿 eo3aIIHCH四

3aTIHCH OT p邪H.Me泣y≪rracCHBHbIM≫ J,{ ≪aKTHBHbIM≫ COCTOJIH皿 MH中OJlbKJIOpa

cyrn;ecTByeT ≪rrpoMe)I(YTO'-IHa.R:≫ o6JiaCTb. 3To - cu,eHbl ceJibCKHX KJiy6oB, 

p謡OHHbIXI{ ropo}1,CK血 TeaTpOB,r邸 BOBpeM只KOHU,epToB H 中ecTHBaJieflMO)I(HO 

ycllb皿 aT豆秤皿eTbHCTIOJIHeHHe MHOr血)KaHpOB中OJibKJIOpa.

PaccMaTpHBaeMa.R: HaMH rreCHH rro.u. Ha3BaHHeM ≪TiecHH O COTBOpeHHH 

3eMJrn: -MaTym血≫(≪C町匹3謡 blJIJlbI6bITblpbiaTa≫) OTHOCHTC.R: K ≪rraCCHBHOH≫ 

qacTH中OJibKJIOpa,KOTOp邸 ≪3aMopo)I(etta≫B ap幻rne.Ee TeKcT cocTaBJI只eT432 

CTHXOTBOpHbIX CTpOK, OH  6bIJI 3aIIHCaH OT rreBu,a hlpbiaJiaax CTarraaH B 1940 

roハy3axapoBbIM. TI. A. H CKpb16brn],[HblM几 A..p邪OJIHCbHbIHe xpaHHTCJI B 

ap四Be加yTcKoroHa四 Horou,eHTpa（中0皿 5,OIIHCb 3, e皿 HHU,axpaHeH血 546,

JIJI.168-179) H 6y邸T ony6nHKOBaHa c rrepeBo}1,OM  Ha pyccKHH月3bIKB TOMe 

HKYTCKHX ttapo}1,H因x rreceH H3邸 BaeMoflB HoBOCH6HpcKe cep皿≪f1aM.R:THHKH

中OJibKJIOpaHapo且OBCH6HpH H几aJibHeroBocToKa≫. 

Cero}1,HH HeK3BeCTHO KTO, Kor只aH rrpH KaIG双 o6cTo町 eJibCTBaxHCIIOJIH.R:JI 

3巧西 仄pyrHeno}1,o6Horo po几arreCHH. Mb! B CBOefl CTaTbe ITO XO只y aHa皿 3a

弧 enaeMrronhITKY Ha立THOTBeTbl Ha HHX, IIOCKOJlbKY HCTO':IHHKOM TaKOH 

HH屯opMaU,K HM O)I(eT CTaTb caMO co邸 P)I(aHHe中OJibKJIOpHororrpOH3Be,U.eH皿．

O皿 aKOOCHOBHa.R: u,eJib Harnefl pa60Tbl - paCCMOTpeHHe BbIIIIe邪 a3aHHOfO

neceHHOro TeKcTa Ka.I< orrpe}1,eJieHHOH IIOCJie}1,OBaTeJibHOCTH MOTHBOB H B CB.R:3H C 

3THM nocTaHOBKa Borrpoca O CHCTeMaTH3aU,HH  MOTHBOB H CIO)I(eTOB JIKYTCK血

Hapo}1,HbIX rreceH. I1po6JieMa MOTHBa H CIO)I(eTa, a TaK)I(e 中 OJibKJIOpHbIX

yKa3aTeJiefl pa3pa6oTaHa 中 OJibKJIOpHCTaMH B OCHOBHOM Ha OCHOBe 

IIOBeCTBOBaTeJibHbIX)KaHpOB. He  yrJiy6JIJI.R:Cb B o6IIIHpH如 HCTOpHorpa中HIO

Borrpoca, OTMeTHM,':ITO IIOHHMaHHe MOTHBa KaK 0}1,HOaKTHOro MHKpOCIO)I(eTa, 

OCHOBOH KOTOporo.R:BJIReTC月邸HCTBHe(2, c.118), IlOMOraeT npH Bbl邸JieH皿

3JieMeHTapHbIX e}1,HH皿 HeTOJibKO rrpo3a姻 eCKHX,HO ],[ OT}J,eJibHbIX rreceHHbIX 

)1(attpOB. CTp 邪Typa3JieMeHTapHOH e皿 HHU,bl中OJibKJIOpHororrpOH3Be邸 H皿，

MOTHBa, ynoハo6JIReTCJICTp邪Type rrpe皿 0)I(eHH只 H II03TOMY邸 HCTBHeB HeM 

paccMaTpHBaeTrn KaK rrpe}1,HKaT, OT KOTOporo 3aBHC只T OCTaJibHbie COCTaBHbie 

'-laCTH (cy6'beKT, o6'beKT H T．八．）． 3暉 HCHMbie3JieMeHTbl MOTHBa HeJib3.R: OTpbIBaTb 

OT npe}1,HKaTa. CJie}1,OBaTeJibHO, rrocrre,u.oBaTeJibHOCTb MOT皿 OBB 中OJibKJIOpHOM

TeKCTe M O)I(HO  rrpe}1,CTaBHTb BB皿 eTa6JIHU,bl, r}1,e Ka)I(}1,blH MOTHB 3aHHMaeT 

OT邸JlbHyIOCTpoKy. Boopy)I(HBIIIHCb noHHMaHHeM MOTHBa KaK CTPYKTyptto 

e}1,HHOfO 0}1,HOaKTHOro MHKpOCIO)I(eTa, Bb1pa60TaHHoro E. M.  MeneTHHCKHM, 

HCXO}1,JI H3 MH中OBTBOpeHHH, Mbl B Ka':IeCTBe OIIbITa COCTaBHM Ta6JIHU,Y 

IIOCJie}1,OBaTeJibHOCTH MOTHBOB ≪TiecHH O COTBOpeHHH 3eMJIH-MaTyIIIKH≫ 

(Ta6皿u,yCM. Ha c.194). 

B Ta6皿u,eK拉⑮IllMOTHB, COCTORII.I;血 H3rrpe皿 KaTaH 3aBHCHMbIX OT Hero 

qacTeH, HMeeT CBOH HOMep. HoMepa HMeIOT 6邪 BeHHO-U,H中poBoeo6o3Ha':IeHHe. 
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且呻pblIIOKa3bIBalOT rropR.D;KOB碑 HOMepe,n;HHHil;bI, a 6yKBbI yKa3bIBaIOT K 

KaKOMY THIIY 3JieMeHTapHOM e,l],HHHI.¥bl OTHOCHTC只TaHJIH HHaR e.n;HHHu;a. B 

TeKcTe Bbl只BJieHblTPH THIIa 3JieMeHTapHbIX e皿 HHn;:co6cTBeHHO MOTHBhI, T.e. 

MOTHBbl C pe中epeHTHOM中四Kn;HeM,KOTOpbie o603Ha'IeHbl 6邪 BOMA. MOTHBbI-

CB月3皿 OTMe'IeHHbie6邪 BOMB,H 3MOT皿 HbieMOTHBbI, CJie町皿且He3a6邪 BOMB.

珈 eMeHTapHOMe皿 HHn;eif,rrpe.n;sapHIOII.¥eM rrecHorreHHe H rrpoxo邸Il.¥eif

qepe3 Beeb TeKCT KpacHOM HHTbIO H KaK co6cTBeHHO MOTHB, H KaK CB只3Ka,

只BJIHeTCHMOTHB B皿 eH血． OHKOMII03皿 HOHHOcoe皿 HReTBee 3JieMeHTbI TeKCTa 

BOハHOu;enoe, speMR OT BpeMeHH B03Bpam,aR BHHMaHHe CJI四1aTene11K cy6neKTY 

rrecHorreHHH. Cy6neKT - HeorrpeハeJieHHOeJIHI.¥O, HMelOII.¥ee crroco6HOCTb 

≪B皿 eTb≫.TaKOM crroco6HOCTblO o6na.n;aJIH IIIaMaHbI (011yyH), IIIaMaHKH 

(y且araH),rrpoBH皿 bl(Kep6IO匹'IIO),CHOBH皿 bl(H'I33H) H MHOfHe.n;pyr11e 

≪crreu;HaJIHCTbI≫. 0HH  MOfJIH ≪BH邸 Tb≫,Y3HaTb He TOJibKO HaCTOHII.¥ee, HO  H 

rrpoIIIJIOe H 6y.n;yll.¥ee IIOCJie p11TyaJibHOfO CHa, BO BpeM只KaMJiaHHH,KOf几a

ycTpaHBaJICR crreu;HaJibHbIM o6p狐 ≪KepIOIOJI3H皿≫ (B皿 eHHe),HJIH KaKHM-TO 

ハpyr11Mcrroco6oM. AHa皿 311pyeMa只rrecHHrrpe只CTaBJIReTco6010, Ha Ham B3f邸A,

rrpOH3Be仄eHHe,HCIIOJIHeHHOe Herrocpe且CTBeHHOIIOCJie TaKoro o6p肛a

≪B皿 eH皿≫.Ha  3TO KOCBeHHO邪 a3bIBaeT中aKTCOC皿 eCTBOBa皿月 BTeKcTe.U.Byx 

IIJIOCKOCTeM邸 MCTBHTeJibHOCTH:HaCTORII.¥efO H rrpoIII皿IIIero,T.e. speMeHH 

rrecHorreHHR H BpeMeHH BH邸 HHR. B HaCTORII.¥eM  speMeHH, BO BpeM月

rrecHOIIeHHR, rreBeu; BCTyrraeT B KOHTaKT co CBOHMH cnyIIIaTeJIHMH, 

IIOJiy'IaTeJI只MHHH中opMau;HH,KOTOpbie,ll,JI只 HeroRBJIRIOTCR ≪.n;py3bRMH≫, 

≪pe6RTaMH≫. OH, He B皿 enRRce6月113血 cpe皿 I,rrepe.n;aeT HM  CBOH 3MOI.¥HH  

(MOTHB Bl), o6ocTpHeT HX HHTepec (B2). IIpoIIIJIOe s rreCHe rrpe八CTaBJieHoB 

八BYXB皿 ax:He.n;asHo-rrpoIIIe,n;IIIeM H 邸 BHO-rrpoIIIe,n;IIIeMBpeMeHax. He邸 BHO-

rrpoIIIe八IIIHMco6bITHeM, 0'IeM rnaCHT中opMarnarona, HB邸 eTrno6p皿 B皿 eH血．

KaK IIOKa3bIBaeT TeKCT, BM恥 HHe 6bIJIO ycTpOeHO rrpH cne.n;ylOII.¥HX  

o6cTORTeJibCTBax: IIOCJie pHTyaJibHOfO CHa (MOTHB Al), JieTOM (A2, A2.l.) - no 

Hapo皿 bIMB033peH皿 M caxa, neTo, JI四rnaRrroJIOBHHa ro.u.a, HacTyrraeT rrpH 

B03Bpall.¥eHHH.n;o6pbIX 60)KeCTB - Ha BOCXO邸 COJIHu;a (A 14), rreBeu; CTORJI 

JI皿OMK BOCTOKY (A2, A2.l., A9), B03MO)I(HO, Ha B03BbIIIIeHHOM MecTe (Al9, 

A21). 3TH邸 HH囚 e,no町'IeHHhie113 TeKCTa, COBII邸 aIOTc o6CTOHTeJibCTBaMH 

ycTpOHCTBa u;epeMOHHH BCTpe咄 BOCXO,l],a COJIHu;a Ha blCbiaxe, rrpoBO皿 BIIIeMCR

6eJibIM IIIaMaHoM. J13 ≪rrepexo.n;Horo≫ He邸 BHO-rrpoIIIe,n;IIIero BpeMeHH rreBeu; 

NON狐 aeT B 厄 BHo-rrporne.u.IIIee MH中OJIOf姻ecKoe BpeMH, nOTOM, 

B03BpaTHBIIIHCb ≪OTTY厄)) B aKTyaJibHOe BpeM只， Be.n;aeT06 ys11恥 HHOM,

ycJibIIIIaHHOM CBOHM COIUieMeHHHKaM.①opMaJibHbIMH noKa3aTeJIHMH只aBHO-

npoIIIe,n;IIIero BpeMeHH月BJIRIOTCRfJiafOJibI H CJIOBa ≪OKa3bIBaIOTC只≫ (36HT) H 

≪fOBOp只T≫ (lOClO). 0.n;HaKO BbIIIIeyKa3aHHbie CJIOBa coo6瓜aJOT He TOJibKO 0 

BpeMeHH, OHM KpOMe 3TOfO yKa3bIBalOT Ha TO, KaKHM rryTeM nony'IeHa 
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H呻 opMal.l,HH.ITepBoe CJIOBO RBJIHeTCH HH皿 KaTopoMToro,'ITO rrocpell,HMK, a 

邸 HHOMC羽qaeneBeu, HB祁 eTC只 O':leBH皿 eMco6bIT皿， aBTopoe IIOKa3bIBaeT,'ITO 

OH  - TOJibKO xpaHMTeJib 11 nepell,aT咄 k mゆopMal.l,皿．qaCTOTHOCTbCJIOBa 

≪OKa3bIBaeTCH≫ B TeKCTe Bbillle. Otto BCTpe':laeTCR B 14 MOTHBax neCHH H3 25 

(A4-A8, AlO, All, AlS, Al6, Al8, A20, A23, A24:l, 2, 3, 5, 6; A26), a BTopoe 

CJIOBO ynoTpe6JieHO TOJibKO B.u,ayx (A3, A24: 4, 7) c町":laRx.3TO o6CTOHTeJibCTBO 

el.l.l,e pa3 roaop11T o cy6'heKTe necttorrett皿 KaKO':leJIOBeKe, yMeIOl.l.l,eM且o6bIBaTb

H呻 opMal.l,HIO113 IIOTYCTOpOHHero, ll,aBHO-rrpoIIIe皿 eroapeMeHH. I1o':leMy)Ke 

ynoTpe6JieHO CJIOBO ≪fOBOpHT≫ a TeKCTe? 3TOT Bonpoc no只HHMaeTrrpo6neMy 

cy6訳 KTanecttoneHHH H HCIIOJIHHTeJI只 necHH,ee xpattHTeJIH H nepell,aT四 Ka.O皿

He acer邸 COBIIal],aIOT,oco6eHHO B TaKHX 06l.l.l,eCTBax, r.u,e Ha6JIIOl],aeTCR 

IIOCTeneHHOe yracaHHe Tpa皿皿OHHOHKYJihTYPbl. no  acefl: BH皿 MOCTH,neBel.l, 

hlpb1anaax CTarraatt, OT KOToporo 6brna 3an11catta necttH, el.l.l,e xopoIIIo 3HaJI 

Tpall,Hl.l,11IO, B npOUIJIOM  Mor 6bITb 6eJibIM lllaMaHOM H B CHJIY CBOHX 

peJIHf1103HbIX y6e)I(ll,eH皿 el.l.l,e ocTeperanc月 OIIHCbIBaTbBHe o6p狐OBoro

KOHTeKCTa ≪B11邸 H血 ≫,6oRCh Kapb1. He几apoMCJIOBO ≪fOBOpRT≫ BCTpe':laeTCH B 

caMOM Ha'CJaJie OilHCaHH月 只aBHO-rrpoIIIe.U,llIHXco6bITH凡項e neaeI.1, el.l.l,e 

OCTeperaeTCH, 11 B MOTHBe A24, Mettee CaKpaJibHOM, rl],e H TO, 11八pyroeCJIOBO 

ynoTpe6JieHbl KaK aapHaHTbI 0揺 oronoHHTHH. Knacc姻 ecKHMH,6onee 

IIOKa3aTeJibHbIMH np11MepaM11 Hecoana邸 H皿 cy6'beKTOBn HCIIOJIHHTeJI雌

中OJibKJIOpttoro)I(aHpa 只BJIRIOTC月 lllaMaHCKHeKaMJiaHH凡 3arr11cattHb1enoll, 

皿 KTOBKYno  oco6011 MeTOll,HKe巾OJibKJIOpHCTaMHa 30-60-x fOll,aX KaK OT 

IIIaM狙 oa,TaK 11 OT MX noMOl.l.l,HHKOB ≪KYTYP邪 cyTOB≫.KaK H3BeCTHO, B 3TH fO.U,bI 

nrna HHTeHCHBHa月 6oph6anpOTHB lllaMaHCTBa, Il03TOMY ll,a)I(e TaKHe 3aJIHCH 

6bIJIO BeCbMa CJIO)I(HO  ll,eJiaTb. I1po6JieMa cy6'heKTa 11 HCIIOJIHHTeJIH 

中OJibKJiopttoronpo113ae邸 HHHel.l.l,e He H3四 eHa,OHa cepbe3HbIM o6pa30M 11 He 

IIOCTaBJieHa B HKYTCKOH中OJibKJIOpHCTKe.0l].HaKO ceroll,HR 3TO He TeMa HaIIIeH 

CTaTbH. l1TaK, pacey)I(ll,aH O MOTHBe B11恥 HHH, I.1,eMeHT11py10l.l.l,eM  ace 

rrpoH3Bel1,e皿 eB O.U,HO I.1,eJioe, Mb! KOCBeHHO OTBeTH皿 H Ha Bonpoc, KTO, KO頂 aH

rrp11 KaKHX o6CTO月TeJibCTBax11cnoJIHHJI 3TY necHIO. Ce昭 acrrepexo皿 MK

BOrrpocy O CHCTeMaTH3al.l,HH  MOTHBOB. 

M呻 0JIOr血， B TOM':IHCJie 11 M呻 OJIOr氾 ecKHeneCHH, - M aJIOH3四 eHHa月

o6JiaCTb B HKYTCK0.11. 3TOHorpa中皿 H 中OJibKJIOpHCTHKC.0TCTaeT 11 rry6JIMKal.l,血

TeKCTOB. TaK, ony6JIHKOBaHbI Bcero ':leTbipe MH中OJIOfH':leCKHe neCHH 

nepBOTBopeH血 （5),xorn B ap幻rneco6patto HeMaJio. 0 rrecHHX邸 HHOfO po仄a

皿 canr. Y. 3pr11c B CBOeM H3BeCTHOH KHHre ≪0':lepKH  no 只KYTCKOMY

如JibKJiopy≫.Ott OTMe':laeT,'ITO caxa BbI.U,e皿JIH 3TH neCHH, C咄 T訊血 CaMbIMH

八peBHHMH,11 IIO.U,':lepKHBaeT,'ITO OHM npe,u.cTaB皿 IOTco6010 OTl],eJibHbIM)I(aHp, a 

He OTpbIBOK 113 OJIOHXO (4, c.291-293),邪 a3hIBaeTHa血 OTJII1':IHTeJibHbie'IepTbI.

I10B0l1,0M皿 RCOIIOCTaBJieH皿 M訳ponor皿 ecK血 necettH onottxo noc町 氷 皿OTO,
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吋 o acTyrrHTeJibHa只qacTb只KYTCKOfO 3IlOCa,n;eHCTBHTeJibHO rroxo)Ka Ha 

M叫）0JIOr姻 eCKHerreCHlf. 0,n;HaKO OHa He rroeTCJI, a邸KJiaMHpyeTCJI,Ha可TOM

)'Ka3bIBaeT r. Y. 3prnc. Cxo八CTBO3IlOCa If rreceH BbI3bIBa白 CR,Ha Ham B3f邸凡

0皿 HaKOBOCTbIOTeMbI, HO  He MOTlfBOB. K rrpHMepy, B03bMeM TeM)'Mop月 Brrectte 

If OJIOHXO. 

ITecHJI (MOTHB A4): 

C Tex rrop 
He3aMep3a10iu;HM  MopeM oKpy)Ketta, OKa3bIBaeTC51, 

TefIJlbIM MOpeM OKaHMJieHa, OKa3bIBaeTC凡

爬皿HbIMMOpeM 3all.¥Mll.¥eHa, OKa3bIBaeTC51, 

qepHbIM MOpeM 3aKperrJieHa, OKa3bIBaeTC51, 

MOf}"IeH pb16011 MOpCKOH OCHOB狙 a,OKa3bIBaeTC51, 

(3,n.170) 

。JIOHXO:

…C B0/Il枷iu;ettc月 MOpCKOHUIHpbIO 

C B3皿IMa10iu;e11cHMOpCKOIO可咄HOH,

C B3町Ba10iu;eHc只 MOpCKOH6e3ハHOH,

c sepT只Iu;eHCJIMOpCKOIO OCblO, 

c 6e36pe呻 bIMlfMOpCKMMlf Kp邸Mlf,...

H3HaqaJibH邸 MaTb-3eM邸

CM5151, pacu;seJia-COTBOp皿ach,OKa::SbIBaeTCJI. 

(1, c.75-77) 
KaK BH皿 M,ecJIM B nectte rroeTCJI o rrpou;ecce coTsopett血 3eMJIH 邸 TaJibHO

（皿HaMHKa),TO B OJIOHXO OillfCbIBaeTCJI y)Ke COTBOpeHHa月3eMmIKaK胆 HHOCTb

CTaTHKa, Il03TOM)'B 3IlOCe ITOBeCTBOBaHHe O COTBOpeHHJf 3eM皿 3aHHMaeTacero 

0皿 H MOTlfB, OAHY皿 HHHYIOTHpaAy. 3To cTaHOBHTC只 B03MO)KHbIM3a cqeT 

Ha皿 3bIBaHM51orrpeAeJieH皿 Ca中中MKCOMo6na邸 HHJI- Jiaax (Ha pycc血h 只3bIK

呻伽MKCnepeAaeTrn rrpe皿 OfOM≪c≫). l1TaK, rrpeABapHTeJibHO MO)KHO CAeJiaTb 

3aKJI10qett11e, qTo 06ll.¥ee Me)KAY acTyrrHTeJibHOH qacTbIO orrottxo H 

M叫）orror姻 eCKOHrrectteH rrepBOTBOpeH皿 Ha6JIIOAaeTC51Ha ypoBHe TeMaTlfKM. 

CTporoe Bb頂 erreHHeMOTMBa KaK 3JieMeHTapHOH e,n;HHMJJ;bl ITOMO)KeT, Ha qTQ 

CMeeM HaAe51TbC51, npH COITOCTaBrreHlflf He TOJibKO OTAeJibHbIX)KaHpOB, KaK 

HarrpMMep OJIOHXO H rreCHlf, HO  M rrpOH3Be邸 HlfH OAHOfO )Kattpa. ITepBbIH 

rrpOCMOTp JlOKa3bIBaeT, qTo Mlf中orror町 eCKlfe rrecHH rrepBOTBOpeH血
06'beAHH只IOTCJIB OAHO u;erroe 06ll.¥eH TeMaTlfKOH M o6Iu;HM  6aHKOM AaHHbIX 

MOTMBOB. Ha  ypOBHe CIO)KeTOCJIO)KeHH只 Ha6JlIO仄aeTCg6onbllIan BapHamig. B 

cn四aeC BbIUierrpoaHaJIM3HpOBaHHbIM TeKCTOM MOTMBbI KOM61fHHpyIOTC51 (HO 

ell.¥e He CTPYKTyp11py10Trn) B OAHO u;erroe cyMMHpoaaHMeM acero Toro, qTo 

罪 皿enrreaeu;-cy6'beKT. 

BhIAeJieHMe 3JieMeHTapttoH e皿 H皿 blrrecHH If rrpo6皿 IhaHa皿 3COCTaBa 
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MOTHBOB TeKcTa c,n;eJiaHbI Ha OCHOBe O八HOH MM中0JIOr肛 eCKOH neCHH 

rrepBOTBOpeH血．TipH,n;aJibHe11we11pa6oTe O)KH,z:t;aeTCH KoppeKTHpOBKa TIOH.R:TH月

MOTHBa, yrny6nettHe HJIH pacw11peHHe _ero, ITOCKOJihKY只KYTCKHHrrecetttt碑

MaTepHaJI O'!eHb pa3Hoo6pa3eH no CBOeMy COCTaBy.（ハa)KecaM TepMHH ≪nectt只≫

CJie只yeTe~e yToqHHTh, rrocKOJihKY B只KYTCKOM中OJibKJIOpeHeT e皿 Horo)I(aHpa

rrecHR. Ha邸 HHOM3Tarre pa60TbI MbI rro,z:i; rrectteH TIOHHMaeM Bee,'ITO noeTrn.) 

TiocTeneHHOe TOqHoe orrpe,n;eJieHHe MOTHBbI - He TOJibKO rapaHTHR a邸 KBaTHOH

KJiacc呻 HK皿 皿 rreceHHOroMaTepHaJia, HO H B03MO)I(HOCTb C03邸 HHHTIOJie3HOro 

四 Bcexyi<a3aTe雌．
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Al. B皿eHHe Heonpe,/leJleHHbll! npocHyJICH, Mllp, ero Janpe.ae.n皿YK>

ecTa.n c nocTen11, CTOpoHy 

CTO加 ：CMOT匹Jl

BL BHL1eHHe Tor,11a, Kor,11a 

CTOHJI: CMOTpeJI 

A2. 0pH3HaKH Ha BOCT04HOA n如 Tpoe必JJaKO noHBHJlOCb 

細 BpaIlleHH9 CTOpoHe H函

Ao6pblX 6o)I(ecTB 
Anuu 

A2. I. Ha BOCT04HOA CTOpotte nepeBa.11 cnynっ） pacKpbUICff 
He(泣 6o)I(ecTB 

Bl. 3MOl.ll10HむlbHblll tteonpe瓜:JteHHblll Bhlpa)I(aeT BOCTOpr •YB皿eHHblM• 区!l>RTaM
B03rnac 

62 BH.tteHHe Tor.Qa, Kor.Qa 

CTOSIJI -CMOTp切

A3  TaopeHHe MOpH CO CTOpoHbl 6o)I(eCTBa (99 A此 cereA, rOB0pm , MOpe 
釦 oroHe6a 88 Allblbl, 77 H3AH 3XCHT) c必p邸HCbBMeCTe, 

npeopaTHJIHCb B peKH, 

CTeKJJl1Cb B OllHO MecTO, 

COTBOpHJJH C nOMO山bl()

CJ10腿（邸ruca)

A4. YcTaHOBJJeHHe c Tex nop HeonpeがeJJeHHblll OKa3blBaeTCR,必p知 npocTpaHCTBeHHYKl 
nstTH4aCTHOro ≪cywa, JeMJlH• 如 PMY,OKPY)I(eHHYIO 
ropH30HTaJlbHOrO BOJ:IHOII CTHXHell C 
ce4eHHff 3eMJ111 Hl1Tb 4eThlpeX CTOpOH 
MOpff 
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AS. TaopeHHe 3eMJIH KaK ぬ nH4HO:tteonpe瓜meH- OKa3U邸eTCSI, 3eMnI() kak 

llJlaHeTbl HblA COTBOpHJJ 11J1aHeTY 

B2. HarHeTaHHe Heonpe,a邸eHHblll coo6111a町 o npoiion)I(eHHH 

Hanp.IIJKeHH.II necnoneHHff APY3bffM 
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恥 rarpoMa 

KpbUlbSIMII ero ISbUl MOJlHHH 

A7. Xaoc, Bbl3邸HHblA 恥pwHHaHe(泣 0kmbleaeTCR. XMrpana ≪0りHllleHHe廷 M八H

ooroM rpoMa OT He4HCTH• 

な rrpoMa 6bl3BaJI xaoc 
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(He!SecHall so.aal 
Bhlna,aaK>T B BH.Qe 
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(JeMHaR BOハa)
nocTynaeT B aTM“加 PY

B BHlle 

napa 

A9. B皿 enHec Heonpe.QeJ1eHHblり CT051J1. CMOT区切 :ianpe.QeJJbHYIO CHT函Opo HY YBH,lleTb cy(5beKT 

p11Top1111ecK11M BO- )1(血TO・釦 oro TBopeHH只

npocoM''KTO TaK (BOCT04HYIO CTOpoHy) 
COTBOpHJJ?" 

63  B印 爬HHe Tortta, Kortta CTO邸 TaK,

CMO可氾n

AIO. CymecTBO四 HHe 15o)I(ecrneHHaH napa OKa3blBaeTCH, 

“))I(eTBeHHOA napbl IOplOHr Aap TOROH H cy山ecTByeT,eiblJTH 

IOpJOHr ApblJlbl XOT'yH H四 Ha4eHblaepXOBHblMH 
恥)1(ecTBaMHBepxttero H 

Cpet1Hero MHpoB 
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64. BH,QeHHe Tor.aa, Kor.aa CTO只n.
几yMaJJTak 

A 11 TsopeHHe Heonpene.neHHblA OKa3blBaeTCR, HeoeCHblA KynoJl OCb-H3 COJIMUa, 

He6ecHoro Kynona H3rOTOBHJI, nOCTpoHJI MaTHUY-H3 11J1eSIL1, 

CTeHu-H3 !5oko6ux 

3Be31l，廷 kpenHJl

BeHepoR, nOJ;ITHHYJl 
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Me,QBe,QIIUbl, yKpaCIIJI 

3Be3,!laMH, OOBOAKOM 

邸ffyiiep)I(“'Hff H必a

C,ll血邸flyHy
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BHAHMOA CBS!3H Me)I(AY He CMOr onHCaTb JeM11eA napaMeTpoB 
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65. 6H.QeHHe Tor.11a, Kor.11a 

CTOHJI TaK 

A 14. Bocxo.n COJlHl.la COJlHUe B30WJIO, OCBeTHJlO noeepxHOCTb 

BOCbMH CTpaH 

66. BHlleHHe nocne Heonpe11.e.neHHblR CTO血 Ha6nIO氏m

A 15 YCTaHOBJleHHe Cpe,aHHA MHP Oka3bl瞑 eTCfl, npocTpaHCTBeHHYIO 
ropH30HTa./lbHOro 必四 如 PMY,OKpy)I(eHHyK> 
ce4eHHR Cpe,aHero MHpa ropaMH, ueH-rp-cywa, 

(3eMJ1H): HHTb rop TBep,!lb 3eMHa~ 

Al6. T以>pt:HHepe叩K HeonpeneneHHblll OKa3blBaeTCn, peukH 'IT必blCpe/1.Hffff 
C03.lla./l CTpaHa npOKOpMHJla 

]1IO,lleA H CKOT 

Al7. B皿 eHHe Heonpette.neHHblA CTO~JI.CMOTpeJI, MaTep11HCKYIO JeMJlJO co 

co3epua.n BCex CTOpoH 

67. BH.QeHHe Tor.aa, Kor.aa cro邸 ：

CMOTpen TaK 
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A18,廷 M切 bHblA Heonpette.neHHblA OKa3bl邸eTCR,6oraT nOJlffMH, 11yraMH, 

MaCCHB H ero 6oraTC1証 紐 acaMHH p勾—

HblMH B皿aMH可辺B

Al9. B11邸Hl1e Heonpe』eJTeHHblA CTOM・ tlYMa./1, CTO血 8 CTOpoHy HH3KOII 
CMOTpeJl ropbl 

68, BH且eHHe Tor,1:1a yBHt1en 

A20. necHOR MaCCHB H Heonpe瓜切eHHblll OOraT necaMU Tanron. po-
ero 6oraTcTea OKa3Ll3aeTCR utaMH H 3Bep”MH . 

.IIHKHMH J1ro,11aMH 

A21 B皿 eHHe HeonpeneneHHblA CTO血•CMOTpe.11 Ha peKH 4T必blYJHaTb、KaKHe
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A22. 80AHhlA MaCCHB H Heonpe瓜eJleHHblA On11Cbl認 eT pe4KH H peH3必KH MO-
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p四HblMHB皿aMHpbl6 
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BblWeonHCaHHOA Ma- BO IOpJOHr Aap TOAOH JIOCTHBYIO 3eMJJIO-MaTb 
TepHHCKOII JeMJ!H 

A24, YcTpOHCTBO 3eMJ19 MawwKa OKaJblJaeTCff, 
npa3肛HHKablcwax pa3yKpaCHJ1aCb 
A24 1. HaCTyllJleHHe 

neTa 

A24.2.)KepTBeHHoe 3eMJJfl MarywKa OKa3blBaeTCn. )I(epTBeHHoe MeCTO 
Me<:rO JaHMena 

A24 3 KyMblCHaH KYMblCHaH yTBapb BblCTpollJlaCb, B pll,!1 
yTBapb OKa3blBaeTCR 
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HOWeH11e J1111..1a )KepTBonpHHO山eHHe
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A24 5. Coop, BCTpe4a Hapon COOp邸CH,OKa3bl胆 eTCH
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KM叫>0nor血 eCKOMY B 3TOT 4ac H3Ha屯UlbHaH cy山eCTByeT

nepsoHa虫切y ≪B,lleHb blCblaxa• MaTb. 3eMJlfl «803po)I(11aeTCSl• 



Folklore at the Lower Kolyma Region 

Kimiko SAITO 
Tokyo Institute of Russian Language 

On August 2, 1994, we reached Yakutsk, the Capital of Sakha 
Republic. Since we had less than a week to stay in the Arctic 
Circle, we could only see limted aspects of the people's everday 
life. However, we shared loom and board with people there and 
obtained much important information. I would like to report here 
on the life of the native population, particularly the women, and 
their folklore. 

Foods 
We often that the northern peoples eat only meats and fishes 

and do not eat any vegetables. But, wild vegetables like berries 
and lily bulbs, which women gather, occupies a substantial 
proportion of their diet. In case of the Orolchach Community 
where we visited for research; however, meats and fishes are all 
of their eating. When I asked Maria, the only woman and the cook 
of the Community, about eatable grasses and berries, she answered 
that it was not possible to gather even berries. Mashrooms are 
eaten neither by people in this community nor by northern peoples. 
We heard about a method of gathering wild vegetables in this 
district; they gathered edible roots such as carrots "stored" in the 
holes of mice during winter. This unique method of gathering is 
widely known in Siberia. 

It appears that in this region where natural resources are 
abundant people can get enough meats and fishes for the 
Community. Men, being engaged in reindeer-breeding, are occupied 
with fishing in the rivers and swamps, hunting of migratory 
birds such as wild ducks, and hunting of wild reindeers migrating 
in the tundra. They get foods for a yearand keep them in 
ice-houses. 

Fishes they catch in the rivers and swamps are kinds of white 
salmon and burbot, etc. They boil and eat these fishes in most 
cases soon after catching. Like the other northern peoples, they 
eat frozen fishes by slicing(for example, shaving with a knife). 
Coregonus nasus is a white meat of light taste. They eat Coregonus 
raw by cutting it into small pieces. In Siberia people generally do 
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not eat food with salt and don't like salty taste. 

Reindeers are eaten raw sliced or boiled. Peoples still have 
the tradition of eating raw meats and fishes,but, among the 
children living in school boading houses, Russian dishes are getting 
popular. Recently, the cost of living has increased much, and 

people cannot easily buy vegetables. It is, therefore, feared that 
there might be bad influences on their health due to the lack of 
balance in nutrition. 

Tradition of Folklore and Rise of Ethnic Consciousness 
In Andryushkino village 1100 persons live. They are the 

northern minority peoples such as Evens, Yukagirs, as well as 
Russians and Ukrainians. After the fall of USSR, school 

curriculums changed, and now their native languages are taught 
up to the 10th grade. The new curriculum has started only 
recently. Hearing from old men and writing down the stories 
started to write textbooks. A child learns Russian, English and his 
/her own native language, selecting one from Yakut, Even, or 
Yukagir. 

On August 10, I and Prof. T. de Graaf visited three Even 
families living in Andryushkino to hear and write down their folklore. 

Nikolaevna, a mother of the Sleptsof family told a folk tale 
"A lazy fledgeling" and sang a lyric song and a lullaby. We 
recorded them. Her son, Nikolai Mikhailovich, was a leader of a 
folklore ensemble. He sang a lyric song for us and told two 
miraculous stories from his own experience. They were about his 

dream, and we thought that he really took the dream as a 
message from the world of spirits. The lyric songs were 

improvised, and each person had his/her own songs. It was very 
interesting that the mother and her son had quite different 
melodies for the lyric. 

Evdokija Mikhailovna Klepechina's maternal grandfather was 
a shaman. When she was young, she was a woman of temperament 
and really possessed shamanic abilities. For example, she could 
predict coming of a visitor or someone's death. She sang three songs 
of herself and her dead husband. 

There live 200 and more Yukagirs in Andryushkino. 
Unfortunately, we could not find time to visit them and to record 

their folklore. We would like to visit them next time and realize 
our wish. 
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In this expedition we were struck by the rising ethnic 
consciousness after the fall of USSR. Now, people have a strong 
will to appreciate the tradition of their culture and ethnic identity 
and hand them down to their sons and daughters. We could already 
see their education replete with their traditional culture and 
activity, such as the folklore ensemble. The movement has just 
started, and we expect further development. 

コルィマ河下流域のフ ォークロア
斎藤君子

東京ロシア語学院

8月3日、ヤクート言語文化歴史研究所長イワノフ氏はわたしたちを出迎え、 「この夏はこちら

はずっと悪天候が続いていたのですが、今日やっと太陽が顔を出しました。これはきっと、あなた

たちが日本から夏を運んできてくれたのでしょう」といって笑った。首都ヤクーツクの 7月は例年

になく雨が多かったらしい。だが、幸いわたしたちの滞在中は晴天が続き、日中は夏服、朝晩はそ

の上に長袖のシャツをはおる程度でよく、猛暑の日本からやってきたわたしたちを喜ばせた。

しかし、調査の目的地であるツンドラ地帯の陽気は涼しいのをはるかにとおり越していた。日本

人には真冬並みの寒さだった。サハ共和国は人間が常住する上地としては、地球上でもっとも気象

条件の厳しいところとして知られている。冬はマイナス70度以下になることもあり、夏は40度近く

まであがる。寒暖の差が100度を越すところは地球上にここをおいてない。とくにコルイマ河流域

は帝政時代に流刑地になり、 「檻のない牢獄」と呼ばれていたところである。

この夏のツンドラはヤクーツクとは逆に雨が少なく、例年なら一帯が湿地になっていて、野地坊

主の頭だけが水の上に顔を出しているはずだが、乾いた野地坊主がお椀を伏せたようにぽこぽこと

つらなっているばかりだった。水不足のために草の生育が悪く、トナカイの食料が不足して困って

いた。トナカイは夏は草やサルヤナギの葉を食べ、冬はトナカイ苔を食べるのだ。コケモモなどの

ベリー類もほっそりと弱々しげで、申し訳程度に豆粒のように小さな花をつけているばかりだ。同

じツンドラと言っても、ラップランドの最色とはまるで違う。ラップランドでは白樺や松の疎林が

続き、地面はウグイス色に光るトナカイ苔やコケモモの赤い花で覆いつくされていた。だが、ここ

には木と呼べるような木は一本もなく、地面を覆っているのは地衣類と、サルヤナギや樺の木など

の低木ぐらいのもので、それもせいぜい10センチぐらいの高さしかない。視界を遮るほど高いもの

は自然界になに一つない。

今回のフィールドワークは期間が短く、北極圏に滞在できる日数はわずか 1週間に満たなかった。

わたしたちが目にすることができたのは彼らの生活のごく 1部に過ぎないが、彼らと寝起きをとも

にする中で多くの貴重な情報を得ることができた。その中から先住民女性の暮らしぶりと口承文芸

に関することを中心に報告したい。

1 食生活
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一般に北方民族といえば肉や魚ばかり食べていて、植物性のものは摂取しないかのように思わ

れがちだが、実際には女たちが採集してくるペリーやユリ根などの植物が食物全体の中で占める

比直はけっして小さくない。ところが、わたしたちの調査対象となったオロルチャチ共同体にお

いては、肉と魚が文字どおりすべてであった。ベースキャンプのあるヘンジャでも、遊牧地の一

っ、チョングヴァルでも、わたしたちが滞在中に口にした野菜はというと、わたしたちがヤクー

ックで買って持参していった少Bの野菜を除けば、乾燥タマネギぐらいである。これは彼らの住

居のあるアンドリューシキノ村の店で小麦粉などと一緒に売られている。自給自足に近い生活を

送っている彼らにとって、お金を支払って買うものは自直品だから、このタマネギもスープの味

付けなどにほんの少々加える程度である。これではとても野菜を食べているとは言えない。オロ

ルチャチ共同体唯一の女性で、炊事係を勤めているマリヤおばさんに食用になる草や実について

四問してみたが、やはりこのあたりではペリーも採れないという返事だった。キノコは北方民族

全般にそうであるように、食べる習慣がない。山菜の採集でこの地方でおこなわれているのは、

ネズミが冬に備えて巣穴に貯えている人参に似た根菜をちょうだいしてくるぐらいである。この

ユニークな食料調遠方法はシペリアに広く流布している。

肉や魚に関しては、オロルチャチ共同体に関する限り、問題はなさそうだった。自然の恵み塁

かな当地では、共同体の男たちはトナカイ飼育に従事するかたわら、川や沼で魚を捕ったり、カ

モなどの渡り烏やツンドラを移動する野生トナカイを仕止めたりして、一年分の食料を氷室に貯

蔵している。氷室は永久凍土にまず縦穴を揺り、そこからさらに横穴を掘ったもので、想像以上

に広かった。横穴の大きさはちょうど地下鉄の車両 1両分ぐらいある。風雨や獣の進入を防ぐた

めに地上に小屋掛けしてあり、 トナカイやヘラジカなどの大型獣の肉を地下に降ろすための滑車

が備え付けられている。

びっしりこおりついたつるつるの階段を手すりにしがみ付くようにして地下に降りると、まる

で壁一面に宝石がはめこまれているかのようにきらきら光っていて、そこはまるで別世界のよう

だった。横穴のあちこちに野生トナカイの肉やカワカマスなどの魚が無造作にころがっている。

壁際には大きな麻袋が 2つ立てかけられていて、中にはさまざまな種類のカモが詰めこまれてい

た。

このあたりの川や沼で捕れる魚はチル、ムクスン、シグなどのシロザケの仲間や、カワメンタ

ィ、カワカマス、コクチマス、ニシンなどである。伝統的漁法はもっばら網を用い、釣竿を使う

のはロシア人だけである。 9月はニシンが産卵のために川を遡上する時期にあたり、 1時間ごと

に網を点検しないと、網がニシンの頂みで沈んでしまうという。凋理法は捕れたてのものを熱湯

でさっとゆでて食べることが多い。鮮度のいい魚は調味料を必要としない。ゅで汁の方はスープ

にする。凍った魚をナイフで削るように薄く切って食べる食べ方も北方民族全体に見られる。チ

ルは白身の淡泊な魚で、たたきにして食べる。内臓を除去して開き、塩を振って 3日置いてなじ

ませたものを細かく刻んで食べるのである。塩を振るといってもごく少nで、たいへん淡泊でお

いしい。もともとシベリアの民族は料理に塩を使う習恨がなく 、塩辛い味を好まない。 1945年生

まれのニコライの話では、彼の子供のころはまだ塩を使わない伝統的な料理を食べていたので、

塩漬けの魚の味がどんなものか、まったく知らないで育ったという。ところが最近は食生活が変

化したせいか、アレルギーの子供が増えているそうだ。

トナカイの肉もゆでるか、凍ったものをうすく削って食べる。半解凍のレパーを薄切りにした

ものはたいへん栄孜価が高くてごちそうだが、食べ慣れない人には強すぎて下痢を起こすので要
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注意である。

このように肉や魚を加熱しないで食べる伝統が今も生きている一方、寄宿舎生活を送っている

子供達を中心に、ロシア料理が浸透している。魚や肉をミンチにしてパン生地で包んで揚げたも

のをわたしたちもキャンプ地で何度かごちそうになったが、材料の鮮度がよく、町のレストラン

で食べるものより数段おいしかった。だが、こうした食生活の変化がこの数年間に新たに発生し

た問題と重なり、今後住民の健康にどんな影評を与えるかが懸念される。というのは、ソビエト

政権崩壊以来、商店の棚から野菜や果物が完全に姿を消してしまったのである。北方民族に対す

る政府の援助がなくなった結果、空輸に頼る以外にすべのないッンドラ地帯では、輸送烈がかか

り過ぎるために品物の値段が高騰し、逆に給料は北方手当がなくなって都会より低くなってしまっ

た。その当然の結果として購買力の著しい低下を招き、野菜や果物は高根の花になってしまった。

わたしたちがアンドリューシキノの商店をのぞいたときも、棚はがらがらだった。栄蓑の偏りが

住民の健康をむしばんでいることは否めない。

2 オロルチャチ共同体のマリア

この共同体では牧童たちと常時行動をともにし、ツンドラで遊牧生活を送っている女性は現在

のところマリヤ ・ニコラエヴナ ・クリーロヴァただ一人である。彼女は1935年にツンドラで生を

受けて以来ずっと、ツンドラを遊牧して春らしてきた人で、定住生活というものを知らない。学

校教育もまったく受けていない。エヴェン語とヤクート語を話し、ロシア語は解さない。毎日の

料理はいうまでもなく、トナカイの解体から皮なめし、服や靴の縫製まで、女の手仕事すべてを

一人でこなしている。夏場は獣医の資格をもつナジェージダ ・ミハイロヴナ・シードロヴァがト

ナカイの治療のためにアンドリューツキノからやってくるが、その他の季節は紅一点である。

「女一人で寂しくない？ 」とわたしが尋ねると、彼女は怪冴そうに、 「夫も息子も一緒だから、

少しも寂しくない」と答えた。彼女は夕食のあと、若いころに即興で作ったという叙情歌を 2曲

うたってくれた。 「冬、トナカイを追って牧童たちが遊牧している。天気がよく、心はのびやか、

満たされた気分でトナカイの群れを追う。だれひとりいず、すばらしい」。そんな心情をうたっ

たものだ。都会の雑踏に切れたわたしの目にはツンドラの景色はあまりに茫漠としていて寂しす

ぎるが、この土地で生まれ育った人にとっては、広々としたツンドラに一人身を置くことは最高

の喜びであるらしく、これと似通った歌詞の歌を他でも聞いた。

「アンドリューシキノにいるといろんな病気にかかるけど、ツンドラヘ行けば治ってしまう」

そう言ったのは昨年までこの共同体の牧童頭を勤めていたミハイル・セミョーノヴィチ・タター

エフの奥さん、エヴドーキャ・プロコーピエヴナである。彼女はヤクート人で、幼いころ、まる

で叙事詩の主人公を思わせるような体験をしている。彼女が 2歳のとき、父親が猟に出た留守に

母親が亡くなり、死んだ母親の乳をしゃぶっているところを見知らぬ人に助けられて育てられた。

実の父親が彼女を探しだして引き取ってくれたときにはすでに 7歳になっていた。学校には 2年

間通った。初婚の夫はユカギル人で、 2人の間に 3人の子が生まれた。 3人ともツンドラのテン

ト小屋で出産した。彼女は30歳のときに最初の夫を亡くし、その後タターエフ氏と再婚した。 64

歳の彼女には歯が 1本もない。 「ツンドラで歯が痛くなったらどうするの」と尋ねると、 「抜い

てしまう」と言って笑った。 「子供のころはつらかった。小さな体に薪をかついでひきずってき

たり、飲み水にするために湖の氷を切り出してくるのは子供の仕事だったからね」と語ってくれ

た。彼女の話を聞いていて、わたしはシペリアで広く語り伝えられている一つの昔話を思いだし

-202-



た。母親から水汲みにいくように言われた女の子がいろいろと口実を作ってさぼろうとする話で、

怠け者の娘は最後に鳥になってしまう。ッンドラの子供たちはみな、この昔話をしょっちゅう 聞

かされて育ったはずである。このあとアンドリューシキノでエヴドーキャ・ニコ ラーエ ヴナさん

が語ってくださった「怠け者の雛烏」はこれの類話である。

3 子授け祈願

かつて社会保応制度のなかった時代にはどの民族であれ、子のない夫婦にとって老後の問題は

深刻だったが、遊牧民の場合にはなおさらだった。ヤクートでは子宝に恵まれない女が木に祈り

を捧げて子供を授かったという話が広く流布しており、現在もこの信仰は根強く生きている。次

はエヴドーキャ ・プロコービエヴナから聞いた話である。

昔、子供のいない女の人が女シャマンのところへ力を貸してほしいと頼みに行った。女シャ

マンは特徴のある形（てっぺんが王冠のような形）をした木を探し出してそこへ女をつれて

いき、木についている虫を取らせて飲ませた。その甲斐あって女は妊娠し、月満ちた男の子

を生んだ。ところがこの子はふつうの子ではなく、季節の変わりめになると変調をきたし、

酔っばらいのように体を左右にふらつかせて歩く子だった。この話を耳にしたある男が「そ

んなばかなことがあるものか」と言い、その木から虫を取って飲んだ。するとおなかが大き

くなりはじめたが、男なので出産することができず、おなかがはちきれて男も子どもも死ん

でしまった。

ヤナ河中流のヴェルホヤンスク地方の習俗を記述したフジャコフはこの種の信仰に関していく

つかの事例を記述している。それによると、子授け祈願の対象となる木には上の方がこんもりと

丸く繁っているカラマツが選ばれる。こういう形をしたカラマツはめったにないので神聖視され

るのだろう。この木の下に頭と足が付いた、純白の雌馬の皮を敷き、その上にクムィス（馬乳酒）

をいれた器を置き、皮の上に座って次のように祈る。

「わたしを育ててくださった守り神さま、わたしを創造してくださった産神さま、あなたたちは

わたしにこれまで子供を授けてくださいませんでした。わが大地の霊よ、わが植物の霊よ、子供

をお授けください。大地の霊と花咲く植物の霊が宿る巣、頭がこんもりとまるいカラマツの木の

孟からわたしに子供を降ろしてください。わたしの家と火を受け継ぎ、わたしの骨を葬るために、

子供をつくってわたしにお授けください」

樹木の霊が願いを聞きいれて子供を授けてくれる場合は木がきしみ、馬皮の上に木虫が落ちる。

それを拾って呑み込むと妊娠する。ヤク ート の人々がみな信じているところによると、このよう

にして身ごもった子は風が吹いている間は(15歳になってさえ）じっと座っていることができず、

たえず体を左右に揺らしているという。こういう子は長生きできず、 30歳ぐらいまでしか生きら

れないとされる。

ヤクーツクの友好博物館の 2階展示場にも子授け祈願の場を再現するコーナーが設けられてい

て、聖なるカラマツの木が立っている。研究員の説明によると、ある学者が追跡調査をした結果、

子授け祈願をした女たちの願いが実際、かなり高い確率で叶えられていることが判明したという。

真偽のほどは別にして、この習俗が女たちの間で今なお根強い人気があることを示していて、た

いへん興味深い。この話と関連してエヴドーキヤはもう一話、わたしに次のような話を語ってく
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れた。

やはり子のない女がいて、女シャマンのところへ助けを求めにいった。すると女シャマン

はこう言った。

「願いは叶えてはやるが、わたしの力には限界がある。ウサギ族からなら子どもを授けてや

れる」 こうして生まれた子は顔が小さくて目がウサギのように大きく、近眼だった。この

子からウサギ族が生じ、今もこの一族はアンドリューシキノに住んでいる。

ある一族の起源を動物に求めるこの話がトーテミズム的観念に支えられていることは明白であ

る。 「誰がこの一族の人問か、わたしにはわかっているけど、それは言わない」。エヴドーキャ

はそう言って話を結んだ。

ヤクートの昔話に「t-月して子を生んだ」という表現がしばしば見られるように、かつては月

齢で妊娠期間を数えた。妊婦は十月めにはいると、夕刻新月に向かって頭を下げ、 「お月さま、

あなたが生まれた月に、どうかわたしのお産も無市に済みますように」と言ってひざまずく zo

子供が生まれたあと三日間はけんかをしたり、騒いだり、食器をガチャガチャいわせたりして

はいけないとされる。この期間は森の益や華の霊が集まってきているので、彼らをおどすと生ま

れた子が死んでしまうと信じられているからだ。お産から三日目には、揺り籠を作って赤ん坊を

いれ、悪盆から守るために揺り籠の中には野ばらの根をいれ、外には熊の足や鈴を結びつける。

そしてこの子の運命を占う。産婆が揺り籠のそばで眠り、そのとき見た夢を占うのである。産婦

の床上げもこの日に行われる 3o

ヤクートの昔話に日本の「運定め」とよく似た、次のような話、があるが、話の背景には上記

のような習俗があることがわかる。

ある男が森で獲物をたくさん仕止めて、町へもっていって売り、そのお金で冬に要るもの

を買いこんだ。家に帰る途中で日が在れたので、男は一軒の裕福な家に泊めてもらうことに

した。ちょうどこの日、この家の嫁のお鹿がはじまり、おばあさんが手伝いにきていた。

旅の男は夕飯を食べて、眠ってしまった。眠っている問にこんな夢を見た。美しい野原に

立つモミの木の下で休んでいると、あちこちから 7人のチ供たちかまるでそよ風のように軽

やかに飛んで、集まってきた。子供たちは「どうかわたしたちが運の強い子孫を授けますよ

うに！」とうたい、踊りはじめた。そのとき、突然大きな音がした。子供たちは驚いて四方

に散った。しばらくして子供たちはもとの場所に戻ってきて、 「おまえが予言しろ」、 「い

や、おまえがやれ」などと言い合っていたが、結局、いちばん大きい子がこう予言した。

「前半の半生は力も快活さも人並でありますように。後半の年齢に逹したら、病気にかかっ

て魂が抜け出しますように」

ほかの子供たちも「それがいい」と言い、ちりぢりに飛んでいってしまった。

男は赤ん坊の泣き声で目を覚まし、 「あれはこの子の運命にちかいない」と思った。その

話を家の人たちにすると、おばあさんが悲しそうに言った。

「わたしの手がかじかんでいて、棚からフライパンを取ろうとした拍子に床に落としてしまっ

たんだよ」

おばあさんはそう言って口をつぐんだ。定められた運命を変えることはできないんだ。
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ヤクートには幼くして両親を亡くした子供たちを悪益から救うために、人に頼んで盗んでもら

う習俗がある。川を渡ると足跡が消えるので、もはや悪盆は追ってこないとされる。死んだ母親

の乳をしゃぶっていた幼いェヴドーキヤを見知らぬ人が連れ帰って育てたという実話の背娯にも、

このような習俗があったのではないかと想像される。

ヤクートには子供たちと関係の深い不思議な存在として家の霊がある。これは日本の東北地方

に伝わる「座敷選」に近いもので、 10歳ぐらいの子供の姿をしていて赤ら顔で、髪は茶色く、青

い目をしていると言われる。子供たちと遊ぶのが好きで、ときには子供たちを森の中へ連れ去る

こともある。 「おれのことを親に話すな、話せば殺すぞ」といって召したり、十字架を身につけ

ている子供を追い払ったりするが、ふだんはおとなしく、人や家畜に危害を加えるようなことは

しない。汚れた皿を放四しておくと、夜中になめるとも言われる。この霊のために竃のかげに食

ペ物を四き、祈りを捧げるところもある。

4 住民の健康と自然日埃

ヤクートの乳児の死亡率は並外れて品い。 1930年の汽料によると、 1000人生まれた子供のうち、

600人から800人か 1歳未満で死亡している（ちなみにロシア共和国全体では230人から250人）。

母親たちは痩せほそっていて、中には体重がわずか28キロという人もいた。現在でも幼児の死亡

率はきわめてi岱く、 1歳から 9歳までの男児の場合、ロシア人の1.5倍、女児は1.7倍に達する。

20代の男性の死亡率は同じ年齢のロシア人の2.1倍、女性はなんと2.2倍である。平均寿命も店村

部で男性59.3歳、女性68.7歳とかなり短い。原因としては気象条件の厳しさ、栄殺状態の悪さ、

衛生観念の低さに加え、最近ますます深刻化している環境汚染など、さまざまな要因が考えられ

る。乳幼児の死亡の原因の一つに挙げられている先天生疾患についても、 1980年から90年までの

10年間に阻害をもって生まれてきた子供の数は3.5倍に急上昇しており、新たな社会問題になっ

ている。

ヤクートの自然口埴に影唇を及ぼしている元凶としてまず最初に挙げられるのは鉱物賓源の採

掘である。例を挙げれば、ダイアモンド採取により毒性の高いタリウムを含む工場排水が川に垂

れ流されており、神経、循日器系、肝臓、腎臓などの病気を引き起こしている。ヴィリュイ河に

水力発霜所が建設された結果、周辺の生態系に急激な変化が生じているとの報告もある。生息す

る魚の種類は26種類から15種類に激減した。北部のフロマ川のように、 30年にわたって錫が採取

され、死の川となった例もある。さらに深刻なのはヤク＿卜の地が放射能汚染地帯になってしまっ

たことである。領土内で行われた地下核実験は12回に及ぶ。

わたしたちはアンドリューシキノの店地を訪れ、募石に刻まれた銘を一つ一つ見て歩くうち、

若い人の墓が多いことに気づいた。そのわけを土地の人に尋ねると、一つにはポートから川に転

落するなどといったT几故死が多いせいだという。しかし、理由はそれだけではない。住民全体に

履病率が高く、短命なのである。

5 口承文芸の伝承と民族意識の高まり

アンドリューシキノ村はエヴェン、ユカギル、ヤクートなどの北方少数民族に混じってロシア

人、ウクライナ人などが居住する人口1,100人の集落である。共通語はヤクート語とロシア語で、

年輩の住民の多くは母語以外に 1つ、ないしは 2つの言語を解する。生業はトナカイ飼育と狩猟・

漁猟で、ヤクートの伝統的生業である馬の飼育に従事しているものもいる。 トナカイ飼育者たち
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はローテーションを組んでツンドラを遊牧し、非番の週はアンドリュ ーシキノの自宅で静養する。

両親が遊牧生活を送っている家庭の子供たちは家族と離れて、アンドリ ューシキノの寄宿舎で暮

らしている。

ペレストロイカ以後、この村でも民族語教育がはじまった。以下は学校でユカギル語を教える

アンナ ・ガヴリ ーロヴナ ・ヴィエルディリナ先生 (1942年生まれ）から聞いた話である。

ソビエト時代、 1956年までは学校の授業はヤク ー ト語で行われていたが、その後ロシア語に替

わり、民族語の授業は 3年までになった。しかしこの制度では、両親と離れて寄宿舎森らしをし

ている生徒はせっかく自分の民族の言葉を覚えてもその後使う機会がないために、忘れてしまう

のが現実だった。カリキュラムが見直され、現在は10年生まで民族語の授業が行われている。新

制度はまだスタートしたばかりで、プログラム作りからはじめている。目下、年寄りたちから聞

き書きをしている段階で、まだ本にはなっていない。子供たちはロシア語と英語の他に、母語と

してヤクート語、エヴェン語、ユカギル語の 3つのうちから 1つを選択することができる。

8月10日、わたしとデ ・グラ ーフさんのふたりは文化会館内にある郷土博物館の館長を勤める

ドーラ・ミハイロヴナ ・ニェウストローエヴァさんに案内を乞い、エヴェン人の家庭を3軒訪ね

話を聞かせてもらうことができた。

最初に訪れたのは民族文化の伝承に熱心なスレプツォーフ家だった。母親のエヴドーキャ・ニ

コラーエヴナ（アンドリューシキノで1926年に生まれる）と息子のニコライ ・ミハイロヴィチ

(1949年生まれ）はわたしたちの求めに応じて昔話や歌を披露してくれた。ニコライはトナカイ

飼育者で、輪舞ができる唯一の人として村のフォークロア ・アンサンプルの指導にあたっている。

ここでは 3年前から児童によるフォークロア ・フェスティバルが催されていて、とくに93年以後

活動が活発化している。93年のフェスティバルの様子を後ほどビデオで見せてもらったが、子供

たちが自分の民族の伝統文化を受け継ごうとする熱意が感じられ、未来に明るい期待を抱くこと

ができた。

母親のエヴドーキヤさんは幼い子供に語り聞かせる短い昔話「怠け者の雛鳥」を語ってくれた。

母鳥が娘に水を汲んでくるように頼むが、怠け者の娘はなにかと口実を見つけて母親のいいつけ

を聞かないというスト ーリーである。このタイプの一般的な話では主人公は人間の母と娘で、母

親のいいつけをきかない娘が最後に鳥になって終わるが、ここでは最初から鳥の親子が登場する

のがおもしろい。

母さん烏が娘の雛鳥に、

「水を汲んできておくれ」

と言った。すると雛鳥がこう言った。

「手がすり切れるから、いや」

「手袋をはめればいいわ」

「手袋が濡れるから、いや」

「濡れたらかわかせばいい」

「どうやってかわかすの？ 」

「太陽が出ればかわく」

「太陽が出たら、手袋の縫い目が切れちゃうわ」

「切れたら縫えばいい」
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「針入れはどこにあるの？」

「針入れは高い、高い木の上にある。ホーンゴド、ホーンゴド」

昔話のあと、エヴドーキヤとニコライが 1曲ずつ叙情歌を歌ってくれた。いずれもツンドラに

いるときに即興で作った歌だというが、母と子で旋律がまったく異なる点がおもしろい。エヴドー

キャの旋律は抑揚が少なく単課ではあるが素朴で、北方民族特有の哀調を帯び、茫漠たるツンド

ラをひとりある＜彼女の姿が目に浮かぶようである。ニコライの歌の方は近代的でめりはりがあ

り、ヨーロッパ音楽の影評をいくぶん受けているように感じられる。ニコライの話では、このメ

ロディーは広々としたツンドラをひとりであるいていて、狼にかみ殺されたトナカイの死体を目

にしたときに浮かんだものだという。メロディーについで歌詞もひとりでに浮かんできたのだそ

うだ。 「母トナカイが狼の牙にかかって殺されたが、子トナカイは太陽に暖められ、すぐに速く

走ることをおぽえた」という内容の歌詞である。彼はできた曲を忘れないようにするため、すぐ

にギターで弾いて記憶にとどめたという。北方民族は歌を即興でつくることを、 「歌が自分の方

からやってきた」と表現するが、その伝統がここでも生きていることがわかる。ニコライの幼い

息子もすでに自分で作った歌をもっているが、残念なことに、はずかしがってわたしたちの前で

はついに歌ってくれなかった。

次にニコライは自分自身が体験したふしぎなできごとを語ってくれた。

夜の12時に仕事を終えて、放牧地からモーターボートで川を進んでいたとき、 1昼夜睡眠

をとっていなかったので、ついうっかり眠ってしまった。誰かがうなじに座っている気配が

して振り返ると、そこにおじいさんがいて、 「安心して寝てろ」と言った。しばらくして背

中を揺すられて起こされた。目を開けると、ポートが岸に衝突する寸前だった。あわててハ

ンドルを切って、かろうじて事故をまぬがれた。

川は夏場の主要な交通手段だが、北方民族は泳ぎを知らないし、たとえ泳げたとしても、夏で

も日本の冬並の気温しかないこの土地では、厚手のセーターにヤッケという重装備でモーターポー

トに乗るので、水中に投げ出されたらまず命はない。ここでは水の事故で命を落とす人は珍しく

ない。ニコライはつねに自分が霊に守られ、霊の加護のもとに荘らしていると感じている。益が

病床にある彼の夢枕に立ち、危険から守ってくれたこともある。彼はさらにこう語る。

病気で休暇をとっていた。ここ（アンドリューシキノの自宅）へきて療蓑していたが、 ト

ナカイの放牧地へ戻ろうと思った。これまで一度も寝込んだことがなかったので、戻りた＜

てしかたなかった。

そんなあるとき、夢を見た。 （モータ ーポートの） エンジンをかけて出発した。すると向

こう岸になにやら真っ白いのがいて、わたしを引き留めて、こう言うんだ。

「止まれ。引き返すんだ。もしおまえが先に進むなら、おまえを引っつかんでこっちへつれ

てくるぞ」。

真っ白い、雲のように大きな、白い、白いものがわたしを引き留めるんだ。わたしはびっ

くりしてポートの向きを変えて、村へ引き返した。

目が覚めて、年寄りにこの話をすると、 「行くんじゃない」と言われた。彼はそれっきり
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行かなかった。

ニコライは夢の中のできごとを盆界からの伝言として真撃な気持ちで受け入れていることがこ

の話からわかる。

最後にエヴドーキヤが孫娘をあやしながら歌ってくれた子守歌を聞かせてもらい、わたしたち

はこの家を辞した。

次にわたしたちは引率者のドーラさんのおばさんにあたるエヴドーキャ ・ミハイロヴナ ・クレ

ペチーナさんの家を訪ねた。彼女は1938年にチョグルダフ地区のツンドラで生まれ、 8歳のとき

にアンドリューシキノにやってきた。子どもが 7人と孫が10人いる。彼女はたいへんな働き者で、

1952年にチェルスキーからアンドリューシキノまでトナカイの群れを追って遊牧した経験の持ち

主である。昔は物がなく、チュムを覆うトナカイ皮のシートを日中は毎日はずし、それをトナカ

イの群れを囲うのに用いるという生活だった。だから昼間はみな外にいるほかなく、子供たちも

外で遊んだ。夜になるとまたシー トをチュムにかぶせて寝た。子供のころは屯気はおろかマッチ

もなかったので、ペーチの穴からもれる明かりで勉強した。秋は霧が多いので、いちばんたいヘ

んな季節だったと言う。

彼女の母方の祖父はシャマンだった人で、彼女も若いころはシャマンの索質があり、予知能力

があった。客のやってくるのが事前にわかったり、人の死を予知することができた。目の中をな

にか黒いものがちらついて、それが落下すると人が死んだ。よく夢見をし、トナカイの群れを追っ

ていく様子を夢に見て、どのトナカイが死ぬかまでわかった。 40歳を過ぎてそういう能力がなく

なった。娘のガリーナにも同じ資笠があって、夢でみたことが現実になる。エヴドーキヤは家族

とともにずっとッンドラを遊牧して牡らし、服、帽子、靴、手袋など、夫と 7人の子供たちが身

につけるものすぺてを自分の手ひとつで作ってきた。親が寄宿学校へ入れるのはかわいそうだと

いって行かせなかったので、ロシア語は話さない。今年夫を亡くし、おまけに現在、娘が重症の

心臓弁膜症で入院中なので、とても歌をうたえる状態にないと言っていたが、いろいろ話をする

うち、自分の歌と夫の歌を 3曲もうたってくれた。病気の娘の身を案じて涙ぐみ、うたえなくな

る場面もあった。

最後に訪れたアンナ ・イヴァーノヴナ ・クレベチーナは1932年生まれの女性で、 5年間寄宿学

校で学んでいる。子供とはエヴァン語、孫とはロシア語で話す。彼女からは子供のころサルヤナ

ギでトナカイを作ったり、 トナカイの角を立てて投げ縄をして遊んだりした思い出話を聞かせて

もらった。

アンドリューシキノには200人あまりのユカギル人が住んでいるが、今回は滞在時間が短く、

話を聞けなかったのは残念だった。次回に期待したい。

短い滞在だったが、土地の人々と接してもっとも強く感じたことは、ソビエト体制が崩壊した

現在、民族意識がかつてない高まりを示しており、一人ひとりが自分の帰屈する民族の伝統文化

を見直し、継承しようとしている意気込みが感じられた。その端的な現れが学校における語学教

育の充実と民族アンサンプルの活動の活性化である。だが運動はまだ始まったばかりで、資料の

蓄和はこれからである。ヴィエルディリナ先生は、 「モスクワやペテルプルグからさまざまな学

者が調査にやってくるが、集めた資料を全部持ち帰ってしまい、地元にはなにも残していかない」

と愚痴をこぱした。わたしは帰国後、この村で収録したピデオをダピングし、感謝の言葉を添え

て博物館に寄贈した。
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The Belief of the Sakha (Yakutia) People in the Spirit 
of Fire, Reflected by the Prayers (Algys) 

Munehisa Y AMA SHIT A 
Lecturer in Japanese at Sakha State University 

According to general mythological ideas of ancient Sak.ha, side 
by side with gods and devils there are various kind and evil 
creatures which are the spirits of different places, mountains, 
forests, water, fire, animals, birds etc. In order to cajole them a 
man makes a sacrifice to them (f. e. "feed" the fire with the best 
morsel), pronounces good wishes or prayers (algys). 

Among all these spirits, the spirit of fire occupies the main 
place. Algyses to the spirit of fire are of particular interest. 

16 manuscript algyses in the Sakha language are collected in 
the archives of the Sakha Scientific Center. 

This paper attempts to investigate the belief of the Sak.ha 
people in the spirit of fire based on the analyses of 10 algyses. 

The form of the algyses is not fixed. But about 50 percent of 
the initial sounds of the lines alliterate. Same suffixes form the end 
rhyme. Sometimes the syntactic parallelism is found in the texts. 

The spirit of fire is personified and represented as an old 
man. The set epithets such as "Gray-bearded", "Gray-haired like 
frost" or "Eating a some'what decayed tree" are often used. 

The 10 prayers were intoned in the following situations: before 
a meal, hunting or a trip; in hoping for the well-being of a family 
and livestock: in making a fire on a new land; in a ceremony of 
a shaman; for the purpose of calming a fire or curing a skin disease 
the spirit of fire caused. 

The algyses are metaphorical and symbolical, but the contents 
of them partly coincide with the facts of the folk materials. For 
example, the phrase "With a hammer of the eagle clan" in the text 
of the algys, a blacksmith used to intone to cure the measles, 
coincides with the description in the folk material that the only 
man from the eagle clan can cure a skin disease the spirit of fire 
caused. 

It is hoped that this brief paper may give some impression of 
the algys as a beautiful piece of folklore and the use of it in the 
past, extending to the present in some situations. 
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祈祷文から見たサハ （ヤクート）人の火の信仰

山下宗久

サハ国立大学外国語学部

I.はじめに

サハ人の家庭に招かれると、食事の前に一家のあるじが、町ならばガスレンジの火に、村ならば

暖炉の火に、家内安全や客人の幸福をお祈りして、火に食べ物やお酒を投げ与えるのをよく目にす

る。サハ人の火に対する信仰は、現在でもこのような形で残っていることが窺える。

ところで、ヤク ーツクにある「ロシア科学アカデミー ・シベリア支部 ・サハ学術センター」のア

ルヒーフには、火の神に対するサハ語の祈祷文 1が、筆者の知る限りでは16点収められている。本

稿では、その中から10の祈祷文を選び、その形式と内容を考察して、サハ人が火の神をどのように

信仰していたかを探ってみたい。

なお、便宜上、古い顛に10の祈祷文に番号をつけることにする。各々の祈祷文のインフォ ーマン

ト、採録者、採録年、採録地は以下の通りである。

① I．シャードリン (68歳）、 F.ポポフ、 1937年 4月1日、ヤクーツク（シャードリンはヤク ー

チアの南西端にあるヴィチムの出身）

② D.ノヴゴロドフ (55歳）、 S.ポロ、 1938年 2月7日、ナム地区（ヤク ーツクに北接する地区）

醜 I.エレメーエフ（79歳）、 A.サーヴィン、 1938年 2月25日、ヴィリュイ地区（ヤク ーチア

⑤

⑥

⑦

⑧

⑨

⑩

 

の西部）

S.アンモーソフ、 ドミートリエフ、 1939年、ハンガラス地区（ヤクーツクに南接する地区）

S.スヴェーレフ (39歳）、 A.サーヴィン、 1939年、スンタ ール地区（ヤクーチアの西部）

N.アトラーソフ (80歳）、 G.ワシーリエフ、1944年、アプィイ地区（ヤク ーチアの北東部）

G.ニクーリン、 G.ワシーリエフ、 1945年、アプィイ地区

V.アンモーソフ、 G．ワシーリエフ、 1945年、アプィイ地区

A.ザハーロワ、パヴロフ、1945年6月13日、アムガ地区（ヤク ーチアの中央部） 2

II.祈祷文の形式

II -1.頭韻法

サハの祈祷文には特定の型はないが、サハの口頭伝承の他のジャンルと同様に、頭韻法が頻繁に

用いられている。祈祷文⑧の冒頭部を例に挙げてみよう。 3

1

2

3

4

5

6

7

8

 

Aan bastaan 

Sir xallaan iioskeetev it ten 

A vys a tax taax 

Alta d'uluo tarbaxtaax 

Ahyam gien abalammyt 

Arna d'iker sanaalaax 

Ad'araj xaan bovonti 

Ajyy siritten 

原初の時

天地創造の時以来

八本足で

六本指はまったいら

食べてしまうぞと息巻き

つまらぬことを考える

悪益の中の悪霊を

神の造りし世界から
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， Arald,yta tuojbut 追っ払うため吟唱した

10 Aryn bastaax なで髪の

11 Atyyr ojun kihi 屈強のシャマンは

12 Amannaax algyhynan 代々伝わるお祈りを

13 Astynnara alyaabyt. あなた様が満足なさるようお唱えしました。

14 Ayys kihi Ujete 八代にわたって

15 Ajgyraabat 安寧をもたらします

16 Aal kuduk xolumtanym iccite, 聖なる炉口に宿る神様よ、

17 Inseleex ije tylym 私の燃えるような母なる言葉が

18 Ejiexe il)en turdun ! あなた様にしみわたりますように！

この祈祷文の 3行目から16行目までは、行の始めがすぺて／a／の音で韻をふんでいる。ま た、

3行目と12• 13行目では、各語が／a/の音で始まっている。

10の祈祷文すべての頭韻を調ぺた結果、行頭で韻をふむ割合は約50%(440行中22冴子）であった。

頭韻法に関しては、次のような手法も見られる。

Tul)uj burgunas 

Tordoxtoox toburayyn 

Tuhaajan erebin. 

まだ子を産んだことのない若い牡牛の

少し傷んで煤けた肉を

差し上げます。 （祈祷文⑥）

ここでは、tordoxtooxの語頭のtoーと韻をふむために、本来はWbiireyinであるはずの語が、to

burayynと音変化を起こしている。｀この手法は祈祷文⑥R刈》でも見られる。 ― 

なお、口頭伝承の他のジャンルでは、頭韻をふむために、 sobus-soyotox（一人ぼっち）やxap-

xara（真っ黒な）のsobusーとxap-のような前四助詞が時々使われることがあるが、火の神に対する

祈祷文にはこの手法は見られない。

II -2.脚韻法

サハの英雄叙事詩（オロンホ）や民謡と同様に、祈祷文には次のような脚韻法が時々用いられる。

1 Urgunn'ex saya 

2 UrulJ orduum iccite ! 

3 Ku! teeexteex, 

4 Komor syttyktaax, 

5 KUokkenn'ik suoryannaax, 

6 Ahaax mas ahylyktaax, 

7 Uol mas iiteleex, 

8 Kytaanax mas yctyalyktaax, 

9 Uhun buruo uollaax, 

10 Kylgas kyym kyystaax, 

11 Kyydaannaax kyha iccite ! 

ふわふわして居心地の良い

光満ちたわが家に宿る神様よ！

灰を寝床に

炭を枕に

燃えがらを掛け布団にして、

少し朽ちた木を食べ

伐ったばかりの木を貯え

硬い木を噛み、

息子は長い煙

娘は短い火の粉、

燃えさかる炉の神様よ！
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12 Uoraannaax uotum iccite ! 声高なる火の神様よ！ （祈祷文②）

3行目から10行目の最後の-teex,-taax, -naax, -leex, -laaxは、名詞につく接尾辞で「～を

持っている」という怠味を及し 5、サハの口頭伝承では、登場人物の所持品や性格を描写する際な

どに用いられる。

さらに、祈祷文⑥から脚韻法の例を 2つ引いてみよう。

Ardaj ahyylaayynan ahylyktanammyn, 私が鋭い犬歯を持つものを食料にしてから、

私が犬歯と指を持つものによってつくられ

てから、

Anayastaax tarbaxtaayynan ajyllammyn, 

kej baraan kerbel)i telejemmin, 

Suo-xaan yllygy ulkujammyn, 

Xaan silik xaspaxtaryttan 

Xara sahylynan xardyylat, 

Kyhyl sahylynan kyndyalat, 

Kyys kyrynaahynan kyjmyylat. 

私が供物をお供えする小屋を立ててから、

私が畏敬すべき小辺でまごついてから、

立派で美しい巣穴から出てきた

黒ギツネが足跡を残すように

赤ギツネが頭をそわそわ動かすように

若い雌のオコジョが衣服の縁飾りになるように仕向け

てください。

行末に、はじめの例では「私が～してから」という忍味の接尾辞-ammyn, -amminが、あとの

例では使役態の接尾辞—tが繰り返し使われている。

これまで見てきたように、頭韻法では単に音が反復されるのに対して、脚韻法では形態論的な手

段が活用されている。これはサハ語が膠石語に屈し、語幹に様々な接尾辞がつくことによるもので

あろう。

II -3.対句法

祈祷文には対句法がよく用いられる。祈祷文⑤を全文引用してみよう。

1 Aal uoturn iccite, 
2 Byrd'a bytyk 

3 Xatan temieriie 

4 cuuccti kylaman 

5 Saalyr cancyk 

6 Tojon ehekem, 

7 Toyus foli)rki)j kulgaayynan 

8 Tuojar tojukpun ihilleen 

9 Alyyyp algyspyn isten 

10 Aarygyrar aal)l)Yn ahan kulu. 

11 Allaraa tu tar kel)sikim 

12 Ui)hee tutar kel)erdiim 

聖なる火の神様よ、

白い顎髭をたくわえ

激しく舞い上がり

たがねのようなまつ毛が生え

もみ上げも白髪の

荘敬すぺきおじい様、

九つの敏感な耳で

私の歌う叙唱に聞き入り

私の唱えるお祈りを聞いて

呼び鈴のついたあなたの扉をお開けください。

下方に煙を立たせ

上方に焦げた匂いを浜わせ
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13 Mal)an sylgy sielinen 白馬のたてがみで

14 Kiiomej tutan erebin. おもてなしすることに致しましょう。

15 Tuox kelen tuojar 誰が来て歌っているのか

16 Xannyk kelen d'aahyjar dietexxineどんな奴が来てがなっているのかとお尋ねなら、

17 Arbax bastaax atyyr ojun 濃くて長い髪を生やした屈強なシャマンの私が

18 Alyyy tamalyja kiiren kellim. お祈りを唱えにやって来たとお答えします。

19 'I'i.ior siilliiges kiiriiol) aanyn 棒を四本渡した柵の扉を

20 Teleje ahan kulu. 開け放ってください。

21 Uc siilliiges kiiriiol) aanyn 棒を三本渡した柵の扉を

22 Ureje ahan kulu. 

23 Ierme d'iem iccilere, 

24 D'iktirgii Koron sohujumal). 

25 KieIJ tiergenim iccite, 
26 Tuora koron sohujuma. 

27 Aal uotum iccite, 
28 Kytaj Baxsy unha, 

29 Tojon ehekkem, 

30 Ktius komo buol. 

31 Kordohtiubun tonunnerime. 

払いのけてください。

豊かな私の家に宿る神様たちょ、

驚きおののかないでください。

広い庭に宿る神様よ、

横目で見ながらおののかないでください。

聖なる火の神様よ、

クィタイ ・バフスィの親戚よ、

尊敬すべきおじい様よ、

強力な助っ人になってください。

私の願いを突き返さないでください。

この祈祷文では、 8行目と 9行目、 11行目と12行目、 15行目と16行目、 19• 2併子目と21• 22行目、

23 • 24行目と25• 26行目が対句になっている。対句においては、頭韻法(19• 20行目と21• 2冴子目）、

脚韻法 (8行目と 9行目、 11行目と12行目）が用いられているほかに、同じ語の反復（例えば19行

目と21行目のsiilliigeskiiriioJJ aanyn)、類義語の使用（例えば15行目のtuojarと16行目のd'aahyj

ar)、反意語の使用(11行目のallaraと12行目のiiohee)が見られる。

皿 祈祷文の内容

m-l．人格神としての火

祈祷文の中で火は 「聖なる火の神様」と呼ばれ、神格化されている。では、火の神はどのように

表象されているのだろうか。祈祷文の中から主な表現を拾い上げてみよう。

尊敬すべきおじい様： 祈祷文G泡遥通怠通）⑧⑩で用いられている

白い顎髭： ②③④⑤⑥⑨⑩ 

霜のような白髪頭： ②③④⑥⑨⑩ 

たがねのようなまつ毛： ◎渇頂》

白髪のもみ上げ ⑤⑥⑩ 

激しく舞い上がる： ①⑤⑨ 

少し朽ちた木を食べる： 0泡怠泡）

伐ったばかりの木を貯える： ②⑬過）

灰の寝床を持つ： ②③④ 

炭の枕を持つ： ①②⑧ 

-214-



灰や炭や燃えがらの掛け布団を持つ： ①②⑧ 

息子と娘がいる： ①② 

これらの言い回しから、サハ人の間では火の神は擬人化され、年老いた男性とした表象されてい

ることがわかる。

他のシベリア ・極東諸民族について言えば、トゥヴァ、エヴェン、チュクチャなどでは火の神は

男性であり、アルタイ、ハカス、ナナイ、ニヴフ、ウデゲ、マンシなどでは女性である。また、エ

ヴェンクやユカギールでは地域によって男性であったり、女性であったりし、プリヤートの祈祷文

では男女が併存する‘。

なお、 U.ハルヴァは「プリヤート人は火霊の男女の像を作っている」と占いているが 1、サハ

にはこのような習慣はなかった。

m-2．祈祷の目的

かってサハ人は、日常生活の場でも、食前に火や肉や脂身の一番いい部分を投げ入れ、パターを

注ぎ込み、家内安全を祈った。また、新居祝いや猟の成功などの祝い事があったときには、盛大に

火の神にごちそうをした’。

それでは、本稿で取り上げた10の祈祷文は、誰が何のために唱えたのだろうか。個々の祈祷文を

検討してみよう。

祈祷文①：家内安全と家畜の無病息災、さらに自分の皮膚病の治癒と生まれてくる子どもの幸福

を祈願したもの。

祈祷文②：火の神に何らかの供物を捧げている。祈祷の目的は述べられていない。

祈祷文③ ：火の神に対して繰り返し「熱くなった御心をどうかお静めください」と唱えている。

採録者の説明から、この祈祷文が火災の時に唱えられたこと、供物としてミルクとバターと馬乳酒

が火に振りかけられたことがわかる。

祈祷文④：煕喩的な表現が用いられて、祈祷文からは祈祷の目的を知ることはできない。採録者

の説明によると、火に食べ物を投げ与え、その時に出た泡を負傷者の患部に塗ったとある。

サハ人の間では、火に供物を捧げるのを怠ったり、尖った物で火を掻き起こしたり、火に唾を吐

いたりして火を粗末に扱うと、火の神が怒り、罰として皮膚病や火災をもたらすと信じられてい

た ’。

祈祷文⑤ ：本稿の対句法の項で全文を引用したこの祈祷文は、明らかにシャマンが唱えたことが

わかる。しかし、その内容は非常に隠喩的 ・象徴的である。ヤクーツクにある人文科学研究所の研

究員L.アファナーシェフの話によると、この祈祷文はシャマンの祈祷の導入部であり、シャマン

が何らかの目的で、ふだんは悪霊の侵入を防ぐために閉めてある扉を開けて、自らの魂をある所へ

飛翔させようとしている際に唱えられた祈祷文であるという。

祈祷文⑥：狩猟の前に猟師が、火の神にお祈りをして供物を捧げたあと、狩猟の神に狩猟の成功

を祈願したもの。

サハ人の信仰によると、この世（中界）のすべてのものには八百万の神（サハ語ではイッチとい

う）が宿っていて、その中で火の神は最も啓い神である。中界の他の神々や、天界と下界に住む神々

（アイウィー）や悪盆（アバーフィ）に願い事があるときは、まず火の神にお祈りをして供物を捧

げ、仲介者になってもらう必要があった＂。

祈祷文⑦：旅の前に旅の安全を祈願したもの。
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祈祷文⑧：鍛治師が麻疹の治癒を祈願したもの。祈祷文の中の「タカ族に伝わる鎚を持つ」とい

う表現は、火の神によってもたらされた皮膚病を治せるのは、タカ族出身の人けだったという記

述＂と一致する。

祈祷文⑨ ：新しい土地で初めて火を起こすときに唱えられた祈祷文であることが、採録者の注釈

によってわかる。

祈祷文⑩：食事の前の祈祷。祈祷の目的は述べられていない。

アルヒ ーフに収められている火の神に対する16の祈祷文のうち、祈祷文⑩だけはインファーマン

トが女性である。しかし、採録者の注釈から、この女性は祖父から聞いた祈祷を繰り返したにすぎ

ないことがわかる。火の神に対する祈祷は専ら男性が唱えたと言えよう。

供物に関して具体的なことがわかるのは、祈祷文⑤と⑥だけである。祈祷文⑤では、白馬のたて

がみを燃やし、煙と匂いを立たせている。これは今日でも婚礼や夏至祭りのときなどに目にする光

景である。祈祷文⑥では「まだ子を産んだことのない若い牝牛の／少し傷んで煤けた肉を／差し上

げます。／元気のいい斑の若い牝牛の／鼻につく脂身を／ごちそうします」と唱えられている。

アルヒーフには、火の神に対する祈祷文以外に、火の信仰に関する若干の記録も残されている。

その中には、供物についての記述も見られる。例えば、婚礼や家畜の屠殺の際には、暖炉の中から

掻き出した炭の上に肉片を置き、家畜（婚礼の場合は馬）の背中の血を火に注ぎ、お祈りをした。

また、狩猟に行く日の朝には、泡立てた牛乳とバタ ーを混ぜた物歪火に与え、狩り場でも同じ物や

煙草を火に与えた 120

IV. おわりに

以上、祈祷文を通して、サハ人の火に対する信仰の一端を考察してみた。かって、祈祷文は様々

な場面でいろいろな神々に向かって唱えられた。 G.エルギスは「サハロ頭伝承概論」 の中で、祈

祷文に一章を割いたが、祈祷文を口頭伝承のージャンルとみなし、他のジャンルと比較してどのよ

うな特性を持つのか、他のジャンルとどのような関係にあるのかを調べることは有意義だと思う。

また、祈祷文を民族誌などの資料とつき合わせれば、サハ人の信仰を総合的に理解することができ

るだろう。いずれの場合にも、祈祷文の中の隠喩的でシンポリカルな表現には特別な注意を払う必

要がある。

ここヤクーツクでも、祈祷文に関するまとまった研究はまだなされていない。今後に残された課

題は数多いのである。
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［注］

1.祈祷文はサハ語で「アルグィス (aJJ r 1:,1 c)」という。

2. サハ語の表記は、 1939年にラテン文字からロシア文字に切り換えられたが、 10の祈祷文でも①

から⑤まではラテン文字の表記になっている。

なお、各祈祷文のアルヒーフの請求番号は以下の通りである。

祈祷文① ：Apx11s.HHU CO PAH, <I>. 5, oa. 3, en. xp. 542, JJ. 31-35. 

② :ApxHs.HHU CO PAH, cl>. 5, on. 3, e几 XP. 542, JI. 9. 

③ :ApxHs JIHU CO PAH, cj). 5, on. 3, e且． XP. 101, JI. 17 -18. 

④ :ApxllB.HHU CO PAH, cl>. 5, on. 3, en. xp_ 101, n. 19-20. 

⑤ :Apx11s.HHU CO PAH. cl>. 5, on. 3, en. xp. 300, n. 3-4. 

⑥ :AP x II s.HHU CO P AH, 4>. 5, on. 3, e/l.X  P. 30, JI. 140-141. 

⑦ :AP x H s.HHU CO P AH, it>. 5, on. 3, en. x p_ 675, n. 88. 

⑧ :AP x II s 5IHU CO P AH, ¢. 5, on. 3, en. x p. 675, n. 95-98. 

⑨ :ApxMB JIHU CO PAH, ¢. 5, on. 3, en. xp. 676, n. 65. 

⑩ :ApxH B.HHU CO PAH, ¢>. 5, on. 3, en. xp_ 677, n. 7. 

3.サハ語は現在、ロシア文字で表記されているが、本稿では、一般にもなじみやすいラテン文字

で表記することにする。

4. サハ語では、 一つの単語の中でで前母音か後母音かのいずれかがあらわれる（母音調和）。そ

のために、この場合も、語頭の切—がto- Iこなると、残りの母音もすべて後母音に変化する。

5.語幹の母音の種類と、語幹の最後の音によって、この接尾辞の場合には、 -leex, -loox, -laax, 

-loox, -teex, -toox, -taax, -toox, -deex, -doox, -daax, -doox, -neex, -no'.ix, -naax, -noox 

という 16の異形態を持つ。

6. ky p H n o B r. H H n p. P " T ya J1 bl l] O IC J1 O H e H H n or HIO H a p o n O B C e B e p a 

Pecay6n11ic11 Caxa （月ICy T II H), .H IC y Tc IC, 1994, C. 5-12 ; C n ea u o s n. A 

Tpanl!UIIOHHaH ceMoll 11 06PllilHOCTb y lllCYTOB,.HICYTCIC, 1989, C. 82-83; 

Ane1Ccees A A 3a6b1Tb1A MIIP npen1C0B, .H1CyTc1C, 1993, c. 17-18 ;Koa1,1p11H H 

3. l1306p311TeJ1bHble cpenCTBa HICYTCICOA 1]0331111 (Ha HICYT. H3.),.HICYTC 

IC, 1981, C. 38 ;ウノ ・ハルヴア 「シャマニズム」 三省堂、 1989年、 223頁。

7. ウノ ・ハルヴア「シャマニズム」 三省堂、 1989年、 223頁。

8. 3pr11c f. Y. Q4ep1C11 IJO lllCYTCICOMY qlOJlblCJlOpy, M., 1974, C. 1974, C. 121-

122. 

9. TpanllUIIOHHble penHrH03Hble seposaHIIH HICYTOB B XIX- Ha'!ane 

XX B., Ho BOC 116 Hp CIC, -1975, C. 70. 

10. Kyna1C0Bc1C11A A E. Hay'!Hhle TPYilbl,恥YTCIC, 1979, C. 30. 

11. CneIJuos fl A Tpan11u110Httall ceMbll II o6pa且HO C T b Y H IC y T O B, 

.fl ICY T CIC, 1989, C. 81. 

12. ApxHB.HHU CO PAH, 巾． 5, on. 3, en. x p. 466, n. 10-11. 

-217-



下記の論文はオンライン非公開です。 

 

･ I. Nagasaki：The Causative in Yukaghir Language（p.218-227） 

［長崎郁：ユカギール語の使役態］ 

 



PROPOSALS of Yakutsk Language、Literatureand History 
Institute on International Arctic Center Organization in Yakutsk 

The Northern region is important in our country researching. One can see 

the 11ost • typical problems of environment-men'. Settling and mastering of it 

is outstanding historical event. 

Now, aborigens of Yakutia are in extraordinary complex, demographic and 

historic situation. Their distinctive culture is being vanished under the 

pressing of industrial development. 

The situation is critical in social development of the Yakutsk, the Evens, 

the Yukagirs and the Chukchies. 

At the same time scientific researches of their problems insufficiently, 

despite the fact of these peoples, made their contribution in human 

civilization. 

On this connection we propose scientific project • Man in the North'. The 

main problems are: 

1. Ancient cultures and environment in later kainozoic (pliocen -golocen) 

in Yakutsia. We research problems of the out-tropical origin of the mankind, 

early settling of America and harmonization of the ecological interaction in 

the North. 

2. Traditional occupation, material culture, national customs, religion. 

We shall analyze al 1 problems of our aborigenal peoples. 

3. Agricultural and industrial experience of Yakutian (republic) development. 

4. ~ational spiritual culture (language, folk-lore, literature, art). It 

means cultural rebirth of the aborigenal peoples under the perestroika and 

democratization. 

The results,ill be presented as books, conceptions, and practical 

recommendations. 

The doer: the Yakutsk Institute of Language, Literature and History. 

The principal of the Y. I. L. L. H., 

Doctor of History, professor: Ivanov, Vasiliy Nikolaevich 
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Perticipants in the Project 〔学術調査参加者 〕

Shinji SAITO(Head Investigator) Nagoya City University, College [ 
齋藤晨二（研究代表者） ］ of General Education* 

Vasiliy Nikolaevich Ivanov 

［名古屋市立大学教菱部］ ＊ ＊ 

AKa且eMHHHayK Pecrry6rr11K11 Caxa 
（伽YTHH)珈 CTHTYTfyMaHHTap HhlX 
HccnenoBaHHH 
［サハ共和国（ヤクーチア）科学アカデミー

人文科学研究所所長］

Aleksandr Spiridonovich Shadrin [サハ共和国（ヤクーチア）科学アカデミー

人文科学研究所］

Fyodor Mikhajlovich Zykov 

Fyodor Fyodorovich Washiljev 

Sergey Konstantinovich 
Kolodeznikov 

Ekaterina NazarovnaRomanova 

［サハ共和国（ヤクーチア）科学アカデミ ー

人文科学研究所］

［サハ共和国（ヤク ーチア）科学アカデミー

人文科学研究所］

［サハ共和国（ヤクーチア）科学アカデミー

人文科学研究所］

［サハ共和国（ヤクーチア）科学アカデミー

人文科学研究所］

Svetlana Dmitrievna Moukhopleva［サハ共和国（ヤクーチア）科学アカデミー

人文科学研究所］

Sardana Eremeevna Stepanova ［サハ共和国（ヤクーチア）科学アカデミー

人文科学研究所］

Mikhail Grigorjevich Turov Irkutsk University, Faculty of 
History 
［国立イルクーツク大学歴史学部］

Tjeerd de Graaf Groningen University, Faculty of 
Linguistics 
［グロニンゲン大学言語学部］

Scott Craig Gerlach じniversityof Alaska, Department 
of Anthropology 
［アラスカ大学人類学部］

Russell Todd Gould University of Alaska, Department 

of Anthropology 
［アラスカ大学人類学部大学院生］

Yoshinobu KOTANI Nagoya University, Gradu are 
School of Informatics 
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［小谷凱宣］

Koichi INOUE 
［井上紘一］

Shiro SASAKI 
［佐々木史郎］

Hideo KA TSUKI 
［勝木英夫］

Munehisa YAMASHITA 
［山下宗久］

Iku NAGASAKI 
［長崎 郁］

Kimiko SAITO 
［斎藤君子］

Tohru IKEDA 
［池田 透］

Atsushi YOSHIDA 
［吉田 睦］

Hiroki TAKAKURA 
［高れ浩樹］

Hidemi UMEMURA 
［梅村英美］

名古屋大学大学院人間情報学研究科］

Hokkaido University, The Slavic 
Research Center 
［北海道大学スラプ研究センター］

National Museum of Ethnology 
［国立民族学博物館］

Sakha State University, Faculty 
of Foreign Languages 
［サハ国立大学外国語学部］

Sakha State University, Faculty 
of Foreign Languages 
［サハ国立大学外国語学部］

Sakha State University, Faculty 
of Foreign Languages 
［サハ国立大学外国語学部］

Tokyo Institute of Russian Language 
［東点ロシア語学院］

Hokkaido University, Faculty of 
Letters, Department of Humanities 
and Human Sciences 
［北海道大学文学部人文科学科］

伽 CTHTYT3THOROfHH H 

AHTPOilOROfHH HM. H. H. 
珈 Knyxo-Ma紅 af!PAH, 
AcnupaHT 
［ロシア科学アカデミ ー民族学 ・人類学研究所

大学院生］

Tokyo Metropolitan University, 
Graduate School of Social Sciences 
［東点都立大学大学院社会科学研究科大学院生］

Secretary 
［事務］

* Now the School of Humanities and Social Sciences. 
* * [ 1996年4月より人文社会学部］

-230-



Research Sites and Responsibi I ities［調査地域および担当者］

平成 5 (1993)年度

Eveno -Bytantaiskiy Region, Republic Sakha, Russian Federation 
［ロシア連邦サハ共和国エヴァノ・プィタンタイスキー地区］

Namskiy Region［ナムスキー地区］

Gorny Region [ゴールヌィ地区］

Responsibilities［担当者］ ：Saito［目藤］， Kotani［小谷］， Inoue［井上］，

Ikeda［池田］， Yoshida［吉田］， Ivanov,Zykov, Kolodeznikov, 

Romanova, Svetlana, Sardana, Gerlach 

Katanga Region, Irkutsk, Province [イルクーツク州カタンガ地区］

Responsibilities［担当者］： Inoue［井上］， Turov

平成6 (1994)年度

Lower Kolyma Region, Republic Sakha［サハ共和国ニジネコリムスキー地区］

Responsibih ties［担当者］ ：Saito［棗藤］， Sasaki［佐々 木］， Saito,K. ［斎藤君］

Yoshida［吉田］， Takakura［高倉］， Zykov,De Graaf, Gould 

Eveno-Bytaniskiy Region, Republic Sakha [サハ共和国エヴェノ ・プィタンタイ

スキー地区］

Responsibilities［担当者］： Inoue［井上］， Sasaki[佐々 木］， Takakura［高倉］，

Gould 

Katanga Region, Irkutsk Province [イルクーツク州カタンガ地区］

Responsibilities [担当者］ ：Inoue［井上］， Turov

平成7 (1995)年度

Gidan Peninsula, West Siberia［西シペリア ギダン半島］

Responsibilities［担当者］ ：Yoshida［吉田］

Eveno-Bytaniskiy Region, Republic Sakha [サハ共和国エヴェノ ・プィタンタイ

スキー地区］

Responsibilities［担当者］ ：Sasaki［佐々 木］， Ikeda［池田］， Takakura[高倉］，

Katanga Region, Irkutsk Province [イルクーツク州カタンガ地区］

Responsibilities [担当者］ ：Inoue［井上］， Turov

Moscow [モスクワ］， SanktPetersburg [サンクトペテルプルク］

Responsibilities［担当者］ ：Saito［口藤］， Kotani［小谷］， Yoshida［吉田］
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List of Collected Data and Printed Materials : Miscellaneous 

1 993 

1. 3BeH0-5b1TaHTa沈k必 HaLJ}'IOHanb心IiipaぬH.

2. Pacnpenenet-1vte no虚叩HanbHOCTv1v1知 KY
3. Yvtc:ne心 CTb心 ceneHl'1$13BeH0-5b1TaHTa沈KO「opa如ぽino HTO「aMnepenvtc:M
1 989「ona.

4.且eMO「pao心 CKa只 Kaprapa如田蕊 1990-1 993 <Pespapb. 
5. On心 k心 MaTepM3BeHO—因TaHTa沈KO「o paぬHa.

6. B03PaCTHOl1 COCTaB Hacenelil1S1 3BeH0-5b1TaHTa泳CKO「opa泳）HaHa nony「0血 e
1992. 

7.且eMO「paCllvtl.lecKvtenoKa蕊 Tenvtno 3BeH0-5blTaHTa11CKOMY paぬHY胡 1992

「OD.(3蕊I-bl)

8.且eMO「pa<P唸CKvtenoKa蕊 Tenvt3BeHOB. 
9. T印「$lCゆCK必 CenbCK必 COBeTnpenocTaBmeT HanM中旧屯ce11eH11$ln. 

6aTa「a111—AnblTa.

1 0. LJvteneHHOcTo Hacene1-111$l pali1c収3咽 1.02.91.
11. C巾にOKnpy「収 Ha~oぽぅnbHOcre111, npo洲,aalOOJ,ゆく BCaKKblpblpe. 
1 2. (fl,℃OK nere111. 

1 3. YvteneHHOCTb且eTe日no①A5 vt UP5, COCTOffi.l,vtX Ha J]vtcnaHCepHOM y1..1ere. 
I 4. Cfli1CoK nere111恥 ap「anaxcKo「0沈 ne針cana.

15. C成 OKpaOOTl-"1<.0B且虚P「anaxcKoro究 neh-cana.
1 6. KonneK油 CaKKblPblPCKO「O究 ne(ii-eana.
1 7. C成 0kpa6o而 OBueTCKO「ocana. 
18. C成 OKy屯w.がC9.

I 9. Cf'¥IICOK y1..1aw.vixc~ noぽl.Jy10HanbHOCTvt"3BEH” 且氷ap「anaxcKol71cpenHel71 
ll.l<Onbl. 

20. CrvieoK y屯叫 収C只且ap「anaxcKoliiWKO!lbl. 
21. Cnvtc:OK YLMTenel71 no Ha叩 HanbHOcm“3BEH” 且氷ap「anaxcKoi71cpen,Helii 

UKonbl. 

22. KycrypcKa$'1 cpen.H叩UJ<O!la.CnvtCOK y屯W,vtXC$'1-3BeHOB.
23. KycrypcKa$'1 cpen田只UJ<ona.

24. CaKKblPblPCKa只 cpenH窃9 山Kona. CnvtCOK y1..1111rene11 3BeHCKOll1 

田叩屯nbHOCTH.
25.C℃ OK socnviraTene111 KycrypcKo「o.ueTI<OlvOvl-iaTblHa 1.03.92「.

26. Cnvtc:oK y1..1vtrene和 3BeHOB3BeH0-5blTaHTa泳CKO「opaぬ喝．

27.C戌 OKnerei71, 5poc心叫訳y1..1e6y.
28. Cf'¥IICOK non「OTOBvtTe!lbHOl1「PYflfbl.
29. Cf'¥IICOK 3BeHOB npo濶心a心且ゆく Bn. 6aTa「a日ーAnblTa.
30. XonoCTs:ll<.vt vt3 LMCna 3BeHOB. 
31. v1碑 nMnbIM3U爪 na3蕊 HOB.

32.C成 OK写 HOBneHCvtOHepos. 
33.C叩 OK3BeHOB-pa5oTHVKOB CaKKblPblPCKO「oPa~ Ha 25 OKT煤丘）只 1992 

「．

34. CaKKblPblPCKOe pavino. Paoo廿 Kvt i.,,3 4'1Cna写 HOB.
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35. C叩 OK3BeHOB COBX03a "5b1TaHTa沈K滋'’.

36. COBX03 "fleHJ11HCKW1 ". 

-1 AnnapaT. 
-2 0XOTHv1Kv1. 

-3 CaKKblPblPCKOe OT.QeneHv1e MTCO (MonOLtiOTO酪pHar!のepMa).
-4 MexaHv13aTOpb1. 
-5 no山vtBOLJHa只MacTepcKa丸 313ePOBOJJ.bl.

-6 Pa3-1opa6oL111e. 
-7 OneHeBO.Ubl. 

37. OneHeBO.Qbl. 

38. 3apnnaTa oneHeso.uos. 

39. CKOTOBO.Qbl. 

40. (fl,1COK KOLJylOUJ,e「oHaceneHv1只全eHO-6blTaHTa泳CKO「0Ha甲0ぼlnbHO「O

pa如Ha.

41. Pa和THHKMゆ LMC!la3BeHOB. 

-I TIO「究li1PCK1111i1ce!lbCK必 co醗 T.

-2 flecxo3. 
-3 CaKKblPblPCKvlli1 r1cnv1-can. 
-4 Paliio田 bllilomen KynbTYPbl. 
-5 AJJ.MVHfl1CTpaL.1y1只
-6 CaKKblPblPCKa只 cpe且辱 WKOna.

42. Cnv1eoK flecxo3a Ha OKT只□Pb1 992「.

43. Cny>i<aw,111e necnpoMX03a. 
44. Cflt!COK pa□OT田 <OB田 no「OBO!il冠neK叩， 3eMenbHO「0KO如 eTa,oxpa心

npv1po且blv1 u,eHTpa Tpyna. 
45. no.uco釦bleXO命lilCT蕊 3BeH0-5blTaHTa沈KO「opali¥o噸

46. Cpe.aHeMec如 Ha只3apnnaTapa6on-1v訳OB3BeH0-5b1TaHTa沈KO!ilPno米KX.

47. Cnll1COK 5aTa「ali1-Anb1Tv1HCKOli1P!::JC. 

48. 3apnnaTa Haceneゅ研

49. CBeJJ.eHv1rl o Liv仰eHHocrnv1 cpenHeli¥祖paoornoli¥nnaTbl paoc汀1-11<0833€HO-
5b1TaHTa沈 KO!ilUP5 no COCTO只Hil1IOHa 20 OKT戎5pri1 992「o.ua.

50. Cflll!COK rve.apa6oT松 OB111 vlTP no 3BeHO -5b1TaHTa泳CKO!ilUP5 no COCTO只HM印

Ha 20 OKT只6pri1 992「o.ua.
51. OnnaTa TeneのOHHOli!ycny「111OKa蕊噸 E.QIIIHOBpeMeHHa只如Tep111anbH.ua只

flOMOW,b. Ha CTPOIIITenbCTBO. 

52.C成 OK虚 nonylleHJ11e,pacw111pe滋 k蕊pn,p,
53. Ha pac皿pe田e,Ha K国 PTゅy.
54. Cf'll1COK Haceneゆ侶．

55. Crl1COK O BflaJJ.eHv1v1 Me6en111 111 3neKTpl-1-試Kv1X心.uen1111ii.
56. Ha 1汗mpri1 993「.BpaliioHe v1Me印TCrl:

57. CrpaBKa no 111TO「aMOCMOTl)a JJ.eTCKO「O田 cene田只 3BeH0-5b1TaHTa沈KO「O

paぬHacneL.1y1anv1CTa叩 PUOM111且．
58-1 OTLleT OTD.ena co甲aW,J/ITbl.

58-2 en沈 0kMano心yw,e「ocnori Hacene~臼
59.珈 cnaHCePHbllilY4eT no 38eHO -5blTaHTa沈KO!ilUP5蕊 I991 -1 992「O.Qbl.

60. Ta6n111u,a.uv1cnaHCep唸田M.
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61 . 且aHl-ble .D.03W-AeTp~eCKゆくl-13MepeHVI凡rpose.o.eHHb1xPecny5/lVV<aHCKV"'1 C3C 
8 OKT和s::i1989「o.o.aHa TeppVITOPル T田「双MPCKO「0ceJlbCOSeTa. 

62 vlccne.uosa滋沈TOLi-松apeKa心k心・

63. no.o.p叩Hbliii.uorosop.
64. 3a滋 a1-0 8bl.Uene1-t-1e Tene印改）P08.D./l只 OCTPOHY>K.Qa印w.がC9.

65. 06paw,e咽 k”"1CTPYno.uenaM Ma/lo4V1CneHHblX Hapo.aHocTe~ Cesepa. 
66. Oopaw.e滋 k心 TepCTseMafl04V1C/leHHb1x Haponos Cesepa no sonpocy 

祖 Tepゅ/lbHOiiinOMOW,VI. 

67. CnVICOK OCTPOHY>K.D.a印W,VIXCS'l 8 MaTepV1a/lbHOii1 nOMOW.VI V13 4V1CJla 

ぽi/1OLIVIC/le心 xぼIPO.D.HOCTeiiim T町r!Cil1)CKOMYCe/lbCOBeTy Ha 1 6 OKT$=(ps::i 

1991「o.ua.
68. XapaKTepvcTVKa. 
69. 06paw,el-i1e K 3seH0-6blTaHTaii1c:KV1M paii1◊HHblM Hapo.a心M且enyTaTaM,
1-0”℃aHHOe田改yTCKi.-t.1s:l3b1KOM. 

70 Borpocb1 no rpooneぽ MKOpeH-tO「oHaceneゆ汎 BHOCIIIMbleHa paCCMOTpeH"v記
paぬ叩iiicecc11,11-0po.o.HblX nenyTaTOB. 

71. 06paw,eHV1e Accouv日~ Hapo.aHOcTeiii Cesepa (AHC) K rpence且aTenlO

3BeHCKOii1 ceK'-t11'1 AHC no sorpocy C03b1Ba sce3BeHCKO「0C唸 3.Qa.

72. COL.J,1a/lbHO -3KQHOMV14eCKOe COCTO舛W 38eHCKO「oHaceneHII侶亥 1990-91 

「「・

73. nepe4eHb OXOTH困 HblX :+:VIBOTHblX, .U05b旧a KOTOPblX 3anpew,eHa Ha 
TeppV1TOPV1V1 RKyTcKoiii-Caxa CCP, a TaK:+:e 3aHeCeHHblX 8 "KpaCHylO 
KH,f"Y" CCCP 111 PCC!JCP. 

74. npゅonaRKYTV&-1, 8 oco和⑮CTV1yHVKa/lt:t,ble pacTeH¥11$l. 
75. fleLJe知eTPaBbl. 

76-1.36:ni-5blTaHTaii1ra厖apTblbl廿iaaxKblblfl/lap-xapa祖如apyoHHa OTTOp-
MaCTap. (C!JayHa VI①nopa 3seHO -5blTaHTaVCKO「oPaii1◊ Ha.) 

76-2. MneKOf1;1Ta匹 V1e,HaceKOMble, pacTeゆ臼

77.Ma/104冗 nel+bleHapo.0.HOCTV1 8 Cesepe. 
78, 3a宍 meH企（ぼi汗yTCKOM只3b1Ke).

79. 3a甲 neHV1e（固s:1<yTCKOMffib!Ke). 

80.「a浣 Ta“6bITaHTah”(Ha泳yTCKOMffib!Ke ).~ 1 0. 1992. 

81.「a3eTa"oblTaHTa炉 (Ha汗くyTCKOMffib!Ke). ~ 49. 1 993. 

82.「a浣 Ta“6blTaHTa汀”（ぽう 9くYTCKOMs::i:刃Ke).~ 50. 1 993. 

83. CxeMa 3/leKTpoの01-0"f1V1nep -206 CTepeo ". 
84. Paiiiol+ble V1TO「VIy4eTa CKOTa Ha 1畑 1993「0.D.a.B「OPHOMpaiiioHe. 
85. Paiiiot+ible VITO「V1YLJeTa CKOTa 3a 1 988-1 992「「. B「OPHOMpaiiioHe. 

1994 

1. 3seHO-ob1TaHTa沈KMhpa如H.Ha屯 TO-1 989「.

-1咄v1C/lel+iOC Tbぼ ceneHl'1只 3BeHo-5b1TaHTa沈KO「0palilOl-0. 
-2 Pacf'l)euene咽 noば 叩MO田 nbHOCTMn mblky. • 
-3且eM「paの心CKa只KapTa.
-4 06pa3osaHv1e cpeuv1 3BeHos. 
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-5 3seH0-5blTaHTa沈K~ 滋L.1)'10HanけむC1 pa泳H.

-6 Ha 1汗HBap只 1993「.Bpaiil◊He l!fv1e印TC只：
-7 OpoviyoH T3Pv1/1T3n3P3, 
-8 OpoviyoH a,叩nW印33X.0.bOHO.
-9 "50甲 OT3HA「A"opneH Kasanap.uapa: 
-1 o PaCTe⑮.  

-11 米v1BOTHblev1 pacTeHv1$=1. 

2. nacnopT 3seH0-5b1TaHTavicKo「opaiiloぼlRKyTCKOviーCaxaCCP. 

3.Co匹/lbH0-3KOHOMv1LleCKOenono>Keゅ佗 3BeH05blTaHTa沈KO「0Hally10Ha/lbHO「0

ynyca Pecny6nv1K111 Caxa / RKyT祁~ B牙 Bape-neka丘e1 993「.

-1 Yv1cneHHOCTb HaCe/leHvls:1. 

-2 Hapo.uHOe 06pa30酪 Hv1e,3.0.pasooxpaHeH--記， KynbTypa.
-3 npo泊BO.UCTBOM冗 a.

-4 3aKynKv1叩 ca. Pacxo.u M沈 aHa o6w,eCTBeHHOe nv1TaHvte. Kal.leCTBO 

蕊 KynaeMo「0MOnOKa. 

-5 BanOBblvi Ha且oviMO/lOKa. Cpe且Hv?.1y且oiilHa O.UHY Koposy.函Kyn<v1MO/lOKa. 
-6蕊「OTOBKany岬Hbl.

-7 3a「OTOBKaceHa. Bb1nonHeHv1e npo「H03a胡「OTOBKl/1KOPMOB. Han困心

KOPMOB. 
-8 no「0/10改)eKPC. 

-9 no「onosbenowa.0.eiil. 

-1 o no「onosbeoneHeiil. 

-11 noCTynne咽 v1coxpaHeHv1e rpv1nno.0.a KPC. 

-1 2 noCTynneHv1e 111 coxpaHeゅ,enpvfl/lo.0.a nowa.0.eiil. 
-1 3 noCTynneHv1e v1 coxpaHert祀 npMmo.0.aone戌泊．

-1 4 Henpov1300.0.111Tenb心viOTXO且B3POC/l0「ono「0/lOBbs:1KPC, nowa.0.evi, oneHeiil. 

-1 5 npol(eHT coxpaHe団勾巳3POC/10「ono「onoBb只
-1 6且厄螂apa38MT叩 no「onoBbs:138epevi. 
-1 7 Han困vieTexH-1<111. 

-1 8 3arncb aKTOB「pa泣且aHCKO「0COCTO汗飢只

-1 9 Cse.ueHv1s:1 o speMeHHoiil HeTpy.0.ocnocoa-灼CTMH TpaB曲 Tば烈e.

0 pacxo.0.osa田 McpenCTB「ocy且apCTBeHHJIXBHe恥 n源eTJ-blxCllOH且08.
-20 v1cnonb30酪 H咽 cpe,UCTBOKa3aHvts:1 f10MOW,v1 no KaTe「opv15l'.1HaceneHits:1. 
-21 TosapoooopoT, nnaTHb1e ycnyrn 
-22 OTLleT rpe,arp叩TM砂 OP「at-t1箋叩．

-23 v1cnonb30BaHv1e Kansno>i<eHvtiil. 

-24「OC3aKa3M沈 ascex 81-1.D.OB. 

4.虚 repv1an:CaKKblPblPCKas:1 cpe.uH叩 UKona.

-1 HeKOTOPble cse.0.eHm no MCTOPMH 3BeHO-6blTaHTa日ck0「O田l...J'1()HanbHO「O
paぬ虚．

-2 KpaTKv1vi ooo血amu滋 ofoop3KOHOM¥.1LleCKO「opa命 v1n,s:1pa~Ha. 
5. Pa3HOCぼmKW「a.

6. CrncoK HaceneH妬 nyHKTOBno 3BeH0-5b1TaHTa沈KOMYynycy Ha 1汗eap只
1994「o.ua.

7. (fll,1COK Hacene西 xnyHKTOB no 3seH0-5blTaHTa泳CKOMYynycy Ha 1只HSaps::i
1994「ona.
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8. Pacnpe.D.eneHll1e心 nmo「oHaceneHl/1只 nonony v1 ao3PaCTy Ha 1只H8ap5'l

1 994「.no38eH0-5blTaHTa沈KOMYynycy. 

9.Po皿 eHv1e,c曲 PTb,6paK 1/1 pa3130且no3BeHO -5blTaHTa沈KOMYynycy. 

10. C巾ICOKo.eTevi, po.D.心がC981 993「0.D.yno pavioHY. 

1 1. ~Mepllll/1e 8 1 993「0.D.y.

1 2. qw:neHHOCTb ManoLl,1CneH心 XHapon08CeBepa Ha 1呻 P只 1994「.

1 3. CrYICOK D.€TCKO「O 峨ceneHl/1只 no nocenKe且＊ap「anax.

14. 0.D.IIHOKl/1e MaTepl/1 3BeH0-5b1TaHTa沈KO「opa如Ha.

1 5. CrvicoK MHO「o.o.eTHbfxMaTepevi c. 5aTa「avi一んlblTa.

16. C℃ OK CTy且eHTOB3seH0-5b1TaHTa沈KO「opa泳OHan.5aTa「aり—Al1b1Ta.

1 7. C成 OK呻 nM且08.

1 8. CrvicoK呻血.D.OB,LlfleHOB 50[11 no 3BeH0-5blTaHTaviCKOM'y pa泳OHY

19. C℃ OK.o.erevi-vHBan皿oano ynycy. 

20. CrpasKa o呻 n1/1.D.HOCTl/1.

21. CrvcoK neHCl/lOHepos n．且>Kap「anax.

22. Tpe6o認心 K.o.oKyMeHTaMnpl/1 nocTynneHl/11/1 l!lHBan111.o.a 1/1/11/1 neHCl/10Hepa s 
.D.OM 1/lHTep田T.

23. npl/1/10>1<er11e K 3a完 3ne叩 onocTymeHWB且OM1!1HTep頃T.

24. CrvicoK Ma110111Myw,e「0C/10只Hacenet-"1只

25. Pa6orn水1/135 MnMK, OTHOC碑 虎C5'l K Pacnop咄eHl/1HJ O.0.Ml/1H如 TPal...lV"1租

陪 260OT 28 a町yCTa1992「.

26.姦 Hb1B AKyTl/11/1. 
-1 Hapo.o.HOCTl/1 Ceaepa. 

-2 Pacrp姐ene咽 Haceneゅ15'1no虚山のぼl/lbHOCTl/1,nony'只3b1Ky.「OPO.D.CKOe
v1 cenbCKoe Hace11eHv1e a npol(eHTax K otiu,evi Lll/lcneHHOCTl/1. B03PaCTHOvi 
COCTaB. 

-3 Llv1Cno畑池l!1HHa 1 00 MY即 田

-4 Pacnpeneneゆ eno COCTO汗如 8①ake. 

-5 Pacnpe.D.ene滋 HaceneHl/1只nooなa30蕊Hl/1I{)．

-6 Pacnpe.D.ene⑮ no pavioHaM. 

-7 npeKpaceH MOvi Hapou. 

-8 3T11<a写 HCKO「oHapo.D.a. 

-9呻 Kl/130.D.l/1aKa.

-1 0 McTop妬1MOe「oHapo且a.
27. C04"0/lbHO -3KOHOMl/1LleCKOe COCTO汗-lt1eKopeHHO「oHaceneHl-1$'.1蕊 1990-91 

「「．

28. CrpaBKa oぉe田 x,rp゜血認収且収 noH心 He-5blTaHTaviCKOMYHacnne「y.

29. Cnl/1COK KOpeHHblX Hapo.o.oa-3seHOB, npo料MBa印w,v1x no H111ポHe-

恥 ITaHTa沈yoMyHaC/le「y.

30.C℃ 0kneTe仇つ蕊HOB且o3-x ner, Heox酪L!eHHblX.o.eTCKl/1MyL1pe>1<.o.eH祁＂

31. CJ"1'1COK.o.erevi-蕊 HOBKyCTypCKO「o.o.erca.o.a.
32. CrMCOK y屯叫収C5'lKCW -38eHOB. 

33. Cnl/1COK a⑰TypvleHTOB Ha BblC叩 e,cpe.o.He-cne叩a11bHb1e3ase.o.eHl/15'l Ha 

1 991 -1 992 ylle6Hble「OD.bl.

34. Cn-1COK pa60Tf-lllK.08 CaKKblPblPCKO「O只cneり一can.a.

35. C™CCOK 姦HOB no BepxHe-5blTaHTa沈KOvia.QMl!1Hl/1CTpa~ Ha 1 994「on.

36.C叩 OKBOeHHOC/lY氷aW,l/1X-38eHOB. 
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37. CnvicoK 38€HOB -neHCゆ HePOB.

38. Tpa!ll'11.Jy10HHas:i nviw,a 3B€HOB. 

39. noCTaHosne咽 onocTasKax s「oponavi npoMblWJleげIbleL.J,eHTPbl Pecny6n収 M

Caxa (RKyTvis:i) ce/lbCKOX03只沈TBeHHOvinp oJJ.yK~v1 MeCTHO「0npOv1380!1CTB:う

B 1994「0且y. npv1/lo>KeHl'1€ ~ 1 K naHHOMY nocTaHOBJle由H),

40-1 nocTaHos11eHv1e o 「ocyua pcTB€HHO vi nouuep>t<Ke C€llbCKvlX 

TOBaponpo函血renevis 1 994「ouy.
-2 np 叩 ⑱er1-1eN!l 06eMbl 3aKynoK un只 ¢0pfvVPOBa出只 npO!lOBOflbCTBeHHo「0

叩 H且aynyca 3a四 eTMeCTHO「onpoゆ BO!lCTBaHa 1 994「On,

-3 npWlO訳eHMe沌 2 np111MepHoe no110油eHvie06 ynycHblx co「nacv1TeJlbHblX

KOMvlCC祁収 MecTHoronpov13BOJJ.CT蕊．

-4 npwio>1<eゆ,e限 3 COCTaB L.J,eHOBblX 3<0HOMll1LleCKl'1X 30H. 

-s np如0殴e田eぽ4 CTaBKM BblmaT「ocyuapcrneHHovinoJJ.uep洲Kl'1ceJlbCK心

TOBaponpOM3BOJ].MTen叩 B1994「0且y.

-6 np如0且eHviet¥/!5 nono>1<eH'1e o nop呵且KeBblnnaTbl「ocyJJ.apcTser1-ゆり

叫匂HCOBOhnonnep湘kHcenbCK叩 TOBaponpov13BO印1Ten只MB1 994「Oily.
41. nocTaHosneHvie陪 1 3ace且aH虎 cornacv1renbHOviKOMv1CCl"'1 ynyca. 

42. nnaH 3aKynKvl M5'1Ca, MOJlOKa Ha 1 994「.no3seHo-5b1TaHTavicK0My ynyca. 

43. nnaH c且allvlMOllOKa B pa3pe3e X035'1Li1CTB no 3seH0-5blTaHTaviCKOMY 

団叩田JlbHOMYy11ycy Ha 1 994「.

44. nnaH cnallvi M只ca 「ocyuapcrny s pa3pe3e xo3叩 crnno 3BeHo-

5blTaHTa沈 KOMY Ha LJJ,10ぽぅ/lbHOMYy11ycy 頃 1994「.

45. CeJlbCKOe X03™<:TBO. 1.01.94. 

-1 3aKynollHble Ll,€Hbl Ha Mr!CO, COCTaBJ7 €HHble co「nacmTenbHO日KOM¥l1CCHeh

OT 4 Mapra 1 994「0且a.

-2 3a喋BKaO noTpe6HOCT¥11 X03叩 CTB3seH0-5b1TaHTaviCKO「o ynyca s 

KOM01'1KOPMaX,3€PHO¢ypa>1<ax Ha 1 994「On,

-3 npv1Ka3 O nOBblW€Hv1v1 npe且€JlbHblX ypos戌滋 3a「OTOBMTenbHblXueH団

ny岬HYB ce30He OXOTbl 1 994「.

-4 !:JKa3 npe3叩 eHTa Pycny6nv1Kv1 Caxa (RKyrn只） 06 06pa3osaHv1v1 

「ocyuapcTBeH-K)一KooneparnsHoviacco1..1r印恥H“Caxaのpぼp"Pecny6nぼ H

Caxa<RKyTV1S'I). . 

-5 5v13Hec -npo「paMMaぼ屹OHaJlbHOviaKL.r,oHepHOvi Oll€H€BO且~CKOvi KOlvllaゆM

"Taoa" Ha 1 994「on.

-6 noCTaHOsneHvie o6w,e「OC06paW1只y屯CTHv!KOBHaL.t1()HallbHOLi1 aKLJVOHepHOvi 
oneHeso且LleCKOviKOMflaゆM“Ta6a". 

-7 PaCLleT nonylleHv1e KOMneHCaL.t1()田0り8blmaT囚 cornacHonocTaHOsneHv1印

Pecny6nVKv1 Caxa OT 1 2.02.94「.t¥/!51. 

-8 Meponp叩THeJl叩 nposeue如 3心屯 1994-1 995「「.Ha 

ceJlbCKOX0351ii1CTB€HHblX np紐巾ゆTVlS'IXno 3BeH0-5blTaHTa沈 KOMYynycy. 

-9 Ha1.Jy10HallbHas:J aK~OHepHa只 oneHeso且Ll€CKa s:J KOIVllaH而 “Ta厖”.v!TO「M

且e9Ten由 ocrn.

-1 0 nocTaHOBne田 OnocTaBKax B「opouav1 np0Mb1血 eげむel...¥eHTPbl 

Pecny5n心 Caxa <RKyTゅ） C€JlbCKOXO苓祈CTBe田ovi npouyK~v1 ぼCTHO「O
npOv1380且CT図 B1 994「ouy.npwio>1<e田 et¥/!1 K且aHHOMYnocTaHOBJleH'1印．
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-11 nnaH「OC滋 Ka3aM$'1Ca, MO/lOKa s pe3epse Hacne「OBnn只屯aCTHO「O
ceKTOpa no 3seH0-6b1TaHTaVICKOMY ynycy 3a 1 994「on.

-1 2 nnaH 「OC3aKa3a M$'1Ca, MO/lOKa B pa3pe3e X03叩 CTB 3seHo-

6ti1TaHTa沈KO「o ynyca 3a 1 994「on.

46. 06paw,e田 eK「naBypa泳）Ha0叩 Ha印 06oりno皿 ep油Ke.

47. Cnil1COK O/leHeBOJlOB KyCTypcKO「0K0/1/leK Tl/1BHO「0XO苓成Tsavi POUOBOVI 

0血v!Hbl"Ty「3C". 
48. Cnv1coK oneHesonos 且心P「anaxcKoC¥ 06ll.lv1Hbl v1 ponoso~ ODlllv1Hbl 

“nblb16anaax’'. 
49. Cm1<:0K oneHesonos n. 6aTa「ah-AnblTa.

50. CnvlCOK O/leHesonos, KOHeBOJlOB BepxHe-6b1TaHTaVICKOVI 3BeHCKOVI 06ll.lv1Hbl 
戌 15 vt{)fl只 1993「ona.

51. CfKOK K04Y皿 YIX3BeHOB c. KycTyp 3seH0-6blTaHTaVICKO「opaれば．

52. Cf°l'ICOK oneHesonos a「POのYIPMbl "fl e HYIHC K v"1 ". 
53. YIIIC/leHiOCTb KO~匹e「o HaceneH¥115l s pa泳）ぼxnpo>1<v1saHllfrl ManoL&-心eHHblX

Haponos Cesepa ぼ 1~むap只 1994 「.
54. Cflt1COK K04Y叫が幸HOBn. KyCTyp. 
55. (llv1COK O/leHeBOUOB, KOHeBO且OB,OXOTHVKOB npo洲ca心且YIXB 3seHO-

6blTaHTa沈KOMynyce. 

56.0匹 TOCOCTO如 O/leHeBO.UCTSa.
57 Csene曲 0KOHTPaKTe rponyKL.tlvl油VflOTHOBOUCTBaB pa3Pe茨 X03s:1VICTB

3seH0-6b1TaHTa泳CKO「oynyca Ha 1 994「,

58. noasop心~Cf1'1COK XO苓沈TBno Y4E汀yoneHeC¥ Ha 1汗HBaP只1994「onano 

T心―双;vpcKOMYce/lbCOBery. 
59. nonBOPl-bl~ CnviCOK X035沈 TBno y4eTY oneHe~ Ha 1汗HBap$1l 994「onano 

Hゆ He-6b1TaHTa沈 KOMYcenbco咲汀y.

60. nonsopl-bl~ c成 OKX03s:ll祀TBno y4eTy oneHe~ Ha 1汗侶ap$1l 994「onano 

Bepx1-1e-6t>1TaHTa沈KOMYce/lbCOBeTY. 
61. lt1CTOpL.-1$1 npo如 XO>KUeH-151碑no中にne由 blX虐ponosCe即pa.
62. KapTa 3蕊 H0-6blTaHTa沈KO「0ぼ山心Ha/lbHO「opaviot-0. 

B虚 cwTafle1 :500 000 

M npy「vieHeKOTOpble虚 Tepゅnbl咽5=ll<YTCKOMYffib!Ke. 

＊ 
Some information which may threten the privacy of persons has 

been withheld. 

-239-



サハ共和国（ヤク ーチア）エヴ ェノ・プイタンタイスキー 地区収集資料

1993年借り出し資料

1.エヴ ェノ ・プィタンタイスキ ー民族区概要

2. 民族 ・言語別人口分布

3. 1 989年人口調査

4.人口動態 1990- 1993. 2 

（整理・翻訳

5.シングルの母親 (93. 2. 10)民族・子供の数

6.年齢別人口 1 9 9 2年上半期

7. 人口動態（エヴ ェン人） 1 9 9 2 年齢別

8. ェヴェン人の人口動態

9.パタガイ・アリタの住民数

1 0.地区人口，学校の職員数 (91. 2. 1) 民族別

1 1.サクルイル在住の他民族住民リスト（民族，職場）

1 2.就学前児童の出生年別リスト

1 3. 児童数

1 4.ジャルガラハ保育園園児リスト（生年月日，民族）

1 5. // 職員リスト（生年月日 ，職種．月収 ，民族）

1 6. サクルイル保育園職員リスト（職種，月収）

1 7.幼稚園職貝リスト（家族数．月収，住居，学歴，職種）

1 8. 生徒のクラス別リスト（生年月日，民族）

1 9. ジャルガラフ中学校のエヴェン人生徒リスト（学年．生年）

2 0. II 生徒リスト（ エヴェン人？）

2 1. // エヴェン人教師リスト（生年，科目，収入）

2 2. クストりル中学校のエヴェン人生徒リスト（学年別）

2 3. II 教師 ・生徒リス ト

2 4. サクルィル中学校のエヴェン人教師リスト

2 5.クストりル児童コンピナートの保母（民族，学歴，月収，住居）

梅村英美）

2 6. エヴェノ・プイタンタイスキ ーのエヴェン人教師リスト（学校別，収入）

2 7.中途学業放棄者リスト（民族，生年月日，やめた年，理由）

2 8. 就学前児童リスト (92.2.25) 生年月日 ，民族

2 9. パタガイ ・アリタのエヴ ェン・エヴェンキ人リスト（生年月日，民族，性別．

学歴，職場）

3 0. エヴェン人の独身者リスト（年齢）

3 1.エヴェン人の障害者リスト（等級，手当）

3 2. 年金生活者リスト

3 3. サクルイル地区消費組合のエヴェン人従業員（ 92. 10.25 年齢．学歴，

職種）

3 4. 
‘’ （家族数，月収．住居．学歴，瞬種）
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3 5. 「プイタンタイスキー」ソホーズのエヴェン人リスト（家族数，月収，住居，

学歴，職種）

3 6 -1. 「レーニンスキー」ソホーズの職貝リスト（職種，生年）

11-2. II 狩猟者

II - 3. 「レーニンスキー」ソホ ーズのサクルイル支部酪農場労働者

11-4~ II 機械化技術要員

11-5, II 縫製職人，毛皮獣飼育者

11-6. II 雑役夫

11-1. II トナカイ飼育者

3 7. トナカイ飼育者リスト（群別）

3 8. トナカイ飼育者の月収

3 9.牛・馬・トナカイの飼育頭数（個人別）

4 0.エヴェノ・プイタンタイスキー地区の遊牧民リスト（トナカイ． トナカイ・馬）

1993. 7 

4 1. エヴェン人職員リスト（家族数，平均月収．住居，学歴，職種）

-1. チュギャシール農村ソピエト

-2.サクルイル森林ソホーズ

-3.サクルイル保育園

-4.地区文化部

-5. 地区当局

-6. サクルイル中学校

4 2.森林ソホーズ職員リスト 9 2. 1 0 （民族，平均月収，学歴）

4 3.木材調達公団職員リスト 9 2. 1 0 （民族．学歴，月収．配偶者の有無）

4 4.税務署，土地委員会，自然保護，労働センター臓員リスト 9 2. 1 0 （民族，

学歴．月収，配偶者の有無）

4 5. エヴェノ・プイタンタイスキー地区の副業経営 (3地域の家畜頭数） 92. 1 0 

4 6. ェヴェノ・プイタンタイスキー IJPO  .iKKX従業員の平均月収

4 7. パタガイ・アリタの PYC職員（男女別，民族，月収，職種）

4 8. エヴェノ・プイタンタイスキーの住民の収入（パタガイ・アリタ，クストりル、

シャルガラハ）

4 9. • エヴェノ・プイタンタイスキー UPE(HI員名？）の職員数，月収（ 92. 10) 

5 0. 11 医療職員・技師リスト（職種，

生年．民族）

5 1.電話料金，一時的物的援助，建築費

5 2.住宅の所有状況（民族，職場，居住開始年？）

5 3. II 

” 
5 4. 住民調査表（生年月日，民族．職場．収入，年金・手当，住居．家族など）

5 5.家具・家電製品の所有状況

5 6.地区の所有状況（施設・設備．家畜．生産高，面積） 93. 5 

5 7.ェヴェノ・プイタンタイスキー地区の子供の健康診断結果

5 8 -1.社会保護課の報告（障害者，各種援助）

5 8 -2. 貧困層住民リスト
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5 9. 保健所の調査（病名別病人数．民族，出生者数） 91-92

6 0.健康管理表 91. 1. 1-10. 25 （大人と子供の病人数．病名 ，民族）

6 1.放射線量測定データ (89. 1. チュギャシ ール農村ソビエト）

6 2. ュンキュル川の水源検査報告 (1990)

6 3.請負契約書（住宅のポイラー交換：コーベラチフと社会保護基金間の契約）

6 4.申請書（困窮者にテレピを与えるよう） 9 2. 1 1 

6 5.北方少数民族省宛て陳情書（年金生活者・障害者の住宅建設）

6 6. ・ II （エヴェノ・プイタンタイスキー地区少数民族協会：

緊急物質的援助）

6 7. 緊急に物的援助を要するチュギャシール農村ソピエトの少数民族リスト (91. 

1 0) 

6 8. 推薦状（ロシア国民経済功労者の称号授与） 9 2. 1 1 

6 9. サハ語文書（人民代議員地区会議あて）

7 0.人民代議員地区会議の討議に付される地元住民の諸問題に関する質問

7 1.北方民族協会より全エヴェン人大会開催の呼びかけ（エヴェノ・プイタンタイス

キー支部あて）

7 2. ェヴェン人住民の社会・経済的状況

7 3.狩猟禁止および「レッド・プック」記載の鳥獣

7 4.ヤクーチアの自然と稀少植物

7 5.薬草

7 6 -1.動植物・昆虫名 サJヽ語・ロシア語対訳

II - 2. II 

7 7. 北方少数民族概要（抜書：ハンティ，マンシ．ネネッ，ヌガナサン・・・）

7 8. サハ語文書（申請書）

7 9. ” 

8 0. サハ語新聞 1 9 9 2．Ne. 1 0 

81.,,  1993.?il.49 

82. 11 1993. 1h50 

8 3. レコード・プレイヤー配線図

(8 4. ゴールヌィ地区家畜数 9 3. 7)  

(8 5. ” 88-92 牛， トナカイ．馬）

注： 84、 85は別の地区（ヤクーツク西方のゴールヌイ）で収集した資料の

一部
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1994年収集資料

1. 『エヴェノ・プイタンタイスキー地区 1989年制定』

-1.人口

-2. 民族・言語別区分

-3.人口動態

-4. ェヴェン人の教育

-5. ェヴェノ・プイタンタイスキー民族区概要

（整理・翻訳

-6.施設・家畜・機械の所有状況、用地面積、畜産物等生産高

-7~9. ヤクート語資料

-1 0. 植物

-1 1. 動植物名 ヤクート語・ロシア語対訳

2. ェヴェノ・プイタンタイスキー地区各種データ

梅村英美）

（民族別人口 、地区新聞の購読状況、農産物生産高、用地面積、基本建設、輸送、商

業・日常サーピス、教育・保健、文化・スポーツ、組織への加入状況）

3. 『エヴェノ・プイタンタイスキーの社会・経済的状況』 1994.2.7 

- l．人口 (1994.1.現在）

-2. 教育、保健、文化

-3．肉の生産高 （予想、達成）

-4. 肉の買付け量、公共外食用肉のための支出、購入可能な牛乳の量

-5. 総搾乳量、 1頭当り平均搾乳量、牛乳の購入量

-6. 毛皮生産高

-7. 干草生産高、飼料生産高、飼料保有量（干草）

-8. 牛の飼育頭数

-9. 馬 II

-1 0. トナカイ ” 
-1 1. 子牛の出入

-1 2. 子馬の II

-1 3.子トナカイの出入

-1 4. 家畜（成獣）の生産外の消失 牛、馬、 トナカイ

-1 5.家畜の保有率

-1 6. 狩猟頭数

-1 7. 農業用車両等保有台数

-1 8. 出生・死亡・結婚・離婚、転入

-1 9.一時的労働不能者・負傷者、年金基金局による国家予算外の支出

-2 0.社会的援助

-2 1.商取引｀有料サーピス

-2 2.企業・組織の決算

....2 3.投資利用高

-2 4.肉の政府注文高（牛、馬、 トナカイ）
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4.サクルイル中学校教材 (1993.1.)

-l. エヴェノ・プイタンタイスキーの歴史

-2.経済発展の概観 ・

5.住民台帳（氏名、生年月日、民族、居住嬉区、勤務先、年金）

6.年齢別人口 1992年半期

7.池区別人口（定住、現住〈男女別〉） 1994. 1. 

8. 3池区男女別・年齢別人口 (1994, l.) 

9.出生・死亡者数、結婚・●婚件数

10. 1993年出生児リスト（生年月日、民族）

11. 1993年死亡者リスト（上半期？）

12.少数民族人口（ネネツ、エヴェンキ、エヴェン、ドルガン） 1994. 1. 

13. ジャルガラハの子供 生年別

14. シングルの母親と子供の数

15.バタガイ・アリタの子沢山の母（子供の名前、生年月日） 1993. 8. 1. 

16. 大学生リスト（嬉区別、大学名）

17.障害者リスト（地区別、等級〈 1、II〉、民族）

18. E O Hメンパーの障害者リスト（池区別、等級、●いているか、手当、子供の数）

19.庫害児リスト（池区別、生年、民族）

20.障害者証明書

21.年金生活者リスト（池区別、生年）

22. 障害者・年金生活者の籍設入所のための必要書類

23.籍設入所申請書添付書類ぬ l （社会保障局）

24.貧困層の住民リスト（民族、勤務先、住居、生活状況）

25. 3 E MnMK職員 行政命令Jh260該当者 （従軍者、多子・障害児の家族）

26. 『ヤクーチアのエヴェン人』

-1.北方諸民族の人口

-2. エヴェン人の人口区分（男女別、母語別、都市・農村昴、年齢別）

-3. II 男女比（賽市・農村昂）

-4. II 既婚・未婚者数（年齢別、葦市・農村藁）

-5. // 学歴（都市・農村郎）

-6. // 嬉区別人口

-7.すばらしきかな、わが民族

-8.エヴェン人のモラル

-9.十二宮

-1 0. わが民族の歴史

27. 1990-1991年 先住民の社会・経済的状況

28. パタガイ・アリタ エヴェン人に関するデータ

（エヴェン人人口、未就学児、幼稚園・保育園児、

兵役、学歴）

(1993. 7.) 

生徒、住居所有状況、刷業経営、

29．ニジネ・プイタンタイスキーのエヴェン人先住民リスト（住居、収入、個人所有の
家畜、学歴、健康状態）

30. 児童施設に入っていない 3オ未満のエヴェン人の子供リスト
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31.ェヴ ェン人の子供リスト（クストりル幼稚園、クストりル保育園）

32. ェヴェン人の生徒リスト (KClll クストりル中学校？）

33. 大学、中等・専門学校進学者、出願者（エヴ ェン人、大学 ・学校名）

34.エヴェン人労働者（屈湯別、家族数、収入、住居、学歴、 臓種、家畜）

35. ヴェルフネ・プイタンタイスキ ー地区のエヴェン人（生年、学歴）

36.兵役に就いているエヴェン人（生年、召集年）

37.エヴェン人年金生活者リスト

38. エヴェン人の伝統的な食べ物

39. 1994年 地方産農産物のサハ共和国諸都市、産業センタ ーヘの供給に関する政令

(1994.2.12) およぴ付属文書 1 • 2 （肉・パターの輸出高）

40- 1. 1994年 農業生産者の国家援助に関する政令(1994.2.12)

-2．同 付属文書 1 ウルス別買付け量（牛乳、牛、じゃがいも、野菜、穀物）

-3. II 2 地方産農産物の価格形成に関するウルス調停委員会の規則

-4. II 3 価格経済区域の構成

-5. II 4 農業生産者への国家援助額

-6. II 5 戻業生産者に対する国家の財政援助に関する規則

41.政令池 1 ウルス調停委員会の会議出席者及び議題 1994.3.4 

42. ェヴェノ ・プイタンタイスキーの肉 ・牛乳の買付け計画 1994年

43. 

44. 

II 

‘’ 
45. 『農業 1994.1.1』

牛乳の供出計画 1994年

肉の供出計画 199 4年

- 1. 調停委員会による買付け価格（トナカイ、牛、馬、子馬の肉）

-2. ェヴェノ・ブイタンタイスキー地区農場の配合飼料 ・穀物飼料の需要申告

-3. 毛皮の買付価格の最高水準引き上げに関する命令

-4. 「サハ・フ 7ーマー」設立に関する大統領令 1994・3 

-5． トナカイ飼育民族株式会社“タパ”の事業計画 1994 

-6. トナカイ飼育株式会社“タパ”参加者の大会決議 1994•2·24 

-7. 政令に基づく保閲

-8.越冬対策

-9. トナカイ飼育民族株式会社“タバ”の地区当局への結果報告 93・12 

-1 0. 39に同じ

-1 1. 私的部門用備蓄（？）

49. II パタガイ・アリタ

50. ヴェルフネ・プイタンタイスキ ーのトナカイ ・馬飼育者リスト

51.クストりルのエヴェン人遊牧民リスト

52. 「レーニンスキー」農業会社のトナカイ飼育者リスト

53.少数民族遊牧民人口 1994・1 

54. クストりルのエヴェン人遊牧民リスト

1993・7 

55. エヴェノ ・プイタンタイスキー地区に住むトナカイ ・馬飼育者、狩猟者

56. 地区別トナカイ飼育数（トナカイの種類別） 1994・1 

57.施設別家畜頭数

58. 「チュギャシールスキー」良村ソピエト各戸別トナカイ頭数 1994・1 
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59. 「ニジネ・プイタンタイスキー」農村ソピエト各戸別トナカイ頭数 1994・1 

60. 「ヴェルフネ・プイタンタイスキー」 ” 
61.北方少数民族の起源

62.ェヴェ ノ ・プイタンタイスキー地区全図 50万分の 1

その他、サハ語資料若干

付記

以上の資料はバアタガイ ・アリタにおいて借り出し、あるいは寄贈され文書類を

整理 ・翻訳したもので233ページ以下にあるように大部分ロシア語である。プライ

バシーに関わるものを含んでおり、本学術調査に直接関係のない資料はお見せでき

ないことをお断わりする。

なお、これらの資料の紹介と若干の分析をした論文としてつぎの 2点がある。

1.齋藤晨二：エヴェノ ・プイタンタイスキー地区（ウルス）とその住民

「名古屋市立大学教養部紀要（人文社会研究）」第40巻 1994.12. pp.27~50 
2.齋藤晨二：ヴェルホヤンスキー山脈東麓のエヴェン人

北大スラプ研究センタ ー「スラプ ・ユーラシアの変動領域研究報告書」印刷中
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3AKOH O KOlieBO~ POAOBO~ 06山l,1HeMano叩 cneHHblX

HapOAOB Ceaepa 

北方少数民族遊牧氏族共同体に関する法律

I. 一般規定

第 1条遊牧氏族共同体

（翻訳 吉田 睦）

遊牧氏族共同体は北方少数民族の生活様式、文化、言語の復興、保存及び発展のために創設さ

れる。

移動 ・遊牧的性格を伴う自然利用及び経営の特殊形態としての共同体は、その構成員の市民的、

経済的、政治的、社会 ・文化的諸権利・自由を保護し、自然資源を伴う伝統的居住領域を維持す

る。

共同体創設の基本的諸原則は、伝統的諸経済活動の実施、自発性、伝統的生業及び操業のため

の土地の存在、共同体の構成員の精神的統合、指導機関の選挙任命制である。

共同体は、国家経済システムの同等の一環であり、その保護を享受する。

第 2条共同体の構成員

共同体の構成員には、エヴェン、エヴェンキ、ユカギール、チュクチャ、ドルガン及びそれら

の家族、並びに共同体の領域に常住し北方少数民族と同様な伝統的生活様式を送っているヤク ー

チアの現住民族の代表者及びその他の北方民族集団が成り得る。

共同体の領域内に常住する未成年者、年金取得年齢者、労働能力喪失者、非就労身体障害者は、

加入手続なしに共同体の構成員とみなされる。

これらの者には共同体の構成員の権利、義務、特典が適用される。

共同体の構成員には、個人の申請による共同体からの脱退の権利が供与される。この場合、共

同体の構成員及びその家族には碁本、流動、財政及びその他の資金の部分（取り分）が供与され

る。

第 3条共同体創設の手続

共同体は北方少数民族の代表者並びに共同体の領域内に常住する現住民族及びその他の北方民

族集団の意図表明により創設される。共同体創設の決定は共同体創設の意図表明者の総会におけ

る単純多数決により採択される。

共同体の創設及び活動を阻止することは認められない。

第4条共同体の登録

共同体は地区行政当局による関係書類の出願日から 2週間以内に登録され、登録証及び永久土

地利用権証書を取得する。

共同体は登録後法人及び独立 ・経済単位となる。本法に基づき採択された規約、名称、象徴を

有し、銀行機関に会計口座及び外貨口座を開設する。

第 5条総会

共同体の成年構成員の総会は最高自治機関であり、生産、社会 ・文化発展の全ての諸問題を解

決する権限を有する。
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総会は共同体の成年構成員の 3分の 2以上の参加により参加者の単純多数決により決定を採択

する権限を有する。

共同体の構成員の総会は以下の諸決定を採択する。

一共同体評議会、共同体の長、監査委員会の選出に関する決定

共同体評議会及び共同体の長は 5年の任期をもって選出され、共同体の執行命令機関であり、

その権限は共同体規約により決定される。

ー規約の採択、規約の修正及び追加、共同体の名称、場所及び象徴共同体への加入及び脱退、共

同体の長の決定の承認及び撤回、契約に基づく管理職員の採用、対外経済契約の締結に関する

決定

ー地条、漁携・狩猟用地の境界の共同体構成員に対する経営体内固定及び変更、氏族、種族、家

族、個人の土地の分配に関する決定

ー通年の共同体の生産•財政活動及び社会発展に関する長の報告の承認、支出金の方向及び金額、

収入の分配の条件及び手続に関する決定

共同体の総会は年に 1回以上開催される。

第6条 地方自治機関との協力活動

共同体の地方自治機関との協力活動はサハ（ヤクーチア）共和国の法令に基づき規定される。

II. 共同体の所有

第 7条共同体の所有

共同体の集団的所有たるものは、生産された生産物、狩猟、漁携その他の操業活動の生産物、

基本及び流動基金、財政及び外貨資金、国営企業 ・組織から引き渡された財産、共同体の構成員

の労働により獲得された資金及びその他の資金である。共同体の所有物は行政的手続によって強

制収用及び没収され得ない。

m．共同体の士地

第 8条共同体の土地利用

土地、更新可能な自然資源、製業、狩猟、漁携用地はサハ（ヤクーチア）共和国憲法に基づき

共同体にあらゆるカテゴリーの土地より構成されるトナカイ放牧場、水域、森林及び狩猟用地を

伴う単一の総体及び区域として、無期限の使用のため、無償で引き渡される。

共同体の使用のために引き渡された土地は、北方少数民族及びヤクーチアの先住民族に代表さ

れるサハ（ヤクーチア）共和国の諸民族の財産であり、これらの同意なく伝統的生業に関連しな

い産業その他の開発行為のために接収され得ない。

第9条 共同体に対する土地申請手続

共同体の使用する土地は、地方自治機関の決定により国家証書の発行を伴って提供される。

共同体の土地利用の境界は生産的遊牧活動の主要ルート、人員数、専業状況、及びその他の共

同体の正常な生業活動を保障する状況を考慮して伝統的生業及び操業区域の範囲内で確定される。

何等かの例外的理由で産業活動その他の国家的需要のために使用されている伝統的生業及び操

業活動区域の土地の返遠が不可能な場合には、共同体には、同一区域内の他の場所にある伝統的

経済活動たるトナカイ飼養、漁携、狩猟業の経営を保障する同等の価値を有する土地が割り当て

られる。国家的需要のための土地の共同体の土地からの没収及び同等の価値を有する土地の提供
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に関する関係苫類の手続は、サハ（ヤクーチア）共和国政府の事後の承認を伴う形で地方自治機

関により実施される。

第10条伝統的自然利用用地のストック

地方自治機関は未使用のトナカイ放牧場、狩猟、漁携用地、並びに農業企業、国営工業企業、

その他の土地利用者及び土地所有者により引き渡される土地のストックから伝統的自然利用用地

のストックを創設する。

第11条土地紛争の解決

土地の紛争はサハ（ヤクーチア）共和国及びロシア連邦の法令に基づき地方自治機関、裁判所

ないし仲裁裁判所により解決される。

第12条 土地の保全及び生物 ・自然資源の再生産の保障

自然人、企業、組織による共同体の土地における操業的狩猟及び漁携、マンモスの牙、マンモ

スの死骸及びその他の古生物学的標本の探査及び調達は共同体との合意により許可される。

共同体は国家機関、社会団体と協力して共同体の領域内で経済活動をする国営その他の企業、

組織、個人の活動の契約義務、自然保護関係法令の遵守に関する検査を任意の時に実施する権利

を有する。

検査の結果如何で共同体は契約義務、生態学的規定の違反の除去、損害の補償、土地その他の

物件の提供に関する契約の撤回に至るまでのその他の措置を要求する権利を有する。

春期、夏期、秋期に用地における車輛機器の稼働は停止される。犬、家禽、毛皮獣その他の動

物、野禽類、魚類の捕獲用具の共同体の用地への持込みは、当該用地の利用者との合意により許

可される。

共同体は賓源保護的自然利用のため用地の資源をその目的に応じて利用し、その保全と再生産

を保節し、自然保護措置を取り、自己の経済活動の結果生態学的状態及びバランスを悪化させな

いようにする義務を有する。

第13条共同体の用地

共同体は自己の構成員の間で用地を自主的に分配し、その境界及び利用手続を決定する。

第14条 用地利用者の保護の一般手続

用地利用者の権利及び法的利益は、サハ（ヤクーチア）共和国の法令、法律に規定される手続に

より締結された協定に基づき権利の保護の対象となる。地方自治機関は用地の保全、土地利用者の

権利と利益の保護、その権利の自然人、組織、企業、施設による不法な侵害行為の阻止に関する必

要な措置を取る義務を有する。

蒙った物質的損害は完全に補但されなければならない。

第15条用地利用者の蒙った損失の補償

土地の不法な接収、自然資源の不当な利用、土地、水域及びその他の資源の利用手続の違反に

よる用地に対する損害、並びに所有者の財産に対するその他の損失がもたらされた場合、貢任者

（企業、組織、施設、市民）はそれらを完全に補償する義務を有する。

IV.共同体の伝統的自然利用及び社会経済活動の保障

第16条 共同体による生物資源の利用の優先的権利

北方少数民族の遊牧共同体、家族及び個々の代表者には、当該民族の居住及び経済活動地にお

いて再生産可能な生物資源の利用に対する契約締結及び利権獲得の優先的権利が供与される。
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共同体の構成員は自己の家族の食料維持のため、狩猟用地及び水域（産卵場を除く）において

法令により許可された全ての捕獲用具により、野性の有蹄類、野禽類の捕獲及び魚類の捕獲（レッ

ドデータプックに記載されたものを除く）を行う権利を有する。

共同体の所有地においては、互恵の条件に基づき共同体との合意により、伝統的生業に従事し

かつ北方少数民族の組織に関係しない農業経営企業、会社、その他の生産 ・商業機構を設立する

ことが出来る。

第17条共同体の財政的保障

地区予算及び共和国予算には以下の資金が計上される。

ー住宅・公共事業、公共的所有に引き渡される共同体の社会的分野の維持費

一種畜事業及び獣医サービスの組織に関する費用

ー建設、生産物加工・貯蔵、地域集中暖房化、ガス化、通信、上下水道、域内道路及びその他の

生産物件関係企業の建設費

一極北及びその同等地域における労働に対する地域係数及び割増金の支払に際する損失補填に関

する補償費、並びに機器、飼料、燃料 ・潤滑油価格の高騰及び航空手段その他の交通機関利用

費に関する支出の部分的補償費

ー航空写真測品事業、土壌 • 土地植生調査の実施費、土地開発計画事業費

第18条 共同体に供与される特典

共同体から受け取る共同体の構成員の所得は非課税である。

共同体、その連合及びその他の団体は、現行の法令に基づき税金、地代、その他の料金徴収及

び手数料の支払から免除される。

共同体にはクレジットに関する特典的条件が適用される。

第19条 行政機関及び公務員による不法行為の抗告

共同体は共同体及びその構成員の権利を侵害した行政機関及び公務員による不法行為に対し法

律に規定された手続により地方人民代議員ソヴィエトないし裁判所に抗告し、並びに当該不法行

為により蒙った損失の補償を要求する権利を有する。

V.共同体の活動

第20条共同体の生産活動

共同体は、再生産可能な自然資源、農業、狩猟・漁揆用地を無期限に使用する権利を享有しつ

っ、自己の利益に基づき自己の活動の方向、機構および生産規模を自主的に決定する。

その際家畜トナカイ、野生の有蹄類、毛皮獣及び操業用魚類の保存及び再生産を保障する。

自己の構成員の雇用保障のため、共同体はサハ（ヤク ーチア）共和国及びロシア連邦の法令に

規定された手続によりあらゆる種類の活動に従事する権利を有する。

共同体は合弁企業活動の組織と調整のため、協会、連合及びその他の団体を創設しそれに加盟

する権利を有する。

第21条 共同体の生産物の販売手続

共同体は生産した生産物を自主的に管理し、国営調達組織、国営 ・自由販売、協同組合商業網、

及びその他の消費者に自己の裁旦で販売する権利を有する。

共同体は商品の品質 ・衛生規格及びその他の基準に関する現行の規範を達守する義務を有する。

共同体は生産される生産物の価格を自主的に確定する。
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国家は需要を有し品質基準に合致する共同体の生産物を既定の国家買付価格、契約価格、その

他の価格による支払を伴う契約に基づき受け取る。

第22条 共同体の物質的 ・技術的保障

共同体は、店家経営 ・夏期牧畜経営のために特別に割り当てられた基金の資金を含め国家調達

組織のシステムの中で正常な活動の実施のために必要な物質的 ・技術的資源を獲得する。

物質的 ・技術的賓源の納入は、調達機関により実施される。その他に共同体はあらゆる企業、

組織、住民、並びに国営、自由販売商業網において物烈的 ・技術的資源を獲得し得る。

第23条 共同体における記帳および会計報告

共同体は労働の成果を記帳する。

国家機関は、土地利用、国家融資の利用、労働保護、家畜の病気予防、自然保護関連法規の遵

守に関して、共同体の活動を監視する。

第24条 共同体の構成員の国家社会保険及び社会保障

共同体の構成員は国家社会保険に加入する義務を有する。

共同体は社会保険年金基金に規定の額の払込を行う。

共同体の構成員は、労働者、事務員と同等の一時的労働不能手当、その他の手当及びその他の

国家社会保険に関するサービスが保節され、共同体の女性構成員には、その他に産前 ・産後休暇、

就労女性のために規定されるその他の休暇及び特典が供与される。

共同体の構成員及びその労働力を提供する契約を締結した市民には、共同体における労働時間

は、労働手帳の記載に基づき総合的 ・継続的勤続労働として総計される。

共同体の構成員には、国家の規定した額の指定年金が維持される。

共同体は、職務の遂行に関連した、共同体の構成員、その労拗力を提供する契約を締結した市

民の茉った損害、廃疾ないしその他の健康の損失に対する物質的責任を負う。

共同体の構成員及びその労働力を提供する契約を締結した市民の労働活動の算定は共同体が自

主的に行う。

共同体は安全な労働条件、最低貨金、国家の規定した期間より少なくない基本 ・追加休暇の供

与、物酋的奨励制度の確立及びその他の特典を保障する義務を負う。

共同体の構成員には無料の医療保健、教育が適用される。

VI.共同体の活動の停止

第25条共同体の解消

共同体は総会の決定により解消し得る。解消は共同体により創設される解消委員会により実施

される。共同体の解消は地方プレスに公表される。

共同体の解消に関する紛争は裁判で解決される。

ヤクーツク市 1992年12月23日

第 1278-Xll号

サハ（ヤクーチア）共和国最高会議議長 I. イワノフ
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5. AHa6apCKIIM Hal.Jyゆ-ta/lbHblVI
6. 6yflyHCKVM 

7. BepxHeB叩l{)VICKゆ
8. BepxHeKO/lblMCK必
9. BepX0$=11妃KJ/1111 

l 0. B如I{)泳CKv1V1

11.「OPHblVI
l 2.米汀aHCKV1V1

1 3. Ko向 CKM仇

1 4. neHCKv1V1 
15. Me「田o-Kai-ranaccKv1fi1 

16. MゆHll1HCK成

1 7. MoMCK滋屯LJ,v10HaflbHblV1 

1 8. HaMCK成

19. H廓 HeKO/lblMCKlt1V1

20. Hl{)p6v1HCKVM 

21.0加只KOHCK必

22. OneK叩 HCK必

23. OneHeKCKVIVI Ha甲OHaflbHblVI

24. CpenHeKO/lblMCKV'11 
25. CyHTapcKvtlil 
26. TaTTlt1HCKV1仇

27. TOMllOHCK必

28.故CTb-AnnaHCK滋

29.咄CTb-MalilCK滋
30. ~CTb-5iHCKv1V1 
31. Xaげ anaccK111仇

32.喝ypan4VIHCKVIV1
33. 3BeHo-6blTaHTaVICKVIV1 

Ha111MeH0BaH111e u.eHTpa ynycos 

n「T.5enas=t「opa
「.An且aH

n「T.咄oKypnax
c. AMra 

C. CaCKblfl3X 

n「T.Tv1KCv1 

C. BepxHeB如l{)C1CK

n「T.3bip麻a

n「T.5aTa「aC1

「.Bll1fll{)泳CK

c. 6epnv1recT只X
C.米M「aHCK

nrT. CaH「ap
「.fleHCK
c. Maiil只

「.mpHblり
C. XoHyy 
C. HaMUpl 

n「T.YepCKll1C1 
n「T.Hl{)p6a 

n「T.!:JCTb-Hepa 

「.OneKMvlHCK

C. O!leHeK 

「.CpenHeKOflblMCK
C. CyHTap 
C. blTblK-K印enb

n「T.XaHD.bl「a

c. 5opo「OHL.lpl
n「T.!:JCTb-Ma只

n「T.且enyTaTCK滋
n「T.noKpOBCK 
C.喝ypanlja
c. 5aTa「ah-AnblTa

「.RKyTCK

「,Hf{)pf{)H「PH
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